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Вступ
В януарї 1995 року быв на Словеньску кодіфікованый русиньскый списовный 

язык, сформованый на основі єдного з русиньскых діалектів. Тот языковый 
штандарт ся зачав вытваряти на основі згоды з думков тых лінґвістів, якы 
твердять, же карпатьскы русиньскы діалекты ся односять к выходославяньскым 
діалектам з тіпічныма знаками языкового пограніча і особитых історічных условій 
розвитку. Зато на основі многых діштінктівных знаків поважують за достаточно 
обосноване їх выдїлїня до самостатной ґрупы в рамках выходославяньскых 
діалектів.

Выходячі з того, были вытворены штандартны нормы русиньского языка 
про Русинів на Словеньску, котры ся по кодіфікації стали офіціалным 
(штандартізованым, кодіфікованым) языком Русинів на Словеньску. Были 
выданы Правила русиньского правопису (1944), найголовнїшов задачов котрых 
є: на основі писма (ґрафікы) і правопису (орфоґрафії) предложыти сістемный 
опис ґрафічных средств, котрыма ся фіксує прімарна реч, то є звукова подоба 
языка, чім ся творить ёго писмовый прояв. Але, жаль, той основной літературы є 
уж великый недостаток, зато є потребне выдати подобну доповнену публікацію.

Штандартный опис языка мусить включати і опис іншых языковых 
ровин: звуковой, морфолоґічной, сінтаксічной, словотворной, лексікалной і 
штілістічной. Толкованя выбраных языковых явів єднотливых языковых ровин 
русиньского языка ся по кодіфікації зачало обявляти в научных статях, в 
учебниках, в зборниках із конференцій і т. д. Але не было іщі згорнуте до єдной 
публікації, чім бы вытворило уєдноченый погляд на языкову норму русиньского 
языка єтнотливых языковых ровин. Предкладана публікація є таков скромнов 
понуков.

Русиньскый язык як предмет в основній і середнїй школї ся учіть уж пару 
років. Учітелї, котры тот предмет в школах учать, не суть вшыткы кваліфікованы 
русиністы. Жебы нашым колеґам холем кус помочі в їх нелегкій роботї, 
попробовали сьме споїти довєдна в єдній публікації куртый опис звуковой 
ровины языка, ґрафікы і орфоґрафії, морфолоґії і сінтаксіса (то є ґраматікы), 
лексіколоґії, словотворіня і штілістікы русиньского языка.

З того выходить, же тота публікація є адресована главно штудентам середнїх 
школ і учітелям русиньского языка основных і середнїх школ як поміч при 
здоконалёваню ся в норматівнім русиньскім языку. Она бы мала служыти як 
основна языково-методічна література і про лїтнї курзы русиньского языка.

Жычіме вам много дякы до терпезливой роботы.

 Доц. ПгДр. Василь Ябур, к. н.
ПгДр. Анна Плїшкова, ПгД.
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Основны інформації о языку
Cexfcysq xjkjdÒr cz pfxfd ajhvjdfnb ltcm gthtl 40 nÒczx hjrfvb. K/lt 

;skb d¾lyj> Ïhegfvb. :t,s ktuit plj,snb ¥lkj Ò j[hfybnb cz> ,skb yextys cz 
vÒl;Ò cj,jd ljhjpevÒdfnb. K/lmcrf pderjdf htx cz dsndfhzkf lj phjpevÒkjq 
gjlj,s ,fhp ljduj. ®q gjvÒxybrfvb dct ,skb Ò cenm fq ÏtcnÒrekfwÒz> vÒvÒrf Ò 
n. l.

Zpsr cz cnfd jcyjdysv Ò yfqljrjyfk¥isv chtlcndjv ljhjpevÒdfyz 
!rjveyÒrfwÒ¥@ vÒl;Ò k/lvb. Gjcnegyj cz p,jufxjdfd j yjds ckjdf Ò yjds cgj
cj,s Ò ajhvs dshf;Òyz.

Hecbymcrsq zpsr cz hjpdbyed Òp cgjkjxyjuj aeylfvtynf disnrs[ ckf
dzymcrs[ zpsrÒd Ð ghfckfdzymcrjuj zpsrf. Gthie gbcjvye Ò rjlÒaÒrjdfye gj
lj,e plj,skb ckfdzymcrs zpsrs d ajhvÒ cnfhjckfdzymcrjuj Ò wthmrjdyjckf
dzymcrjuj zpsrf pfckeujd dÒhjexÒntkÒd> zpsrjpyfntk¥d Ò aÒkjpjaÒd RÒhÒkf Ò 
VtajlÒz d xfc¥ Dtkbrjvjhfdcrjq lth;fds. Jyb crkfkb fp,ererÒhÒkÒw/> gt
htkj;skb lj cnfhjckfdzymcrjuj zpsrf ,jujcke;j,ys ryb;rs> yfgbcfkb d 
y¥v kÒnthfnehys Ò aÒkjpjacrs ndjhs> xÒv dsndjhbkb jcyjdys zpsrjds yjhvs 
rjveyÒrfwÒ¥ vÒl;Ò Ckfdzyfvb.

Rfhgfnmcrs Hecbys ;s/nm d cfvÒv cthlw/ Tdhjgs dpljd; /;ys[ Ò ctdth
ys[ crkjyÒd Rfhgfn. ¡[ ljvjdbyjd ¾ Rfhgfnmcrf Hecm> zrf cz hjcghjcnthfnm yf 
vtl;f[ Erhf¥ys !G”lrfhgfnmcrf Hecm@> Ckjdtymcrf !GhziÒdcrf Hecm@ Ò Gjkmcrf 
!Ktvrjdbyf@. Jrhtv ns[ rhf¥y ;s¾ vtyif xfcnm HecbyÒd e Vflzhmcre> d Heveym
cre> d Cth,cre> d {jhdfnmcre> f vyjus zr gthtctktyw¥ d Fvthbw¥ Ò d Rfyfl¥. 
D yfiÒq htge,k”w¥ !fyb d Òyis[ lth;fdf[@ yt vf/nm Hecbys flvÒyÒcnhfnÒdyj 
dsl¥ktye nthÒnjhÒ/.

Hecbys yf Ckjdtymcre vf/nm jl 1995 hjre rjlÒaÒrjdfysq kÒnthfnehysq 
hecbymcrsq zpsr. ® nj yfi yfhjlysq zpsr.

Hecbymcrsq zpsr ¾ ,jufnsq inj lj ktrcÒrs Ò ÏhfvfnÒxys[ ajhv. Ybv vj; 
dsckjdbnb disnrj> j xÒv k/lt levf/nm> inj hj,kznm> inj xe/nm. Fkt yt rf; 
lsq xkty hecbymcrjuj yfhjlf ujdjhbnm d rf;lÒq cÒnefwÒ¥ ¾lyfrj. Gjlkz htxÒ vj
;tvt hjcgjpyfnb> wÒ xjkjdÒr gj[jlbnm Òp pfgflyjq xfcnb hecbymcrjuj htÏÒjye 
f,j ds[jlyjq> ukfdyj njuls> rÒlm ,ÒcÒle¾ cdj¥v lÒfktrnjv. Yfhjlysq zpsr j,
czue¾ d cj,Ò zr kÒnthfnehysq zpsr !rjlÒaÒrjdfys yjhvs@> nfr fq lÒfktrns> rjn
hs cenm jcyjdysv ;hÒlkjv gjgjdy=dfyz kÒnthfnehyjuj zpsrf.

Yfqljrjyfk¥ijd ajhvjd yfhjlyjuj zpsrf ¾ kÒnthfnehysq zpsr. +uj jcyjde 
ndjhznm ujdjhs Òp uhfyÒw¥ vÒl;Ò pfgfljptvgkÒymcrsvf Ò ds[jljptvgkÒymcrsvf 
lÒfktrnfvb gj kÒyÒ¥ ctk% Jcflyt> UjcnjdÒw¥> GfhbpÒdw¥> XerfkÒdw¥> Gxjkbyt> 
Gs[y¥> Yt[dfkm Gjkzyrf> Pe,yt> Yb;yz ” Dsiyz Z,kÒyrf> CdtnkÒw¥> P,Òqyt Ò lf
rjnhs lfkis. Njn ujdjh ,sd ds,hfysq pfnj> ;t yfqdshfpy¥it htghtptyne¾ 
cgjvzyens lÒfktrns. Nj pyfxÒnm ctkf vÒl;Ò hÒrfvb WÒhj[jd Ò Elfdjd p gthtcz
ujv gj hÒre Dshfdre. 

KÒnthfnehysq hecbymcrsq zpsr ¾ d cexfcyjcnb jaÒwÒfkysv rjveyÒ
rfnÒdysv chtlcndjv hecbymcrjq yfhjlyjcnb. Ybv cz gbienm Ò dslf/nm ryb;
rs> yjdbyrs> xfcjgbc> d y¥v cz dscskf/nm hecbymcrs yfhjlyjcnys htkfwÒ¥ d 
hflÒ/ Ò d ntktdÒpÒ¥. Jl irjkmcrjuj hjre 1997#98 cz exÒnm у lfrjnhs[ jcyjdys[ 

irjkf[ f jl irjkmcrjuj hjre 2002#03 Ò d ÏÒvyfpÒ¥. Yfqcrjhit !e; jl h. 1985@ cz 
pfxfd [jcyjdfnb d Ntfnh¥ F. Le[yjdÒxf d GhzijdÒ> inj ,skj jcyjdysv Òvgekpjv 
r =uj jgbce Ò pyjhvjdfy/. Hecbymcrsq zpsr cz gje;sdfnm Ò d rjyatcyÒq cath¥ 
d ghfdjckfdyÒq Ò ÏhtwmrjrfnjkbwmrÒq wthmrdb d lfrjnhs[ gfhj[Òz[. Мав бы ся 
ужывати Ò на урядах в 93 селах, то значÒть там, де при списованю людей ся при-
голосило к русиньскÒй народности мÒнÒмално 20% людей.

Hjpl¥ks yfers j zpsre

K/lt ghb cdj¥q ,ÒcÒl¥ !rjveyÒrfwÒ¥@ gje;sdf/nm ckjdf zr jcyjdysq vfnthÒfk. 
<tp ckjd yt ¾ zpsrf> fkt ckjdf cfvs j cj,Ò ns; ÒoÒ yt cenm zpsrjv. Cdj¥ lev
rs k/lt dsckjdk//nm e pdzpys[ ecnys[ f,j gbcjvys[ zpsrjds[ ghjzdf[
ntrcnf[. Jcyjdyjd ¾lbyÒw=d zpsrjds[ ghjzdÒd ¾ htxÒyz f,j dsgjdÒl;Òyz 
pkj;tyt Òp ckjd cgj¾ys[ gjlkz ghfdbk> aeyÏe/xÒ[ d lfyÒv zpsre.

Gjxfc ljdujuj hjpdjz cz d rf;lÒv zpsre dsndjhbkf cÒcntvf ghfdbk> zrsvf 
cz htÏeke¾ [jcyjdfyz ckjd> ¥[ j,vÒyf Ò pkexjdfyz lj ckjdjpker !cÒynfÏv@ Ò lj 
htxÒym f njns Ð lj ecnys[ f,j gbcjvys[ zpsrjds[ ghjzdÒdntrcnÒd.

Ujdjhbvt> ;t zpsr ¾ cÒcntvf dshfpjds[ chtlcnd !ÒнштрументÒв@.
Yferf> rjnhf cz pfj,thfnm inel”jv zpsrf> cz yfpsdfnm kÒyÏdÒcnÒrf !zpsrj

pyfntkmcndj@. Jyf cz crkflfnm p nfrs[ hjpl¥kÒd j zpsre%

Hjpl¥ks yfers j zpsre> 
rjnhs cz exfnm d irjkÒ

Inj ¾ ¥[ j,¾rnjv 
!inj cz exÒnm d yb[@

AjytnÒrf Pders htxÒ

JhajtgÒz Ghfdbkf dsckjdyjcnb pderÒd Ò ckjd

ÎhfaÒrf Pyfrs gbcmvf !fp,erf@

JhajÏhfaÒz Ghfdbkf yfgbcfyz ckjd

KtrcÒrjkjÏÒz Ckjdf> ¥[ pyfxÒyz> gj[jl;Òyz Ò [jcyjdfyz

CkjdjndjhÒyz Cgjcj,s ndjhÒyz ckjd

ÎhfvfnÒrf%

VjhajkjÏÒz Xfcnb htxÒ> vjhajkjÏÒxys rfntÏjhÒ¥ Ò ajhvs ckjd

CÒynfrcÒc Ckjdjpkers !cÒynfÏvs@ Ò htxÒyz

InÒkÒcnÒrf Zpsrjds inÒks

GeyrnefwÒz Ghfdbkf hjpvÒoÒyz hjpl¥kjds[ pyfrÒd
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PFLFXé 

1. GhjxÒnfqnt ntrcn. Hjpl¥kmnt ntrcn yf ckjdf Ò p rf;ljuj ckjdf ds
l¥kmnt ukfcys Ò cjukfcys pders.

VÒwm ckjdf
!Ehsdjr@

Ushvbnm> ushvbnm>
ujkjdf yz yt ,jkbnm.
,jlfq yz njuls ,jk¥kf>
zr Cybymcrsq rfvÒym pujhbnm.

Ghbkj; ;t rfvÒym re xtke
Ò nz gthtcnfyt ujkjdf ,jk¥nb.
Ckjdysv vtljv pfwzgrfkb crjvbye>
inj cz ecflbkf yf leiÒ Ò d n¥k¥.

Zr xjkjdÒrjdb nz;rj hj;lfnb cz>
fq ckjdjdb nfr nhely¥.
Ckjdj Ð vÒwysq vfnthÒfk>
yt puyb¾ e nhey¥.    !Ce[.@

2. GhjxÒnfqnt ntrcn Ò dsgbint p edtl;tyjuj ntrcne ltcznm yfpsdybrÒd 
Ò dscdÒnkbqnt cgjcj, ¥[ endjhÒyz.

JcÒym
Lyz 22-uj ctgntv,hf cjywt dsqlt e iÒcnm ujlby hfyj Ò pfqlt e iÒcnm ujlby 

dtxeh. YÒx ,elt hÒdyf ly/ !jcÒyyz hÒdyjltyyjcnm@. GjnÒv ly¥ cnfyenm aehn rehn-
is f yjxÒ ljdis. Cjywt gÒlt gjyb;t> ,elt lfdfnb vtyit cdÒnkf Ò ntgkf> ghb-
hjlf cz pfxyt kflbnb yf jlgjxÒyjr. XÒv lfkt> nsv [jkjly¥isq dÒnjh pfle¾> 
yt,j cz pfnzuyt [vfhfvb Ò ¥vbnm cz gflfnb ytgthtcnfyysq ljl;. F ntgthm 
ÒoÒ ljcnf xfcnj cdÒnbnm cjywt> hfls uj dÒnfvt Ò wÒke jcÒyy/ ghbhjle. Djple[ 
xÒcnsq Ò cdÒ;sq> k¥cs Ò ujhs zr,s cz ghb,kb;jdfkb Òl yfv. Ghb[jlbnm jcÒym> 
,jufnf jcÒym.

D cflf[ cz pfcby¥kb ckbdrs> pfxthdty¥kb Ò pf;jdn¥kb cz z,rf Ò uheirs> ds-
kegbkb cz jhÒ[s. Îfpljdt p,thf/nm ljphÒne jdjwbye vthre/xÒ> ;t,s cz yt 
gjnjdrkf. Îfplsy¥ Òp pfujhjl ds,thf/nm ptktybye> pfdfh//nm yf pbve> ds,t-
hf/nm Ò rkflenm lj xthtgrÒd rdÒnrs. 

!Gjlkz é. RthxÒ@

3. DscdÒnkbqnt pyfxÒyz ckjd p ntrcne% aehn> kflbnb cz> ¥vbnb cz> cdÒ;sq> 
Ïfplf> Ïfplsyz> vthmrjdfnb> gjnjdxÒ. Dsndjhmnt p ybvf cgj¥yz p Òyfrisvf 
ckjdfvb zr cenm d ntrcn¥.

AJYTNéRF
Предмет фонетікы

Звуковов, шырше матеріалнов сторонов языкового дорозуміваня ся і єй сісте-
мово упорядкованым одражінём (абстракціов) в общественній (людьскій) свідо-
мости і свідомости бісідуючого ся заоберають фонетіка і фонолоґія. І кідь іде 
о дві самостатны дісціпліны, они ся взаємно доповнюють і взаємно выужыва-
ють свої зналости і методы. Они суть лем релатівно самостатныма дісціплінами 
зато, бо їх зъєдночує функчный погляд і предмет штудїя (выскуму).

Фонетіка ся звычайно вызначує як роздїл наукы о языку, котрый ся заоберать 
артікулачнов, акустічнов і перцепчнов сторонов елементів звуковой речі.

Фонетіка в шырокім змыслї свого значіня є научна дісціпліна, котра ся заобе-
рать звуковов сторонов із вшыткых аспектів, т. зн. фізіолоґічнов дїятельностёв 
речового апарату, акустічнов основов звуків, котры творять звукову (т. зн. гово-
рену) реч, заоберать ся ідентіфікаціов речовых елементів, але не страчать з по-
гляду ани функчне оцїнёваня вшыткых тых явів у говореній речі.

В звуковім языку, котрый є основным інштрументом комунікації міджі людми, 
вшыткы языковы значіня ся выражають за помочі звуків, т. зн. же звукы суть ма-
теріалным средством реалізації в языку найрозлічнїшых семантічных (вызнамо-
вых) і ґраматічных значінь слов. Зато фонетіку зачленюєме до лінґвістікы (язы-
кознательства), бо передушыткым там ся реалізують єй выслїдкы. З той прічіны 
є тыж фонетіка тїсно споєна з іншыма лінґвістічныма дісціплінамі (роздїлами 
языка), главно з лексіколоґіов (науков о словах ці лексемах) і ґраматіков, то зна-
чіть з морфолоґіов (науков о формах слов) і сінтаксісом (науков о споїнях слов, 
речінях і ёго членах).

Фонетіка як наука о звуковій сторонї языка ся заоберать становлёванём вы-
словностных норм літературного языка і їх кодіфікаціов у рамках дісціпліны зва-
ной орфоепія.

Реалізує ся і є барз хосенна сполупраца фонетікы з діалектолоґіов, бо діалек-
ты суть жрідлом, з котрого язык черьпать ушыток лінґвістічный матеріал.

Тїсне споїня фонетікы можеме позоровати і з шпеціалныма дісціплінами як: шпе-
ціална педаґоґіка, главно лоґопедїя (выхова к справному высловлёваню і одстра-
нїню речовых вад), фоніатрія (медициньска наука о хыбах речі і їх лїчіню) і т. д.

Але найтїснїше споїня фонетікы є з анатоміов, фізіолоґіов і акустіков. З ана-
томії і фізіолоґії бере фонетіка зналости о фунґованю речовых і слуховых ор-
ґанів а тыж о функції сіґналных сістем і їх значіню про речову комунікацію. Од 
акустікы дістає фонетіка інформації о зложіню звуків людьской речі. З того выхо-
дить, же звукы ся можуть дослїджовати з розлічных поглядів:

а) з погляду фізікы ся штудує сила звука, вышка звука, тембр (зафарблїня) 
звука, т. зн., же тоты властности звуків належать до акустічной фонетікы;

б) з фізіолоґічного погляду позоруєме звук як яв анатомії, т. зн. якыма речовы-
ма орґанами і якым способом ся звукы творять, што патрить до фізіолоґічной 
фонетікы;
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в) із соціалного погляду, де позоруєме фунґованя звуків як части людьской 
речі, як ся выужывають з цїлём комунікації міджі людми, што належить до об-
ласти соціалной фонетікы, котру называме фонолоґіов, де є заміряна главна 
орьєнтація на змыслорозлишаючу (вызнамову) функцію звука – фонему.

Задачі
1. Чім ся заоберать фонетіка як научна дісціпліна?
2. На што служать звукы в языку?
3. З якых поглядів ся можуть дослїджовати звукы?

Понятя о фонемі

Наука о звуках ся заоберать не лем фізічныма або анатомічно-фізіолоґічныма 
властностями звуків речі, але ся інтересує, главно їх функціями в сістемі языка. 
Тов проблематіков ся заоберать фонолоґія як роздїл языкознавства, штудуючій 
звукы речі з погляду того, ці суть або не суть способны роспознавати значіня 
єднотливых морфем і слов.

Языкова сістема ся складать з дакількох підсістем, перевязаных міджі собов 
єрархічным способом. Все єдиніцї нижшой підсістемы служать матеріалом на 
утворіня єдиніць наступной вышшой підсістемы. З того можеме зробити такый 
вывод:

 – з фонем ся вытваряють морфемы
       
 (єдиніця фонолоґічной   (єдиніця морфолоґічной 
 языковой ровины)  языковой ровины) 
 

 – з морфем ся складають слова/лексемы
       
 (єдиніця морфолоґічной  (єдиніця лексікалной
 языковой ровины)  языковой ровины)

 – із слов/лексем ся складають речіня
       
 (єдиніця лексікалной  (єдиніця сінтаксічной
 языковой ровины)  языковой ровины)

Єдиніцёв фонолоґічной сістемы языка є фонема. То є найменша звукова 
діштінктівна єдиніця звуковой сістемы языка, помочов котрой ся роспознають 
вызнамовы єдиницї языка (морфемы і слова), і котра ся дасть легко выдїлити з 
речового току.

Слова ся можуть роспознавати:
а) вшыткыма фонемами (книжка – розум);
б) лем єднов фонемов (коч – корч, колы – коли);
в) порядком розміщіня єднакых фонем (дім – мід, козуб – зубок).
З того можеме зробити вывод, же:

1. фонемы творять матеріал, з котрого ся складають морфемы і слова – тота 
їх функція ся называть конштітутівнов;

2. фонемы мають роспознаваючу (розлишаючу) функцію, котра ся называть 
діштінктівнов (бук – бік, выр – сыр, коза – коса, наша – ваша, косити – носити 
– росити і т. д.).

В языку фонемы не выступають ізоловано, а в споїню з іншыма фонемами і 
тым впливають єдна на другу. Залежно од сусїдства з іншыма фонемами, т. зн. 
од позіції, де ся фонема находить в слові, можуть ся фонемы реалізовати в по-
добі своїх варіантів, напр.: возы – на вôзї, терен – тêрня і т. д.

Важнов задачов звуковой ровины каждого языка є становлїня інвентаря фо-
нем або звуковой сістемы языка. В інтересї упрощіня мы будеме дале ужывати 
лем термін звук як в ёго прямім значіню, так і в значіню фонемы.

Задачі
1. Што треба розуміти під терміном фонема?
2. Як бы сьте дефіновали тоту єдиніцю языковой сістемы?
3. Якы основны функції повнить в языку фонема?

Pderjdf cÒcntvf hecbymcrjuj zpsrf

{jwm pfcj,f !Òydtynfhm@ pderÒd htxÒ Ò ghÒywÒgs ¥[ cgj=dfyz yt cenm d eisnrs[ zpsrf[ 
¾lyfrs> fkt ¾ gkfnyt nfrt wÒkrjdt ghfdbkj% zlhjv !wtynhjv@ crkfle ¾ ukfcysq pder !dj
rfk@. Nj cenm njns pders> inj cz crkflf/nm p xÒcnjuj njye> ,j ghb ¥[ ndjhÒy/ ¾ ghj[jl djp
leiyjuj njre ujkjcjdsv nhfrnjv djkmysq. Disnrs jcnfny¥ pders cenm ghb cdjїv ndjhÒy/ 
gjpyfxtys gthtvfufy=v lfzrjq gthtujhjls !,fhm¾hs@ d ujkjcjdÒv nhfrn¥> dsndjhtyjq 
pe;Òy=v f,j pfvryen=v htxjds[ jhÏfyÒd. Njns pders cz d crkfl¥ ghbgj//nm r ukfcysv 
pderfv f rkbxtvt ¥[ cjukfcysvf pderfvb !rjycjyfynfvb@. Jyb cz crkflf/nm ,elm p xÒcnjuj 
ieve> f,j Òp cgj¥yz ieve p njyjv.

PFLFXF
GhjxÒnfqnt ntrcn. Hjpl¥kmnt ckjdf yf crkfls Ò dscdÒnkbqnt> zrs pde
rs dsndjhz/nm crkfls.

Hfgjnfxrf
!<fqrf@

Cjhjrf fyb yt dcnbukf re KfcnÒdw¥ gjhzlyj ghbcÒcnb> e; gecnbkf zpsr yf igfwÒhre. 
P Rjuenf cz dscvÒdfnm> ,j pfdxfc hfyf p wÒkjq cbks rerehÒrfnm> yflfdfnm yf Zujle> 
,j ghb ljphÒdfy/ xthdty¥¾> hfgjxt j Gxjkf[> ;t cenm ytyf;thns... Vtkt> vtkt. RÒlm 
disnrs[ gjjudfhzkf> hjcnzukf rhskf Ò jlktn¥kf. Ð Aeq^ Zrf ;fkjcnyf ¾ KfcnÒdrf> Ð 
xfcne¾ ¾q plfktrf. Ð RÒkmrjhfp e; Ò pf vjh=v ,skf> fkt z ¾q gthtnhjvakf. Ghb vÒ fyb 
lp=,fr yt ljrfpfkf jndjhbnb.  

 !Кс.@
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L¥k¥yz pderÒd yf ukfcys Ò cjukfcys yfkt;bnm r yfqcnfhisv rhÒnthÒzv l¥k¥yz 
pderÒd. Njns ldÒ rfntÏjhÒ¥ pderÒd cz lÒathtywe/nm ¾lys jl lheus[> ukfdyj p 
ldj[ gjukzlÒd% f@ fhnÒrekfxyjuj !gjlkz yfcnfdk¥yz htxjds[ jhÏfyÒd Ò ¥[ gjus,e@ 
Ò ,@ frecnÒxyjuj !gjlkz pderjdjuj pkj;Òyz@. Ds[jlzxÒ p ns[ rhÒnthÒ¥d vj;tvt 
ndthlbnb> ;t d hecbymcrÒv zpsre aeyÏe¾ nfrf cÒcntvf pderÒd% 

1. ukfcys pders% f> j> e> t> Ò> b> s&
2. cjukfcys pders% ,> d> u> Ï> l> l’> ;> p> p’> q’> r> k> k’> v> y> y’> g> h> h’> c> 

c’> n> n’> a> [> w> w’> x’> i> lp> lp’> l;’.
Ljd¾lyf ¾ nj 39 pderÒd.
RÒlm gjhÒdyfvt njne cÒcntve pderÒd Òp cÒcntvjd pderÒd d ckjdtymcrÒv zpsre> nfr 

yfqltvt nfrs hjpl¥ks%
1. d hecbymcrÒv zpsre yt ¾ ldjqukfcys[ pderÒd& 
2. d hecbymcrÒv zpsre cenm nfrs ldf ukfcys pders !b> s@> rjnhs [s,e/nm d 

ckjdtymcrÒv&
3. d hecbymcrÒv zpsre ¾ ltdznm gfhys[ cjukfcys[ gjlkz ndthljcnb#vzurjcnb> 

f d ckjdtymcrÒv ktv inbh¥ Ò n. l.

PFLFXF
GhjxÒnfqnt ntrcn. Hjpl¥kmnt ntrcn yf ckjdf f p rf;ljuj ckjdf dsl¥kmnt 
ukfcys pders.

Fp,erfhyz
!Ehsdjr@

Ghtk/,tymrs vj¥ l¥nb>
[jxtnt cz fp,exÒnb*
Ð Ne fp,erf> nfv fp,erf>
nf yt jl ,erf lj ,erf.
Gecnmnt ds ¾q r cj,Ò lyerf>
lfcnm ,jufncndf dfv fp,erf.

élenm ldÒ S yf dfylhs>
d nz;rÒq pfql¥ gbhjus.
Lheut ,s ¾q gÒlyzkj>
rÒ,s gthit cz pjukj. 
    !Ce[.)

PFLFXF
GhjxÒnfqnt ntrcn. Yfqlbqnt d jrhtvs[ ckjdf[ cjukfcys pders.

G”l hecbymcrsv yt,jv
!Ehsdjr@

Itcnsq injr igsnfkmcrjuj vjyj,kjre d GhzijdÒ... :tymcrt jll¥k¥yz 
nhfdvfnjkjÏÒ¥... Cthlwt vÒ ,e[fnm> rÒlm cz ,kb;e Òl wÒvh¥> lt ,s vfkf kt;fnb 
VfhÒz GÒgnjdf> zrf ¾ ghjnjnÒgjv vj=q ryb;rs. D;t pdtxthf ¾v cgfyz yt vfkf 
gj nÒv> zr pflptktyxfd ntktajy. Zyrj... Rkbrfd> ;t nfr Ò nfr> cnfkj cz ytofcnz> 

;t vfnb pkjvbkf rke,> ;t vfnb kt;snm d Cyby¥ d igsnfk/> f lf[nj p hjlbys 
pf y=d ghbqlt> ;t,s ¾q gthtdÒp lj Ghzijdf. !Vfkm.@ 

  
Ukfcys pders Ò ¥[ rkfcÒaÒrfwÒz

Ukfcys pders cz ndjhznm zr ljck¥ljr gthÒjlÒxyjuj nhzcÒyz cz ujkjcÒdjr jl 
dsls[jdfyjuj djple[e f cenm xÒcnsvf njyfvb wÒ xÒcnsv ujkjcjv. Zrjcnysq 
!rdfkÒnfnÒdysq@ hjpl¥k vÒl;Ò ybvf pfkt;bnm% 

f@ jl j,¾ve Ò ajhvs hjnjdjq gjhj;ybys&
,@ jl gjkjus zpsrf&
d@ jl exfcnb wÒ ytexfcnb djhu !Ïfv,@ yf ¥[ ndjhÒy/.

Yf jcyjdÒ njuj ukfcys pders cz l¥kznm yf% 
1. kf,ÒfkÒpjdfys !kfn. labium Ð djhuf@ f,j djhujds Ð j> e> ytkf,ÒfkÒpjdfys 

!ytdjhujds@ Ð Ò> b> s> t> f gjlkz exfcnb#ytexfcnb djhu yf ¥[ ndjhÒy/&
2. ukfcys gthtly=uj hzle !f,j gthtly¥@ Ð Ò> b> t> cthtly=uj hzle !f,j cthtly¥@ 

Ð s> f> pfly=uj hzhe !pfly¥@ Ð e> j gjlkz vÒcnf ¥[ ndjhÒyz> rjnht ¾ pfkt;yt 
jl gjcedfyz rÒywz zpsrf ghb ¥[ ndjhÒy/&

3. ukfcys dscjrjuj gÒlyznz !f,j dscjrs@ Ð Ò> b> s> e> ukfcys cthtly=uj gÒlyznz 
!f,j cthtly¥@ Ð t> j> ukfcys ybprjuj gÒlyznz !f,j ybprs@ Ð f> inj ¾ pfkt;yt 
jl gÒlyznz r gÒlyt,/ Ò jl jndfhzyz cz !gjus,e@ yb;y=q xtk/cnb.

RkfcÒaÒrfwÒ/ ukfcys[ vj;tvt yfukzly¥it dÒl¥nb yf c[tvÒ%

Ступінь піднятя
Ряд

переднїй середнїй заднїй
высокый і и ы у
серенїй е о
низкый а

нелабіалізованы лабіалізованы

PFLFXé
1. Erf;nt> zrs pders vÒyz/nm pyfxÒyz gfhs ckjd.
Cfr Ð cjr> cfkj Ð cjkj& gfc Ð gtc& uyfnb Ð uybnb& cflm Ð cblm& gjvfcnbnb Ð gjvÒcnbnb& 
xfcnj Ð xÒcnj& ufl Ð usl& hfr Ð hsr& afhf Ð aehf& vjnfnb Ð vtnfnb& ctkj Ð cjkj& gjht 
Ð gtht& rhjr Ð rhbr& djks Ð dbks& ,jk¥nb Ð ,Òk¥nb& vjkj Ð vbkj& djqnb Ð dsqnb& hjrs 
Ð hers& rkty Ð rkby& ,sr Ð ,Òr& vtrfnb Ð vsrfnb& lth Ð leh& nthrs Ð nehrs& dbnb Ð 
dsnb& gbcr Ð gscr& gbkb Ð gbks& dbkb Ð dbks& ;skb Ð ;sks& uybnb Ð uyenb& ,sr Ð 
,er> ls[ Ð le[> gsiysq Ð geiysq.
2. Erf;nt> zrs ukfcys pders cÒÏyfkÒpe/nm pvÒye hjle> xÒckf> gfle f,j 
jcj,s.
Hj,bkf Ð hj,bkj> xthdtyf Ð xthdtyj> uke[f Ð uke[t> [kjgf Ð [kjgb> rjcbkf Ð rjcbkb> 
hs,f Ð hs,Ò> rfif Ð rfis> nhfdf Ð nhfde> rjcbkj Ð rjcbkb> ntnj Ð ntns> ,f,j Ð ,f,s> 
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[kjgt Ð [kjgb> gktxt Ð gktxÒ> ptktyt Ð ptktys> djkt Ð djks> ytct Ð ytce> rjdfk¥ Ð 
rjdfk/> yfis Ð yfie> rfis Ð rfie.

Согласны звукы і їх класіфікація
Артікулачный і акустічный опис согласных звуків не є такый простый як у 

гласных звуків. Согласны звукы суть творены тертём выдыхованого воздуха о 
блокації (перегородкы) в голосовім трактї. Зато їх основным акустічным знаком 
є шум, лем в дакотрых з них шум з голосом (тоном).

Согласны звукы класіфікуєме подля способу творіня (як ся творять) і подля 
міста творіня (де ся творять).

Подля способу творіня ся согласны звукы дїлять на:
1. Замкнуты (оклузівы) або выбуховы (експлозівы): б, п, ґ, к, д, т, д’, т’, котры 

взникають тїсным зомкнутём і наслїдным прорывом речовых орґанів.
2. Щербинны або терты (фрікатівы): в, ф, г, х, з, с, з’, с’, ж, ш, й, котры ся 

творять тертём воздуха, проходячого через узку щербину міджі речовыма 
орґанами.

3. Полозаперты або полозамкнуты (семіоклузівы, афрікаты) – дз, ц, дз’, ц’, 
дж’, ч’, вытваряны не цалком замкнутыма орґанами речі.

4. Замкнуто-проходны, котры ся дїлять іщі на: а) носовы: м, н, н’; б) 
боковы: л, л’. Творять ся так, же зомкнуты речовы орґаны обходить ток 
воздуха через носову порожнину або коло языка.

5. Трясучі (вібранты): р, р’, якы ся творять трясїнём (вібраціов) кінчіка 
языка.

Подля міста творіня ся согласны звукы дїлять на:
1. Ворговы (лабіалы), котры ся роздїлюють іщі на а) обоворговы (білабіалы): 

б, п, м; б) воргово-зубны (лабіоденталы): в, ф.
2. Піднебны або язычны ся дале дїлять іщі на: а) переднёпіднебны 

(палаталны) або переднёязычны ці зубны (денталны): д, д’, т, т’, з, з’, с, 
с’, дз, дз’, ц, ц’, н, н’, л, л’, р, р’, ж, ш, дж’, ч’; б) середнёязычный: й’; в) 
заднёязычны ці заднёпіднебны (веларны): ґ, к, г, х.

Pdjyrs Ò uke[s cjukfcys pders

FcÒvÒkfwÒz cjukfcys[ gj pdjyrjcnb Ò uke[jcnb

Ghb ndjhÒy/ cjukfcys[ pderÒd htxjds jhÏfys d ujkjcjdÒv nhfrn¥ dsndfhz/nm 
hÒpys gthtujhjlrs !,kjrfwÒ¥@ dsls[jdjve njre djple[а. Nthn=v njuj djpleiyjuj 
njre j gthtujhjlre yfcnfdfnm iev> rjnhsq gjdf;e¾vt pf jcyjdysq frecnÒxysq 
pyfr cjukfcys[ pderÒd !rjycjyfynÒd@.

Ghb ndjhÒy/ lfrjnhs[ cjukfcys[ pderÒd cenm ujkjcÒdrs jl ct,t jllfktys> 
yt nhzcenm cz Ò ghjgeof/nm njr djple[e ,tp njuj> ;t,s dsndfhzkb ujkjc !njy@. 
éyis cjukfcys pders cenm pf wÒksq xfc cdj=q fhnÒrekfwÒ¥ ljghjdfl;fys 
ujkjcjv !njyjv@> ,j ujkjcÒdrs cz ghb ¥[ ndjhÒy/ nhzcenm. Cjukfcys pders gth

ijuj nÒge !xÒcnsq iev> ,tp njye@ rkbxtvt uke[s f cjukfcys pders lheujuj nÒge !p 
ievjv Ò ujkjcjv@ rkbxtvt pdjyrs.

Dtribye cjukfcys[ pderÒd gjlkz uke[jcnb#pdjyrjcnb vj;tvt cgj¥nb lj 
gfh> rjnhs rkbxtvt gfhysvf cjukfcysvf pderfvb. Gfhys gjlkz uke[jcnb Ò 
pdjyrjcnb cenm% g Ð ,> n Ð l> n’ Ð l’> r Ð Ï> a Ð d> c Ð p> c’ Ð p’> i Ð ;> [ Ð u> w Ð 
lp> w’ Ð lp’> x’ Ð l;’. Jcnfny¥ cjukfcys pders yt dscnegf/nm d gfhf[> cenm nj 
pdexys !cjyjhys@ ytgfhys% v> y> y’> k> k’> h> h’> q’> e rjnhs[ gthtdf;fnm ujkjc 
!njy@ yfl ievjv.

PFLFXF
GhjxÒnfqnt ntrcn> d jrhtvs[ ckjdf[ yfqlbqnt cjukfcys pders Ò erf;nt 
rjnhs p yb[ cenm uke[s> rjnhs pdjyrs f rjnhs pdexys. R gfhysv pderfv 
yfqlbqnt ¥[ gfhe. 

Gznm ghenÒd
!Ehsdjr p ghbgjdÒlrs@

Hfp 18-hÒxyjve rhfk=db Vfnzijdb cz zrjcm pf[jn¥kj gjgjpthfnb gj dfkfkf[> 
zr nfv ;s/nm k/lt. Gjd,thfd cz zr nht,f> pf dfkfkxfyf> Ò ds,hfd cz lj ¾lyjuj 
yfijuj hecbymcrjuj ctkf. Ghbijd lj rhfqy=q [s;s. Fkt [kjg yt ,sd ljvf. 
Ljvf ,skf ktv ;tyf> ,j Ïfplf jl gjntvre lj gjntvre ,sd d hj,jn¥. Ktv;t 
rhfkz Vfnzif Ò nfr dpzkb yf yÒx. Pfnj yf lheusq ltym rhfkm gÒijd vÒcnj Ïfpls 
yf gfyoÒye. Fkt ghbijd gÒplyj> pfnj lÒcnfd gznm ghenÒd yf lthtie. {nj pyf¾> wÒ 
yt pfnj d ctk¥ Htgt=dÒ cz ljlytcmrf gjkt rkbxt GÒl gzn=vf ghenfvb* !Rth.@

D njw¥ htxÒ ghb dsckjdyjcnb pdjyrs[ Ò uke[s[ cjukfcys[ pderÒd lfrjkb yfcnf/nm 
ajytnÒxys gjpÒxys pvÒys. Jyb j,ybvf/nm eisnrs ckjdf zpsrf Ò nfrs cgj¥yz ckjd> 
rjnhs dsckjdk/¾vt ljd¾lyf. Ghb dsckjdyjcnb pdjyrs[ Ò uke[s[ cjukfcys[ nht,f 
d hecbymcrÒv zpsre ljnhbvjdfnb nfrs ajytnÒxys pfrjys%
1.  JukeiÒyz pdjyrs[ cjukfcys[ pderÒd yf rÒyw¥ ckjdf. Njn pfrjy nht,f hjpevÒnb 

nfr> ;t pdjyrsq gfhysq cjukfcysq d gjpÒwÒ¥ yf rÒyw¥ ckjdf cz dsckjdbnm zr 
=uj uke[f gfhf> yfgh.% gjhjuf Ð gjhÒu![@> gfdepf Ð gfdep!c@> ve;f Ð ve;!i@> 
cnflj Ð cnfl!n@> uhb,s Ð uhb,!g@> rkzÏfnb Ð rkzÏ!r@> ljl;e Ð ljl;!x@ Ò n. l. Yt 
gÒllf¾ cz njve pfrjye pder D> rjnhsq d nfrÒq gjpÒwÒ¥ lÒcnf¾ gjlj,e ytcrkfljdjuj 
!,Òkf,Òfkyjuj> j,jdjhujdjuj@ £> yfgh.% ;tyj£> ryb;rj£> gzcn=£> wthmrj£> rhj£ Ò n. 
g.

2.  FcÒvÒkfwÒz gj uke[jcnb. D gjpÒwÒ¥ gthtl uke[sv cjukfcysv vj;t dscnegfnb 
ktv uke[sq cjukfcysq. RÒlm gthtl uke[sq cjukfcysq cz lÒcnfyt gfhysq pdjyrsq 
cjukfcysq> nfr cz dsckjdk/¾ zr =uj uke[f gfhf> yfgh.% vzujymrsq Ð vz[rj> ktuj-
ymrsq Ð kt[rj> ,kbpjymrsq Ð ,kbcrj> nz;j,f Ð nzirj> l¥lj Ð l¥nrj> ,f,f Ð ,fgrf> 
¥l;Òyz Ð Òxnt Ò n. l. Njve pfrjye cz pyjdf yt gÒllf¾ cjukfcysq D> yfgh.% kf£rf> 
nhf£rf> ckb£rf> Ò n. l. 

3.  FcÒvÒkfwÒz gj pdjyrjcnb. D gjpÒwÒ¥ gthtl pdjyrsv cjukfcysv vj;t cz dsckjdbnb 
ktv pdjyrsq cjukfcysq. RÒlm cz d nfrÒq gjpÒwÒ¥ pъzdbnm uke[sq cjukfcysq> nfr 
cz dsckjdbnm zr =uj pdjyrf gfhf> yfgh.% hjcnznb Ð hjp,bnb !Ò d ghfdjgbc¥^@> [jwm-
rjve Ð [jlpmlt> cyjgs Ð cyÒ, ;snf> yÒx Ð yÒl; lj£uf> zr Ð zÏ ,s Ò n. l.
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PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt ntrcn. Yfqlbqnt Ò dscdÒnkbqnt ghbrkfls jukeiÒyz cjukfc
ys[ pderÒd.

Vf[ye yf nz zr ,ju yf Rfhgfns... Lt cz jlns gjl¥kb <Òks {jhdfns* :t yfif 
ujkeprf kturf yf dÒhe* Jlsikb> pjnk¥kb Ò d[f,bkb d ÒcnjhÒ¥ l¥he !Ce[.@. Le, Ò zdjh. 
Lj,hs k/lt cgjkeyf;sdf/nm> gkfys Ð yjus gÒlrkflf/nm !Rc.@. CÒv hfp vÒhzq> 
f hfp hÒ;. Nfv ujhfpl> lt yt ¾ yfc> f lt vs> nfv dczuls ljcnm ,Òls. <elm zpsxre 
nb[j> ,elti ¥cnb rfie. Yt cke;sd l¥lrj ,f,w¥> fyb z yt ,ele ;f,w¥. Pfrfpfysq 
[k¥, yfqdtwt rjhnbnm. Rev yt rev> fkt p xthtiy¥ ljkjd^ Vs pf djdrf> f djdr 
pf ldthzvb. Gtc cz yt cntxt p ,Òls> ktv p hjprjie. {nj cz ,j¥nm dnhfns Ð yt 
vf¾ pfhj,re. Dtk= njdrfxÒd vfkj rfis yfnjdxt. Ytljcnfnrs hj,kznm pdflrs. 
Djhj;rs Ð gjhj;y¥ kj;rs. Vfkf uhelrf Ð cfvsq csh. !Gjck.@
2. Zrsq pder nht,f dsckjdbnb yf rÒyw¥ ckjdf Ò xjv*
<Òu> ,Ò,> ,thtu> ,hÒl> ckbp> dÒp> lhjpl> pe,> rhjd> Ïfhf;> vjpjÏ> vjhjp> gbhÒu> cy¥u> 
ujkjl> gfdep.
3. DscdÒnkbqnt> zr cghfdyj dsckjdbnb edtl;tys ckjdf. Jl ns[ ckjd 
endjhmnt nfrs> rjnhs ljrfpe/nm cghfdyjcnm ¥[ yfgbcfyz. 
<elrf> pe,rs> rjkjlrf> hÒlrj> ryb;rf> ,thtprf> ghjcm,f> cjkjlrsq> hjp;jdn¥kj cz> 
ktursq> p rÒyf> jl gjhj[e> jlcrjxÒnb.

Ndthls Ò vzurs cjukfcys pders

Pvzuxjdfyz cjukfcys[ pderÒd

D hecbymcrÒv zpsre ¾ ljd¾lyf 32 ndthls[ Ò vzurs[ cjukfcys[ pderÒd. Dtribye p 
yb[ vj;tvt cgj¥nb lj gfh gjlkz ndthljcnb Ò vzurjcnb. HtÏÒcnhe¾vt ltdznm !9@ gfh 
ndthls[ Ò vzurs[ cjukfcys[ pderÒd% n Ð n’> l Ð l’> y Ð y’> k Ð k’> c Ð c’> p Ð p’> h Ð h’> w Ð w’> 
lp Ð lp’. Jcnfny¥ cjukfcys pders cenm f,j ytgfhys ndthls Ð g> ,> d> a> v> r> Ï> u> [> 
i> ;> f,j ytgfhys dct vzurs cjukfcys pders Ð x’> l;’> q’.

PFLFXF
GhjxÒnfqnt ntrcn. Yfqlbqnt d y¥v ndthls Ò vzurs cjukfcys. Jpyfxnt> 
rjnhs p yb[ cenm gfhys f rjnhs ytgfhys> r gfhysv yfqlbqnt ¥[ gfhe.

RÒym Ò <f;fyn
!<fqrf@

Pfcnfdbd cz <f;fyn ghb Rjy=db Ò cz uj jghjcbd% Ð Dblbi nfvns Dslhs* E; 
nhb ujlbys kt;fnm gÒl dthm,jd Ò j xÒvcm ytgthtcnfyyj lt,fne/nm. Yt [she¾i> 
j xÒv* RÒym fyb yt gjgjpthfd yf gfhfl=if Ò nfrjq dshÒibd% Ð J dÒdc¥^ J xÒv ,s 
ÒyiÒv vjukb* !Rc.@

Gfhys ndthls Ò vzurs cjukfcys cz jpyfxf/nm yf gbcvÒ njd cfvjd ,erdjd> 
pfnj cÒÏyfkÒpfwÒz ndthljcnb Ò vzurjcnb cz yf gbcvÒ htfkÒpe¾ ljgjdy//xÒv 
cgjcj,jv%

1.  Rіlm vzursq cjukfcysq pder cnj¥nm gthtl cjukfcysv pderjv f,j yf rÒyw¥ ckjdf> =uj 
vzurjcnm cz cÒÏyfkÒpe¾ vzursv pyfrjv> yfgh.% dcnfym> dcnfymnt> pfgfkm> pfgfkmnt> 
,skm> ,skmrf> gznm> gznmltczn Ò n. l.

2.  Gthtl ukfcysvf pderfvb cz vzurjcnm cjukfcys[ cÒÏyfkÒpe¾ qjnjdfysvf ,erdfvb 
z> /> ¾> => ¥> yfgh.% yzy=> y/[fnb> cby¾> jl y=uj> rjy¥> Y¥vtwm Ò n. l. Проблемы з 
высловностёв ся упростили приданём змягчуючой функції йотованому ¥> бо 
ним ся сіґналізує і мнягкость звука і з ÷ (znz) а перед буквов і высловлюєме 
все твердый согласный> yfgh.% l¥lj> l¥nb> k¥dsq> k¥c> k¥nj> y¥vsq> uy¥d> uy¥plj> 
cy¥Òu> c¥yj> n¥kj> n¥ym> cn¥yf Ò n. l.> fkt> yfghbrkfl% hÒr#hjrf Ð hїr#htxÒ> yÒc#yjcf Ð 
yїc#ytcnb> hÒc> lÒv> yÒu !yjus@> yÒx !yjxÒ@> nÒ !nj,Ò@ Ò n. l.

Таблічка согласных фонем

Місто творіня

Ворговы/
лабіалы

Задопід-
небны/
велары

Переднёпіднебны/переднёязычны/
зубны/денталы

Сп
ос

об
ы 

тв
ор

ін
я

Ек
сп

ло
зів

ы Тв. Мяг. Тв. Мяг. Тв. Мяг. Тв. Мяг. Тв. Мяг. Тв. Мяг.

Зв. Б - ґ - Д Д’

Гл. П - К - Т Т’

Ф
рі

ка
тів

ы Зв. В - Г - З З’ Ж - -

Гл. Ф - Х - С С’ Ш - - - Й’

Аф
рі

ка
ты Зв. ДЗ ДЗ’ ДЖ’

Гл. Ц Ц’ Ч’

За
мк

ну
то

-
пр

ох
од

ны

Бо
ко

вы

Со
но

рн
ы М Н Н’

Но
со

вы

Л Л’

Ві
бр

ан
ты

Со
но

рн
ы

Р Р’

PFLFXé
1. Dsckjdnt cghfdyо ndthls f,j vzurs cjukfcys d ckjdf[%
velthtwm> dthm,f> dthm[> ;thlm> vthmdf> wthmrjd> ns;ltym> uhf,k¥> hj,k/> 
cgk/> rhjdk=d> ptvkz> vec¥ !ve[f@> ,ksc¥ !,ks[f@> vÒhznb> cn¥yf> ptvk¥> 
l¥kbnb> nthyz> hzylz> pznm> kzpm !kzxÒ@> czlm> ,kz[f> rjk/> rekz> rek/> k/-
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 ,bnb> gk/dfnb> l¥kznm> gzn=v> pzn=db> fvytcnÒz> fgtnÒn> rjkÒpÒz> eyÒdthpÒnf> 
ÒyaÒyÒnÒd> ÏhfnÒc> ÒylÒdÒlefkysq> yzymrj. 
2. GhjxÒnfqnt ntrcn j ,erdf[ /> z> m. Erf;nt> lt vf/nm pvzuxe/xe 
aeyrwÒ/.

Fp,erfhyz 
!Ehsdjr@

E /yÒ/ Ò d vf/
rdÒnrs l¥ntq pf,fdkz/nm.
GjnÒv dntxenm lj k¥cf> Ð 
rhfcf rjcs ,j¥nm cz.
Yfqltvt ghj yb[ k/,e [dÒkmre. Ð
Ieg lj k¥cf yf ghjuekmre. 

Zujlf> zujlf Ð
k¥nyz dskfujlf^ 
P,thfkf ,s nz z
jl vfz lj vfz.

VÒl Ò vÒlm> cdÒn Ò cdÒnm...
Zpsr cj,Ò yt pfcvÒnm^
Vfkj pvÒy> nfq e; yt nfr> Ð
Yf ghÒxÒy¥ vzursq pyfr. 
    !Ce[.@

Ckjdysq ghbnbcr !frwtyn@ Ò =uj aeyrwÒ¥
Pf jcyjde hecbymcrjuj kÒnthfnehyjuj zpsrf ,sd dpznsq nfrsq lÒfktrn> lt ¾ 

ghbnbcr djkmysq або різномістный Ò gjus,kbdsq або движный.
Djkmyjcnm f,j hÒpyjvÒcnyjcnm ghbnbcre ¾ d nÒv> ;t yt ¾ pfrhÒgktysq pf lf

zrsv gjlkz gjhzlre crkfljv> yfgh.% vÄvf> ,Ä,f> rÄif> y�cnb> l�cznm> dÄif& 
leiÄ> hjcÄ> jcÄ> jn�wm> reg�wm> gjkÆnb> vjkÆnb> ghjcºnb> vfkÄ !;tym. hjl 
fl(¾r. vfk§q@> rjkº> njul§> ,jhjyÄ> lj,hjnÄ> vjnjdºkj> gfgjhnºyf> ,jhjyºnb> 
eujhºnb> gthtcrÄrjdfnb& rjkjcyjdÄnb> gjhjpyjcºnb> yfhjltyºys& gjgtht[jlºnb 
Ò n. l. Cdj/ gjpÒwÒ/ cÒ frwtyn pf[jde¾ e dtriby¥ ckjd yf nÒq cfvÒq xfcnb ckjdf 
ghb ckjdjpvÒy¥ !ajhvjndjhÒy/@.

Ktv;t d hecbymcrÒv zpsre ¾ ljcnm Ò nfrs[ ghbrkflÒd> rÒlm frwtyn gtht[j
lbnm yf Òyie vjhatve d hоpлічys[ ajhvf[ njuj cfvjuj ckjdf> inj erfpe¾ yf 
gjus,kbdjcnm або движность frwtynf> yfgh.% yÆuf> yÆus> yÆp¥ Ð p yjuÆd> yjuÄvb> 
yjuÄv& p,�hfv> p,�hfi> p,�hfnm Ð p,thÄvt> p,thÄnt> p,thÄ/nm& ldfyÄlwznm Ð 
ldfyflwzn=[> ldfyflwzn=v Ò n. l. 

D ljck¥lre hÒpyjvÒcnyjcnb Ò gjus,kbdjcnb frwtynf> dÒy vj;t vfnb pvsckj
hjpkbie/xe Ò ajhvjhjpkbie/xe aeyrwÒ/. Nj pyfxÒnm> ;t vj;t lÒathtywjdfnb 
 pyfxÒyz ldj[ !f,j dtwt@ ckjd Ò ldj[ ajhv njuj cfvjuj ckjdf> yfgh.% verÄ 
!Òp pthyf@ Ð vý rf !nz;j,f> nhfgk¥yz> cvenjr@> pÄvjr !d ldthz[@ Ð pfvÆr  
!¾ vjrhsq jl ljl;e> djls@> vÄkf !lfinj ¥q gfnhbkj@ Ð vfkÄ !ghblfdybr ;. h. jl  

vfkjq@> ;�ye !1. jcj,f ¾l. x. jl uyfnb@ Ð ;tyý !frepfnÒd ¾l. x. jl ;tyf@> yf ,�htpÒ 
!kjrfk ¾l. x. jl ,thtu@ Ð yf ,th�p¥ !kjrfk ¾l. x. jl ,thtpf@& ;�ys !yjv. vy. x.@  
Ð ;ty§ !Ïty. ¾l. x.@> c�kf !yjv. vy. x.@ Ð ctkÄ !Ïty. ¾l. x.@ Ò n. l.

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt ntrcn> yf rf;lt ckjdj gjcnfdnt ghbnbcr !frwtyn@> cghfd
yjcnm crjynhjk/qnt gjlkz JhajÏhfaÒxyjuj ckjdybrf hecbymcrjuj 
zpsrf.

Injrjdsq rÒym
!Ehsdjr p ghbgjd”lrs@

R”lm cz Gtqrj yfhjlbd> ,skj p y=uj le;t ckf,tymrt> rhtuо ymrt ufxf. Ktldf 
cz yf yjus gjcnfdbkj. +uj vfnb> rj,skf KÒpf> r”lm uj vfkf !njuls e; yt ,skf 
vfkf@> yt [jn¥kf cz j y=uj lfkt cnfhfnb. Zr Gtqrj ghbijd yf cdÒn> yt uhÒkf uj 
cdj¥v ls[jv> yt j,kbpjdfkf zpsrjv> ktv aehn yjufvb aÒwrfkf !yjus vfkf 
ljdus@ Ò jlufyzkf cdj/ l¥nbye jl ct,t. <skf nj nfrf ytlj,hf vfnb. !Vfkm.@
2.  GhjxÒnfqnt Òp cghfdysv frwtynjv ckjdf> cgj¥yz ckjd Ò ajhvs ckjd> 
gjnÒv cghfdyjcnm crjynhjk/qnt gjlkz JhajÏhfaÒxyjuj ckjdybrf he
cbymcrjuj zpsrf.

Dthnfd ¾v cz домів> hjlÒxÒ> Cdznsq dtxeh> [jlbd ¾v ljvÒd> cvfr gbhjuÒd Ò ujke,rÒd> 
gbhjus Ò ujke,rs> d ujkjdÒ> ,Òufnb> uecnsq cy¥u ghbrhsdfd genm> ,jkbnm yz gznf> yf 
genb cnjzd vtldÒlm> yf ujkjdÒ vfd rfkfg ghbgflfysq cy¥ujv> yfqnb cÒ ;tye> vjz 
;tyf> yfikb ,Òle> yfijd cdtrhe> vjkjlf p vjkjlsv> rfvfhfn vÒ gjcjxÒd> lehrfnb> 
l;vehmrfnb> cnjznb yf gjhjp¥> vfkf l¥djxrf vfkf ,hfnbrf> dÒhjdfnb> dblbnt njne 
nhfde*> cbdf ,jhjlf> cnjzd yf ¾lyÒq yjp¥.

Алтернація звуків у русиньскім языку
Алтернація гласных звуків

1. Алтернація Е з О: нести – носити, везти – возити, вести – водити, 
позерати – зоря і т. п.

2. Алтернація О з А: гонити (худобу) – поганяти, зломити – ламати, стояти 
– стати, хопити – хапати, поклонити ся – кланяти ся, скочіти – скакати і т. п. 
 3. Алтернація О з Ø звука: сон – сна, кілок – кілка, грунок – грунка, жовток 
(жовчок) – жовтка (жовчка) і т. д.

4. Алтернація Е з Ø звука: день – дня, беру – брав, Александер – Александра, 
пень – пня і т. п.

5. Алтернація О з Ы з У з Ø звука: сохне – засыхать – сухый – высхне і т. д.
6. Алтернація Ы з Ø звука: называти – назвати і т. д.
7. Алтернація О з І ай Е з І, што є найчастїша алтернація, зато ся при нїй 

приставиме кус подробнїше:
а) алтернація О > І (в дакотрых діалектах о > у або о > y) є найхарактерістічнїшов 

алтернаціов русиньского языка. Основа той алтернації спочівать в тім, жте „о“ в 
отворенім складї ся алтернує з „і“ в запертім складї. Реалізує ся як в розлічных 
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формах єдного слова, напр.: рока – рік, коня – кінь, волы – віл, носа – ніс, ночі 
– ніч, воза – віз, попа – піп, нога – ніг, росла – ріс і т. д., так ай в розлічных словах 
єдного сполочного корїня або сполочной основы тіпу: робота – робітник і т. п. 
Не рекомендує ся подля приятой нормы алтернація в такых словах, як: род, 
вольный, гора – гор, слово – слов, школа – школ і ін. Алтернація настає і в 
словах, де „о“ є заперте фонемов Й, напр.: мого – мій, стою – стій, бою ся – бій 
ся, (копа) гною – гній і т. п. Заміна о > і настає і в падовых формах присвойных 
придавників мужского роду тіпу: братового – братів, няньків, попів, Петрів, 
Василїв і т. д.

б) Алтернація е > і підлїгать тым самым правилам і реалізує ся на тій самій 
основі, а то, же „е“ в отворенім складї ся алтернує з „і“ в запертім складї, напр.: 
нести – нїс, везти – віз, вести – вів, плести – плїв, камінь, ремінь, осїнь, ровінь, 
шість, сїм і т. д.

Лемже в русиньскім языку є дость много припадів, де „о“, „е“ ся не алтернують 
з „і“ в запертых складах (о чім подробнїше позерай в Русиньскім языку в зеркалї 
новых правил про основны і середнї школы з навчанём русиньского языка. 
Пряшів 2005, с. 13 – 14).

Алтернація согласных звуків
Як дослїдок історічных змін можеме позоровати в русиньскых діалектах, а 

тым і в сучаснім русиньскім языку, такы найчастїшы алтернації согласных:
1. У задопіднебных согласных:
– Г – Ж – З, напр.: нога – ножка – на нозї; Прага – в Празї; телїга – телїжкы 

– на телїзї і т. п.;
– К – Ч – Ц, напр.: рік – річный – в роцї; рука – ручный – на руцї; сливка 

– сливчанка – на сливцї т. п.
– х – Ш – С, напр.: ухо – ушко – в усї; муха – мушка – на мусї; бріх – брішный 

– в брісї і т. п.
2. У денталных согласных:
– Д – ДЖ, напр.: відїти – віджу, сидїти – сиджу, водити – воджу; ходити 

– ходжу, садити – саджу і т. п.;
– С – Ш, напр.: дусити – душу, просити – прошу, носити – ношу, покосити 

– покошу і т. п.;
– Т – Ч, напр.: молотити – молочу, колотити – колочу, выкрутити – выкручу, 

вывертїти – выверчу і т. п.;
– СТ – Ш, напр.: помастити – помащу, погостити – погощу, назлостити 

– назлощу, хрестити – хрещу і т. д.
3. У лабіалных согласных:
– Б – БЛ, напр.: охабити – охабляти – охаблять, затрубіти – затрублю 

– затрублять, заробити – зарабляти – зароблю і т. п.;
– В – ВЛ, напр.: отровити – отравляти – отравлю, высловити – высловлю 

– высловлять, справити – справлю і т. п.;
– П – ПЛ, напр.: спати – сплять – сплю, копати – коплю, выступити – 

выступлїня – выступлять – выступлю і т. п.;
– М – МЛ, напр.: тримати – тримлю, ламати – ламлю, їмити – їмлю, 

кормити – кормлю – кормлять – кормлїня і т. п.;
– Ф – ФЛ, напр.: трафити – трафлю – трафлять – трафляти – трафляня 

– трафляючій і т. д.

Під алтернаціов ся розумить повторююча ся і закономірна зміна звуків, котры 
заберають єднаке місто в морфемі в розлічных припадах поужытя морфемы, 
напр. при словозмінї, при словотворіню і т. п. Роспознаєме два главны тіпы 
алтернації:

а) історічну або традічну, котра є перевзята із змін в історії языка, не є 
подмінена фонетічнов позіціов звука;

б) позічну алтернацію, котра є завісла і в сучаснім языку од фонетічной позіції 
звука. О другім тіпі алтернації буде реч в далшій темі, зато нас теперь буде 
інтересовати лем першый тіп алтернації, хоць спомянеме лем найросшыренїшы 
з них.

Jcyjdys ghÒywÒgs hecbymcrjq dsckjdyjcnb
Ghj rf;lsq kÒnthfnehysq zpsr dtkbrt pyfxÒyz vf¾ ¾lyfrf dsckjdyjcnm eisnrs[ 

pderÒd Ò cgj¥yz pderÒd d ecnyÒq htxÒ e;sdfntkzvb zpsrf. Hjpl¥kyjcnm dsckjdyjcnb 
ns[ cfvs[ pderÒd hj,bnm ghjwtc ljhjpevÒyz nz;isv.

Cghfdyjd dsckjdyjcn=d pderÒd e pfkt;yjcnb jl ¥[ gjpÒwÒ¥ d ckjdÒ f,j d cgj¥y/ 
ckjd cz pfybvfnm jhajtgÒz !p Ïhtwmrjuj orthos Ð cghfdysq> epos Ð htx@. {jwm ghfdbkf 
dsckjdyjcnb aeyÏe/nm ktv d ecnyÒq htxÒ> ¥[ ljnhbvjdfyz ¾ gjdbyyt ghj disnrs[ 
e;sdfntk¥d kÒnthfnehyjuj zpsrf. Ukfdysvf ghÒxÒyfvb gjheijdfyz dsckjdyjcnys[ 
yjhv cenm lÒfktrns Ò gj,erdjdf dsckjdyjcnm gbcfyjuj ntrcne. 

P ukfdys[ ghfdbk dsckjdyjcnb cgjvzymvt [jktv njns> lt cz yfqxfcn¥it hj,kznm 
[s,s%
1.  Dsckjdyjcnm lfrjnhs[ ukfcys[%
 f@  Ghb dsckjdyjcnb ukfcyjuj `Ò$> якый є выслїдком алтернації з е, о, nht,f 

gfvznfnb> же не змягшує перед ним стоячій согласный> yfgh.% yÒc !yjcf@> lÒv> 
hÒr !hjrf@> cÒkm Ò n. l. !gjlhj,yїif ÒyajhvfwÒz lfyf crjhÒit@.

 ,@  Ukfcysq `b$ dsckjdk/¾vt zr bt f,j tb> yfgh.% ljkbyf> ,bnrf> ujcnbyf> 
lbrsq> pbvf> kbgf> rjcbnb> cbkf> nb[j> zhbyf> dblyj Ò n. l.

 d@  Pder `j$ cz zcyj dsckjdbnm gÒl frwtynjv yf rÒywї ckjdf> vі l;Ò ndthlsvf 
cjukfcysvf Ò yf pfxfnre ckjdf. Fkt d gjpÒwÒ¥% 1. gthtl ukfcysvf dscjrjuj 
gÒlyznz Ð Ò> e> 2. gthtl vzursvf cjukfcysvf> 3. d crkflї pfgthnÒv ,Òkf,Òfkysv 
`d$ !£@> 4. gthtl pe;tysvf öt> ú Ð cz dsckjdk/¾ zr eprt !pfgthnt@ ú> yfgh.% 
,jkjnj Ð d ,úkún’Ò> núgúkz> rúy’Ò> lúkz> rúyúgk’Ò !fkt Ð rjyjgtkrf@> vjkjrj Ð d 
vúkúw’Ò> ujhf Ð uúhe> crjhf Ð crúhe> vúhrú£> rhú£> wêhmrú£> nú£r> dú£r Ò n. l.

 u@  Njn cfvsq pfrjy gkfnbnm Ò ghj dsckjdyjcnm pderf `t$. Nj pyfxÒnm> ;t e 
dsшit cgjvbyfys[ gjpÒwÒz[ cz dsckjdk/¾ zr pe;tyt !pfgthnt@ ê> yfgh.% 
dêhm,f> regêwm> vêhmdf> nêgêhm> чêndêhm> yf ,êhêp’Ò> d pêhy’Ò> nêhyz Ò n. l.

2.  Ghb dsckjdyjcnb cjukfcys[ pderÒd nht,f ukfdyj ljnhbvjdfnb%
 f@  JukeiÒyz cjukfcys[ yf rÒywї ckjdf> yfgh.% le,!g@> ujkjl!n@> vjhjp!c@> rkzÏ!r@> 

Ïfhf;!i@> ljl;!x@ Ò n. l.
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 ,@  FcÒvÒkfwÒ/ gj uke[jcnb> yfgh.% vzurj !vz[rj@> ,kbprj !,kbcrj@> pfujhjlrf 
!pfujhjnrf@> ,f,rf !,fgrf@ Ò n. l.

 d@  FcÒvÒkfwÒ/ gj pdjyrjcnb> yfgh.% ghjcm,f !ghjpm,f@> [jwmlt ![jlpmlt@> zr ,s 
!zÏ ,s@ Ò n. l.

3.  Nht,f dct gfvznfnb !Ò d ecnyÒq htxÒ ljnhbvjdfnb@> ;t hecbymcrsq 
ghbnbcr !frwtyn@ ¾ hÒpyjvÒcnysq Ò gjus,kbdsq.

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt ntrcn yfujkjc> ljnhbve/xÒ ghfdbkf cghfdyjq dsckjdyjc
nb.

Di§nrj vÆ;yt hj,ºd yÄhjl gÒl RfhgÄnfvb ghj njnÆ> Ä,s ktv gtht;§nb> Ä,s cÒ 
pf[hfyºnb cdÆ¾ ̀ z$. Yt ,§kj xýnb> ;�,s Hecºys cz p lfr§v yt pyfiÄkb Ä,j yf lfrÆuj 
yfgÄljdfkb p w“k=v pf,hÄnb gÆkz> vf¾nrs. Crjh“it dct rk=grfkb yf ld�h¥ xel;“[ p  
lfzr§v `ghÆcbrjv$. Rіlm cz gj,ºkb> nf ktv cfv§ v“l;Ò cj,Æd. Zr cz gjdÄlbkb> nfr 
cz Ò gjvÒhºkb. Zr nj e; зв§кне ,§nb e cghÄdyÒq hjlby“. K�v;t ytoÄcnz yt [Ælbnm 
gj uÆhf[> Äkt gj kÖl=[. Pjc§gfkj cz yf yb[> zr uhÒv p zcyÆuj y�,f> zr ytx�rfyf 
y�itcnm> zr vjh> zr yfqd�rif gjuhÆvf Ò [jk�hf. Inj njn§ k/lrÆdt vÄkb hj,ºnb* 
LfÏl� dntx“* ìkt lt* Lj ujh* Lj k¥c“d* V“l;Ò crfk½-dthn�gz* Lt cz pfhfnjdÄnb jl 
dÆqys> rjnhý d§levfkb dkfcnmÒvýoÒ> Ä,s yf,ºkb cdÆ¥ rti�y¥> Ä,s hjplj,§kb pf 
w“ye rhjdkº ,juÄncndj* NfrÆuj v“cnf yf nÒq p�vkb yt ,§kj. !Vfkm.@ 

2. GhjxÒnfqnt yfujkjc cnbijr> ljnhbveqnt ghfdbkf dsckjdyjcnb.
Hecºymcrf ,Òc“lf
VÄ[ye yf nz zr ,ju yf RfhgÄns...
Lt cz Ælns gjl¥kb <“ks {jhdÄns*
:t yÄif ujkýprf kturÄ yf d“he*
Jlsikº> pjnk¥kb Ò j[f,ºkb d ÒcnÆhÒ¥ l¥he.

E <thk“yї yf IÒkkthinhÄct
ytcgÆlїdfyj gj gk�xe
GÄdtk GfkfoÄr yz rk�gyed%
Ð Nf zr> HecyÄre> inj ne hÆ,bi*
Ð F ns cz> xjkjd“xt> Ælrs ne ep½d*

!<Æ;t v“ksq>
zr§q vfk�ymrsq njn cdÒn ,“ksq
f cdÒq zp§r> zr lºdysq [k¥, lei§>
rіlm cz d lfk�rÒv rhÄ/ ¾ rÆve cgjd“cnb.@

VÆz gf[y½xrj-¾lbyÄxrj>
[nj nt,� dÄ;bnm pÏdfknjdÄnb
Ò vÄ[yenb yf n�,t>
zr ,ju yf RfhgÄns*
D reknýhyÒv <thk“y¥ exýd ¾v>
zr cz xel;“[ Ï�yÒ¥d cÆ[s hjcnjgk½kb>

njul§ yf IÒkkthinhÄct
½r,s lj yfc
ptk�yjq RfhgÄn rhjdkº gjyfgeoÄkb.

D�wt Ð yіx. ìvÒym.
EgÄd vÒ p c�hlwz rÄvÒym.   !Ce[.@

Xktyїyz htxjdjuj njre

Тоту проблематіку односиме к тзв. супрасеґменталным явлїням речі, што можеме 
позоровати лем на вышшых єдиніцях речі як є звук, то значіть на складах, словах, 
словных споїнях і на речінях. К ним належать словный притиск (акцент), лоґічный 
і фразовый притиск (акцент), мелодія, павза, темпо і рітм устной речі. Тоты явлїня 
споєны вєдно многы лінґвісты называють терміном інтонація.

Pdzpyf htx yt ¾ звычайно ¾lyjkkznf> jyf ¾ xfcnj xktytyf yf xfcnb> yfpsdfys 
dsgjdÒlysvf !htxÒy=dsvf@ nfrnfvb !ecÒxÒyzvb@> yfgh.% D rjkscw¥ kt;snm 
vfktymrsq [kjgxÒr# f vfnb cblbnm rjkj y=uj# Ò cgÒdfnm ve rjkscfyre. Dtxeh># rіlm 
[kjgw¥ gjk¥ufkb cgfnb># l¥dxfnf cz pfrhfkb r ¥[ ldthzv# Ò dscke[fkb ¥[ hjpujdjh Ò n. 
l. Rf;lf nfrf xfcnm dsgjdÒlжіня cz kturj l¥kbnm lfkt yf ckjdf !r xjve ljgjvfufnm 
ukfdyj ckjdysq ghbnbcr@> f ckjdf yf crkfls yf jcyjdÒ crkfljndjhyjq aeyrwÒ¥ 
ukfcys[ pderÒd> yfgh.% d rjkscw¥# kt;snm# vfktymrsq# [kjgxÒr& [kjgxÒr Ò n. l. Кажде 
таке речіня дашто конштатує або ся на дашто просить і т. п., од чого буде завісла ёго 
мелодія і інтонація.

З языкового погляду чkty¥yz htxÒ yf xfcnb yt ¾ cfvjwÒkmyt. Jyj vjlÒaÒre¾> 
ljgjdy/¾> k¥git dscdÒnk/¾ Ò n. g.> ctvfynÒxye ÒyajhvfwÒ/ gjvjxjd npd. ghjpjlÒxys[ 
dkfcnyjcntq htxÒ> re rjnhsv yfkt;fnm% ckjdysq ghbnbcr !frwtyn@> kjÏÒxysq 
!pvsckjdsq@ ghbnbcr !frwtyn@> vtkjlÒz> gfdpf> ntvgj Ò hÒnv ecnyjq htxÒ.

Frwtyn !ghbnbcr@
D hecbymcrÒv zpsre hjcgjpyf¾vt% ckjdysq ghbnbcr> kjÏÒxysq !pvsckjdsq@ 

ghbnbcr Ò ahfpjdsq !dsgjdÒlysq@ ghbnbcr.
Ckjdysq ghbnbcr dsldbuує frwtynjdfysq crkfl ckjdf> yfgh.% rj-k§c-rf> [kÆg-

xÒr> kt-;§nm> vf-k�ym-rsq Ò n. l. KjÏÒxysq Ò ahfpjdsq ghbnbcr dsldbue¾ d htxÒy/ 
ckjdj f,j cgj¥yz ckjd> yfgh.% Gfdtk gjktnbnm lj Rfyfls. KjÏÒxyt frwtynjdfyz 
!pdshfpy¥yz@ ¾lyjuj Òp ckjd lf¾ ahfp¥ Òyit pvsckjdt pyfxÒyz.

PFLFXF
DscdÒnkbqnt pvsckjdt pyfxÒyz htxÒym gjlkz kjÏÒxyjuj ghbnbcre.

?hrÆ lÆvf* ?hrÆ lÆvf* ?hrÆ gÒiÆd uhÄnb aÆn,fk. ?hrÆ cz dthyýd ljv“d* 
?hrÆ cz dthyýd^ ?hrÆ cz dthyýd^

Zr e; pyfvt> ckjdysq frwtyn yt ¾ dct yf nÒv cfvÒv crkfl¥ !¾ hÒpyjvÒcn
ysq@. Nht,f ÒoÒ pyfnb> ;t rehns jrhtvs ckjdf pÒcnf/nm ,tp frwtyne> 
f pfnj cz cgj//nm lj dtris[ hÒnvÒxys[ Ïheg Ò dsndfhz/nm npd ajyt
nÒxys ckjdf> yfgh.% r“lm ¾v cz> fq d“y> yÄ nj cz Ò n. l.> f,j cz ghbgj/nm 
r frwtynjdfysv ckjdfv zr tyrkÒnÒrs !ghbrkjgrs Ð cnjzxÒ gj ckjdÒ@  
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Ò ghjrkÒnÒrs !cnjzxÒ gthtl ckjdjv@> yfgh.% gbcÄd ,s> yfex“d cz> d irÆkї Ò n. l.
Ahfpjdsq frwtyn ¾ htxÒy=df ajhvf ghbnbcre !dsgjdÒlb@> rjnhsv cz cÒÏyfkÒpe¾ 

zlhj !htvf@ dsgjdÒl;Òyz. +uj yjcbntk=v ¾ ukfdyj frwtynjdfysq crkfl zlthyjuj 
ckjdf !lfrjkb Ò wÒkt ckjdj f,j ckjdjcgj¥yz@. Ahfpjdsq ghbnbcr gÒlrhtck/¾ njnj> 
inj ¾ df;yt p ,jre dspyfvjdjuj ,eljdfyz dsgjdÒl;Òyz> nj pyfxÒnm njnj> inj ¾ e 
dsgjdÒl;Òy/ yjdt.

PFLFXF
GhjxÒnfqnt ntrcn. Erf;nt yf y¥v aeyrwÒ/ ahfpjdjuj !dsgjdÒlyjuj@ 
frwtyne. 

<§kj> rjkº ,§kj> ,sd hfp nfr§q xfc> rjkº [jlºkb Hecºys pf hj,Ænjd lj Fvthºrs. 
Yfcký[fd cz Fylh“q ìywby> zr nfv lÆ,hі ;§/nm> nf Ò =uÆ pfrjhnˆkj nfv gÒnº. LÄhmvj 
uj jludfh½kb> ;t dÒy k¥yºdsq> ytdfkýiysq> yºzrjq hj,Æns ytcgjcÆ,ysq> dÒy ktv 
yf cdÆ¥v f yf cdÆ¥v cnj½d. Gj;§xÒd cÒ jl rfvfhÄnf lfzr§q ÏhfqwÄhbr> pfkÄd cz> ;t 
ve d�hyt ljdu gj hÆw¥> gjwÒkjdÄd ìyw/> nfq cz gecnºd lj Fvthºrs.

Njul§ fvthºwmrs afhvfрˆ vÄkb nfr§q pdsr% rÒlm ds,thÄkb lj hj,Æns 
lfzr§[ hj,“nybrÒd> nf cz ¥v lfkº aÄqyj yfˆcnb. Cfv afhvÄhm cÒ dct cÒd p,Ære 
f gjpthÄd> ;t rjnh§q yÄqdtrisq ¥lÄr. Nfr cj,“ nÆuj j[f,k½d lj hj,Æns. 
<j FvthbxÄyt> nfr zr fq Hecºys> ghbgjdÒlÄ/nm% [nj zr ˆcnm> nfr Ò hÆ,bnm.

KjÏÒxysq !pvsckjdsq@ frwtyn ¾ dshfpyt vtkjlÒxyjlÒyfvÒxyt dsldbuyenz 
lfrjnhjq xfcnb dsgjdÒl;Òyz. Nsv frwtynjv cz dskexÒnm vj;yjcnm Òyijq 
ÒynthghtnfwÒ¥ pyfxÒyz dsgjdÒl;tyjuj> zr njnj> inj gkfnbnm !inj vf¾ ,snb@ gjlkz 
pfvÒhe ,ÒcÒlybrf. Frwtynjdfyt ckjdj !wÒ xfcnm dsgjdÒl;Òyz@ cz dsldbue¾ hÒprsv 
vtkjlÒxyjlÒyfvÒxysv pldbuyen=v Ò dtkbrsv Òynthdfkjv pvÒys yf frwtynjdfyÒv 
ckjdÒ !f,j cgj¥y/ ckjd@.

PFLFXF
GhjxÒnfqnt ntrcn> dszcybqnt pyfxÒyz pvsckjdjuj !kjÏÒxyjuj@ frwtyne. 

Ð UÄkj^ Nfv gjkÒrk“yÒrf* Ð Yїn gÆinf. Ð Nf xjv ldºufnt cke[Änrj*
Ð VÄvf gÒikÄ lj hj,Æns* Yїn> lj crk�ge.
Ð VÄvf gÒikÄ lj hj,Æns* E; lÄdyj> ÒoÒ cz n�vyj ,§kj.
Z cz pÄdnhf d�hye. Z cz pÄdnhf d�hye. Z cz pÄdnhf d�hye.

VtkjlÒz dsgjdÒl;Òyz (інтонація)
VtkjlÒxysv ghjn¥rfy=v hjcgjdÒl;Òyz !htxÒyz@ cz d hecbymcrÒv zpsre hjpkb

ie/nm hjpl¥kys vjlfkys nÒgs htxÒym> nj pyfxÒnm> yfghbrkfl> hjcgjdÒlfyz> dj
ghjc !ldjzrsq Ð rÒlm nht,f lfinj pÒcnbnb f,j lfinj ljgjdybnb@> hjprfp> ghjcm
,f> pfrÒyxtyjcnm Ò ytpfrÒyxtyjcnm dsgjdÒl;Òyz. Jcyjdysv Ò ytenhfkysv nÒgjv 
vtkjlÒxyjuj ghjn¥rfyz htxÒyz ¾ gflf/xf vtkjlÒz> zr ¾ d hjcgjdÒlys[ htxÒyz[> 
yfgh.% Dfcbkm gÒijd lj irjks. Zyrj gfct [elj,e. Cecіl dtpt cÒyj yf djpї Ò n. l. Yjcb
ntk=v vtkjlÒ¥ cenm njyjds pders> fkt vtkjlÒz htxÒyz cz ÒyntÏhe¾ yf wÒkt nshdfyz 
htxÒyz. (Подрібнїше о інтонації єднотливых модалных тіпів речінь позерай в части 
Сінтаксіс.)

PFLFXF
Erf;nt yf hjpl¥kye vtkjlÒ/ d htxÒyz[. 
Peprf Ò Nthtprf gjvfuf/nm vfvÒ d re[yb. Utktyf ljvf* {nj ghby¥c njns ckbdrs* 
Dcnfymnt^ <elm lj,hsq> ghbytcm vÒ djls^

Gfdpf
Gfdpf ¾ gththdfyz htxjdjuj njre yf rehnisq f,j ljdisq xfc. DyenhjhtxÒy=df 

gfdpf ¾ pdsxfqyj rehnif> zr gfdpf vÒl;Ò cfvjcnfnysvf htxÒyzvb f jlcnegjdf 
gfdpf ¾ yfqljdif.

Gfdpf yf ytxtrfyÒv vÒcnÒ ¾ npd. lhfvfnÒxyf gfdpf. Nfrjd gfdpjd dsndfhzvt 
yfgyenz d ntrcnї. В устній, бісідній речі ся без павз може артікуловати цілый ряд слов, 
бо міджі говореныма словами не суть все павзы так, як в писанїм текстї. Функцію, 
котру в писанїм текстї вытваряють одступы міджі словами, в устнїм (говоренім) 
прояві повнить словный акцент і спроваджаючі го явы.

PFLFXF 
GhjxÒnfqnt ntrcn> ljnhbve/xÒ vtkjlÒ/ !інтонацію @ htxÒym !dsgjdÒlжінь@ 
Ò gfdps !zr d cthtlby¥ dsgjdÒl;Òyz> nfr Ò yf rÒyw¥ htxÒyz@.

Rýhrf
!<Äqrf@

Ð C�cnhs> gjvÆ;n-t^ Rh§kf Ò yÆus vÒ pdzpÄkb Ò d�penm yz yf ½hvfhjr^ Ð yflh§dfnm 
cz uÆkjc ytcxÄcnyjq Rýhrs.
Ð YÒx [jc�yyt ¾cm ljntg�hm... Ð dsx“nfnm ¾q hjd�cyÒxrf.
Ð WbÏÄybi^ P,snrý¾i cz yÄlj vyjd. WÒ yt z l�yyj jl cÄvjuj hÄyf lj ytcrÆhjuj 
d�xjhf yfqrhÄiit rjnrjlÄrfkf* Ð ,hÄybnm cz pfdp½nj pdzpÄyf.
Ð Nj cdznÄ ghÄdlf. Ns yÄqujkjcyїit dsrhºrjdfkf> Äkt ljlytcm Äyb ¾lyÆ-¾lºyt 
½¥xrj ¾cm yt py�ckf.
Ð F vÆ¾ rjnrjlÄrfyz Ð nj vÄkj*
Ð VÄkj> ,j yÄqujkjdyїit nÒ [§,bnm. 

   [      [      [
Ghºpyfv cz> Rýhrj> jndjh�yj% Hfl d§cke[fv ndÒq uÆkjcjr> yj w“y/ ,fhp dscÆrj 
ó¥xrj. !Rc.@

Ntvgj !lÒyfvÒrf@ Ò hÒnv ecnyjq htxÒ

Ntvgj !lÒyfvÒrf@ htxÒ ¾ rÒkmrjcnm crkflÒd !f,j ckjd@ dsgjdÒl;tys[ pf xfcjde 
¾lbyÒw/. Ntvgj htxÒ ¾ pfkt;yt jl vyjus[ afrnjh”d> yfghbrkfl> jl j,czue Ò ajh
vs ghjzde !,ÒcÒls> htxÒ@> jl =uj dyenhÒiy=uj cnhj¥yz !yfgh. lhfvfnÒxys xfcnb cz 
fhnÒreke/nm crjhÒisv ntvgjv> gÒlrhtck=dfys xfcnb Ð gjvfkit Ò n. g.@. TrpÒcne¾ 
ns; ÒylÒdÒlefkyt htxjdt ntvgj> f ujdjhbnm cz Ò j yfhjlyÒv ntvgÒ htxÒ.

HÒnv htxÒ ¾ ndjhtysq pfvÒyjd !fknthyfwÒjd@ hjplїkys[ htxjds[ ¾lbyÒwm. Jcyjde 
htxjdjuj hÒnve dsndfhznm dsvÒyf !fknthyfwÒz@ frwtynjdfys[ Ò ytfrwtynjdfys[ 
crkflÒd> f ns; fknthyfwÒz !pfvÒyf@ xfcjdj Ò cÒynfrcÒxyj hjplїkys[ nfrnÒd !ecÒxÒym@.
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PFLFXé
1. GjhÒdyfqnt cbke Ò ljd;re frwtynjdfys[ Ò ytfrwtynjdfys[ crkflÒd.

Njn pÄvjr dx�hf pfvÆr> ,j ,§kf ,ýhmrf Ò gÄlfd ljl;. LjhÆuf vÆ;t ,§nb 
ljhjuÄ Ò ney½> pfk�;bnm jl rjy½. C�cnhs gÒikº yf ujcnºye lj ctcnh§> yfpÄl cz 
dthyýkb ktv ldÒ c�cnhs Ò jcnÄnyї c�cnhs pÒcnÄkb yf yÒx. PÄdnhf ;�ye [elÆ,e yf gÄie  
f ;tyý ,�he p cj,Æd yf gÆvÒx. Výrf nj yt verÄ> ,j p ver§ ¾ [k¥, f p výrs Ð cvthnm. 
Dtctk§q vjkjl§q Ò vjkjlÄ cz d�pkb ujhˆ dfkÄkjv. Yf ujhˆ cnj½kb pdtlÄds ;�ys Ò 
judfh½kb vjkjlý ;tyý> ,j jl vjkjlÆq ;ty§ cz x�rfkj> ;t ,ýlt cvenyÄ. 
2. XÒnfqnt ntrcn> ljnhbveqnt lÒyfvÒre Ò hÒnv.

Gbhju§
Vtyˆ ½cyj>
Ns ghtrhÄcyf>
ìkt inj p nfrÆq rhfc§>
Rіlm cz p v�yt dct ktv cv“¾i>
:t z kÖ,k/ Ð gbhju§.   
     !{fh.@

3. XÒnfqnt ntrcn> ljnhbveqnt vtkjlÒ/> gfdps> lÒyfvÒre Ò hÒnv.
D fdnj,ýc¥%

Ð Ghbc“kb cmnt vÒ hýre> gÄyt^
Ð Gtht,Äxnt> gÄy¥> d“l¥kj cz vÒ> ;t nj yÆuf.

LÆvf%
Ð Y½yjxre> rjkº ¥l½nm p dºkrjd Ò yÆ;jv*
Ð Yj rjkº-rjkº... RÒlm cenm j,ºldÒ hers pfvfo�ys.

 [    [    [
Ð C§yre> xjv ¾cm erhÄd n�n¥ ½,kjxrj* Nht,Äkj rhÄcyj gjghjcºnb^
Ð Z cz ufym,ºd> y½ymre.

 [    [    [
Ð Y½ymre> xjv nj gcs nfr§ hjpývys*
Ð <j ;§/nm rÆkj výlhs[ k/l�q*
Ð F yfi <Æ,Ò xjv nfr§q ukýgsq*

D irÆk¥%
Ð L¥njxrs> [nj p dfc gjd“cnm> xjv yt di§nrs gÆnznf jlk¥nÄ/nm lj ntgk§[ rhÄ¥d*
Ð <j yt rÄ;lsq nfv vÄ¾ hjlbyý^

 [    [    [
CnÄhf ex“ntkmrf g�htl jgthÄwÒjd cgjpyÄkf d [ÒhýhÏjdb cdÆuj ,§dijuj ex�ybrf> 
rjnh§q cz lý;t g“lkj ex“d.
Ð óyre> nf p n�,t cz cnfd lÆrnjh* Gfv½nfi> z nz ex“kf xÒnÄnb-gbcÄnb...
Ð Ex“kb> ex“kb> Äkt yt yfex“kb...

ÎHFAéRF é JHAJÎHFAéZ
Pder> ajytvf> ,erdf> Ïhfatvf

Rf;lsq rjlÒaÒrjdfysq kÒnthfnehysq zpsr vecbnm lÒcgjyjdfnb ldjvf rjveyÒ
rfxysvf yjhvfvb Ð ujdjhtyjd !ecnyjd> ,ÒcÒlyjd@ Ò ÏhfaÒxyjd !gbcfyjd wÒ gbcvjdjd@.

Ecnyf !ujdjhtyf@ htx cz xktybnm yf dsgjdÒl;Òyz !htxÒyz@ Ò ckjdf. Ckjdf vj
;tvt lfkt l¥kbnb yf ÒoÒ vtyis xfcnb Ð crkfls. Fkt Ò crkfl ÒoÒ yt ¾ yfqvtyijd 
xfcn=d ckjdf> ,j rf;lsq crkfl vf¾ d cj,Ò tktvtyn> rjnhsq ¾ =uj zlhjv. Vj;t 
vfnb !f dtribyjd Ò vf¾@ Ò afreknfnÒdys tktvtyns> rjnhs cz re zlhe ghbgj//nm. 
Njns yfqvtyis Òнтеґралны tktvtyns ckjdf Ò crkfle ecnyjq htxÒ cz yfpsdf/nm 
pderfvb.

D rf;lÒv ckjdÒ [jwmrjnhjuj zpsrf hjcgjpyfєvt ldÒ jcyjdys cnjhjys% cnjhjye 
dspyfvjde Ò cnjhjye pderjde. Dspyfvjdf cnjhjyf cz dz;t yf pderjde. Ghj hjpkbiÒyz 
dspyfve ckjd f,j ¥[ ajhv cenm d rf;lÒv zpsre df;ys ktv lfrjnhs [fhfrnthÒcnÒrs 
!dkfcnyjcnb@ pderÒd htxÒ> ktv ¥[ pvsckjhjpkbie/xÒ pyfrs. Ceregyjcnm pyfrÒd pderf> 
c[jgys[ hjpkbijdfnb pyfxÒyz ckjd> yfpsdfvt ajytvfvb. Nj pyfxÒnm> ;t ajytvf 
htghtptyne¾ pder !f,j dtwt pderÒd@ d hjdby¥ =uj htfkÒpfwÒ¥ zr pvsckjhjpkbie/xÒq 
tktvtyn. Pfnj nht,f ajytve hjpevÒnb zr yjcbntkz pyfxÒyz ckjdf> rÒlm yf pders gj
pthfvt p ,jre ¥[ aeyrwÒq d ghjwtc¥ rjveyÒrfwÒ¥ f yt p ,jre frecnÒrs Ò aÒpÒjkjÏÒ¥. Aj
ytvf ¾ yfqghjcn¥if> yfqvtyif> dyenjhyj lfkt ytl¥kbvf ¾lbyÒwz zpsrf cgj¾yf Òp 
pyfxÒy=v> rjnht cz lfcnm kturj dsl¥kbnb p htxjdjuj njre> yfgh.% lÒv Ð vÒl> rjpe, Ð 
pe,jr> rfdf Ð gfdf> rjx Ð rjhx> ctkf Ð cbkf> rjks Ð rjkb Ò n. l.

RjveyÒrfwÒz cz vj;t htfkÒpjdfnb Ò d gbcvjdÒq ajhvÒ. ÎhfaÒxys cÒcntvs> 
[jcyjdfys ghj gjnht,e gbcvjdjq zpsrjdjq rjveyÒrfwÒ¥> cenm ldjzrs% pderjds Ò 
ÒltjÏhfaÒxys. Pderjdf ÏhfaÒxyf cÒcntvf ¾ pfkj;tyf yf ghÒywÒgÒ rjhtigjyltywÒ¥ 
vÒl;Ò ÏhfaÒxysvf pyfrfvb !,erdfvb> kÒnthfvb@ Ò ajytvfvb> jcyjdysvf ¾lbyÒwzvb 
pderjdjq cÒcntvs zpsrf> zrs cz d htxÒ htfkÒpe/nm zr pders. Ajytvs> htfkÒpe/xÒ cz 
d pderf[ ecnyjq htxÒ> cz d gbcvjdÒq htxÒ !gbcvjdÒv ghjzdÒ@ jpyfxe/nm igtwÒfkysvf 
pyfrfvb> zrs yfpsdfvt Ïhfatvfvb f,j ,erdfvb !kÒnthfvb@. P njuj ds[jlbnm> ;t 
Ïhfatvf f,j ,erdf ¾ yfqvtyif ¾lbyÒwz gbcvjdjq htxÒ !gbcvjdjuj ghjzde@.

PFLFXF
Hjpl¥kmnt ckjdf yf ,erds> gjnÒv ckjdf ghjxÒnfqnt Ò hjpl¥kmnt ¥[ yf 
ajytvs.

Hecfkrf. Rdfhnfkybr ghj hecbymcrs l¥nb Ò vjkjlt;. Ghbghfds yf CdÒnjdsq 
ajhev hecbymcrjq vjkjlt;b cz pfxfkb. Gjlfhbkj cz yfv yfldzpfnb rjynfrns p 
vjkjlsvf Hecbyfvb d GjkmoÒ> Erhf¥y¥ Ò d Vflzhmcre.

Gbcvj d hecbymcrÒv zpsre
Hecbymcrt gbcvj ¾ pderjdt. D y¥v cz ajytvs d gbcvjdÒv ghjzdÒ jpyfxe/nm 

 ,erdfvb. Nj pyfxÒnm> ;t jcyjdysv ÏhfaÒxysv !gbcvjdsv@ chtlcndjv hecbymcrjuj 
gbcvf cenm ,erds. Ceregyjcnm ,erd> hjзkj;tys[ d cnfyjdktyÒv gjhzlre> [jcyjdfys[ 
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yf pfgbcjdfyz pderjdjq htxÒ> yfpsdfnm cz fkafdÒnjv f,j fp,erjd.1

Yf jpyfxÒyz ukfcys[ ajytv d hecbymcrÒv fkafdÒn¥ [jcye¾vt%
f@ cÒv !7@ ytqjnjdfys[ ,erd% f> t> Ò> b> s> j> e&
,@ gznm !5@ qjnjdfys[ ,erd% z> /> ¾> => ¥.
Yf jpyfxÒyz cjukfcys[ ajytv d hecbymcrÒv fkafdÒn¥ [jcye¾vt ,erds% ,> d> u> Ï> 

l> ;> p> q> r> k> v> y> g> h> c> n> a> [> w> x> i> o.
Pvzuxjdfyz і роздїлёваня (йотованя) cjukfcys[ ajytv jpyfxe¾vt ,erdjd Ð m 

!vzursq pyfr@> rjnhsq yt jpyfxfnm ybzrsq pder. Лем на роздїлёваня (йотованя) по-
ужываме букву ъ (твердый знак), котра не означує ниякый звук.

Rf;lf ,erdf ¾ ghtlcnfdktyf d ldj[ dfhÒfynf[% lherjdfyÒv Ò gbcfyÒv !herjgbcyÒv@. 
D rf;lÒv dfhÒfyn¥ cenm ldjzrs ,erds% dtkbrs !pfukfdys@ Ò vfks !hzlrjds@. 

Hecbymcrt gbcvj ¾ pfkj;tyt yf ajytvyjpderjdÒv ghÒywÒgÒ. Ajytvyj
pderjdt gbcvj ¾ nfrt> d rjnhÒv njnf cfvf ,erdf jpyfxfnm ajytve dj disnrs[ 
¾q pdexfyz[ d hjpkÒxys[ ajytnÒxys[ gjpÒwÒz[. Zr ghbrkfl vj;t gjcke;snb 
,erdf `j$ yf jpyfxÒyz pderf >j~> yfghbrkfl d ckjdf[ nÒge Ð rjkjlf> борода. Fkt  
e; d ckjdf[ nÒge Ð rúy’¥> yf dúp’¥> rhú£> d cúkúvÒ Ò n. g. dsckjdk/¾vt njn pder Òyfrit> 
fkt Ò nfr gbitvt `j$. P njuj vj;tvt phj,bnb pfrk/xÒyz> ;t ,erdf `j$ gthtlfdfnm 
ajytve J> [jwm ¾q pderjdf gjlj,f yt ¾ dczuls ¾lyfrf.

Ajytvyjpderjdsq ghÒywÒg hecbymcrjuj zpsrf ¾ d vtyiÒq vÒh¥ ljgjdy=dfysq 
ghÒywÒgjv cÒkf,Òxysv !crkfljdsv@> rÒlm ¾lyf ,erdf gthtlfdfnm wÒksq crkfl> 
yfgh.% z> vs#/> ¾#lty Ò n. g. Ò ghÒywÒgjv gjpÒxysv> rÒlm pyfxÒyz pderf pfkt;bnm jl 
ajytnÒxyjq gjpÒwÒ¥ d ckjdÒ> yfgh.% hfyf Ð hz,f Ð vfkzhm& csh Ð uecz Ð ghbytcm Ò n. g. 
!cÒÏyfkÒpfwÒz h> c> f,j h’> c’ ¾ pfkt;yf jl njuj> inj cnj¥nm pf njd ,erdjd@.

PFLFXF
Hjpl¥kmnt ntrcn yf ckjdf f ckjdf yf ,erds Ò edtlmnt ¥[ yfpde. DscdÒnkbqnt> 
zrs ajytvs cenm jrhtvsvf ,erdfvb dshf;tys.

éydtcnÒwÒz
!Ehsdjr@

Ktv ns yt levfq ,fhp xfcnj> inj hj,bnb Òp uhjifvb> ,j gÒyzp¥> [kjgxt> ¥cnb yt 
ghjcznm. Lj,h¥ ¥v nfv> lt cenm. Yяq ktv jyb rhfcyj kt;fnm yf ly¥ e ,jxxfnb Òp rdf-
cyjd rfgecnjd. F lfkit yяq cyb/nm cdÒq ytheitysq cjy e pfujkjdre yf vyzujymrÒv 
gÒh/. F njns e gtwe> ghbkj;tys dsgjhgktyjd wtukjd... njns cenm vjz nfqyf yfl¥z Ò 
leitdyf hfljcnm. !Ce[.@

Jcyjds hecbymcrjuj ghfdjgbce

Ghfdjgbc ¾ rjvgktrc pyfrÒd Ò ghfdbk yf pfgbcjdfyz zpsrjds[ !htxjds[@ 
dsgjdÒltq !ghjzdÒd@ vfksvf Ò dtkbrsvf ,erdfvb Ò geyrnefxysvf !hjpl¥k//xÒvf@ 
pyfrfvb. Njnf cÒcntvf ghfdbk cz crkflfnm p nfrs[ jcyjdys[ xfcntq> zr% gthtlfxf 
,erdfvb ajytvyjuj !pderjdjuj@ pkj;Òyz ckjd& gbcfyz ckjd jrhtvt> ljd¾lyf Ò xthtp 
ltaÒc& [jcyjdfyz dtkbrs[ Ò vfks[ ,erd& cgjcj,s gthtyjce ckjd p ¾lyjuj hzlrf lj 
lheujuj& gbcfyz xel;jzpsxys[ ckjd& [jcyjdfyz geyrnefxys[ pyfrÒd Ò lh.

Hecbymcrsq ghfdjgbc ¾ ,eljdfysq yf ajytvyjpderjdÒv ghÒywÒgÒ. Nhb jcyjdys 
ghfdbkf hecbymcrjuj ghfdjgbce% ghfdjgbc ukfcys[> ghfdjgbc uke[s[ Ò pdjyrs[ 

cjukfcys[> ghfdjgbc ndthls[ Ò vzurs[ cjukfcys[ cz lfcnm pъ¾lyjnbnb lj ¾lyjuj% 
rÒlm yt pyfvt> zrjd ,erdjd jpyfxÒnb pder> nfr nht,f yfqnb nfre ajytnÒxye gjpÒwÒ/> 
lt cz pders lj,h¥ hjpkbie/nm !d crkfl¥ njq cfvjq vjhatvs@. Njnj ¾ jcyjdyt> 
le;t ghjcnt ghfdbkj> aeyÏe/xt zr ukfdyt ghfdbkj yfijuj gbcvf. Njnj ghfdbkj 
cdÒlxÒnm j nÒv> ;t yfi ghfdjgbc ¾ ajytvyjvjhatvysq> yfgh.% gbitvt uhb,> [jwm 
dsckjdbvt uhbg> ,j Ð uhb,f& gbitvt ghjcm,f> [jwm dsckjdbvt ghjpm,f> ,j Ð ghjcbnb 
Ò n. l. P njuj vj;tvt phj,bnb pfrk/xÒyz% rf;lf vjhatvf> pfnj ;t cz crkflfnm p ¾lyf
rs[ ajytv> gbit cz dct ¾lyfrj dj disnrs[ ¾q формf[> yяq ,s pdexfkf [jwmzr. P njuj 
dsgksdfnm jcyjdyt ghfdbkj ghfdjgbce ukfcys[ Ò cjukfcys[ ajytv% gbcfnb ¥[ nfr> 
zr pdexfnm d cbkys[ gjpÒwÒz[ njq cfvjq vjhatvs> yfgh.% gbitvt pe,> pe,rs ![jwm 
dsckjdk/¾vt peg> pegrs@> ,j d cbkyÒq gjpÒwÒ¥ xe¾vt Ð pe,s> pe,ysq Ò n. l.

Vfkf xfcnm hecbymcrjuj ghfdjgbce ¾ p,eljdfyf yf ajytnÒxyÒv ghÒywÒgÒ !gbi 
zr xe¾i@> pfnj ghfdjgbc lfrjnhs[ vjhatv !yfgh. ghtaÒrcs yf `p$@ ¾ ldjzrsq> 
gjlkz ¥[ pdexfyz> yfgh.% hjp,bnb Ð hjcgecnbnb> hjpl¥kbnb Ð hjcnznb Ò n. l.

PFLFXé
1. Gjpjhyо ghjxÒnfqnt ntrcn. Gjghj,eqnt dscdÒnkbnb> xjv gÒlrhtcktys 
ckjdf cenm yfgbcfys nfr> f yt zr cz dsckjdk//nm.

Cjrshs
!<fqrf@

Psikb cz ldÒ cjrshs.
Ð Jq> gkfyj ¾ pj vyjd> Ð ghbpyfdfnm cz gthif. Ð Ufhl;f yz uhspt f yt lfhbnm 

cz vÒ ybzr ¾q gjp,snb. F vj¾ cthlwt ne;bnm cnfnb cz ,kbcrfxjd> gfhflyjd> zr ¾cm 
ns.

Ð Yt nhfg cz> ujke,rj> Ð ecgjrj/¾ ¾q lheuf> Ð gjvÒx ¾ ,fhp kturf.
Ð Gjhflm^ <ele nÒ wÒksq ;sdjn dlzxyf.
Ð Gjhfl;e^ Xjv ,s y¥^ Gjlm pj vyjd lj k¥cf> nfv ,eltvt cnhjvs cnbyfnb> rkfn-

brs rjkjnb Ò nfrjq pf,kboÒi. !Rc.@

2. GhjxÒnfqnt ntrcn. Yfqlbqnt ckjdf> rjnhs cz dsckjdkznm Òyfrit> zr 
cenm yfgbcfys. DscdÒnkbqnt xjv.

GÒl hecbymcrsv yt,jv
!Ehsdjr@

Hfleqvt cz p yfdthyenz ;sdjnf „Òp nfvnjuj cdÒnf$. <j nfv ÒoÒ cz yf,eltvt. 
Dtctkmvt cz> ;t xe¾vt ujkjc yfq,kb;ijq jcj,s> zrf yfv lfhjdfkf ;sdjn> 
dsujljdfkf yfc Ò ghjdflbkf lj cdÒnf nfrs[> zr nht,f. Lfkf yfv vÒwys rhskf> yf 
zrs[ vj;tvt f; gjgÒl yt,tcf k¥nfnb. RÒlm njns rhskmwz cz yfv gjgfkznm> pfcm 
ktv gjle¾ gj yb[ yfif lj,hf> cnfhf vfnb> yfif hjlbntkmrf> Ò ghjhtxt cdj¥v 
y¥;ysv ujkjcjv% „Hs,rj vjz> disnrj gtht,jkbnm. él <jue cz j,thnfq. Nfr> nfr> 
,j ,tp <juf fyb lj gjhjuf...$ ®q y¥;ysq ujkjc yfc yfgjdybnm dtkbrjd cbkjd [jwm 
ktv yf ¾lty ltym. <eltvt ¾q lj cvthb dlzxys pf ¾q gjukfl;Òyz> pf kfcrfds 
ckjdf> zrs e gfvznb lj,hs[ l¥ntq pÒcnfyenm dÒxyj... !Vfkь.@



28 29

KTRCéRJKJÎéZ
CÒcntvf pfcj,s ckjd hecbymcrjuj zpsrf

Yferf j ckjdÒ Ò j ckjdyÒv crkfl¥ !pfcj,Ò ckjd@ cz yfpsdfnm ktrcÒrjkjÏÒz !p Ïhtwm. 
lexikos Ð ckjdysq Ò logos Ð exÒyz> yferf@. Jgbc pfcj,s ckjd !ckjdyjuj crkfle@ 
gjvfufnm dszdbnb pyfxÒyz ckjd p ,jre ¥[ aeyÏjdfyz d zpsre Ò htxÒ !,ÒcÒl¥@. 

D yfexys[ hj,jnf[ cz xfcnj [jcye¾ yfvÒcnj nthvÒye ckjdj nthvÒy ktrctvf !p Ïh. 
lexis ckjdj@. Hjpevbnm cz gÒl ybv ckjdj zr inhernehysq tktvtyn vÒvj htxjdjuj 
rjyntrcne> zr ¾lbyÒwz cÒcntvs ¾lyjq p zpsrjds[ hjdby Ð ktrcÒrs !gjhÒdyfq% ajytvf 
Ð ¾lbyÒwz pderjdjq hjdbys; Ïhfatvf Ð ¾lbyÒwz gbcvjdjq hjdbys; vjhatvf 
Ð ¾lbyÒwz vjhajkjÏÒxyjq hjdbys; ktrctvf Ð ¾lbyÒwz ktrcÒrfkyjq hjdbys@. Nj 
pyfxÒnm> ;t pfcj,f ckjd !ckjdysq f,j ckjdybrjdsq crkfl@ ndjhbnm nfre cfve 
cÒcntve> zr Ò jcnfny¥ jcyjdys ¾lbyÒw¥ hjpkÒxys[ zpsrjds[ hjdby !gjpthfq dsiit.@ 
KtrcÒrf yt ¾ ktv ghjcnf cevf jrhtvs[ hjpvtnfys[ ckjd> nj ¾ ,fhp crkflyf cÒcntvf 
dyenjhyj jhÏfyÒpjdfys[ Ò pfrjyjvÒhyj gjgthtgj=dfys[ vÒl;Ò cj,jd ckjdys[ 
¾lbyÒwm> ytecnfyyj dpf=vyj rjynfrne/xÒ[.

GÒl gjyzn=v ktrcÒrf cz hjpevbnm ckjdyt ,jufncndj zpsrf> rjnht ndjhbnm npd. 
ckjdysq !f,j ckjdybrjdsq@ crkfl wÒ pfcj,e ckjd. D ckjdybrjdÒv crkfl¥ cz dsl¥k/¾ 
yfqcnf,Òky¥if xfcnm> yfqdtwt [jcyjdfyf xfcnm> zlhj pfcj,s ckjd> rjnhe yfpsdf/nm 
jcyjdysv ckjdysv ajyljv. 

PFLFXF
Hjpl¥kmnt ntrcn yf jrhtvs ckjdf. Gjghj,eqnt erfpfnb yf gfhe ghbrkflf[> 
zr Ò xjv cenm dpf=vyj cgj¾ys jrhtvs ckjdf. 

Lytcmrf p édfyrf e; dshÒc édfy. PÒcnfkf ve pfk/,f [jlbnb lj k¥cf. Xfcnj cz ktv 
nfr kfylfnm. Ujh¥-ljkjd. Cke[fnm> zr gjnznf cgÒdf/nm> zr uexÒnm ujhf. Xfcnj pfqlt 
Ò yf vÒcnj l¥ljdjq ghbgjdÒlrs j RfhgfnmcrÒv vtldÒl=db. Jl xfce cdjuj l¥nbycndf 
vtldÒlz nfv e; y¥Ïlf yt dÒl¥d. <fhkÒu ghb ufnb wfkrjv pybryed. E; fq l¥lrj dvth. 
Yt ¾ ve [nj drfpfnb> lt nj cz vfd gtht,hfnb cnfhsq vtldÒlm Òp cdj¥vf l¥nvb. édfy 
pyfnm ¾lyj% Gtnhj Ò <ehvbkj yt gjdvthfkb> ,j k/lt cgjvbyfkb> ;t dÒl¥kb ldj[ 
rhfcys[ vtldÒl¥d gj k¥c¥ [jlbnb.

InÒkÒcnÒxyt hjpvÒoÒyz ckjdybrjdjuj crkfle

InÒkÒcnÒxyj ghbpyfrjds ckjdf

P gjukzle inÒkÒcnÒxyjuj cgj¥yz ktrcÒrs l¥kbvt ckjdysq ajyl yf frnÒdysq Ò 
gfcÒdysq> nj pyfxÒnm ckjdf xfcnj [jcyjdfys !p dtkbrjd ahtrdtywÒjd@ Ò ckjdf vfkj 
[jcyjdfys !p vfkjd ahtrdtywÒjd@.

InÒkÒcnÒxyf lÒathtywÒfwÒz ktrcÒrs ¾ cgj¾yf ukfdyj p ldjvf jcyjdysvf aeyr
wÒzvb zpsrf% p =uj aeyÏjdfy=v d ryb;yjgbcvjdÒq htxÒ Ò d ujdjhjdÒq !,ÒcÒlyÒq@ 
htxÒ.

GÒl inÒkjv ryb;yjgbcvjdjq htxÒ nht,f hjpevÒnb nfrsq inÒk zpsrf> rjnhsq cz 

[jcye¾ d evtktwmrs[ Ò yfexys[ ge,kÒrfwÒz[ f xfcnjxyj Ò d ;ehyfkÒcnÒw¥. Ne gfnhznm 
Ò ntrcns jaÒwÒfkys[ gbctv> ge,kÒxys[ dscnegÒd> htathfnÒd> ktrwÒq !ghtlyfijr@ Ò 
n. l.

Ujdjhjdsq inÒk> ujdjhjdf !,ÒcÒlyf@ htx f,j ujdjhtyf !,ÒcÒlyf@ gjlj,f zps
rf> nj ¾ nfrf kÒnthfnehyf !cgbcjdyf@ htx> rjnhe [jcye¾vt d irjk¥> d hj,jn¥> d 
jcj,ys[ gbcvf[ Ò n. g. Зdsxfqyj cz htfkÒpe¾ d ecnyÒq ajhvÒ Ò ¾q ukfdysv pyfrjv  
¾ ytyextyjcnm.

KtrcÒrf> cathf e;sdfyz zrjq yt ¾ juhfyÒxtyf ybzrsv inÒkjv> cz yfpsdfnm 
ytenhfkyjd !f,j j,ote;sdfyjd@. Nj суть yfqe;sdfy¥is ckjdf nÒge% k¥c> [s;f> 
cnÒk> jryj> ¾lty> lj,hsq> hj,bnb Ò n. l.

Yf ajy¥ frehfn nfrjq ktrcÒrs cz dsl¥k//nm ckjdf inÒkÒcnÒxyj pfafh,tys !inÒ
kÒcnÒxyj ghbpyfrjds@. Dsl¥k=dfyz inÒkÒcnÒxyj ghbpyfrjds[ ckjd Òlt d ldj[ cvt
hjdfyz[% `pyb;jdfy=v$ Ò `pdsijdfy=v$ inÒkÒcnÒxyjuj pyfxÒyz ckjd e gjhÒdyfy/ 
p ytenhfkysv inÒkjv. R inÒkÒcnÒxyj yb;шÒq ktrcÒw¥ jlyjcbvt npd. ghjcnjhtxys 
ckjdf> yfgh.% gÒlvfcnbnb xjhnjdb j,hfprs> e;snb cÒ Ò n. l.& fkt ukfdyj npd. uhe,s 
ckjdf Ð dekÏfhÒpvs Ò kfqrs> yfgh.% ahfc> Ïenf> gthey> cjvfh> gjdxf> lt,Òk Ò n. g.

R inÒkÒcnÒxyj dsiiÒq ktrcÒw¥ jlyjcbvt xÒcnj ryb;ye ktrcÒre ukfdyj 
xel;jzpsxyjuj gj[jl;Òyz> yfgh.% fcgtrn> dfhÒfyn> vjlÒaÒrfwÒz> Òvgekp Ò n. l.> lfkt 
gjtnÒxye ktrcÒre> yfgh.% vfvjymrf> vbktymrsq> xjhys jxÒ> ,Òkt kÒxrj> ujktymrsq 
le,> cdÒxjxrs-yj;rs Ò n. l.

® vyjuj ghbrkflÒd> rÒlm `pdsitysv$ f,j `pyb;tysv$ pyfxÒy=v vÒybnm cz yt 
wÒkt ckjdj> fkt ktv ¾lyj p =uj pyfxÒym> yfgh.% jxÒcnbnb !ytenh. pyfx.@ Ð jxÒcnbnb !ghb 
rfhnf[@ = j,hfnb j uhjis !pyb;. inÒk@> jxÒcnbnb !dsrhfcnb> pyb;. inÒk@ Ò n. l.

P gfcÒdyjuj ckjdyjuj ajyle мож edtсти [jktv%
f@ fh[fÒpvs !cnfhs ckjdf@> yfgh.% gthcn> xflj> ukfc Ò n. g.
,@ ÒcnjhÒpvs nÒge% ,bhjd> ktdtyns> jdjlf> ;tkzhm Ò n. l.
d@ ytjkjÏÒpvs !yjds ckjdf@ nÒge% rtvgÒyÏ> rjpvjlhjv> dÒrtyl Ò n. l.
u@ lÒfktrnÒpvs !ckjdf> rjnhs cz [jcye/nm ktv yf vfkÒq nthÒnjhÒ¥ d jrhtvs[ 
lÒfktrnf[@.

PFLFXF
R zrjve inÒke ,s cmnt pfl¥kbkb jrhtvs nÒgs ntrcnÒd*

f@ Ajytvyj-vjhatvysq ghÒywÒg dcnfyjdk/¾ Ò yfgbcfyz disnrs[ vjhatv 
ckjdf% ghtaÒrcÒd> rjhÒyÒd> ceaÒrcÒd> aktrcÒq.

,@ Hecbymcrf kÒnthfnehf ¾ yf cdÒn¥ crjhj jlnjuls> jlrjkb trpÒcne/nm Ò cfvs 
Hecbys> jlrjkb ct,t ecdÒljvk//nm zr Òyisq k/lmcrsq rjhÒym> rjnhsq ¾ 
hjpl¥kysq jl cecÒlÒd. Njne hjpl¥kyjcnm cj,Ò ecdÒljvkzkb cgjxfnre xthtp dÒhe> 
yf zre gthtcnegbkb ÒoÒ d xfcf[ ghb[jle cjkeymcrs[ ,hfnÒd RÒhÒkf Ò VtajlÒz 
yf Dtkbre Vjhfde.

d@ YtrjvghjvÒcyt jcnht dÒcnhz ,hsnjdkb hjcgjhjkj ids yf pfujkjdre Ò cÒkjyjdf 
inhbvakz erfpfkf cdj¾ dyenhj Ð rjgre cgjxtys[ gznmnÒczxjds[ IntafybrÒd. 
Gjpthfnm FylhÒq yf he;jde ndfhm gthijuj> f njn cz gjcvÒdre¾> gjpthfnm yf 
lheujuj Ð nfvnjn ns;> nfr Ò disnrs lfkis pfhzljv. !Ce[.@ 

u@ Gthif cfvjcnfnyf frwÒz hecbymcrjq vjkjlt;b. Ytlfdyj dpybryedisq Cgjkjr 
hecbymcrjq vjkjlt;b Ckjdtymcrf e; cnbuyed pjhÏfyÒpjdfnb gfhe frwÒq> zrs[ 
ÒyÒwÒfnjhjv ,skj j,xfymcrt plhe;Òyz LéDF. Yj ntgthm [jxtvt pjhÏfyÒpjdfnb 
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gthie cfvjcnfnye frwÒ/> rjnhe cmvt yfpdfkb Hecbymcrf yfhjlyf cgÒdfyrf d 
;sdjn¥ vjkjljuj xjkjdÒrf.

Ï@           CgÒdfxw¥ F. C.
N¥kj ¥¥ Ð 
cj[fhmcrt l¥kj>
Leif Ð
ukzlbkj>
F cgÒd...
CgÒd fyutkÒd>
Vj;e gjdÒcnb cvÒkj.  !{fh.@

Hecbymcrf ktrcÒrf p gjukzle ¾q gj[jl;Òyz

Pfnj> ;t hecbymcrsq zpsr ¾ zpsrjv ckfdzymcrsv> jcyjde =uj ktrcÒrs ndjhbnm 
ghfckfdzymcrt yfck¥lcndj. Dtribyf hecbymcrs[ ckjd vf¾ wÒkjckfdzymcrsq Ò 
ghfckfdzymcrsq [fhfrnth. R nfrsv ktrctvfv gfnhbnm crjhj wÒkf yfqe;sdfy¥if 
ytenhfkyf ktrcÒrf d vyjus[ ntvfnÒxys[ Ïhegf[ nÒge% gjvtyjdfyz xktyÒd hjlbys 
!vfnb> ,hfn> ctcnhf Ò Òy.@& gjvtyjdfyz xfcntq n¥kf !herf> yjuf> gfktwm> kjrjnm> 
xtktyjr> rjk¥yj Ò lh.@& yfpds cnhfds> ¥lkf> yfgj¥d ![k¥,> vfckj> csh> djlf> dbyj Ò 
lh.@& ÏtjÏhfaÒxys !ghbhjlys@ dkfcnyjcnb cdÒnf !,thtu> ljkbyf> ujhf> gjkt> dfgyj> 
gjnÒr Ò lh.@& gjvtyjdfyz xfcjds[ jlhÒprÒd Ò yfpd [dÒk¥ !ltym> yÒx> j,Òl> k¥nj Ò lh.@& 
gjvtyjdfyz ditkbzrs[ yfcnhj¥d Ò ghtlvtnÒd ÏfplÒdcndf !gbkf> rjcf> uhf,k¥> dbks Ò 
lh.@& gjvtyjdfyz akjhs Ò afdys !le,> ,er> kbgf> ,thtpf> ;snj> rjhjdf> rÒym> ntkz 
Ò lh.@ Ò n. l.

D hecbymcrÒv zpsre cz [jcye/nm Ò ckjdf gj;sxtys wÒ gthtdpzns> rjnhs ne wfkrjv 
pljvfiy¥kb. Cenm nj yfghbrkfl% 

f@ Ckjdf p xfcів djkjcmrjq rjkjyÒpfwÒ¥ !12. Ð 14. cn.@ nÒge% dfnhf> rjifhf> rkzÏ> 
Ïtktnrf> rjkb,f> ,fxf> ;tynÒwz Ò n. l.

,@ Ckjdf y¥vtwmrjuj gj[jl;Òyz p xfcів hjcish=dfyz htvtctk% ,ÒÏkzqp> dÒyrtkm> 
uj,kbr> ufr> rjh,f> vfqcnth> ifatkm> ihe,f> iecnth> iyfqlth> wdthyf> wjkm 
Ò n. l.

d@ Dj¾ymcrf y¥vtwmrf ktrcÒrf nÒge% Ïdth> rfcfhy¥> gfnhjkz> htÏhen> hfqnrs> 
ahfqnth> rfghfkm Ò n. l.

u@ Ckjdf vflzhmcrjuj gj[jl;Òyz d ljck¥lre nÒczxhÒxyjuj cgjkjxyjuj ghj;s
dfyz d ¾lyÒv infn¥> yfgh.% ,bhjd> ,fyjdfnb> ,tnzh> ,jrfyxÒ> ,Òhti> dfrjdrf> 
dfkjd> ufvÒiysq> Ïekzi> rfgehf> rfhÒrf> rjxÒi> gekmrf> cfhf> nfkgf> [jcty> 
ifhrfym Ò n. l. 

Ï@ Yfqdtwt gthtdpzns[ ckjd ¾ d yfiÒv zpsre ckjdtymcrjuj gj[jl;Òyz> lt 
lfrjkb e; Ò nz;rj ljrfpjdfnb wÒ nj ckjdj xÒcnj hecbymcrt> f,j cgjkjxyt Òp 
ds[jljckjdtymcrsvf lÒfktrnfvb> ,j dpf=vysq dgkbd ¾ ,fhp dtkbrsq.

D hecbymcrÒv zpsre cz [jcye/nm Ò nfrs xel;Ò ckjdf> rjnhs ne ÒoÒ wfkrjv yt 
pljvfiy¥kb. Cenm nj ckjdf p hjpkÒxys[ zpsrÒd !ckfdzymcrs[ Ò ytckfdzymcrs[@> 
d gjck¥ly¥v xfc¥> ukfdyj ckjdf fyÏkÒwmrs nÒge% dÒrtyl> ctyldÒx> crenth> vepbrfk> 
l;tp> vÒnÒyÏ> ajn,fk> ifvgÒjy> kÒlth Ò n. l.

Zr d rf;lÒv vjlthyÒv zpsre> nfr Ò d yfiÒv zpsre cz [jcye¾ Ò vyjuj npd. 

ÒynthyfwÒjyfkÒpvÒd> rjnhs cz hjcishbkb lj vyjus[ zpsrÒd cdÒnf> yfgh.% fldjrfn> 
fyutk> ltvjrhfwÒz> jk¥q> gfkfw !gfkfnf@> nhfrnjh> ÏtqpÒh> ckfkjv> fdnjcnhflf> ,fylÒnf> 
,fyrf> rfltywÒz> rdfhntnj> tkljhflj> hfyx> ,fhjr!j@> xfq> qjÏehn> dfpfk> ,friÒi> lÒdfy 
Ò др.

P njuj vj;tvt phj,bnb nfrsq dsdjl% Gtht,hfyz f,j ;sxfyz ckjd p Òyis[ zpsrÒd 
gfnhbnm jllfdyf r pdsxfqysv cgjcj,fv p,jufxjdfyz Ò hjcish=dfyz pfcj,s ckjd. 
Gthtdpznt ckjdj cÒ zpsr ghbcgjcj,bnm re cdj¥v pfrjyfv Ò jyj gjcnegyj cnhfxfnm 
[fhfrnth xel;jzpsxyjcnb.

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt ,fqre> yfqlbqnt d ntrcn¥ xel;Ò ckjdf Ò pfl¥kmnt ¥[ r ¾lyÒq 
Òp Ïheg.

Le, Ò Zdjh
Lj,hs k/lt cgjkeyf;sdf/nm> gkfys Ð yjus gÒlrkflf/nm.

[      [      [
Ð Le,t cnfhsq> Ð jpdfd cz dscjrsq Zdjh> Ð vj¾ ,scnht Ò extyt jrj Ò ljwtynmcrsq 
vjpjÏ Ò vÒq y¥;ysq y/[ j,zdbkb> ;t ns> Le,t Ð yt Le,.
Ð {nj ;t z> ljwtynt> gjlkz Nt,t*
Ð Ns Ð vjz venfwÒz^
Ð Ns> Zdjht> vj;ti vfnb rÒkmrj ktv [jxti gthvenfwÒq> venfwÒq Ò [Òvthys[ 
dfhÒfwÒq> yj z ¾v Ð Le,> Ò ,ele Le,jv.
Ð Y¥> pfnhÒofd Zdjh. Ð Z rhÒnÒxyj Ò fyfkÒnÒxyj...
Ð Gfyt p nÒnekfvb> cnj/ z yf cdj¥q hjlyÒq ptvkb> z vfv ne uke,jrj dgeotyt rjhÒyz. 
Z cz vj;e gj[dfkbnb cdj¥v lhtdy¥v hjljv> Ò ÒcnjhÒjd> Ò ghfghfl¥lfvb...
Ð XÒn^ é gthtcnfym cz e; uflfnb> ,j zr cz yfpkjoe> nf nz lfv ehzlyj pfrfpfnb^

[      [      [
Nfr> k/,tpys> nfr cz vÒ nj zdbnm> nfr cz vÒ drfpe¾> ;t extyjve ve;jdb d ujkjdÒ 
vene¾. !Rct.@
2. GhjxÒnfqnt ntrcns> gÒlrhtckbqnt gthtdpzns ckjdf> [fhfrnthÒpeqnt ¥[.

Htrkfvf Ò Òypthfns%
f@ Ljhjus gfcf;Òhs% Yfis thjgkfys gflf/nm ktv yf trjkjÏÒxyj xÒcns vÒcnf^ 

Regeqnt dxfcyj ktntyrs^
,@ Ktv pf ¾lye ctfyce cz p,eltnt fkrjujkyjq f,j [jwmzrjq Òyijq pfвіслjcnb. 

FyjyÒvyjcnm igtwÒfkÒcnÒd Ïfhfyne¾vt.
d@ Dfi rdfhntkm lÒcnfyt yjdt jpdexÒyz> rÒlm d cnfhÒv lÒdfy¥ dsvÒybnt atqlhs.
u@ Yjdbyrf^ UFYZ Ð nj ytktv gthijrkfcysq ifvgjy> nj ¾ Ò ltpjljhfyn> 

ÒyctrnÒwÒl Ò njyÒr d ¾lyÒq akziw¥ ljd¾lyf^
Ï@ {hfymnt pe,s gthtl pe,ysv rfpjv^ :edfqnt Jh,Òn ,tp werh/> gtrfhmcrs[ 

dshj,rÒd> vyzcjds[ Ò vjkjxys[ ghjlernÒd.
l@ Ghjlfvt rjxÒr ghj ldÒqyznf xel;jptvyjq dshj,s.
t@ Regk/ dsiie jcdÒne.
¾@ Ghjlfv ghfdj yf hj,jne Ò dsgkfne. 
;@ DÒoe ghbhjlys rfnfcnhjas. Xfc Ò cnegÒym cgecnjiÒyz Ð gjlkz j,¥lyfdrs.
p@ AÒhvf ukzlfnm ajnjvjltk ghj ajnjhj,jnf.
Ò@ Fljgne/ cfvjcnfnyjuj gtypÒcne d¾lyj p rdfhntk=v d jcj,yÒv dkfcnybwndÒ.
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q@ Cnhfnbd cz gtc <j,Ò. +uj характерістічны pyfrs% ghb gjpthfy/ ntktdÒpys[ 
htrkfv ds¾> zr djdr. !Rth.@

KtrcÒxyt pyfxÒyz ckjdf 

KtrcÒrf cz hjpdbdfnm ytktv gtht,thfy=v xel;Ò[ ckjd f,j ndjhÒy=v yjds[ ckjd 
lthÒdfwÒjd !jldjl;Òy=v@ wÒ ckjdjpkj;Òy=v. Jyf cz yfqdtwt hjpdbdfnm Ò p,jufxe¾ 
hjcish=dfy=v pyfxÒyz e; trpÒcne/xÒ[ ckjd> rÒlm cz ¾lty pderjdsq rjvgktrc 
dse;sdfnm yf dshf;Òyz dtwt pyfxÒym. Pfnj rf;lt ckjdj vj;t vfnb ¾lyj f,j 
lfrÒkmrj pyfxÒym. Njns gthis cz rkbxenm ¾lyjpyfxys !nj cenm pdsxfqyj nthvÒys Ò 
dkfcnys vtyf@ f njns lheus Ð vyjujpyfxys.

Vyjujpyfxyjcnm !f,j gjkÒctvÒz@ dpybrfnm xthtp vtnfajhe !e[j Ð e xjkjdÒrf> 
e ujhyznb> e Òuks@> f,j xthtp vtnjyÒvÒ/ !gfgÒhm Ð ghtlvtn yf gbcfyz> ljrevtyn@. 
Rf;lt nfrt ckjdj lÒcnf¾ cdj¾ rjyrhtnyt pyfxÒyz d cgj¥y/ p Òyisvf ckjdfvb> yfgh.% 
nz;rsq reath> nz;rsq ghtlvtn d irjk¥> nz;rf [djhjnf> nz;rsq nfytwm> nz;rsq 
ahf¥h Ò n. l. Vyjujpyfxyt ckjdj dct vf¾ jcyjdyt !f,j ghzvt@ pyfxÒyz Ò gthtyjcyt 
!f,j ytghzvt@ pyfxÒyz> yfgh.% lthtdzysq cnÒk Ð lthtdzysq [kjg> jcnhsq yj;br Ð 
jcnhsq zpsr> rhskf gjnznb Ð rhskf thjgkfye> uhfnb yf rkfdÒh¥ Ð uhfnb yf ythds Ò 
n. l.

PFLFXé
1. Ljrkflyj ghjxÒnfqnt ntrcn. VÒl;Ò ckjdfvb jrhtvs[ htxÒym yfqlbqnt 
vyjujpyfxys ckjdf> yfqlbqnt r ybv dujlys cgj¥yz.

L¥lrj cz uke,jrj pflevfd Ò ldbuyed cdÒq gjukzl lj yt,f. J,thyed cz yf dyerf> 
zrsq p ujhlsv dshfpjv yf ndfhb gjpthfd yf cdjuj l¥lrf> vÒwyj ve cnbcrfd here> 
zr rkÒo. Ð Ujkjdjymrj vjz velhf^ Ð gjukflbd l¥lrj dyerf gj ujkjdw¥. VtldÒlznf 
cz ,tccnfhjcnyj rfnekzkb gj vzurÒq nhfdÒ. édfyrj fyb yt p,fxÒd> ;t d ghfdÒv jw¥ 
cnfhjuj vtldÒlz cz ,kbcrfkf ckspf.
2. Ds[jlzxÒ p rjyrhtnyjuj pyfxÒyz ckjdf ̀ vfksq$> pfvÒymnt uj d ckjdys[ 
cgj¥yz[ Òyisv ghblfdybrjv% vfksq [kjg> vfksq ljl;> vfkf [s;f> 
vfksq vjhjp> vfkf ujhf> vfkf hjlbyf> vfksq cnjdg> vfkt pyfxÒyz> vfkt 
cnÒkxf.
3. Pkj;nt htxÒyz> lt ,s ckjdf negsq> cneltysq> uÒhrsq> cnjznb> cbl¥nb> 
jxÒ dscnegfkb d jcyjdyÒv Ò d gthtyjcys[ pyfxÒyz[.

CÒyjyÒvs> jvjyÒvs> fynjyÒvs

CÒyjyÒvs !jl Ïh. synonymos Ð ¾lyjvtyysq@ cenm ckjdf hjpl¥kys gjlkz pdexfyz> 
fkt ,kbprs f,j f; ¾lyfrs gjlkz pyfxÒyz> yfgh.% ,ÒcÒljdfnb Ð ujdjhbnb> gjdÒlfnb> 
ghbgjdÒlfnb> yfrfpjdfnb> cgk¥nfnb Ò n. l.& [jlbnb Ð Ònb> rhfxfnb> gjyfukznb cz> rsdfnb 
cz> vjnfnb cz> ,kerfnb cz> igjnfnb cz> g[fnb cz Ò n. l. 

CÒyjyÒvs vj;tvt hjpl¥kbnb yf ldÒ Ïhegs% 
f@ cÒyjyÒvs ÒltjÏhfaÒxys !gjyzn=ds@> yfgh.% exÒntkm Ð gtlfÏjÏ> ifylfhm Ð 

gjkÒwfqn> xjhn Ð lz,jk> gbcfntkm Ð ghjpfіr> ge,kÒrjdfnb Ð lherjdfnb> exÒntkm Ð 

fcÒcntyn> trpÒcnjdfnb Ð ;snb Ò n. l.& 
,@ cÒyjyÒvs inÒkÒcnÒxys> yfgh.% evthnb Ð crjyxfnb> dsls[yenb> cgjxÒyenb> 

crfgfnb> gÒnb> plj[yenb> jlsqnb pj ;sdjnf> kzxÒ lj uhj,e> dscnthnb yjus !kf,s@> 
dsgecnbnb leie> pfcgfnb yfdÒrs Ò n. l.

PFLFXé
1. Dsndjhmnt htxÒyz> d rjnhs[ gje;s¾nt cÒyjyÒvs r ckjde `ujdjhbnb$% 
vjkjnb> gthnb> kz,lfnb> dsgjdÒcnb> hjcgjdÒlfnb> ktgtnfnb> itgnfnb. Re 
ybv ghblevfqnt lfkis nhb cÒyjyÒvs Ò edtlmnt ¥[ e ghbrkflf[.
2. R edtl;tysv ckjdfv yfqlbqnt cÒyjyÒvs% ghbzntkm> crjhj> cneltysq> 
en¥rfnb> dfhbnb> uhf> trpÒcnjdfnb> Ïfhfynjdfnb> cgfnb> pfrfpfnb> ndfhm> 
hjn> velhsq> gfcrelysq> dÒxyj> yfhfp.
3. Yfqlbqnt d ntrcn¥ [jktv 3 ckjdf> re rjnhsv vj;tnt yfqnb cÒyjyÒv.

Cjvfh ckf,sq hjpev vf¾> fkt lfktrj ljqlt. Pf xel;Òv ntkzn=v rjhjdf yt 
hsxÒnm. E rfkfvenyÒq djl¥ yfqk¥git hs,s ¥vfnb. {nj ujlty> njn yt ujkjlty. Gtc cz 
pyf¾ ghbkfcrfnb> f gjnÒv erecbnm. E hjpevyjuj xjkjdÒrf yt ¾ gÒlkjuj ckjdf.

JvjyÒvs !jl Ïh. homos ¾lyfrsq Ò onyma vtyj@ cenm ckjdf ¾lyfrjuj pdexfyz> fkt 
hjpl¥kyjuj pyfxÒyz> yfgh.% gfhf !p djls@ Ð gfhf !rjy¥d@ Ð gfhf !vjkjlsq Ò vjkjlf@ 
Ò n. l.

D hfvrf[ jvjyÒvÒ¥ nht,f hjcgjpyfdfnb%
f@ ktrcÒxys jvjyÒvs> rjnhs gfnhznm r nÒq cfvÒq xfcnb htxÒ Ò cenm pujlys dj 

disnrs[ cdj¥[ ajhvf[> yfgh.% rk/x !jl pfvre@ Ð rk/x !ueck=dsq@ Ð rk/x !cgjcj, 
hÒiÒyz@ Ò n. l.&

,@ vjhajkjÏÒxys jvjyÒvs !f,j jvjajhvs@> inj ¾ jvjyÒvÒz jrhtvs[ 
ÏhfvfnÒxys[ ajhv ytpfkt;yj jl xfcnb htxÒ> yfgh.% ;tys !yjv. vy. x.@ Ð ;tys 
!Ïty. ¾l. x.@> hers Ð hers> gkfx !yfpsdybr@ Ð gkfx !Òvgth. jl gkfrfnb@> vfnb !yfpsd.@ 
Ð vfnb !xfcjckjdj@> gkfxe !jl gkfrfnb@ Ð gkfxe !jl gkfnbnb@ Ò n. l. Jvjajhvs 
vj;tvt ÒoÒ hjpl¥kbnb yf jvjajys Ò jvjÏhfas. Jvjajys ¾lyfrj pdexfnm ![jwm 
cz hjpl¥kyj gbienm@> yfgh.% hjl Ð hjn> dtpnb Ð dtcnb> le, Ð leg !Ïty. vy. x. jl legf@ 
Ò n. l. JvjÏhfas cz ¾lyfrj gbienm> fkt hjpl¥kyj cz dsckjdk//nm> yfgh. výrf Ð 
verÄ> pÄvjr Ð pfvÆr> ljhÆuf Ð ljhjuÄ Ò n. l.

Суnm ÒoÒ Ò npd. vÒl;Òzpsrjds jvjyÒvs Ð ckjdf> inj d hjpkÒxys[ zpsrf[ pdexfnm 
¾lyfrj !f,j gjlj,yj@> fkt vf/nm hjpl¥kyt pyfxÒyz> yfgh.% xthcndsq Ð èerstvý> pfgf[ 
Ð zápach Ò n. g.

PFLFXé
1. D ck¥le/xÒ[ htxÒyz[ yfqlbqnt jvjyÒvs> dscdÒnkbqnt ¥[ pyfxÒyz. 

Vfkf ctcnhf vfkf dtkbre gjgre. Nf wÒ nj vfnb> inj yt [jxt l¥nb vfnb* Ljhjuf 
,skf ljhjuf lj Fvthbrs Ò yfpfl. VÒczwm lytcm d yjxÒ cdÒnbd zcyj> nfr vj;t yt 
,elt fyb j vÒczwm. D pfvre pfihfvjn¥d rk/x Ò z p,fxÒkf zr cz gjukf rk/xrf yf 
ldthz[. Fldjrfn yfijd rk/x> zr cz lfcnm j,sqnb rk/xrf gfhfÏhfae.
2. Yfqlbqnt jvjyÒvs r dspyfxtysv ckjdfv. 

Lj,hf gcjdb ve[f> rÒlm yt ¾ jce[f. {nj lj nt,t rfvÒy=v> ns lj y=uj [k¥,jv. Yt 
disnrj pkfnj> inj cz ,kbcrfnm. Zrsq lzr> nfrf ryb;rf. Lj,h¥ g[fnb hers lj ujnjdjq 
vers.
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FynjyÒvs !jl Ïh. anti ghjnb Ò onyma vtyj@ cenm ckjdf p ghjnbrkflysv pyfxÒy=v> 
jpyfxf/xÒ ¾lyjhjlys ghtlvtns f,j zds. Jyb yfkt;fnm r ¾lyÒq xfcnb htxÒ. Yfgh.% 
fynjyÒvs gjlkz ghbpyfre% cdÒnksq Ð ntvysq> lj,hsq Ð pksq> ujkjcysq Ð nb[sq> 
dtctksq Ð cvenysq> cvÒksq Ð ,jzpkbdsq> ,Òksq Ð xjhysq> dscjrsq Ð ybprsq> 
rehnsq Ð ljdusq Ò n. l.& fynjyÒvs Òp pyfxÒy=v ghjcnjhe> xfce> vyj;tcndf> cgjcj,e% 
ujh¥ Ð ljkjd> dgthtl¥ Ð dpfle> dk¥dj Ð dghfdj> dscjrj Ð ybprj> nfv Ð ne> hfyj Ð 
dtxeh> pbvf Ð k¥nj> ltym Ð yÒx> vyjuj Ð vfkj> velhj Ð ukegj Ò n. l. ®lyj ckjdj vj;t 
vfnb Ò dtwt fynjyÒvÒd> yfgh.% cneltysq Ð ntgksq> ujhzxÒq> rsgzxÒq> hjcgtxtysq> 
hjpjuhÒnsq Ò n. l.

PFLFXé
1. R ck¥le/xÒv ckjdfv yfqlbqnt fynjyÒvs. Dsndjhmnt p ybvf htxÒyz.

XÒcnsq> lj,hsq> ce[j> dtkbrsq> ybprj> jlgjxÒyjr> [djhjnf> cnfhÒnb> dzyenb> 
dxthf. 
2. GhjxÒnfqnt ntrcn. R gÒlrhtcktysv ckjdfv yfqlbqnt fynjyÒvs. Ds
ndjhmnt p ybvf htxÒyz.

:sd hfp [elj,ysq Dfcbkmrj> inj ybrjuj cdjuj yt vfd. Dthyed cz Dfcbkm yf 
njns dfkfks> lt ve ;sdfyt hflbkb. Lytcm dyjxÒ Òltvt lfzrsq aÒÏtkm phj,bnb> 
;t,s k/lt vfkb pf,fde. <skb ldjvb ,hfnjdt. ®lty dtkbrsq ,jufx> f lheusq Ð 
[elj,ysq. E; lfdyj-lfdyj> k/lt ,skb vÒwyj ,Òlytymrs. Zr e; ;tyf ,skf pljhjdf> 
nf cz pfxfkf j l¥nb dtwt cnfhfnb. E yfiÒv dfkfk¥ yt [s,jdfkj y¥Ïlf yÒx.

KtrcÒxys ckjdys cgj¥yz Ò ahfptjkjÏÒpvs

LdÒ !phÒlrf dtwt@ gjdyjpyfxys ckjdf> cgj//xÒ cz vÒl;Ò cj,jd d pujl¥ p ghfdbkfvb 
ÏhfvfnÒrs> dsndjh//nm ckjdys cgj¥yz% k¥ny¥q dtxeh> cneltyt hfyj> ,fhp [djhsq> 
xÒnfnb ryb;re Ò Òy. Nfrt cgj¥yz ckjd rjyrhtny¥it Ò cghfdy¥it jgbce¾ ghtlvtn> zd> 
l¥zyz> cnfd Ò n. g.

Ckjdys cgj¥yz суnm djkmys Ò ecnfktys. Ghb djkmys[ cgj¥yz[ rf;lt ckjdj cÒ 
pf[jdfnm cdj¾ pyfxÒyz.

Ecnfktys cgj¥yz gjlkz cdjuj pyfxÒyz cz hjpevkznm zr ¾lyj ckjdj> yfgh.% 
uyenb gktxÒ !rjhbnb cz@> yfvfcnbnb rtity/ !j,lthnb lfrjuj@> dsccfnb p gfkьwz 
!dslevfnb@ Ò n. g.

Ecnfktys cgj¥yz vj;tvt hjpl¥kbnb yf nthvÒyjkjÏÒxys Ò ahfptjkjÏÒxys.
NthvÒyjkjÏÒxys ecnfktys cgj¥yz Ð nj cenm yfpds lfrjnhs[ gjyznm p yfers> 

nt[yÒrs Ò evtktwmrjuj pfvÒhzyz> ÏtjÏhfaÒxys yfpds> yfgh.% xfcnm htxÒ> xkty htxÒyz> 
yerktfhyf aÒpÒrf> ltcrhÒgnÒdyf ÏtjvtnhÒz> Dscjrs Nfnhs> Xjhyt vjht Ò n. l.

AhfptjkjÏÒxys ecnfktys cgj¥yz !ahfptjkjÏÒpvs@ cenm ytvÒyys cgj¥yz 
ckjd p lfzrsv pyfxÒy=v. Yt vj;tvt ¥[ ljckjdyj gthtkj;snb lj Òyijuj zpsrf> 
,j jyb cenm ytпjв nорysvf yfhjlysvf jcj,bnjcnzvb rf;ljuj zpsrf. Cenm  
nj cgj¥yz nÒge% djlbnb pf yÒc> elfhbnb lj jxtq> lfnb here lj juyz Ò n. l. Звыкнуть то 
бsnb Ò ,Ò,kÒpvs nÒge% dj dÒrs dÒrÒd> yt [k¥,jv ¾lbysv> pkfnt ntkz> ly=v Ò yjxjd> zr 
jrj d ujkjdÒ !zr phÒyÒw/ jrf@ Ò n. g.> f,j gthtdpzns p Òyis[ zpsrÒd Ò ghbcgjcj,tys> 
yfgh.% yf oÒn¥ f,j Òp oÒnjv> dbyt cz zr xthdtyf ybnrf> cÒpÒajdcrf hj,jnf> F[Òkjdf 
gznf> ,kelysq rheu Ò n. l. Vyjus p ahfptjkjÏÒpvÒd cenm xÒcnj yfhjlys dsndjhs> pfnj 

cz [jcye/nm> ukfdyj d ujdjhjdÒv inÒk¥> yfgh.% g[fnb yÒc> cnhfnbnb hjpev> dsccfnb p 
gfkьwz Ò n. g. :hÒlkfvb nfrs[ ahfptjkjÏÒpvÒd cenm ukfdyj gjckjdÒw¥> gjujdjhrs Ò 
n. g.

PFLFXé
1. Edtl;tys ahfps pfvÒymnt cÒyjyÒvÒxysvf ckjdfvb.

Pf yÒc djlbnb. Zr hs,f d djl¥. !Cbl¥nb>@ zr rehrf yf zqwz[. Zr yf pfxfnre> nfr yf 
jcnfnre. Zr rehrf lj gbdf. Zr ck¥gf rj,skf. !Gfce¾ nÒ>@ zr cdby¥ dÒytwm. !Nfr kt;snm>@ 
zr gtc yf gfpl¥h/. Herf here vs¾. :j,hfrjdf njh,f. !Gjpthfi>@ zr djhjyf lj rjcnb. 
Cnjznb yf ¾lyÒq yjp¥. !énb cgfnb@ yfhfp p rehrfvb. Dsqnb yf gcjne. !Gs[f@ gtrkjv 
ls[fnm. !Cthtyxf@ Ð zr ktнxf. Zrsq jutym Ð nfrsq lsv. Zrt lthtdj Ð nfrsq rkby. 
{kjg Ð zr ,er. :tyf Ð zr he;f. Hjcnt> zr p djls. !Îfplsyz@ Ð zr p gecnjuj vkbyf. Zr 
jrj d ujkjdÒ. Zr rÒk e gkjn¥. Zr ns;ltym lj dsgkfns. !Nfr nz pyf/>@ zr cdj¥ ,jrfyxÒ. 
Drecbnb lj zpsrf. Yt vfnb d ujkjdÒ. Zr xjhyjuj pf yj[n=v.
2. Gjghj,eqnt dscdÒnkbnb pyfxÒyz lfys[ ahfptjkjÏÒxys[ dshfpÒd.

Nfrsq ,jufnsq> zr wthmrjdyf vsi. Nfr [jlbnm lj irjks> zr vÒczwm gjpf [vfhs. 
YÒx nfrt yt ¾> f,s cz не vbyekj. Velhsq cz yt xele¾> f ukegsq yt hjpevbnm. Y¥vjve 
l¥ndfrjdb fyb dkfcnyf vfnb yt hjpevbnm. Vf[yt herjd zr ,jÏ yf Rfhgfns. Lt lf/nm 
Ð ,thm> f lt ,/nm Ð en¥rfq. Rjdfkm pfnj rk¥oÒ nhbvfnm> f,s uj yt gtrkj. Hjcnjgtyt 
;tk¥pj yt vj; rjdfnb. Nfr yf yz gjpthfnm> zr ntkz yf vfk=dfye rfgehe. Nfr ¾v ne 
cfvf> zr ,skm e gjk/. Rf;lf [s;rf Ð Òyfrif dfhÒirf. Nfr nÒ cz [jxt hj,bnb> zr 
ujkjlyjve gcjdb djle [ktgnfnb. Ukegjuj gjpyfi gj rf;lÒv ckjdÒ. Csnsq ujkjlyjve 
yt dÒhbnm. Yt [dfkm cz pfdnhfiy¥v ly=v. Gj cvthnb gjrfzyz yt ¾. Hjlbys Ð zr 
dth,bys> ktv ybrjuj cdjuj. Disnrj lj,ht ,bnt> ktv ujhytwm y¥n. Lj,hjve l¥ndfrjdb 
yt nht,f ldfhfp hjcrfpjdfnb.
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CKJDJNDJHéYZ
 

CkjdjndjhÒyz ¾ xfcn=d kÒyÏdÒcnÒrs Ð yfers j zpsre Ð zrf cz pfybvfnm fyfkÒpjv 
gjcnegÒd ndjhÒyz yjds[ ckjd. CkjdjndjhÒyz ¾ ¾lysv p jcyjdys[ cgjcj,Òd p,jufxjdfyz 
ckjdyjq pfcj,s zpsrf. Yjds ckjdf cz d hecbymcrÒv zpsre ndjhznm hоpлічysvf 
cgjcj,fvb> fkt dct yf jcyjdÒ e; trpÒcne/xÒ[ d yÒv ckjd> f,j cz gtht,thf/nm p 
Òyis[ zpsrÒd> ukfdyj ckjdtymcrjuj> і ghbcgjcj,kюють ся ajytvfnÒxyÒq f,j 
vjhajkjÏÒxyÒq ,eljdÒ hecbymcrjuj zpsrf. :t,s cmvt pyfkb gjcelbnb> wÒ ¾ yjdt 
ckjdj p fcgtrne zpsrjdjq cÒcntvs hecbymcrjuj zpsrf cghfdyt Ò dujlyt> vecbvt 
pyfnb ukfdys ghÒywÒgs ndjhÒyz ckjd. E; p jcyjdyjq irjks pyfvt> ;t r ybv 
yfkt;fnm%

1. jldjl;jdfyz (рыба – рыбка, рыбарь)
2. crkflfyz (лїтопис, кулёмет)
3. crjhjxjdfyz (мінерална вода – мінералка)

PFLFXé
1. GjhÒdyfqnt> zr cenm pfcnegtys d ntrcn¥ disnrs nhb nÒgs ckjdjndj
hÒyz.

RJVTRJ d CnfhÒq K/,jdy¥ ghtlcnfde¾ dkfcnyt ryjd-ufd d hjpdj/> dshj,Ò 
Ò htfkÒpfwÒ¥ rjvbyjds[ trjkjÏÒxys[ cÒcntvÒd ckjdtymcrjuj ghjlewtynf e; ghj 
nhtn¾ nÒczxhоxf. Cdj/ dshj,e jhm¾yne¾ yf gÒlgjhe trjkjÏÒxyj xÒcnjuj ;sdjnyjuj 
ghjcnjhe ghj lytiy/ Ò ,elexe ÏtythfwÒ/. E; gjyfl ltcznm hjrÒd yfujhjl;e/nm 
cnfhs vehjdfys rjvbys pf rjvbys kturs p dscjrj zrjcnyjq jwÒk¥.

!Yfhjlys yjdbyrs@
2. Cnfyjdnt> rjnhsq cgjcj, ndjhÒyz ckjd ¾ d ntrcn¥ yfqahtrdtynjdfy¥
isq.

Vjhatvs

Yfqvtyis xfcnb ckjdf> rjnhs vf/nm pyfxÒyz> yfpsdfvt vjhatvfvb. R 
ckjdjndjhysv vjhatvfv yfkt;fnm% rjhÒym> ghtaÒrc> ceaÒrc.

RjhÒym ckjdf Ð ¾ yfqvtyif xfcnm ckjdf> rjnhf cz yt lfcnm gjl¥kbnb yf vtyis 
xfcnb Ò rjnhf ¾ cgjkjxyf ghj disnrs ckjdf lfyjuj ckjdyjuj uy¥plf> yfgh. d ckjdf[ 
hs,f> hs,fhm> hs,zxÒq& rjcf> rjcfhm> rjcbnb rjhÒyzvb cenm hs,> rjc.

Vjhatve> rjnhf cz yf[jlbnm gthtl rjhÒy=v> yfpsdfvt ghtaÒrcjv> yfgh.% 
yfgbcfnb> ghjxÒnfnb> hjplfdfnb> jlyznb. D edtl;tys[ ghbrkflf[ ghtaÒrcfvb cenm 
yf> ghj> hjp> jl.

Vjhatve> rjnhf наckїle¾ gj rjhÒy/> yfpsdfyt ceaÒrcjv> yfgh.% l¥hfcnsq> 
rdÒnrjdfysq> [kjgbcrj> rÒkjr. CeaÒrcfvb d edtl;tys[ ckjdf[ cenm% fcn> jdfy> 
bcr> jr.

PfrÒyxÒyz !aktrcÒz@ yt ¾ ckjdjndjhyjd> fkt ¾ ajhvjndjhyjd vjhatvjd> ,j yt 
ndjhbnm yjdt ckjdj> ktv ndjhbnm ajhve ckjdf> yfgh.% exÒntkm> exÒntkz> exÒntk=db> 
exÒntk=v. Lfrjnhs vjhatvs> rjnhs ndjhznm ajhvs ckjd> ns; yfpsdfvt 
ceaÒrcfvb> yfgh. ajhvjndjhysq ceaÒrc nb d ÒyaÒyÒnÒdf[.

Xfcnm ckjdf> rjnhf pÒcnf¾ gj jlyzn/ ajhvjndjhys[ vjhatv !pfrÒyxÒyz Ò ajhvj
ndjhyjuj ceaÒrcf@> yfpsdfvt jcyjdjd !yfgh.% ujkjd-f> ujkjd-s> ujkjd-fn-sq@. P jcyj
djd ¾ pdzpfyt ktrcÒrfkyt pyfxÒyz ckjdf. RÒlm ckjdj yt vf¾ ckjdjndjhys[ ghtaÒrcÒd wÒ 
ceaÒrcÒd> njuls jcyjdjd ¾ cfv rjhÒym !yfgh.% pder> gkfx@.

 
PFLFXé
1. Gjl¥kmnt ck¥le/xÒ ckjdf yf ckjdjndjhys vjhatvs% gthtly¥q> cbdtym-
rsq> xÒcnjnf> ghjxÒnfnb> gthtgbcfnb> xjhyzdsq> irjkmcrsq> yfvslkbnb> 
gththÒpfnb> k¥cysq.
2. Edtlmnt ghbrkfls ckjd> endjhtys[ ,tp ckjdjndjhyjuj ceaÒrcf.

Jcyjdys ” jldjl;tys ckjdf

D zpsre ¾ vyjuj ckjd> rjnhs[ dpybr ¾ vjnÒdjdfysq Òyisvf ckjdfvb. Ckjdj 
vjnÒdjdfyt vf¾ cgjkjxye xfcnm !vjhatve f,j Ïhege vjhatv@ pj ckjdjv vjnÒde/
xÒv> xthtp rjnhe njns ckjdf cenm pdzpfys pyfxÒy=v> yfgh.%

ckjdj kfdjxrf ¾ vjnÒdjdfyt ckjdjv kfdrf&
ckjdj ueckzhm ¾ vjnÒdjdfyt ckjdjv ueck¥&
ckjdj xjhyzdsq ¾ vjnÒdjdfyt ckjdjv xjhysq&
ckjdj ghbcÒcnb ¾ vjnÒdjdfyt ckjdjv cÒcnb.
Ckjdf> rjnhs cenm vjnÒdjdfys Òyisvf ckjdfvb> yfpsdfvt jldjl;tysvf> 

yfgh.% ckjdf k¥cybr> k¥cysq> k¥cbr cenm jldjl;tysvf ckjdfvb jl ckjdf k¥c> rjnht 
¾ ghj yb[ jcyjdysv ckjdjv. J ckjdf[> rjnhs vf/nm gjdnjhz/xe cz cgjkjxye 
xfcnm> cenm pdzpfys vjnÒdfwÒjd> ujdjhbvt> ;t ndjhznm hjlbye ckjd> f ckjdf> rjnhs 
yfkt;fnm lj njq cfvjq hjlbys> yfpsdfvt hjlfwmrsvf ckjdfvb.

 
PFLFXé
1. Jl rjnhjuj vjnÒde/xjuj ckjdf cenm jldjl;tys ckjdf% ;tk¥pysq> 
gfgÒh=dsq> le,jdsq> vslkbnb> jcyjdfnb> irjkzhm> dÒxfhm> djdxbcrj> 
,jhjlfx> Rhfqyzxrf*
2. Endjhmnt jldjl;tys ckjdf jl% ,thtu> pder> ujkjc> hÒr> hsr> hfr> cnÒk> 
rÒk> djdr> ujcnm.
3. Yf jcyjdÒ JhajÏhfaÒxyjuj ckjdybrf hecbymcrjuj zpsrf dsukz
lfqnt 5 hjlby ckjd !hjlfwmrs ckjdf@.

Ckjdjndjhyf ,eljdf ckjdf

Jldjl;tys ckjdf cenm pdzpfys p jcyjdysvf pyfxÒy=v Ò ajhvjd> yfgh.% hs,f Ð 
hs,rf> ,Òksq Ð ,Òkzdsq> xÒnfnb Ð dsxÒnfnb> rjkzlrf Ð rjkzljdfnb.

Jldjlt;ys ckjdf hs,rf> ,Òkzdsq> dsxÒnfnb> rjkzljdfnb vf/nm gj ldÒ xfcnb% gthif Ð 
ckjdjndjhyf jcyjdf> n. ¾. jcyjdf vjnÒde/xjuj ckjdf% hs,> ,Òk> xÒnf!nb@> rjkzl> f lheuf 
Ð ckjdjndjhysq faÒrc> yfpsdfysq ns; ajhvfynjv% r> zd> ds> jdf.

Jldjl;tys ckjdf vj;enm ,snb endjhtys jl jcyjdys[ Ò ,tp gjvjxÒ faÒrcÒd% 
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gkfx jl gkfrfnb> cgÒd jl cgÒdfnb> uhf jl uhfnb> hsr jl hsxfnb. Nfrsq cgjcj, 
ckjdjndjhÒyz yfpsdfvt ,tpfaÒrcfkysv.

Ghb ndjhÒy/ jldjl;tys[ ckjd vj;tvt ck¥ljdfnb> ;t ckjdjndjhyf jcyjdf 
jldjl;tyjuj ckjdf ¾ rec Òyif> zr jcyjdf vjnÒde/xjuj ckjdf> yfgh.% dÒp Ð djpbr 
!Ò#j@> hj,jnf Ð hj,Ònybr !j#Ò@> vtnth Ð vtnhjdsq !t# Ø@> gnf[ Ð gnfcndj ![#c@. Nfre pvÒye 
ukfcys[ Ò cjukfcys[ yfpsdfvt xthtljdfy=v f,j fknthyfwÒjd.

PFLFXé
1. P gjvjxjd rjnhs[ ckjdjndjhys[ ajhvfynÒd dpybrkb edtl;tys d 
gjgthtly¥q pflfxÒ 1. vjnÒdjdfys ckjdf*
2. Zrs ajytnÒxys zds vj; ck¥ljdfnb ghb ndjhÒy/ lfrjnhs[ p ns[ ckjd* 

Cgjcj,s ckjdjndjh”yz d hecbymcr”v zpsre

Ckjdf d hecbymcrÒv zpsre> gjlj,yj zr d ckjdtymcrÒv> hecmrÒv Ò erhf¥ymcrÒv cz 
ndjhznm ldjvf cgjcj,fvb% vjhajkjÏÒxysv Ò ytvjhajkjÏÒxysv.

Gjlkz exfcnb ckjdjndjhxÒ[ faÒrcÒd e ghjwtcf[ ndjhÒyz ckjd> cgjcj,s ckjdjndjhe 
cz lÒkznm yf faÒrcfkys Ò ,tpfaÒrcfkys. Hecbymcrsq zpsr yt vf¾ gjcaÒrcfkysq 
cgjcj, ckjdjndjhÒyz> inj dsgkbdfnm Òp pf[jdfyz d y¥v ytaÒrcjdfyjq gjpÒwÒ¥ xfcnrs 
CZ d htxÒy/> rjnhf cz d;sdfnm gjcngjpÒnÒdyj Ò ghtgjpÒnÒdyj> pyfxÒnm ytaÒrcjdfyj 
yf xfcjckjdj> p zrsv cz yf[jlbnm d zrs[cm ajhvfkyjctvfynÒxys[ jlyjiÒyz[. 
!Yfgh.% N¥iskb cmvt cz yf dfrfwÒ¥. Levfkb> ;t cz ,elenm xfcnj cnhÒxfnb. <jzkb cz 
yfc.@

PFLFXé
1. Yfgbint gj nhb htxÒyz p xfcnrjd CZ Ò ck¥leqnt ¾q gjpÒwÒ/ d yb[.
2. GjhÒdyfqnt aeyrwÒjyjdfyz xfcnrs CZ d hecbymcrÒv Ò ckjdtymcrÒv 
zpsre p gjcnaÒrcfkysv cgjcj,jv ckjdjndjhÒyz d erhf¥ymcrÒv Ò hecmrÒv 
zpsre.

NÒgs vjhajkjÏÒxyjuj cgjcj,e ndjhÒyz ckjd

Ckjdj> jl rjnhjuj cz ndjhbnm yjdt ckjdj> cz yfpsdfnm ndjhysv ckjdjv. Yfghbrkfl> 
ckjdj ghbcnhjq ¾ endjhtyt jl ndjhyjuj ckjdj cnhjq p gjvjxjd ckjdjndjhyjuj 
ghtaÒrcf ghb-.

Ckjdf cz vj;enm ndjhbnb Ò jl jcyjds ckjdf p gjvjxjd ckjdjndjhys[ ceaÒrcÒd 
f,j ghtaÒrcÒd> yfgh.> ckjdj gbcvjdsq ¾ endjhtyt jl ndjhyjq jcyjds gbcv- p 
gjvjxjd ckjdjndjhyjuj ceaÒrcf -jd-.

é. Jcyjdysv cgjcj,jv ckjdjndjhÒyz d hecbymcrÒv zpsre ¾ faÒrcfwÒz> n. ¾. ndjhÒyz 
yjds[ ckjd gjvjxjd ceaÒrcÒd Ò ghtaÒrcÒd. Dsl¥kzvt nhb cgjcj,s faÒrcfkyjuj 
ndjhÒyz ckjd%

f@ ndjhÒyz ckjd ktv ceaÒrcfvb Ð ceaÒrcfkysq cgjcj, Ð ghblfdfyz ceaÒrcf r 
ndjhyÒq jcyjdÒ% vkby Ð vkbyfhm> hj,jnf Ð hj,Ònybr> ajn,fk Ð ajn,fkÒcnf.

,@ ndjhÒyz ckjd ktv ghtaÒrcfvb Ð ghtaÒrcfkysq cgjcj, Ð ghblfdfyz ghtaÒrcf 
r ndjhyjve ckjde% hj,bnb Ð gtht hj,bnb> fdnjh Ð cgjkefdnjh> velhsq Ð ghtvelhsq.

d@ ndjhÒyz ckjd cexfcyj ghtaÒrcfvb Ò ceaÒrcfvb ghtaÒrcfkyjceaÒrcfkysq 
cgjcj, Ð ljlfdfyz re ndjhyÒq jcyjdÒ ghtaÒrcÒd Ò ceaÒrcÒd yfhfp% j,lthfnb> 
gÒlgbcfnb> cjhjlbytwm.

PFLFXé
1. Zrsv cgjcj,jv ckjdjndjhÒyz cenm endjhtys ckÒle/xÒ ckjdf*

PfeiyÒxrf> hj,Ònybr> gjk=dsq> ghtxeltcysq> ÏÒnfhÒcnf> gthtcrjxÒnb> pfcgÒdfnb> 
JCY> ghbuhfyÒxysq> jlk¥n> gÒlgbc.
2. Ckjdf Òp pflfxÒ 1. d;sqnt d htxÒyz[.
3. Yfpdbqnt ¾lysv ckjdjv xjkjdÒrf f,j k/ltq> zrs hj,kznm zrecm 
hj,jne. Cnfyjdnt> zrsv cgjcj,jv ckjdjndjhÒyz dpybrkb yjds ckjdf.

XjkjdÒr> zrsq cgÒdfnm. L¥dxfnf> zrs ;s/nm d Cyby¥. Hj,Ònybr> zrsq ijathe¾ 
nhfrnjh. XjkjdÒr> zrsq kjdbnm pdÒh¥. :tyf> zrf yjcbnm gjine. Vepbrfyn> zrsq uhf¾ 
yf rkfdÒhÒ.

éé. Ghb ,tpfaÒrcfkys[ ckjdjndjhys[ ghjwtcf[ cz d;sdf/nm nfrs ckjdjndjhys 
rjvgjytyns> zr jcyjds ckjd> ckjdf d wÒkÒv Ò cgj¥yz ckjd. Gjlkz cgjcj,e ¥[ 
ckjdjndjhyjuj dse;sdfyz ,tpfaÒrcfkyt ckjdjndjhÒyz tdÒle¾ nfrs cgjcj,s%

f@ ecÒxÒyz rÒyw=djq xfcnb ckjdf f,j jcyjds ckjdf !yfqghjlernÒdy¥it 
aeyrwÒjye¾ ghb ckjdjndjhÒy/ yfpsdybrÒd jl xfcjckjd> yfgh.% ,Òufnb Ð ,Òu> rhbxfnb 
Ð rhbr> gkfrfnb Ð gkfx@&

,@ crkflfyz jcyjd ckjd p gjvjxjd p(¾lby//xjuj cfvjukfcyjuj j f,j ,tp y=uj> 
yfgh.% k¥njgbc> rek=vtn> ujhÒpyfx&

d@ f,htdÒfwÒz Ð f,htdÒfnehs xfcnrjds !d hecbymcrÒv zpsre njn cgjcj, 
ckjdjndjhÒyz ¾ ytghjlernÒdysq> gtht,thf/nm cz lj y=uj gthtdf;yj f,htdÒfnehs 
p Òyis[ zpsrÒd> ukfdyj ckjdtymcrjuj> fkt gÒl dgkbdjv nhflÒwÒ¥ Ò gjlkz gjnht,s 
cgjhflÒxyj Ò p erhf¥ymcrjuj wÒ hecmrjuj> yfgh.% GkÒyjcgjk> Îfpghjv> cn¥yufptnf@&

Ð f,htdÒfnehs ÒyÒwÒfkys Ð ndjhznm cz pkexjdfy=v pfxfnjxys[ ,erd f,j pderÒd 
ckjd> yfgh.% CH> CIF> tint,t.

D gbcvjdÒv ghjzdÒ cz d;sdf/nm crjhjxÒyz nÒge% Ò n. l.> éy;.> Ljw.> ek.> pf rjnhsvf 
cz gbit njxrf. Jrhtve Ïhege ghtcnfdkz/nm pyfxrs> yfgh.% v> rv> wv> pf zrsvf njxre 
yt cnfdbvt.

PFLFXé
1. Yfqlbqnt d JhajÏhfaÒxyÒv ckjdybre hecbymcrjuj zpsrf 10 ckjd> 
endjhtys[ ,tpfaÒrcfkysv cgjcj,jv ckjdjndjhÒyz. D;sqnt ¥[ d htxÒyz[. 
2. P ldj[ ckjd endjhmnt ¾lyj pkj;tyt.

Rhfcf> gbcfnb& plhfdz> [hfybnb& rfvÒym> kfvfnb& djlf> gflfnb& lthtdj> he,fnb& 
ve[f> kfgfnb& ljvf> cbl¥nb& ,er> dfkznb. 
3. GjdÒl;nt Ò yfgbint> inj pyfxfnm ÒyÒwÒfkys f,htdÒfnehs*

XH> CRH> CFHJ> VcE> WDX> DEW> CIF> JCY> PéHC> CHGC> CHVC> NFL. 
4. Edtlmnt> rjnhs f,htdÒfnehs [jcye¾nt e cdj¥[ hj,jxÒ[ pjisnf[.
5. D rjnhs[ ghtlvtnf[ d;sdfnt yfqdtwt f,htdÒfneh*



40 41

YtvjhajkjÏÒxys cgjcj,s ndjhÒyz ckjd

D hecbymcrÒv zpsre yjds ckjdf cz vj;enm ndjhbnb Ò ytvjhajkjÏÒxysvf 
cgjcj,fvb%

1. KtrcÒrjcÒynfrcÒxysv cgjcj,jv Ð phjcnfy=v ckjdys[ cgj¥ym lj 
¾lyjuj ckjdf> zrt cz yfqxfcn¥it jlyjcbnm r ghbckjdybrfv> xÒckjdybrfv wÒ 
ghblfdybrfv> yfgh.% pfcdÒnkf> gjntvh¥> yfgÒdhjnf> yb;tgÒlgbcfysq> gznmcnj> 
jllfdyf. D hfvrf[ lfyjuj cgjcj,e ckjdjndjhÒyz xfcnj cnhÒxfvt ckjdf> zrs 
dpybrkb dyfck¥lre crjhjxÒyz ldjckjdys[ f,j dtwtckjdys[ yfpd. Nfrsq gjcneg 
cz pdt eyÒdth,ÒpfwÒz> yfgh.% vÒythfkyf djlf Ð vÒythfkrf> fcafknjdf genm Ð 
fcafknrf> irjkzhm gznjq rkfcs Ð gznfr. Edtl;tys ckjdf cenm inÒkÒcnÒxyj 
ghbpyfrjds> yfqxfcn¥it cz yf[jlznm d ujdjhjdÒv inÒk¥. Jgfrjv eyÒdth,ÒpfwÒ¥ 
¾ veknÒdth,ÒpfwÒz> rjkb ¾lyjckjdyf yfpdf cz pfvÒyznm dtwtckjdyjd> ghbxÒv 
yf,sdfnm Òyit> igtwÒaÒxyt pyfxÒyz. VeknÒdth,ÒpfwÒz ¾ xfcnf> ukfdyj d 
jl,jhyÒv zpsre. GjhÒdyfqnt% Îfplf jhfd uke,jrj. NhfrnjhÒcnf ghjdÒd !phj,bd@ 
uke,jre jhm,e. 

2. VjhajkjÏÒxyjcÒynfrcÒxysv cgjcj,jv Ð gtht[jl;Òy=v ckjd p ¾lyjq 
xfcnb htxÒ lj lheujq. Xfcnsvf cenm ce,cnfynÒdfwÒz Ð gtht[jl Òyis[ xfcntq htxÒ 
r yfpsdybrfv> yfgh.% vjkjlsq> [djhsq> extysq> Ò fldth,ÒfkÒpfwÒz Ð gtht[jl 
Òyis[ xfcntq htxÒ r ghbckjdybrfv> yfgh.% rhjrjv> crjrjv> ,Òujv.

3. KtrcÒrjctvfynÒxysv cgjcj,jv Ð dsd;sdfy=v e; trpÒcne/xÒ[ d zpsre 
ckjd yf yfpdfyz Òyis[ ghtlvtnÒd> yfgh.% cÒkm Ð vÒythfk> zrsq cz d;sdfnm lj 
cnhfds> Ò cÒkm Ð ukfdyf Òltz !D xÒv ¾ cÒkm ndjuj ;sdjnf*@> ghfdlf Ð aÒkjpjaÒxyf 
rfntÏjhÒz> Ò Ghfdlf Ð yfpdf yjdbyjr> DjkÏf Ð yfpdf hÒrs> і djkÏf Ð yfpdf 
jcj,yjuj fdnf.

PFLFXé
1. Yfqlbqnt d ntrcn¥ ckjdf endjhtys cgjcj,jv gtht[jle ¾lyjq xfcnb 
htxÒ r lheuÒq.

Vjkjls gthtrhjxÒkb gjhÒu hjlÒxjdcrjuj ljve. Hecbys d cdj¥q ÒcnjhÒ¥ Ò 
cexfcyjcnb vfkb Ò vf/nm dspyfxys[ extys[. <jufnsq nz;rj edÒhbnm ,Òlyjve. 
Pfk/,tys dÒlznm gthtl cj,jd ljdue cgjkjxye genm. Gjhfytys[ nz;rj vecbkb 
dsyjcbnb Òp if[ns. Pj irjks ljvÒd dct qijd ,Òujv.
2. Cghj,eqnt Òp cnfyjdktysvf ckjdfvb Òp pflfxÒ 1. gj,eljdfnb htxÒyz 
nfr> ;t,s pfcm yf,skb [fhfrnth gthdÒcnyjq xfcnb htxÒ.
3. Dcnfyjdnt cgjcj,s ckjdjndjhÒyz e ckjdf[ Òp pflfxÒ 1% gthtrhjxÒkb> 
hjlÒxjdcrjuj> dspyfxys[> pfk/,tys> dsyjcbnb. D;sqnt ¥[ e Òyis[ 
htxÒyz[.
4. Edtlmnt ghbrkfls yf eyÒdth,ÒpfwÒ/ Ò veknÒdth,ÒpfwÒ/. Ckjdf d;sqnt 
e htxÒyz[.

NDJHéYZ YFPSDYBRéD

NdjhÒyz yfpsdybrÒd ceaÒrcfvb
CeaÒrcfkysq cgjcj, d hecbymcrÒv zpsre> jrhtv yfpsdybrÒd> ¾ jcyjdysv 

cgjcj,jv ndjhÒyz ckjd Ò ghb nh=[ lfkis[ gjdyjpyfxys[ xfcnz[ htxÒ% ghblfdybrf[> 
xfcjckjdf[ Ò ghbckjdybrf[. Lfysq cgjcj, ckjdjndjhÒyz cz dspyfxe¾ dtkbrjd 
gtcnhjcn=d ckjdjndjhys[ ceaÒrcÒd> p zrs[ vyjus cenm cgjkjxys zr ghj hecbymcrsq> 
nfr ghj erhf¥ymcrsq zpsr> Ò nfrs[> p zrs[ vyjus cenm pujlys ghj hecbymcrsq Ò 
ckjdtymcrsq zpsr> inj ¾ lfyt igtwÒaÒxysv gjcnfdk¥y=v hecbymcrjuj zpsrf d 
gtht[jlyÒq pjy¥ vÒl;Ò ds[jljckfdzymcrjd Ò pfgfljckfdzymcrjd zpsrjdов Ïhegов. D 
zrÒqcm vÒh¥ hecbymcrt ckjdjndjhÒyz ¾ ghtlcnfdktyt d jrhtvs[ ktrcÒrjctvfynÒxys[ 
Ïhegf[ Ò ceaÒrcfvb dkfcnysvf !yfgh. rfxrf Ð rfxf> j,kfr Ð j,kfxf> [ecnrf Ð [ecnя@. 
Gjlj,ye [fhfrnthÒcnÒre vає Ò ckjdjndjhÒyя d hfvrf[ Òyis[ xfcntq htxÒ.

Yfpsdybrs ndjhznm ckjdjndjhyj yfqhjpdbyen¥ie xfcnm ckjdyjq pfcj,s. 
CÒcntvf ckjdjndjhys[ ceaÒrcÒd ¾ cnf,ÒkÒpjdfyf> fkt gjcnegyj Ò d hecbymcrÒv zpsre 
pljvfiy//nm lfrjnhs ceaÒrcs `tdhjgcrjuj$ [fhfrnthe> yfgh.% fyn !ghfrnÒrfyn@> 
tyn !lÒhÒÏtyn@. Ckjdjndjhys ceaÒrcs cz cgj//nm lj Ïheg gjlkz ctvfynÒxys[ 
rhÒnthÒїв> pfnj Ò disnrs jldjl;tys yfpsdybrs cz l¥kznm gjlkz ctvfynÒxys[ 
rhÒnthÒїв yf% yfpds jcj,> yfpds ghtlvtnÒd Ò yfcnhj¥d> yfpds vÒcnf> yfpds dkfcn
yjcntq Ò yfpds l¥¥. R nsv Ïhegfv yfkt;fnm Ò yfpds ;tymcrs[ jcj,> yfpds p 
yjdsv jln¥yrjv e pyfxÒy/ Ð plhÒ,y¥ks !ltvÒyenÒds@ Ò p,Òditys !feÏvtynfnÒds@ 
yfpds> uhjvflys yfpds.

Yfpsdybrs cz ndjhznm jl xfcjckjdys[> ghblfdybrjds[ Ò yfpsdybrjds[ jcyjd 
gjcthtlybwndjv ceaÒrcÒd%

F. CeaÒrcs> p gjvjxjd zrs[ cz ndjhznm yfpds l¥/xjq jcj,s f,j yfpds jcj, 
gjlkz ¥[ dkfcnyjcntq% fhm !zhm@% gbcfhm> vfkzhm& fx !zx@% rjgfx> cÒzx& fr !zr@% 
;j,hfr> djzr& twm% igjhnjdtwm> cnhÒktwm& wz% dkflwz> pfcnegwz& Òwz% cke;yÒwz> 
wfhÒwz& ybr !jdybr> tdybr@% lhf;ybr> gkerjdybr> lhe;cntdybr& rf% exÒntkmrf> 
ljrnjhrf& Òxrf% [ÒhehÏÒxrf> aÒkjkjÏÒxrf Ò Òy.

<. CeaÒrcs> p gjvjxjd zrs[ cz ndjhznm yfpds ghtlvtnÒd Ò yfcnhj¥d% fr% 
lth;fr> vfzr& fyrf !zyrf@% uflfyrf> [jdpfyrf> crkzyrf& fhyz% lherfhyz> 
gtrfhyz& fxrf% creifxrf> dthnfxrf& tyrf% xfctyrf> gjlj,tyrf& bdj !Òdj@% 
gfkbdj> gtxÒdj& byf% cdbybyf> rjxfybyf& Òym% gthcnÒym> uht,Òym& rf% cÒxrf> 
enthrf& jr% gjrkfljr> vjkjnjr& kj !lkj@% iskj> vslkj> cÒlkj& yÒxrf% ktl-
yÒxrf> vjhjpyÒxrf Ò Òy.

D. CeaÒrcs> p gjvjxjd rjnhs[ cz ndjhznm pj,oe/xÒ Ò f,cnhfrnys yfpds% ,f% 
cnhÒkm,f> cÒq,f& cndj% ,hfncndj> l¥nbycndj& Òpv% gfnhÒjnÒpv> hecbyÒpv& Òyf !byf@% 
lfdybyf> dtkbxÒyf& j,f% cnfhj,f> ljd;j,f& jcnm% hfljcnm> cnfhjcnm& rf% ishmrf> 
ljd;rf& yz !Òyz@% cgfyz> cfl;Òyz& nz% ,bnz> gbnz& df% ;tybndf> vjkbndf Ò Òy.

U. CeaÒrcs> p gjvjxjd zrs[ cz ndjhznm yfpds vÒcnf% fyrf !zyrf@% rtylthÒ-
xfyrf> ;snyzyrf& yz !fhyz@% gtrfhyz> rktzhyz& Òwz !yÒwz@% ryb;yÒwz> gbdyÒwz& 
ybr% ,thtpybr> le,ybr& bcrj !Òcrj> tybcrj> fybcrj@% cvÒnbcrj> ,j¥crj> 
,fylehxfybcrj> rjyjgkzybcrj& z% hjcgenz> hjpjghz> GÒlrfhgfnz Ò Òy.

Î. CeaÒrcs> p gjvjxjd zrs[ cz ndjhznm yfpds dkfcnyjcntq% j,f% cnfhj,f> 
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uybkj,f& jnf% lj,hjnf> uecnjnf& cndj% ifktycndj> k¥ybdcndj& ndj% lj,hfwndj> 
cbkfwndj& f !z@% gjpdfyz> gjdjk¥yz& jcnm% ckf,jcnm> vfkjcnm& Òym% ishjxÒym> 
dscjxÒym Ò Òy.

T. CeaÒrcs> p gjvjxjd zrs[ cz ndjhznm yfpds p yjdsv jln¥yrjv e pyfxÒy/. 
Cenm nj ceaÒrcs ce,¾rnÒdyjuj jwÒy=dfyz 1. !yfgh. lpd”y-jr@ Ò 2. !lpd”y-jxjr@ cnegyя> 
ghbxÒv jcyjdys pyfxÒyz lthÒdfnÒd p ybvf jpyfxe/nm%

f@ pvtyityjcnm% br !Òr@% ,hfnbr> [kjgxÒr& jr !jxjr@% kbcnjr> lpdÒyjxjr& rf 
!jxrf> jymrf@% [s;rf> kfvgjxrf> ujkjdjymrf& tyrf% cneltyrf> pjhtyrf& f !z@% 
rehz> rfxf& fnrj% vfxfnrj> vbcznrj Ò Òy.

,@ p,Òdityjcnm% fkm% yjcfkm> ujh,fkm& fx% ,jhjlfx> ujkjdfx& bcrj% ,f,bcrj> 
gcbcrj& bot% ljvbot> ,jhjlbot& ji% gkfrcji> xfgnji& euf !/uf@% gbzxeuf> 
wbÏfy/uf Ò Òy.

®. CeaÒrcs> p gjvjxjd zrs[ cz ndjhznm uhjvflys yfpds% ybr% ,thtpybr> 
le,ybr& ybxf% zujlybxf> vfkbybxf& Òyz% ,fylehxÒyz> afcjk¥yz& Òdkz% rjyfhÒd-
kz> rjgfxÒdkz& byf !jdbyf@% pdÒhbyf> cfljdbyf& cndj% kjlmcndj> irjkcndj& z% 
ghenz> crfkz& zyrf% ,skzyrf> rfgecnzyrf Ò Òy.

PFLFXé
1. Yfqlbqnt d JhajÏhfaÒxyÒv ckjdybre hecbymcrjuj zpsrf 10 yf
psdybrÒd endjhtys[ gjvjxjd ceaÒrcÒd> zrsvf cz ndjhznm yfpds l¥/
xjq jcj,s. D;sqnt ¥[ e htxÒyz[.
2. Jl zrs[ jcyjd cenm endjhtys yfql;tys ckjdf*
3. Jl xfcjckjdys[ jcyjd endjhmnt gj 5 ckjd gjcthtlybwndjv 
ceaÒrcÒd> zrs cke;fnm yf ndjhÒyz yfpd ghtlvtnÒd Ò yfcnhj¥d. D;sqnt ¥[ 
e htxÒyz[.
4. Endjhmnt gjcthtlybwndjv ceaÒrcÒd j,oÒ Ò f,cnhfrnys yfpds jl 
ndjhys[ jcyjd ckjd% dtkbrsq> cnfhsq> hfljcnysq> ,hslrsq> ljd;ysq> 
uhe,sq> cflbnb> kfnb> cke;snb> ghfdjnbnb !cz@> ;tybnb !cz@.
5. Gjcthtlybwndjv ceaÒrcÒd -y-z !-jdy-z@> -ybr> -k-j> -Òw-z> -fyr-f !-zyr-f@ 
endjhmnt yfpds vÒcn. Вcnfyjdnt> jl zrs[ ndjhys[ jcyjd cmnt ¥[ ndjhbkb 
Ò gjhÒdyfqnt pj ckjdjndjhÒy=v d ckjdtymcrÒv zpsre. 
6. Ndjhmnt ltvÒyenÒds ceaÒrcfvb 1. Ò 2. cnegyz jl ndjhys[ jcyjd 
ckjd% cnÒk> dthm[> cÒnm> ctcnhf> cnelybr> hs,f> rehrf.
7. Gjcthtlybwndjv ceaÒrcÒd yf dshf;Òyz ytÏfnÒdyjq jwÒyrs endjhmnt 
ckjdf jl ndjhys[ jcyjd%

f@ yfpsdybrÒd% l¥lj> cnhjv> ujkjdf>
,@ ghblfdybrÒd% ,jhjlfnsq> e[fnsq> jrfnsq>
d@ xfcjckjd% kt;fnb> =qrfnb> dfkznb !cz@.

8. Zrs pyfnt yfpsdybrs> endjhtys gjcthtlybwndjv xel;Ò[ ceaÒr
cÒd*

NdjhÒyz yfpsdybrÒd ghtaÒrcfvb
Yfpsdybrs d hecbymcrÒv zpsre cz ndjhznm p gjvjxjd ghtaÒrcÒd ljvfiy¥[ Ò 

gj;sxtys[.
P ljvfiy¥[ ghtaÒrcÒd ahtrdtynjdfysvf cenm% yfl> gÒl> ghb> ght> ghtl> 

,tp> lj> pf> gj> ds> yt> gÒd> yfgh.% yfldshj,f> gÒlhjpl¥k> ghbpder> ghtxelj> 
ghtlgbc> ,tpyfl¥q> ljÒcnjhÒz> pfuhfyÒxf> gjrhbr> dsrhbr> ytpujlf> gÒdghfdlf Ò Òy. 

D hecbymcrÒv zpsre aeyrwÒjye/nm ckjdf endjhtys Ò p ghtaÒrcfvb xel;juj 
gj[jl;Òyz% fyf> fynÒ> fh[Ò> lt> dÒwt> lÒc> trnj> trc> trcnhf> Òv#Òy> Òynth> 
rj#rjv> rjy> rjynhf> ghj> ghjnj> ht> ce,> cegth> eknhf> yfgh.% fyf,fpf> 
fynÒdÒhec> fh[Ò¾gÒcrjg> ltyfwÒjyfkÒpfwÒz> dÒwtghtpÒltyn> lÒcufhvjyÒz> trnjÏtytpf> 
trcghtpÒltyn> trcnhfvjlf> ÒvvÒÏhfwÒz> ÒydfhÒfyn> ÒynthkÒyÏdÒcnÒrf> rjjgnfwÒz> 
rjvgfnhÒjn> rjyntrcn> rjynhf,fyl> ghjntrnjh> ghjnjÒÏevty> htjgnfwÒz> ce,rjynÒytyn> 
cegthÏtythfnjh> eknhfvÒrhjcrjg Ò Òy.

PFLFXé
1. Dsukzlfqnt d JhajÏhfaÒxyÒv ckjdybre hecbymcrjuj zpsrf yf
psdybrs endjhtys ljvfiy¥vf ghtaÒrcfvb% yfl-> gÒl-> ghb-> ghtl-> ,tp-> 
lj-> pf-> gj-> ds-> yt-> gÒd-. D;sqnt ¥[ d htxÒyz[.
2. Dsukzlfqnt d JhajÏhfaÒxyÒv ckjdybre hecbymcrjuj zpsrf yf
psdybrs endjhtys ghtaÒrcfvb xel;juj gj[jl;Òyz. PyfxÒyz ckjd 
dscdÒnkbqnt Ò d;sqnt ¥[ d htxÒyz[.

NdjhÒyz yfpsdybrÒd cexfcyj ghtaÒrcfvb Ò 
ceaÒrcfvb

XÒcnj ghtaÒrcfkyjceaÒrcfkyt ckjdjndjhÒyz yfpsdybrÒd e hecbymcrÒv zpsre ¾ 
vfkjghjlernÒdyt. ® ybv endjhtyf xfcnm jlyfpsdybrjds[ Ò jlxfcjckjdys[ endjhÒym> 
jajhvktys[ ghtaÒrcfkyjceaÒrcfkysvf gfhfvb% gtht> j, ... r% gthtuhsprf> 
j,hÒprs& cj ... y% cjrkfcybr& j ... t !¾@% jhÒitwm> jrhf¾wm& hjp ... r% hjpdfkrf> 
hjp,eirf& hjc ... z% hjcgenz> hjcnznz Ò Òy.

D jcyjdÒ ,Òdijq xfcnb ghtaÒrcfkyjceaÒrcfkys[ yfpsdybrÒd kt;fnm 
ghbyfpsdybrjdjyfpsdybrjds pkers> ghbgj¾ys r yfpsdybrjdsv f,j xfcjckjdysv 
jcyjdfv> zrs cz jajhvkz/nm ck¥le/xÒvf gfhfvb% pf ... Òxr> z% pfeiyÒxrf> Pfrfh-
gfnz& gÒl ... y> by> z% gÒl,jhjlybr> gÒl[djcnbyf> GÒlrfhgfnz& ghb ... z% ghbckjdz> 
Ghbrfhgfnz& pf> ghb ... jr% pfgznjr> ghbgtwjr& ghb ... ybr% ghbyfpsdybr> 
ghbckjdybr& gÒl ... jr% gÒlgfkjr& gj ... jr% gjrkfljr& gj ... w% gjhflwz Ò Òy.

PFLFXé
1. Dsukzlfqnt d JhajÏhfaÒxyÒv ckjdybre hecbymcrjuj zpsrf yf
psdybrs endjhtys ghtaÒrcfkyjceaÒrcfkysv cgjcj,jv. D;sqnt ¥[ e 
htxÒyz[.
2. Cnfyjdnt> jl zrs[ ndjhys[ jcyjd dsgbcfys ckjdf cenm endjhtys.
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NDJHéYZ GHBLFDYBRéD

NdjhÒyz ghblfdybrÒd ceaÒrcfvb
CeaÒrcfkysv cgjcj,jv cz ndjhznm zrjcnys> jlyjcys Ò ghbcdjqys ghblfd

ybrs.
Zrjcnys ghblfdybrs cz ndjhznm gjvjxjd ceaÒrcÒd% fd 
!zd@% ;skfdsq> rfxehzdsq& fcn !zcn@% deukfcnsq> gjgÒkzcnsq& fn% 

ujkjdfnsq> ,jhjlfnsq& bd% k¥ybdsq> gkfrcbdsq& bcn% rjyfhbcnsq> ljl;f-
ybcnsq& y% hfljcnysq> hjpevysq& jdfy% rdÒnrjdfysq> дїркованый& jdfn% 
;skjdfnsq> djk=dfnsq& jdbn% ¥ljdbnsq> ghfwjdbnsq& tpy% dtkbxtpysq> 
uhe,tpysq& Òwr% lj,hÒwrsq> vfwÒwrsq& tymr% cbdtymrsq> xjhytymrsq& jymr% 
rhtujymrsq> njyjymrsq& ty% l¥ktysq> hj,tysq& kbd% ,ÒcÒlkbdsq> ufym,kbdsq& 
ex !/x@% gbiexÒq> k¥nf/xÒq Ò Òy.

Jlyjcys ghblfdybrs cz ndjhznm gjvjxjd ceaÒrcÒd% y% yfhjlysq> k¥ny¥q& 
fr !zr@% xtndthfrsq> ldjzrsq& fy !zy@% ,fylehxfysq> djdyzysq& jd 
!=d@% kbgjdsq> gjk=dsq& mcr !cr@% vjhmcrsq> ghziÒdcrsq& eiy% 
pbveiy¥q> k¥neiy¥q& iy% dxthfiy¥q> djyrfiy¥q& x% crkflfxÒq> jcdÒnk=dfxÒq& 
fky% ntfnhfkysq> ajhvfkysq& fhy% lÒcwÒgkÒyfhysq> ktÏtylfhysq& Òdy% 
ÒyinÒyrnÒdysq> vfcÒdysq& Òxy% ÏtjÏhfaÒxysq> gtlfÏjÏÒxysq Ò Òy.

Ghbcdjqys ghblfdybrs cz ndjhznm gjvjxjd ceaÒrcÒd% Òd% ,hfnÒd> yzymrÒd> 
l¥l”d& by% vfvby> ,f,by> ctcnhby& Òq !fxÒq> zxÒq@% djdxÒq> rfxfxÒq> hs,zxÒq Ò Òy.

PFLFXé
1. CeaÒrcfkysv cgjcj,jv ndjhmnt zrjcnys ghblfdybrs jl ndjhys[ 
jcyjd%

f@ yfpsdybrjds[>
,@ ghblfdybrjds[>
d@ xfcjckjdys[.

2. P ghblfdybrfvb Òp pflfxÒ 1. endjhmnt htxÒyz.
3. Jl zrs[ ndjhys[ jcyjd Ò p gjvjxjd rjnhs[ ceaÒrcÒd cenm endjhtys 
ck¥le/xÒ jlyjcys ghblfdybrs*

VÒcnmcrsq> djlysq> wÒ,ek=dsq> jdjwysq> ghfdlbdsq> nhjzrsq> 
gznthfrsq> uheirjdsq> ;fhnjdysq> kjcjcjdsq> lytiy¥q.
4. Endjhmnt ghbcdjqys ghblfdybrs jl yfpsdybrÒd% cecÒl Ð cecÒlf> Ïfplf 
Ð Ïfplsyz> wfhm Ð wfh=dyf> ghÒyw Ð ghÒywtpyf> exÒntkm Ð exÒntkmrf> gjinfhm 
Ð gjinfhmrf> Zyrj Ð Zyrf> vtldÒlm Ð vtldtlÒwz> djdr Ð djdxÒwz> cdfn Ð 
cdf[f.

NdjhÒyz ghblfdybrÒd ghtaÒrcfvb
Gjlj,yj zr yfpsdybrs> Ò ghblfdybrs cz ndjhznm gjvjxjd ljvfiy¥[ Ò gj;sxtys[ 

ghtaÒrcÒd> p zrs[ ,Òdif xfcnm ¾ ghbyfpsdybrjdjuj gj[jl;Òyz% ghf> ce> ght> ghtl> 
,tp#,tc> yt,tp#yt,tc> lj> pf> p> yfl> yt> gthtl> gÒl> gj> ghb> gjpf> j,oj> 
gjkj> yfgh.% ghfhecmrsq> cevÒhysq> ghtlj,hsq> ghtldÒxysq> ,tpyjusq> ,tccgjhysq> 
yt,tple[sq> yt,tc[s,ysq> ljdjqyjdsq> pfuhfyÒxysq> pfljdusq> pъzdysq> 
yfljrtyysq> ytrjytxysq> gthtldjkt,ysq> gÒldjlysq> gjljhj;ysq> ghbrkflysq> 
gjpfdxthfiy¥q> j,ojjcdÒnysq> gjkjuhe,sq Ò Òy.

Gj;sxtys ghblfdybrjds ghtaÒrcs cz p,Òuf/nm p yfpsdybrjdsvf% f> fynÒ> 
fh[Ò> lÒc> rdfpÒ> ghj> cÒy> cegth> eknhf> yfgh.% fvjhfkysq> fynÒ,frnthÒfkysq> 
fh[Ò¾gÒcrjgcrsq> lÒcghjgjhxysq> rdfpÒyfexysq> ghjhecbymcrsq> cÒyÏtytnÒxysq> ce-
gthcexfcysq> eknhfdscjrsq Ò Òy.

PFLFXé
1. Dsukzlfqnt d JhajÏhfaÒxyÒv ckjdybre hecbymcrjuj zpsrf 
ghblfdybrs endjhtys ghtaÒrcfvb ljvfiy=uj gj[jl;Òyz. P ghblfd
ybrfvb endjhmnt htxÒyz.
2. Dsukzlfqnt d JhajÏhfaÒxyÒv ckjdybre hecbymcrjuj zpsrf 
ghblfdybrs endjhtys ghtaÒrcfvb xel;juj gj[jl;Òyz. DscdÒnkbqnt 
pyfxÒyz nfrs[ ghblfdybrÒd.

NdjhÒyz ghblfdybrÒd cexfcyj ghtaÒrcfvb 
Ò ceaÒrcfvb

XÒcnj ghtaÒrcfkyjceaÒrcfkysv cgjcj,jv ghblfdybrs d hecbymcrÒv zpsre cz 
crjhj yt ndjhznm. D zpsre trpÒcne¾ vfkj nfrs[ ghblfdybrÒd> j,sxfqyj ÒcnjhÒxyj endj
htys[ jl xfcjckjdys[ Ò yfpsdybrjds[ jcyjd p gjvjxjd ghtaÒrcfkyjceaÒrcfkys[ 
gfh% j> j,> ce ... y> yfgh.% j,fxysq> j,ishysq> cexfcysq Ò Òy.

D cexfcyÒv hecbymcrÒv zpsre ghtaÒrcfkyjceaÒrcfkys ghblfdybrs cz ndjhznm 
jl ghbyfpsdybrjdjyfpsdybrjds[ pker> pker xfcjckjdf p xfcnrjd YT> f ns; jl 
lfrjnhs[ yfpsdybrjds[ Ò xfcjckjdys[ ndjhys[ jcyjd. CgjvÒl;Ò ghblfdybrjds[ 
ceaÒrcÒd yfqahtrdtynjdfy¥isvf cenm% y> jd> fy !zy@> mcr#cr> pmr> Òxy> kbd> 
ky> jdy> fymcr !zymcr@ Ò wÒksq hzl ghtaÒrcÒd ghbyfpsdybrjdjuj gj[jl;Òyz> p 
zrs[ ghj lfrjnhs ¾ [fhfrnthÒcnÒxyf ckjdjndjhyf cÒyjyÒvyjcnm% f@ gjdyf> ,@ xfcnjxyf> 
yfgh% f@ ghtaÒrcs lj Ò gthtl> yfgh.% ljÒcnjhÒxysq  Ò gthtlÒcnjhÒxysq& yfl Ò gjyfl> 
yfgh.% yflj,kfxysq Ò gjyflj,kfxysq Ò Òy. Yfqxfcn¥it cz d;sdf/nm ghtaÒrcs 
ghbyfpsdybrs ck¥le/xÒ% ,tp#,tc% ,tpfaÒrcfkysq> ,tccvthnysq& jl% jlxfcjckjd-
ysq> jldÒrsq& lj% lj,eh;jfpysq> lj[hÒcnÒfymcrsq& pf% pfuhfyÒxysq> pfrfhgfnm-
crsq& vÒl;Ò% vÒl;Òinfnysq> vÒl;Òdjqyjdsq& yf% yfpjhysq> yf,j;tymcrsq& yfl% 
yfluhj,ysq> yflleyfqcrsq& gthtl% gthtlъzhьy¥q> gthtlvf=dsq& gÒl% gÒlptvysq> 
gÒldjlysq& gj% gjj,Òly¥q> gjhtdjkexysq& gjpf% gjpfdxthfiy¥q> gjpfpfdnhfiy¥q& 
ghb% ghbvÒcnmcrsq> ghb,tht;ysq& ghjnb% ghjnbinfnysq> ghjnbnfyrjdsq& vÒvj% 
vÒvjirjkmcrsq> vÒvjhtge,kÒrjdsq Ò Òy.
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XfcnrfghtaÒrc YT cz cgj/¾ gthtdf;yj p ghtaÒrcfkysvf xfcjckjdysvf 
jcyjdfvb завершенjuj dble> f hÒlit Ð p ,tcghtaÒrcfkysvf xfcjckjdysvf 
jcyjdfvb ytзавершеyjuj dble> yfgh.% ytpkfvysq> ytpf,snysq> ythjpevysq Ò Òy.

PFLFXé
1. GhtaÒrcfkyjceaÒrcfkysv cgjcj,jv ckjdjndjhÒyz ndjhmnt jl 
ndjhys[ jcyjd yfpsdybrÒd ghblfdybrs.
Ptvkz> djlf> uhfyÒwz> irjkf> Leyfq> j,kfr> ,thtu> htdjkewÒz> ÒcnjhÒz> Rfh-
gfns> Kf,jhtwm> vÒcnj> pfdnhf> ceaÒrc> htÏÒjy.
2. D JhajÏhfaÒxyÒv ckjdybre hecbymcrjuj zpsrf yfqlbqnt 5 ghblfd
ybrÒd xel;juj gj[jl;Òyz endjhtys[ ghtaÒrcfkyjceaÒrcfkysv cgjcj
,jv ckjdjndjhÒyz Ò d;sqnt ¥[ d htxÒyz[.

NDJHéYZ XFCJCKJD

NdjhÒyz xfcjckjd ceaÒrcfvb
Xfcjckjdf d hecbymcrÒv zpsre cz ndjhznm gjvjxjd ceaÒrcÒd% Ò l¥dxÒnb> парібчіnb & 

¥% rkt¥nb> rhj¥nb& b% rdfcbnb> dtctkbnb& jdf !=df@% vfqcnhjdfnb> rhfk=dfnb& f 
!z@% cke[fnb> dtxthznb& ye% uke[yenb> ck¥gyenb& rf% dsrfnb> rerfnb Ò Òy. 

NdjhÒyz xfcjckjd ghtaÒrcfvb
D hecbymcrÒv zpsre ndjhÒyz xfcjckjd p gjvjxjd ghtaÒrcÒd ¾ ;sdt. Dsd;sdf/nm 

cz disnrs ghtaÒrcs> f nj Ò nfrs> rjnhs yt aeyrwÒjye/nm zr gfhfktkys ghbyfpsdybrs 
!ds> hjp#hjc@.

GhtaÒrcs lf/nm xfcjckjdfv pyfxÒyz njre !cvthe@ l¥¥ !dsqnb> j,sqnb> ljqnb@> 
pfxfnre f,j rÒywz l¥¥ !ljytcnb> ghbytcnb@> gjndjh=dfyjcnb l¥¥ !gj,Òujdfnb> 
gjcnerjdfnb@ Ò Òy. P ¾lysv xfcjckjdysv rjhÒy=v cz vj;enm cgj=dfnb ldf f,j Ò nhb 
ghtaÒrcs% gjjlrhsdfnb> gjyfgjdÒlfnb> gjyfghbyjcbnb Ò Òy.

R jcyjdysv hecbymcrsv ghtaÒrcfv d xfcjckjdyÒv ckjdjndjhÒ hecbymcrjuj zpsrf 
yfkt;fnm% d !dj@#e !edj@> ds> jl !jlj@> lj !lÒ@> pf> p !pj> pÒ> Òp@#c !Òc> cj@> yf> 
yfl !yflj@> j> j, !j,j@> gtht> gthtl> gÒl !gÒlj@> gj#gÒ> gjgj> ghb> ghj> hjp 
!hjpj@ #hjc> yfgh.% dlfhbnb#elfhbnb> djqnb#edjqnb> ds,Òuyenb> jlytcnb> jlj,hfnb> 
lj,bnb> lÒcnfnb> pfhj,bnb> phj,bnb> pjcnhbxÒ> pÒcnfnb> Òpvsnb> cafh,bnb> Òcafkijdfnb> 
cj¾lbybnb> yf,hfnb> yfldbuyenb> yfljuyfnb> j,sqnb> j,,bnb> j,juhfnb> gthtytcnb> 
gthtlgkfnbnb> gÒlgfkbnb> gÒlj,hfnb> gjrhsnb> gÒnb> gjgjpthfnb> ghb,Òuyenb> ghjgjdÒlfnb> 
hjphÒpfnb> hjpjhdfnb> hjcrhj¥nb Ò Òy.

Gj;sxtys[ xfcjckjdys[ ghtaÒrcÒd cz d;sdfnm gjhÒdyfyj vtyit> zr yfpsdyb
rjds[> cenm nj yfgh.% lt !ltp@> lÒc> ht> yfgh.% ltyfwÒjyfkÒpjdfnb> ltpjhm¾ynjdfnb> 
lÒcrdfkÒaÒrjdfnb> htjhÏfyÒpjdfnb Ò ybvf cz ndjhznm ukfdyj xel;Ò ckjdf.

NdjhÒyz xfcjckjd cexfcyj ghtaÒrcfvb Ò 
ceaÒrcfvb

GhtaÒrcfkyjceaÒrcfkysv cgjcj,jv xfcjckjdf cz ndjhznm jl vtyys[ !yf
psdybrjds[> ghblfdybrjds[> vÒcnjvtyybrjds[ Ò xÒckjdybrjds[@ Ò xfcjckjdys[ 
jcyjd.

Xfcjckjdf endjhtys jl vty

YfqghjlernÒdy¥it ¾ ndjhÒyz xfcjckjd ghtaÒrcfkyjceaÒrcfkysv cgjcj,jv 
jl yfpsdybrjds[ Ò ghblfdybrjds[ ndjhys[ jcyjd. D hecbymcrÒv zpsre yfq
ishis vj;yjcnb ndjhbnb ckjdjndjhys gfhs p ghtaÒrcfvb vf/nm xfcjckjdys 
ceaÒrcs Ò !b> s@. R yfqghjlernÒdy¥isv ghtaÒrcfv yfkt;fnm% p#c% p,jufnbnb> 
cgjhj;ybnb& e% elj,hbnb> ehjlbnb !cz@& ds% dsgjhj;ybnb> dsrjhÒybnb& jl% 
jlljd;snb> jldf;snb& pf% pfk/lybnb> pfdjlybnb& yf% yflsvbnb> yfcsnbnb& 
j#j,% j,fkbnb> j,,bnb& gj% gjktuisnb> gjnehxÒnb Ò Òy.

Xfcjckjdf endjhtys jl xfcjckjd
GhtaÒrcfkyjceaÒrcfkysv cgjcj,jv jl xfcjckjdys[ jcyjd ¾ endjhtyf 

gjhÒdyfyj ytdtkbrf Ïhegf xfcjckjd. YfqghjlernÒdy¥isvf ckjdjndjhysvf nÒgfvb 
cenm ghtaÒrcfkyjceaÒrcfkys gfhs% gj> ds> gÒl> ghb> gtht ... jdf% gjcgÒdjdfnb> 
dsdÒljdfnb cz> gÒlrhtck=dfnb> ghbnfrjdfnb> gthtcrfrjdfnb Ò Òy.

PFLFXé
1. P gjvjxjd ceaÒrcÒd endjhmnt jl edtl;tys[ ckjd gj 5 xfcjckjd. 
D;sqnt ¥[ d htxÒyz[.

J,Òl> cby¥q> cnhÒkm,f> cke[> ns> =qr> rjgfnb> dtctksq> wfhm> vjkjlsq.
2. Dsukzlfqnt d JhajÏhfaÒxyÒv ckjdybre hecbymcrjuj zpsrf 10 xfcjckjd> 
endjhtys[ gjvjxjd ceaÒrcÒd% -jdf- !-=df-@ Ò -f- !-z-@.
3. Jl edtl;tys[ xfcjckjd endjhmnt gjvjxjd ghtaÒrcÒd gj 6 yjds[ 
xfcjckjd.

¡vfnb> k/,bnb> cgfnb> uhfnb> vsnb> gbcfnb> xÒnfnb> ,bnb> cdÒnbnb> 
gflfnb.
4. Rjnhs p edtl;tys[ xfcjckjd cz vj;enm d;sdfnb p ghtaÒrcjv gj-* 
Zrjuj pyfxÒyz yf,sdfnm rf;lt xfcjckjdj p nfrsv ghtaÒrcjv*

DsvÒnfnb> vsnb cz> hj,bnb> psqnb> cnfnb> kfvfnb> dzpfnb> dsgkfnbnb> 
yfgbcfnb> hjpjcgÒdfnb cz.
5. P gjvjxjd ghtaÒrcÒd xel;juj gj[jl;Òyz lt- !ltp-@> lÒc- ht- ndjhmnt 
xfcjckjdf. Cnfyjdnt ¥[ pyfxÒyz Ò d;sqnt e htxÒyz[.
6. Edjhmnt gj 5 xfcjckjd p gjvjxjd ghtaÒrcfkyjceaÒrcfkys[ gfh% p-> 
ds-> jl-> pf-> yf-> j,-> gj- ... -Ò- !-b-> -s-@.
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NDJHéYZ GHBCKJDYBRéD

NdjhÒyz ghbckjdybrÒd ceaÒrcfvb
CeaÒrcfkysv cgjcj,jv cz ndjhznm ghbckjdybrs jl%
f@ jcyjd zrjcnys[ ghblfdybrÒd p gjvjxjd j !=@% rhfcyj> gjhj;y=& Ò- (¥)% 

lj,hі> df;y¥& jymr> tymr> jyÒymr> Òwr !plhÒ,y¥kjgtcnkbds ajhvs@% nb[jymrj> 
lhÒ,ytymrj> nb[jyÒymrj> lj,hÒwrj&

,@ yfpsdybrÒd ceaÒrcjv jv% rhjrjv> xfcjv.

NdjhÒyz ghbckjdybrÒd ghtaÒrcfvb
Ghbckjdybrs cz ndjhznm jl%
f@ ghblfdybrÒd e ytghzvs[ gflf[ d cgj¥y/ p ghbyfpsdybrfvbghtaÒrcfvb p 

!c@> pf> lj> jl> yf> yt> ght> yfgh.% plfdyf> cghfdf> pfdblyf> ljujkf> jllfdfyf> 
yf,Òkj> ytvbkj> ght,jufnj&

,@ yfpsdybrÒd p ghbyfpsdybrjvghtaÒrcjv d#d> yf#yf> gj#gj> p#p> jl#jl> 
yfgh.% d pbvÒ Ð dpbvÒ> yf cgjl¥ Ð yfcgjl¥> gj lj,hÒv Ð gjlj,hÒv> p hfyf Ð phfyf> jl 
hfyf Ð jlhfyf&

d@ ghbckjdybrÒd p ghtaÒrcfvb jl> lj> gj> ght> gjpf> gthtl> yf> pf% jl-
lytcm> ljntgthm> gjpfdnhf> ghtvyjuj> gjpfdxthf> gthtldxthjv> yfcgfr> pfdtk=&

u@ vÒcnjyfpsdybrÒd e cgj¥y/ p ghbyfpsdybrfvb f,j xfcnrfvb% !p@dslnfv> 
gjnÒv> lfrjkb> lfzr Ò Òy.

NdjhÒyz ghbckjdybrÒd cexfcyj ghtaÒrcfvb 
Ò ceaÒrcfvb

YfqghjlernÒdy¥ijd ckjdjndjhyjd gfhjd ghb ndjhÒy/ ghbckjdybrÒd e hecbymcrÒv 
zpsre ¾ cgj¥yz ghbyfpsdybrÒdghtaÒrcÒd yf> d#e> gj yfqxfcn¥it Òp ghblfdybrjv> 
xfcjghblfdybrjv> ghbckjdybrjv Òp ceaÒrcjv r% yfdsrhexfyrs> d!e@gjntvre> 
erhfljvrs> gjcnjzxrs Ò Òy.

Ghbckjdybrs cz ndjhznm Ò jl vÒcnjyfpsdybrÒd p gjvjxjd ghbyfpsdybrf gj% gj 
yfiÒv> gj ndj¥v> Ò jl ghblfdybrÒd% gj ghbzntkmcrs> gj hecbymcrs& xÒckjdybrÒd% gj 
gthit> gj ldj¾ Ò Òy. 

PFLFXé
1. CeaÒrcfkysv cgjcj,jv ndjhmnt ghbckjdybrs jl yfpsdybrÒd. D;sqnt 
¥[ e htxÒyz[.
LÒv> nb[j> xfc> hfljcnm> ,Òu> cjywt> ljl;> gkfx> dÒnjh> vjhjp.
2. Endjhmnt ghbckjdybrs jl vÒcnjyfpsdybrÒd% vÒq> ndÒq> yfi> dfi> =uj> ¥[.
3. GhtaÒrcfkyjceaÒrcfkysv cgjcj,jv endjhmnt ghbckjdybrs jl ckjd% 
ntvysq> cnjznb> gkfrfnb> ghbzntkm> ¾lty> hecbymcrsq> rhfcnb> ck¥gsq> 
dsnb> crfrfnb.

МОРФОЛОҐІЯ
VjhajkjÏÒz ¾ yferf> j,¾rnjv f,j ghtlvtnjv rjnhjq ¾% rkfcÒaÒrfwÒz ckjd 

yf xfcnb htxÒ> ÏhfvfnÒxys !vjhajkjÏÒxys@ rfntÏjhÒ¥ ckjd Ò ndjhÒyz ajhv 
ckjd !ajhvjndjhÒyz@. VjhajkjÏÒz ¾ cjcnfdyjd xfcn=d ÏhfvfnÒxyjq ,eljds 
!ÏhfvfnÒxyjq cÒcntvs@ zpsrf. ÎhfvfnÒxye ,eljde dsndfhz/nm vjhajkjÏÒz Ò 
cÒynfrcÒc.

Xfcnb htxÒ
D hecbymcrÒv zpsre cz ckjdf lїkznm yf Ïhegs> rjnhs cenm yfpsdfys xfcnzvb 

htxÒ. Ckjdf cz rkfcÒaÒre/nm gjlkz njuj> inj yfpsdf/nm !gjdyjpyfxys 
ckjdf@> f,j zrs jlyjiÒyz vÒl;Ò ckjdfvb dshf;f/nm !gjvÒxys ckjdf@. Yf 
jcyjdÒ njuj vj;tvt dslїkbnb ltcznm xfcntq htxÒ> p njuj iÒcnm gjdyjpyfxys[ 
!fdnjctvfynÒxys[@> nhb gjvÒxys !cÒyctvfynÒxys@> jcnfnyz xfcnm htxÒ dshf;fnm 
ktv gjxenz Ò ÒyntywÒ¥.

Ghbgjvzymvt cÒ xfcnb htxÒ d crjhjxtyÒv c[tvfnÒxyÒv j,hfpї %

Gjdyjpyfxs ckjdf jpyfxf/nm%

Ghb pfl¥k=dfyю ckjd r ¾lyjnkbdsv xfcnzv htxÒ ¾ jcyjdysv rhÒnthÒоv 
rkfcÒaÒrfwÒ¥ ktrcÒxyt pyfxÒyz ckjdf !ctvfynÒrf@> gjnÒv ajhvf ckjdf Ò =uj 
aeyrwÒz d htxÒy/.

Lfrjkb ¾lyfrs ckjdf d rjyrhtnyÒv ntrcn¥ vj;enm vfnb hjpl¥kyt pyfxÒyz Ò 

Ð jcj,s> pdÒhznf> ghtlvtns Ò 
f,cnhfrnys gjyznz

Ð jpyfre !dkfcnyjcnm@ Ò 
ghbyfkt;yjcnys jlyjiÒyz

Ð xÒckjds !xÒctkys@ jlyjiÒyz

Ð jlrfpjdfyz f,j erfpjdfyz 
!pfcnegkїyz@

Ð lїzyz zr ghjwtc !xÒyyjcnm f,j 
cnfd@

Ð j,cnfdbys f,j ghbpyfrs lїzyz Ò 
dkfcnyjcnb

GjvÒxys ckjdf dshf;f/nm%
Ð j,cnfdbys Ò jlyjiÒyz 

ytcfvjcnfnyj
Ð jlyjiÒyz ghbhzlyjcnb Ò 

gÒlhzlyjcnb
Ð jlytcÒyz r dsgjdÒl;Òy/ f,j 
 r =uj xfcnb
Ð ckjdf dshf;f/xÒ djk/> gjxenz Ò 

djcghbznz !ukfdyо pderÒd@
 

1. yfpsdybrs Ð ce,cnfynÒds 
 !csy> gtc> [s;f> infn@
2. ghblfdybrs Ð flъ¾rnÒds 
 !lj,hsq xjkjdÒr> ctcnhbyf [s;f@
3. xÒckjdybrs Ð yevthfkÒ¥ 
 !¾lty> lheusq> nh=vb@
4. vÒcnjyfpsdybrs 
 !z> njn> inj> nfv> disnrs@
5. xfcjckjdj Ð dth,ev 
 !vfvf ,ÒÏk/¾> ushvbnm> lїlj cbdÒ¾@
6. ghbckjdybrs Ð fldth,Ò¥
 !rhfcyj cgÒdfnm> pfdnhf ghbqlt> 
 ¾ ntgkj> ,fhp gh”cysq@
7. ghbyfpsdybrs Ð ghtgjpÒwÒ¥ !yf 

ldjhÒ> p yzymrjv> rjkj nt,t@
8. pkexybrs Ð rjyъ/yrwÒ¥ !,hfn Ò 

ctcnhf& j,Òwzd> ;t yfgbit@
9. xfcnrs Ð gfhnÒreks !ktv ldf hjrs& 

yt gbit@
10.  xen¾ckjdf Ð Òynthm¾rwÒ¥ 
 !Jq^ F[^ {f-[f-[f^ Ufd-ufd^@
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aeyrwÒ/> yf jcyjdÒ xjuj ¥[ pfl¥k/¾vt r hjpl¥kysv xfcnzv htxÒ> yfgh.% Rf;lsq 
ltym [jlbnm rjkj yfc. Cnfkj cz nj rjkj gÒd gznjq. ® ntgksq dtxeh. Dthyed cz 
dtxeh Ò n. l. 

PFLFXé
1. DscdÒnkbqnt> r zrsv xfcnzv htxÒ cz d edtl;tys[ ghbrkflf[ 
jlyjcznm ckjdf rjkj Ò dtxeh. Xjv cmnt ghbikb r nfrjve dsdjle* 
2. Yfqlbqnt і edtlmnt lfkis ghbrkfls yf hjpl¥kyt pfl¥k¥yz r 
xfcnzv htxÒ ¾lyfrs[ ckjd.
3. Dspyfxnt d htxÒyz[ ntrcne p Yfhjlys[ yjdbyjr xfcnb htxÒ. 
Erf;nt> zr cz jlhf;fnm j,¾rnÒdyf htfkyjcnm d yfpsdys[ chtlcndf[ 
zpsrf !pyfxÒyz ¾lyjnkbds[ ckjd zr xfcntq htxÒ@.

Yfqukfdy¥ie ghÒxÒye jlcnfkjcnb e HecbyÒd e reknehyÒq cath¥ dÒl¥d Fktrcfylth 
Le[yjdÒx d ytljcnfnre ext,ybrÒd. Hecbys yt vfkb fyb ¾lyjuj cdjuj ,erdfhz. 
:t,s pk¥gisnb cÒnefwÒ/> F. Le[yjdÒx dslfd ghj HecbyÒd e <elby¥ d 1847 hjw¥ 
gthisq ,erdfhm> zrsq cz pfxÒyfnm ckjdfvb% Vfvrj> vfvrj> reg vÒ ryb;re# 
Nbyne> gfgÒhm Ò nf,kÒxre# <j z Òle lj irjks> exÒnb cz gj djkb. 

Ckjdf dshf;f/nm dpf¾vys jlyjiÒyz d htxÒyю cdj¥vf ajhvfvb. Yf jcyjdÒ 
njuj> wÒ ckjdj vj;t f,j yt vj;t vfnb hоpлічys !hjpl¥kys@ ajhvs> l¥kbvt 
xfcnb htxÒ yf pvÒyys Ò ytpvÒyys.

R pvÒyysv xfcnzv htxÒ cz jlyjcznm%
yfpsdybrs  
ghblfdybrs  склонюють ся
xÒckjdybrs     змінёваня
vÒcnjyfpsdybrs
xfcjckjdf  xfce/nm cz  

Jcnfny¥ xfcnb htxÒ cenm ytpvÒyys.

Gjpyfxrf% Nht,f pyfnb> ;t Ò vÒl;Ò pvÒyysvf xfcnzvb htxÒ cenm ¾lyjnkbds ckjdf> 
inj cz yt crkjy//nm> yfgh.% regt> fnfit> rkÒit> uj,Ò Ò n. g.

ÎhfvfnÒxyt !vjhajkjÏÒxyt@ pyfxÒyz ckjdf dshf;fvt djyrfiy¥vf ajhvfk
ysvf chtlcndfvb !ajhvfvb ckjd f,j ckjdtcysvf ajhvfvb@. Yfqxfcn¥isv 
ajhvfkysv dshfpbntk=v ¾ pfr”yxÒyz !aktrcÒz> aktrnÒdyf f,j htkfxyf vjh
atvf@> yfgh.% ;ty-f> ;ty-s& gbi-e> gbi-ti. Ghb ajhvjndjhÒy/ cz d vtyiÒq 
vÒh¥ dse;sdf/nm Ò Òyis chtlcndf% ghtlgjyrf !ghtaÒrc@ ,eljdfnb Ð ds-,elj-
dfnb& xthtljdfyz pderÒd !fknthyfwÒz@ djzr Ð djzwb> e[j Ð d ec¥> gfktwm Ð gfk-
wz !t#∅@> djlbi - djl;e& ghbnbcr !frwtyn@ !;�ys Ð ;ty§> ctcnh§ Ð c�cnhs@& 
cegktnÒdysq cgjcj, !lj,hsq Ð k¥gisq> pksq Ð uÒhisq@ Ò lfrjnhs Òyis.

Rf;lf ÏhfvfnÒxyf ajhvf cz crkflfnm p ktrcÒrfkyj pyfxÒvjq xfcnb Ò p 
ÏhfvfnÒxyjq xfcnb.

ÎhfvfnÒxys ajhvs ckjd cz ndjhznm ns; cgj¥y=v dtwt ckjd !fyfkÒnÒxyj@. Nj 
cenm pkj;tys !fyfkÒnÒxys@ ajhvs> yfgh.% gbcfd cz> ,ele cgfnb> pfrhskf ,s-v 
cz Ò lh.

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt ntrcn. Yfqlbqnt d y¥v nhb htxÒyz> rjnhs cz dfv yfqdtwt 
k/,kznm. D ns[ htxÒyz[ dspyfxnt pvÒyys Ò ytpvÒyys xfcnb htxÒ.

Gjrecnjdt ujhyznrj
!Ehsdjr@

Rjkbcm yf vÒcn¥ cnfhjq rjhxvs cnjzkf lthtdzyf [s;rf> ghbrhsnf ;egjd 
Ò gekpjdfd e y¥q yjhvfkysq k/lmcrsq ;sdjn. :sd nfv Nbvrj Rjhjgxfr Òp 
;tyjd Gfkfujd Ò d;t afqyjd l¥djxrjd Vfhmrjd. Nbvrj ,sd ytÏhfvjnysq> 
pfnj vfqcnth yf disnrs hers. Vfqcnth-cfvjer. Pyfd cdj¥vf rehnsvf herfvb 
pvfqcnhjdfnb disnrj% pkflbnb dshÒpjdfysq ,enjh> rjktcj> dÒp> fkt Ò lthtdzye 
kj;re wÒ kj;ybr. Pyfd rjy¥ rjdfnb> k¥xÒnb [djhe [elj,bye. F ytktv [elj,bye> 
fkt Ò k/ltq. Rf;ljve gjvfufd. Ktv ¾lyf ,skf =uj ,Òlf> ;t disnrj hj,bd 
pfgÒdlfhmvf> pfnj ,sd le;t [elj,ysq. Xfc jl xfce cz ve k/lt jldlzxjdfkb 
zrsvfcm yfnehfkÒzvb> fkt nj ,skj vfkj> ;t,s ghjujljdfnb ;tye Ò cdj/ 
l¥djxre. Pfnj cz ds,hfd pf vjht> lj Fvthbrs. Yf htlÒ¥ jl yfgjck¥lre ghjlfyjq 
rjhjds cz lÒcnfd f; lj Jufz. Ktv;t Ò nfv uj gjcnbukf ,Òlf. Hj,jne yt yfijd. 
Ktv cfv <ju pyf¾> zr cz dthnfd yfpfl ljvÒd Ð nj gÒij> nj cz [jdfd f; yf cfvÒv 
ly¥ isas. !Vfkm.@

2. Yfqlbqnt d edtl;tyÒv ntrcn¥%
 f@ ltcznm ghbrkflÒd> lt ¾ ajhvfkysv dshfpbntk=v ÏhfvfnÒx
yjuj pyfxÒyz pfr”yxÒyz !aktrcÒz@&
 ,@ gznm ghbrkflÒd> lt cenm gje;sns Òyis ajhvfkys chtlcndf.

VjhajkjÏÒxys rfntÏjhÒ¥

Rf;lf gjdyjpyfxyf xfcnm htxÒ vf¾ cdj¥ nÒgÒxys ÏhfvfnÒxys pyfxÒyz> 
dshf;tys lfrjnhsv Òp dsшшt edtl;tys[ cgjcj,Òd> zrs pdsxfqyj yfpsdfvt 
vjhajkjÏÒxysvf rfntÏjhÒzvb.

Gjpjheqnt> zrsvf chtlcndfvb cz dshf;f/nm d yb;tedtl;tys[ xfcnz[ htxÒ 
vjhajkjÏÒxys rfntÏjhÒ¥.

,hfnjdb Ð yfpsdybr> aktrcÒz jdb ¾ pyfrjv% ¾lyjnyjuj xÒckf> 
 ve;. hjle !;sd.@> lfnÒde
p k¥cf Ð yfpsdybr> pfrіyxÒyz f ¾ pyfrjv% ¾lyjn. xÒckf> ve;. hjle>
 ÏtyÒnÒd } ghbyfpsdybr
gbitvt Ð xfcjckjdj> aktrcÒz vt ¾ pyfrjv% 1jq jcj,s vyj;.
 xÒckf> ntgth”i. xfce> jpyfvjdjuj cgjcj,e> frnÒdyjuj hjle.
N¥cyt cgj¥yz ÏhfvfnÒxyjuj pyfxÒyz Ò cgjcj,e =uj dshf;Òyz dsndfhznm 

vjhajkjÏÒxye ajhve ckjdf. F cevfhÒpfwÒz !j,j,oÒyz@ vjhajkjÏÒxys[ ajhv 
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!zr yjcbntkÒd ÏhfvfnÒxys[ pyfxÒym@ ndjhbnm jcyjde vjhajkjÏÒxyjq rfntÏjhÒ¥. Nj 
pyfxÒnm> ;t gÒl vjhajkjÏÒxyjd rfntÏjhÒоd nht,f hjpevÒnb cgj¥yz ¾lyjhjlyjuj 
vjhajkjÏÒxyjuj pyfxÒyz> dshf;tyjuj ajhvfkysvf chtlcndfvb !cgjcj,fvb@.

VjhajkjÏÒxys rfntÏjhÒ¥ cz l¥kznm yf%
f@ vtyys Ð hjl> xÒckj> gfl> vÒhf !cnegÒym@ zrjcnb& 
,@ xfcjckjdys Ð xfc> cgjcj,> jcj,f> xÒckj> dbl> xfcjckjdysq hjl. 

PyfxÒyz ¾lyjnkbds[ vjhajkjÏÒxys[ rfntÏjhÒq cz yt¾lyfrjd vÒhjd jgthfnm j 
vÒvjzpsrjde !j,¾rnÒdye@ htfkyjcnm !yfgh. d hjl¥> d xÒck¥> d xfc¥ Ò n. g.@.

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt cnbijr. Yfqlbqnt d y¥v yfpsdybrs Ò xfcjckjdf> jpyfxnt 
¥[ ÏhfvfnÒxyt pyfxÒyz Ò ajhvfkys cgjcj,s ¥[ dshf;Òyz.

Z yt dcnbu ghbqnb
Ndthle uhele> zr crfkf> 
Hjpvjxfnm ljl;Ò>
Cevk¥yz uhspnb ,elt
Vtyt Ò dyjxÒ.
Yt gjpthfq nfr ufyt,yj>
Dіl;e> uy¥dfnm cz Ò yt,j>
Z yt dcnbu ghbqnb pfdxfce>
Yf herf[ jlytcnb rhfce.
Pyf/> xe¾i d cthlw/ phfle>
Dyf zr ,ehz yfl ghtuhfljd. 
     !{fh.@

2. Yfqlbqnt d ntrcn¥ lfkis pvіyys xfcnb htxі і jpyfxnt ¥[ ajhve. 

Yfpsdybrs
PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt ntrcn. Yfqlbqnt yfpsdybrs і dspyfxnt e yb[ ¥[ ktrcіrj
Ïhfvfnіxyt pfl¥k¥yz. 

?hrj ghjdflbnm VfhwÒyf> jl,jxe/nm ljk¥df ujhÒ ghjujyjv Ò yf gjk=de 
genm> zrf xthtp k¥c dtlt lj dfkfkÒd n¥cyj gÒl gjkmcrjd uhfyÒw=d. Ytlfktrj 
pf dfkfkjv cz gj [kjgcrs gjj,¥vfkb Ò hjpsikb yf ldf ,jrs. Gjvіl;Ò gjkz Ò 
lt,h¥ dtlt eprf lhf;rf. Disnrj zhmy¥q cy¥;jr ghbnhzcfnm. P dscjrjuj yt,f ¾ 
dtkt,ysq gjukzl yf gjkz Ò k¥cs f gjvіl;Ò yb[ yf genb heifnm cz vfkf xjhyf 
wzgrf. Nj ¾ VfhwÒy Cf,fx> rjnhsq p <j;jd gjvjxjd lÒcnfd yfpfl lfh htxÒ Ò 
d e[f[ ve lptktyxfnm ckjdf> inj cz t[jv hjcghjcnthf/nm gj cneltyÒv rhf/% 
„J;tym cz p Fyw=d^$  !Ce[.@

2. Ds,thmnt cÒ p dspyfxtys[ yfpsdybrÒd gznm ckjd> e rjnhs[ jpyfxÒnt ¥[ hjl> 
xÒckj Ò gfl.

Ghbgjvzymvt cі> inj e; pyfvt j yfpsdybrf[ p JI%

Што 
означа-

ють?

На якы 
вопросы 
одпові-
дають?

Лексіко-ґраматічны ґрупы 
назывників

Ґраматічны 
катеґорії 

назывників

Сінтаксічна 
функція 

назывників

Ghtlvtn
!ce,cnfy
wÒ/@ d 
ishjrÒv 
hjpevÒy/> 
n. ¾. ytpf
dbcks 
cfvjcnfn
ys yfpds> 
ytpfdbc
ks jl ¥[ 
yjcbntkz 
f,j 
ndjhwz

хто? 

што?

1. конкретны (хлоп, лев, липа, двір) 
 – абстрактны (доброта, хыба, гнїв,  
думаня)
2. зраховательны можуть означати 
єднотность і многость (стіл – столы, 
нога, ногы, окно – окна) – громадны і 
матеріаловы не можуть мати значіня 
єднотности і многости (молоджава, вер-
бина, цукерь)
3. невластны (мати, дїдо, хлїб) – власт-
ны (Андрій, Торіса, Пряшів)
4. жывы (особы, звірята) – нежывы 
(предметы, абстрактны назвы)

1. hjl

2. xÒckj

3. gfl

gjlvtn>

ghbceljr>

Òyis xktys 
htxÒyz

Субстантівны катеґорії
Hjl yfpsdybrÒd

Hjl ¾ jcyjdysv pyfrjv rf;ljuj yfpsdybrf. Ghbhjlysq hjl ¾ ktv ve;crsq 
Ò ;tymcrsq> fkt gjlkz ÏhfvfnÒxyjuj hjle cz yfpsdybrs pflїk//nm lj nh=[ 
hjlÒd% ve;crjuj !,hfn> dÒnjh> uhb,@> ;tymcrjuj !ctcnhf> ljkz> cjdÒcnm@ Ò 
cthtly=uj !rehz> jryj> gjkt@.

Ghb pflїk=dfyю yfpsdybrÒd r ¾lyjnkbdsv hjlfv gjvfufnm aktrcÒz 
yfpsdybrÒd e ajhvÒ yjvÒyfnÒdf ¾l. xÒckf Ò pfrÒyxtyjcnm jcyjds> pfnj vj;tvt 
ujdjhbnb j hjljdj cbkys[ Ò hjljdj ckf,s[ aktrcÒz[%

Hjl
Hjljdj cbkyf 

aktrcÒz
Hjljdj ckf,f aktrcÒz

PfrÒyxtyjcnm 
jcyjds

v
e;

cr
s

q

 ∅ !dÒnjh> lsv> k¥c> 
herfd@
 ∅ !rÒym> fghÒkm> 
dÒytwm> yj[jnm@

Ñ

Ñ

Ñ

f#z !Ïfplf>cnf-hjcnf> 
celwz@
j !lÒlj> cnhsrj> ljvbcrj@

yf ndthlsq 
cjukfcysq
yf vzursq 
cjukfcysq

Ñ

Ñ
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;
ty

mc
rs

q
-а/-я (ґазда, староста, 
судця)

Ñ

Ñ

Ñ

Ñ

 Ø !ljkjym> ndfhm> nÒym@ 

 Ø !,erjd> vjhrjd> rhjd@ 

 Ø !vsi> vjkjlt;> gjvÒx@

Ñ

yf vzursq 
cjukfcysq
yf jd

yf i> ;> x

ct
ht

l
yÒ

q

 j !,jkjnj> dbyj>
rjhsnj@ 
 t !kbwt> vjht> gktxt@

Ñ

Ñ

Ñ

Ñ

а/-я (мача, гача, ягня)

-я (тїмя, зїля, писаня)

Ñ

Ñ

Ñ

Ñ

D hecbymcrÒv zpsre cenm lfrjnhs yfpsdybrs cgjkjxyjuj !f,j ldjzrjuj@ 
hjle% cbhjnf> rfkÒrf> ,tinÒz> gjndjhf> gzy/uf Ò n. g.

Gjlkz ÏhfvfnÒxyjuj hjle Ò pfr”yxÒyz cz yfpsdybrs pflїk//nm r ¾lyjnkbdsv 
nÒgfv crkjy=dfyz.

Hjl ¾ cbkyjd ÏhfvfnÒxyjd rfntÏjhÒоd> ,j Ò ytpvÒyys ce,cnfynÒds cz jlyjcznm 
Òl lfrjnhjve p hjlÒd> yfgh.% vjkjlf ktqlÒ> ievyf vÒcc> reknehysq fnfit> 
gjhj;y¾ regt Ò n. g. Ð yf ¥[ hjl erfpe¾ ghblfdybr.

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt ntrcn. Yfqlbqnt d y¥v yfpsdybrs Ò dspyfxnt ¥[ hjl. 

Zr cmvt ,skb yf ,hÒÏfl¥ d Cjd¾nmcrÒv cj/p¥
!Ehsdjr@

D ce,jne dtxeh cz lj rke,e gjc[jlbkj xtq wÒkt ctkj f ljvf yt pÒcnfkb 
[s,fkm gcs Òp vfxrfvb. Vtyisq jlgecn cz ne psijd. Ghbikb fq [kjgb> dÒxyj 
pfnhtgfys nj jl yfans Ò jk¥/> nj jl cjktys[ hs,> fkt e ce,jne dsxtcfys> d 
,Òks[> yf ldÒ Ïjv,Òxrs pfrfgxfys[> cjhjxrf[. E gthiÒq xfcnb lÒcnfkb vj;yjcnm 
dscnegbnb vs> ujcn¥ p Xtcmrjckjdtymcrf. Disnrs cmvt ,skb d vÒyÒceryz[ Ò d 
,keprf[. Yfif reknehyf dkj;rf ,skf rehnf. Gfhe cjkjxÒctk> lfrÒkmrj [jhjds[ 
cgÒdfyjr> yfhjlysq hjcgjdÒlfx Ò yfrjytwm cmvt pfcgÒdfkb d¾lyj j,k/,ktye 
,hÒÏflybwmre uÒvye „E gjgf ,skf cj,frf“> ;t,s gj,fdbnb fq ns[ yfqcnfhis[. 
Jl gktcrfyz cmvt lj,hі yt juke[kb. Nj yfv nfr gktcrfkb rjk[jpys ijaths> 
[kjgcre afynfpÒ/ rjnhs[ cmvt pf gjckїlyї lyї ljcnm hjcgfkbkb. Cnfhsq 
gfhj,jr KtjyÒl dsijd yf cwtye Òp dtkbrjd ,ertnjd> p zrjq ,s cz yf;thkf Ò 
rjk[jpyf rjhjdf. <ertne gjlfd ytdzpfyÒq Pepwї, f njnf ve yf j,bldÒ aÒfkjds 
kbxrf edfkbkf nfrs k/,tpys wÒkeyrs> ;t gfhÒ,xbcrj p ytcgjlїdfyz cz pvÒu 
frehfn yf ghelrt dsivfhÒyz her lj k/ane> ghbxÒv cdj¥v njhtfljhmcrsv 
dsrhbrjv gÒlyzd yfkfle vіl;Ò [kjgfvb. 

!Ce[.@

2. Ds,thmnt p ntrcne gj nhb yfpsdybrs p rf;ljuj hjle Ò dscdÒn
kbqnt ¥[ pflїkїyz r ¾lyjnkbdsv hjlfv.
3. GhjxÒnfqnt ntrcn. Yfpsdybrs p ajhvs vyj;yjuj xÒckf lfqnt 
lj ¾lyjnyjuj xÒckf Ò dspyfxnt ¥[ hjl.

E yfc d vf/
Yfl dfkfkjv ,Òks [vfhs>
Nj zr dÒdwї>
   zr ,fhfys.
<j ne d vf/>
  nfr zr d hf/>
WdÒn xthtitym Ð
  ,Òksq ikf¾h.  !{fh.@   

4. GjdÒl;nt> r zrjve hjle Ò xjv pflїkbvt yfpsdybrs p ntrcne% vfq> 
dfkfk> hfq> ikf¾h.

XÒckj yfpsdybrÒd
RfntÏjhÒz xÒckf ¾ ¾lysv Òp chtlcnd htfkÒpfwÒ¥ ghtlvtnyjuj pyfxÒyz yfpsd

ybrÒd. Y=d cz jpyfxfnm rÒkmrjcnm !f,j lfzrt vyj;tcndj@ ghtlvtnÒd yfpdfys[ 
lfysv yfpsdybrjv.

D hecbymcrÒv zpsre hjpkbie¾vt ldÒ ajhvs xÒckf% ¾lyjnyt xÒckj !cÒyÏekfh@ Ò 
vyj;yt xÒckj !gkehfk@. Ajhvf ¾lyjnyjuj xÒckf jpyfxfnm> ;t yfpdfysq ghtlvtn 
nht,f hjpevÒnb zr ¾lty> dsxktytysq Òp zrjujcm vyj;tcndf ghtlvtnÒd ![s;f> 
jryj> xjkjdÒr> djhj,tkm@. Ajhvf vyj;yjuj xÒckf erfpe¾> ;t yfpdfysq ghtlvtn 
cz hjpevbnm zr ldf Ò dtwt ¾lyfrs[ ghtlvtnÒd ![s;s> jryf> k/lt> djhj,kї@.

Dshf;Òyz ¾lyjcnb Ò vyjujcnb lfxjuj cz d htfkyjcnb yt dct pujl;e¾ p 
ÏhfvfnÒxysv ¾lyjnysv xÒckjv Ò vyj;ysv xÒckjv. GjhÒdyfqnt yfpsdybrs% 
!njns@ uhf,kї> !njnf@ vjkjl;fdf> !njns@ ueckї> !njns@ regtkї> !njnj@ djqcrj> !njnf@ 
pdÒhbyf> !njnf@ uhf,byf Ò n. l.

Треба памятати> ;t%
1. gthtdf;yt vyj;tcndj yfpsdybrÒd vf/nm ajhvs ¾lyjnyjuj Ò vyj;yjuj 

xÒckf !cnÒk Ð cnjks> lїdrf Ð lїdrs@&
2. xfcnm yfpsdybrÒd cz e;sdfnm ktv e ajhvÒ ¾lyjnyjuj xÒckf !singularia tantum@> 

yfgh.% ujkjl> rhfcf> gÒcjr> kbcnz> lj,hjnf> k/lcndj> vjkjrj> werthm Ò n. g.&
3. lfkif xfcnm yfpsdybrÒd vf¾ ktv ajhve vyj;yjuj xÒckf !pluralia tantum@> 

yfgh.% dtxehrs> yj;sxrs> ghzlrs> Nfnhs> djkm,s> vtybys> ;ybdf> jcsgrs> 
ntgkfrs Ò n. g.

PFLFXé 
1. Dspyfxnt rfntÏjhÒ/ xÒckf> dscdÒnkbqnt ¾q pyfxÒyz Ò pflїkmnt 
ckjdf lj ckїle/xÒ[ Ïheg% uhjvflys> vfnthÒfkjds> f,cnhfrnys> 
vyj;ys% vjkjlt;> pdÒhbyf> gxjkcndj> vfkbybxf> gthcjyfk> gÒcjr> cjy> 
hfljcnm> ukegjcnm> cÒkm> vfr> djlf> yjufdÒw¥> yj;sxrs> rk¥oÒ> gjkjdf> 
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gbkjdbyf#gbkjdbyz> ldth¥> le,byf> hÒl;f> ,fylehxÒyz.
2. Gjlevfqnt> inj jpyfxf/nm ckїle/xÒ ckjdf d ajhvÒ vyj;. 
xÒckf% djls> ,typbys> gÒcrs> werhї> vtls> afcjkї> vfckf> vfcnb> 
hfljcnb> cnhf[s.
3. GhjxÒnfqnt ntrcn> yfqlbqnt d htxÒyz[ yfpsdybrs> jpyfxnt ¥[ 
xÒckj> dsndjhmnt jl yb[ !rіlm vj;@ ajhve ghjnиrkflyjuj xÒckf%

Jldf;yf RshnÒwz
!<fqrf@

DtxthÒ¾. Cjywt gjvfktymrs pf ujhÒpjyn pf[jlbnm. F ghfdÒ njuls cz gjofcnbkj 
RshnÒwя dskїpnb cgÒl ptvkї.

Ð J-j^ Hjrs xtrfv yf njn vjvtyn. E; ljduj cghzlfv gjvcne> Ð gjxfkf 
pfnznjd gzcn=d uhjpbnb Cjyw/. Ð Ns yz ljntgthm ytvbkjcthlyj jckїgk=dfkj> 
gÒl xjhye ptvk/ uyfkj> fkt lytcm yfcnfd vÒq xfc% Z nt,t> vÒpthyt> yfdÒrs pf 
ujhs-ljks pf;tye^ 

[      [     [
Yt pdÒleqnt cz yf vjhfkre.
Nflm yb[nj ¥q yt ytct
Vtlfqke. !Rc.@

Gfl yfpsdybrÒd
Gfl ¾ vjhajkjÏÒxyjd rfntÏjhÒоd> rjnhjd cz jpyfxe¾ jlyjiÒyz lfyjuj 

yfpsdybrf r lheusv xktyfv htxÒyz.
Ghbgjvzymvt cÒ> же%
RfntÏjhÒz gfle cz htfkÒpe¾ d hecbymcrÒv zpsre d itcn=[ hzlf[ ajhv !f p 

djrfnÒdjv Ð d ctvj[@> rjnhs ndjhznm cÒcntve gfljds[ ajhv%
1. yjvÒyfnÒd Ð [nj* inj*
2. ÏtyÒnÒd Ð rjuj* xjuj*
3. lfnÒd Ð rjve* xjve*
4. frepfnÒd Ð rjuj* inj*
5. kjrfk Ð !j@ rÒv* !j@ xÒv*
6. Òyinhevtynfk Ð !p@ rsv* !p@ xÒv*
7. djrfnÒd !rkbxyf ajhvf@ Ð jckjdkїyz

D nÒq cÒcntvÒ ajhvs yjvÒyfnÒd ¾ jcyjdyjd ckjdybrjdjd ajhvjd Ò yfpsdfnm 
cz ghzvsv gfljv> f jcnfnyї cz yfpsdf/nm ytghzvsvf gflfvb. YjvÒyfnÒd cz 
yїÏlf yt e;sdfnm p ghbyfpsdybrjv f kjrfk yt e;sdfvt ,tp ghbyfpsdybrf. 
Jcnfnyї gfljds ajhvs vj;tvt [jcyjdfnb zr p ghbyfpsdybrjv> nfr ,tp 
ghbyfpsdybrf.

DjrfnÒd cz [jcye¾ zr jckjdkїyz e ;sds[ !f,j e gthcjyÒaÒrjdfys[ yt;sds[@ 
yfpsdybrÒd> yfgh.% csyre> vfvj> ,hfnt> rhf/> djlÒxrj Ò n. l.

PFLFXé 
1. GhjxÒnfqnt cnbijr> yfqlbqnt yfpsdybrs Ò jpyfxnt ¥[ gfljde 
ajhve%

Pbveiy¥q k¥c 
!Ehsdjr@

D ,erjdÒv ÏjnÒxyÒv [hfvÒ {jh ,erÒd legkfds[
,thtpf pfvthpkf.  Nhbvkt vjkt,ty
Cfvf> zr Ò ns cfv>  Pf FylhÒ=v ptktysv>
p leijd Òcnhfxtyjd  Inj p kїnjv jlgkfdfd.
d cvenyÒq ,ÒkÒq [vfhÒ.                      !Ce[.@

2. Disnrs yfpsdybrs lfqnt lj ajhvs yjvÒyfnÒdf> jpyfxnt ¥[ xÒckj 
Ò hjl.

Crkjy=dfyz yfpsdybrÒd
GÒl crkjy=dfy=v nht,f hjpevÒnb pvÒye ajhv njuj cfvjuj yfpsdybrf d 

iÒcnmxktyyÒq cÒcntvÒ gflÒd e ¾lyjnyÒv Ò vyj;yÒv xÒckї.
Yfpsdybrs pflїk/¾vt r ¾lyjnkbdsv nÒgfv crkjy=dfyz yf jcyjdÒ 
ÏhfvfnÒxyjuj hjle> pfr”yxÒyz yjvÒyfnÒdf !phÒlrf Ò ÏtyÒnÒdf@ ¾lyjnyjuj xÒckf 
Ò pfrÒyxtyjcnb jcyjds. Njns rhÒnthÒ¥ cz vj;enm cgj¥nb ljd¾lyf Ò dsndfhznb 
ishis nÒgs crkjy=dfyz !ltrkÒyfwÒ¥@. D hecbymcrÒv zpsre !nfr zr d jcnfnyї[ 
ds[jljckfdzymcrs[ zpsrf[@> nj cenm inbhї !4@ nÒgs crkjy=dfyz !ltrkÒyfwÒ¥@%

ПЕРШЕ СКЛОНёВАНЯ (І. деклінація)

Lj gthijuj crkjy=dfyz yfkt;fnm yfpsdybrs ;tymcrjuj> ve;crjuj Ò 
gjldjqyjuj hjle Òp pfr”yxÒy=v f !z@% ;tyf> cnїyf> [s;f> irjkf& lsyz> ptvkz> 
gfgexf& cnfhjcnf> rfkїrf> celwz. Pfkt;yj jl rÒyw=djuj cjukfcyjuj jcyjds> 
yfpsdybrs gthijuj crkjy=dfyz cz lїznm yf ldÒ Ïhegs% ndthle Ò vнzure.

Nf,kÒxrf aktrnÒdys[ vjhatv yfpsdybrÒd 1uj crkjy=dfyz%

Єднотне чісло

Пады
Тверда Мнягка Тверда Мнягка Тверда Мнягка
жена 

школа
дыня 
земля староста судця сирота партія

Н. -а -я -а -я -а -я
Ґ. -ы -ї -ы -ї -ы -ї
Д. -ї -ї -ови -ёви -ї -ї
А. -у -ю -у -ю -у -ю
Л. -ї -и -ови -ёви -ї -ї
І. -ов -ёв -ов/-ом -ём -ов -ёв
В. -о -ё -о -ё -о -ё 
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Множне чісло

Пады
Тверда Мнягка Тверда Мнягка Тверда Мнягка
жены 

школы
дынї 
землї

старостове 
старосты

судцёве 
судцї сироты партії

Н. -ы -ї -ове/-ы -ёве/-ї -ы -ї
Ґ. Ø Ø -ів/Ø -їв Ø Ø
Д. -ам -ям -ам/-ім -ям/-їм -ам -ям 
А. -ы -ї -ів -їв -ы -ї 
Л. -ах -ях -ах/-ох -ях -ах -ях
І. -ами -ями -ами -ями -ами -ями
В. -ы -ї -ове/-ы -ёве/-ї -ы -ї

Кjvtynfhm r lfrjnhsv gfljdsv ajhvfv%

І. деклінація, єднотне чісло:

а) в ґенітіві твердой ґрупы є флексія -ы, в мнягкій -і (-ї): лавкы, стїны, хыжы, 
школы, кашы; дынї, землї, папучі;

б) в датіві є закінчіня -і (-ї): женї, недїлї, лавцї, кобылї, душі, добротї;
в) в інштрументалї ся хоснує флексія –ов/(-ёв): женов, лавков, хыжов, землёв, 

дынёв;
г) інтересный яв находиме в локалї, де ся в твердій ґрупі хоснує флексія  

-ї з наслїдным змнягчінём послїднёго согласного основы: лада – ладї (лад‘і), 
колода – колодї (колод‘і), стїна – ст‘ін‘і (с‘т‘ін‘і), скора – скорї (скор‘і), роса 
– росї (рос‘і), коза – козї (коз‘і) і т. п., але в мнягкій ґрупі флексія -и з наслїднов 
діспалаталізаціёв послїднёй согласной основы: земля (земл‛а – земли, дыня 
(дын‘а) – дыни (дыни), кухня (кухн‘а) – кухни (кухни).

У вокатівній формі ся найчастїше стрїчаме з флексіёв -о: жено, козо, дївко, 
землё (земл‘о) і т. д. При назвах особ і властных менах попри флексії -о ся 
зъявлять і нулова флексія (тзв. стягнута форма): Марё – Марь, Анцё (Ан‘ц‘о) 
– Анць (Ан‘ц‘), бабо – баб, мамо – мам і т. д.

І. деклінація, множне чісло:

а) в номінатіві ся хоснують закінчіня -ы, -і: жены, дївкы, куркы, козы, лопты; 
недїлї (нед‘іл‘і), дынї, землї;

б) в інштрументалї ся поужывать флексія -ами, де ся заховало старе -и 
(з высловностёв ие або еи): коровами, курками, бабами; землями (земл‘ами), 
недїлями, дынями.

Многы субст. на -а муж. роду і тзв. сполочного роду (муж. і жен.) тіпу: староста, 
ґазда, тракторіста, сирота, калїка, потвора і т. п., мають в єднотливых падах 
флексії І. або ІІ. деклінації:

а) в ґен. єд. ч. мають флексію -ы: старосты, ґазды сироты;
б) в датіві єд. ч. і в лок. єд. ч. мають векшинов закінчіня -ови: старостови, 

ґаздови, слугови, але у назывників сполочного роду находиме флексію -ї: сиротї, 
калїцї, потворї і т. п.;

в) в акузатіві єд. ч. мають флексію -у: ґазду, старосту, слугу, сироту, калїку, 
пянюгу і т. п.;

г) в інштр. єд. ч. мають паралелны флексії -ов, -ом: старостом – старостов, 
слугом – слугов, калїком – калїков, сиротом – сиротов, пянюгом – пянюгов;

ґ) у вокатіві мають флексію -о: старосто, ґаздо, калїко;
д) в номінатіві множ. ч. суть можны роздїлны флексії: -ове/-ы, ёве/-ї: 

старостове/старосты, слугове/слугы, судцёве/судцї. Лем -ы рекомендуєме 
у: тракторісты, фотбалісты, журналісты, інваліды, пензісты;

е) в дат. мн. ч. паралелно з флексіёв -ам може ся хосновати і -ім: старостам/ 
-ім, ґаздам/-ім, судцям/-їм;

є) паралелны флексії -ах/-ох фунґують і в локалї: старостах/-ох, ґаздах/-ох, 
слугах/-ох;

ж) вокатівна форма є така як в номінатіві: старостове/-ы, ґаздове/-ы; 
журналісты, калїкы і ін.

Склонёваня назывників муж. р. закінченых в ном. єд. ч. на -а указує, же в 
русиньскім языку назыв. муж. р. на -а (староста, ґазда, слуга, судця) ся 
прихылили к мужскій деклінації тіпу сын (бывшой u (у) – основы).

ДРУГЕ СКЛОНёВАНЯ (ІІ. деклінація)
К другому склонёваню односиме назывникы мужского роду з нуловым 

закінчінём в ном. єд. ч. з основов на твердый і мнягкый согласный тіпу: брат, 
малярь, край, кінь і др., мужского роду із закінчінём -о, -е тіпу: дїдо, домиско, 
лїсище, а тыж назывникы середнёго роду на -о, -е, -я, -є: село, поле, смітя, 
листя, условіє. Залежно од кінцёвого солгасного основы ся назывникы 2-го 
склонёваня дїлять на тверду і мнягку ґрупу.

Пfljds pfr”yxÒyя yfpsdybrÒd 2uj crkjy=dfyz%

Єднотне чісло

Пады
Тверда Мнягка Тверда Мнягка

сын 
стіл

учітель 
пень

дїдо
домиско село поле

листя условіє

Н. Ø Ø -о -о -е, -я  -є
Ґ. -а -я -а -а -я -я
Д. -ови, -у -ёви, -ю -ови, -у -у -ю -ю
А. -а, Ø  -я, Ø  -а, -о   -о -е, -я  -є
Л. -ови, ї -ёви, -ю -ови -ї -ю/-ї -ю/-ї 
І. -ом -ём -ом -ом -ём -ём
В. -у, ( -е) -ю, (-ю) -у (-о) (-о) (-е), (-я) (-є)
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Множне чісло

Пады
Тверда Мнягка Тверда Мнягка
сынове 
столы

учітелї 
пнї

дїдове
домиска села поля условія

Н. -ове, -ы -ї -ове, -а -а -я -я
Ґ. -ів -їв -ів, Ø Ø Ø/-ей -ій
Д. -ам/-ім -ям/-їм -ам -ам -ям -ям 
А. -ів, -ы -їв, -ї -ів, -а -а -я -я
Л. -ах/-ох -ях/-ёх -ах/-ох -ах -ях -ях
І. -ами -ями -ами -ами -ями -ями
В. -ове, (-ы) -ї, (-ї) -ове, (-а) (-а) (-я) (-я)

Коментарь к дакотрым падовым формам:
ІІ. деклінація, єднотне чісло:

а) в ґенітіві субстантівы муж. р. мають флексію -а (-я), -у (-ю) з дость тяжко 
выдїленым значінём про єдну з флексій, але шырше бы ся дало повісти, же 
закінчіня -а мають назывникы з конкретным значінём: стола, воза, носа, ножа, 
міста, пня, нянька, стрыка; флексію -у находиме у матеріаловых і у веце 
абстрактных: цукрю, чаю, маку (але – сыра); крику, гнїву, жалю, болю, розуму і 
т. п.;

б) в датіві жывых назывників муж. роду твердой і мнягкой ґрупы є закінчіня 
-ови: сынови, робітникови, псови, конёви, поштарёви, Василёви і т. п. Такы 
закончіня мають і жывы назывникы на -о: уйкови, дїдови, нанашкови і т. д. 
Нежывы назывникы і назывникы середнёго роду мають векшинов флексію  
-у, хоць і у них часто видно переход к -ови: облаку (-ови), колу (-ови), ножику, 
букварю, палцю, краю, дубиску, небу, дереву і т. п.;

в) в інштрументалї ся хоснує флексія -ом про тверду і мнягку ґрупу: стрыком, 
дїдом, пером, стромом, кошом, ножом, конём (кон‘ом), Василём;

г) в локалї ся у назв жывых створінь і звірят ужывать флексія -ови: хлопови, 
попови, псови, сынови, волови, конёви (кон‘ови/але – на кони); нежывы 
назывникы муж. р. і назывникы серед. роду ту мають зак. -і (-ї) або -у(-ю): образї, 
краю, столї, на пішнику, в парку, в раю, на танїру, дереві, на возї і т. д. Ту мож 
позоровати і таку аномалію як: по тыжднї – по тыждню – по тыжднёви, норма 
преферує – по тыждню.

ІІ. деклінація, множне чісло:

а) в номінатіві є дакілько варіантів флексій:
– субстантівы з основов на твердый согласный мають закінчіня -ы: быкы, 

псы, домы, дубы, возы, пецы, столы, когуты, овады, діректоры, доценты;
– субстантівы з основов на мнягкый согласный мають закінчіня -і (-ї): вороблї, 

конї, зайцї, самцї, гандлярї, учітелї, горцї, клинцї, танцї, ключі, обручі, злодїї 
(злод‘іj‘і), обычаї і т. п.;

– субстантівы із суф. -ак-, -к- з наслїднов алтернаціёв на -ц- мають закінчіня 
-и: вояци, вовци, жобраци, златници, Словаци; а тыж два назывникы з 

твердов основов: попи, хлопи;
– назывникы з основов на -ан мають закінчіня -е: Белґічане, Америчане, 

Пряшівчане, Радванчане, Рокытівчане, Сабіновчане, Циґане і т. п.;
– назывникы означаючі людьскый (чоловічій) світ, главно із значінём 

родинных одношінь, переважно єдноскладовы, але тыж назывникы на -о мають 
закінчіня -ове: братове, сынове, дїдове, зятёве, кумове, шовґрове, сватове, 
панове, членове, (в)уйкове, стрыкове і т. п. (Флексія -ове походить з бывшой 
староруськой u (у)-основы, заховала ся лем в русиньскім языку);

б) в ґенітіві вшыткы выше спомнянуты ґрупы субстантівів мають флексію -ів 
(-їв), лем тіп конї, гостї мають тыж паралелне закінчіня -ей: дубів, Белґічанів, 
братів, углярїв, панів, попів, конїв ( і коней), гостїв ( і гостей);

в) в датіві фунґує паралелна флексія -ім (-їм)/-ам: хлопам/-ім, братам/-ім, 
зайцям/-ім і т. п., лемже в языку молодшого поколїня главно у нежывых і звірячіх 
назывників зачінать вытїсняти зак. -ам (-ям) флексія -ом (-ём): дням/днём, псам/
псом, букварям/букварём, батогам/батогом, знакам/знаком і т. д., што тыж 
треба поважати за норматівне;

г) в акузатіві закінчіня -ів (як в ґен.) мають субстантівы, означаючі жывы 
створїня: хлопів, братів, волів, псів, когутів, панів, робітників і т. д., лемже 
назывникы означаючі назвы звірят можуть мати в акуз. мн. ч. тыж флексію 
номінатіва, напр.: виджу твої волы/пригнав повно волів; виджу вовкы/забили 
пять вовків; виджу два конї/пасло ся повно конїв/-ей і т. п. Обидві формы суть 
норматівны. Нежывы назывникы мають в акуз. звычайно флексію -ы/-і (-ї) (як 
ном.): батогы, жолобы, ножикы, пецы, столы; клїщі, плащі, ключі, букварї, днї, 
краї.

ґ) в інштрументалї ся звычайно хоснує закінчіня -ами (-ями), лем в 
єдноскладных словах ся обявлять і паралелне -ми: конями/кіньми, хоць і не у 
вшыткых, напр.: псами, домами, днями;

д) про локал є характерістічна паралелна флексія -ох/-ах: на столох/-ах, в 
жолобох/-ах, ключох/-ах, вовкох/-ах, конёх, псах, коцурах, днёх/днях і т. д.

ТРЕТЄ СКЛОНёВАНЯ (ІІІ. деклінація)

До третёго склонёваня належать назывникы женьского роду з нуловым 
закінчінём в ном. єд. чісла з основов на мнягкый согласный і на -ов: тїнь, мідь, 
путь, сіль, ніч, морков, церьков, кров, а тыж назывникы мыш і мати.
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Пfljds pfr”yxÒyя yfpsdybrÒd 3uj crkjy=dfyz%

Пады
Єднотне чісло Множне чісло

тїнь ніч морков мыш мати тїни ночі моркви мышы матери
Н. Ø Ø Ø Ø -и -и -і -и -ы -и
Ґ. -и -і -и -ы -ер, -и -ей -ей -ей -ей -ей
Д. -и -і -и -і -ер, -и -ям -ам -ам -ам -ям
А. Ø Ø Ø Ø -їрь -и -і -и -ы -и
Л. -и -і -и -і -ер, -и -ях -ях -ах -ах -ях
І. -ёв -ов -ов/-овлёв -ов -їр, -ёв -ями -ами -ами -ами -ями
В. Ø Ø Ø Ø -и (-и) (-і) (-и) (-ы) (-и)

Кjvtynfhm r lfrjnhsv gfljdsv ajhvfv%

ІІІ. деклінація, єднотне чісло (тїнь, масть, постіль, сіль і т. д.):

а) в ґенітіві, датіві, і локалї є закінчіня -и: тїни, соли, постели, масти, пясти, 
боли, пути, смерти, радости; але – ніч/ночі, мыш/мышы;

б) в інштрументалї є флексія -ов(-ёв): пястёв, постїлёв, солёв, мастёв, 
ночов, мышов.

К тій ґрупі односиме і назывникы тіпу: кров – кырви, морков – моркви, церьков 
– церкви, у котрых ся в формі інштрументала зъявлять епентетічне (всувне) -л-: 
кровлёв, морковлёв, церьковлёв.

Ту ся зачленює і склонёваня назывника мати/матїрь, котрый ся склонює так: 
мати/матїрь, матери, матери, матїрь, о матери, з матїрёв.

ІІІ. деклінація, множне чісло:

а) номінатів має флексію -и: тїни, пясти, соли, кости, пути, долони, церкви, 
матери; але – ночі, мышы;

б) в ґенітіві є флексія -ей, хоць чуєме -и, бо при высловности -j- ту выпадать, 
впливнуши перед тым на зужіня е (костей/костêj/кости, зато, же высловность 
ê = и).

Як є видно, до той деклінації патрять назывникы женьского роду бывшой і- 
основы, котры сі в русиньскім языку в ґен. єд. ч. заховали бывшу флексію -и 
(постели, кости, долони), перед котров ся согласны депалаталізують (стають 
ся твердыма). Зато ся в русиньскім языку (на роздїл од україньского) одлишують 
од себе флексії ґенітіву, датіву і локалу з бывшых і-основ од такых самых 
падовых форм бывшых jа-основ, напр.: вышня – сіль, вышнї – соли, вышнї 
– соли, вышню – сіль, вышнї – соли, вышнёв – солёв.

ЧЕТВЕРТЕ СКЛОНёВАНЯ (ІV. деклінація)

До четвертого склонёваня належать назывникы середнёго роду із закінчінём 
на -а (-я), якы ся при склонёваню росшырюють о суфікс -ат- (-ят) або -т-: ягня, 
гуся, теля, паця, гача, горня, стілча, куря, тїмня, вымня і т. д.

Пfljds pfr”yxÒyя yfpsdybrÒd 4uj crkjy=dfyz%

Єднотне чісло Множне чісло

Пады ягня
горня

гача
стілча

тїмня
вымня

ягнята
горнята

гачата
стілчата

тїмята
вымята

Н. -я -а -я -ат, -а ат, -а -ат, -а
Ґ. -ят, -и -ат, -и -ят, -и -ат, -Ø -ат, -Ø -ат, -Ø
Д. -ят, -и -ат, -и -ят, -и -ят, -ам -ат, -ам -ят, -ам
А. -я -а -я -ят, -а -ат, -а -ят, -а
Л. -ят, -и -ат, -и -ят, -и -ят, -ах -ат, -ах -ят, -ах
І. -ят, -ём -ят, -ём -ят, -ём -ят, -ами -ат, -ами -ят, -ами 
В. -я -а (-я) -ят, -а -ат, -а (-ят, -а)

Кjvtynfhm r lfrjnhsv gfljdsv ajhvfv%

ІV. деклінація, єднотне чісло (ягня, гуся, теля, паця, горня, вымня):

а) в ґен. єд. ч. як і в дашлых непрямых падах єд. ч. ся основа росшырює о 
суф. -ат, -т-, за котрым слїдує флексія -и: ягняти, гусяти, теляти, пацяти, 
горняти, вымняти, гачати, стілчати і т. п.

б) в датіві (на роздїл од україньского) ся хоснує флексія -и: ягняти, пацяти, 
гусяти, куряти, котра може мати і паралелну форму із закінчінём -‘у (-ю): 
вымняти/вымнятю, гачати/гачатю, теляти/телятю;

в) в інштрум. є зафіксована флексія -ом (-ём): ягнятём, пацятём, гачатём, 
горнятём, стілчатём, але із захованём старого суф. -т- (на роздїл од 
україньского языка);

г) локал має флексію -и: горняти, гачати, гусяти, стілчати, вымняти 
(даколи з паралелным -‘у, ґраф. -ю).

ІV. деклінація, множне чісло:

В множнім чіслї можеме за особитость поважовати лем форму інштурмен-
талу, котра попри повній -ами має і стягнуту подобу -ми: горнятами/горнятми, 
гачатами/гачатми, качатами/качатми, курятами/курятми і т. д.
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Як было видно з прикладів (вымня, тїмня), дакотры субстантівы середнёго 
роду бывшой еn-основы ся склонюють подля взорів ІV. деклінації, але многы 
з них ся склонюють подля бывшых о-основ: мено – мена, племено – племена, 
семено – семена (але тыж сімня – сімняти).

Склонёваня назывників singularia tantum (маючіх лем єднотне 
чісло)

Пады Єднотне чісло     Singulare tantum
Н. щастя здравя/здоровя думаня
Ґ. -я -я -я
Д. -ю -ю -ю
А. -я -я -я
Л. -ю/-ї -ю/-ї -ю/-ї
І. -ём -ём -ём
В. -я -я -я

Куртый коментарь к такому тіпу склонёваня:
Многы назывникы мають лем формы єднотного чісла. Суть то найчастїше 

субстантівы, означаючі матеріал, масу не піддаючу ся чіселному зрахованю, 
індівідуалны властны назвы, абстрактны понятя выражаючі емоції, чувства і т. 
п. Склонюють ся звычайно на основі свого задїлїня к ґраматічному роду подля 
взорів єдного з тіпів склонёваня. Про лїпшу наглядность уводжаме дану таблїчку 
падовых закінчінь трёх прикладів. Так ся склонюють звычайно мотівованы і 
довербатівны субстантівы на -я тіпу: цілованя, обіцяня, обхаджаня, доїня; быля, 
галузя, зїля, обыстя, запястя, жаборіня, насїня і т. д.

Склонёваня назывників pluralia tantum (маючіх лем множне чісло)
До той ґрупы належать назывникы тіпу: ворота, гуслї, граблї, ґачі, дверї, сїни, 

дріджі, клїщї, крижы, ногавкы, ножычкы, санкы, холошнї, цїпы, помыї, отрубы, 
вилы, ногавіцї, плавкы, треніркы, вечуркы, комашнї, хрестины, народенины, 
святкы, макароны, аліменты, грошы, пінязї, джмурькы, Карпаты, Кордільєры, 
Алпы, Татры і т. д. Тіпы склонёваня:

Пад Множне чісло       Plurale tantum
Н. дверї ножычкы гуслї санкы Татры
Ґ. -ей ножычок гусель санок Татер
Д. -ям/-їм ножычкам гуслям санкам -ам
А. дверї як Н. як Н. як Н. як Н.
Л. -ях/-ёх -ах -ях -ах -ах
І. -ями/-ми -ами -ями -ами -ами
В. (-ї) (-ы) (-ї) (-ы) (-ы)

Коментарь к дакотрым падовым формам:
а) кідь в ґрупі согласных выступує л або н, та в ґенітіві ся зъявлять всувный 

гласный е: гуслї/гусель, холошнї/холошень і т. д.;
б) кідь в сусїдстві согласных перед кінцёвков выступує согласный к, та в 

ґенітіві перед тым согласным ся зъявлять всувный гласный о: санкы/санок, 
ножычкы/ножычок, ногавкы/ногавок, треніркы/тренірок і т. д.;

в) назывник дверї в інштр. має двояку форму: дверями/дверми;
г) векшина з тых назывників мають в лок. двояку форму -ах (-ях)/-ох (-ёх): 

дріджах/-ох, клїщах/-ох, макаронах/-ох і т. д.;
ґ) вокатівна форма тых назывників ся рівнать формі номінатіву.

PFLFXé 
1. GhjxÒnfqnt ntrcn> yfqlbqnt d yїv yfpsdybrs> lfqnt ¥[ lj ajh
vs yjvÒy. ¾ly. xÒckf Ò pflїkmnt ¥[ r ¾lyjnkbdsv nÒgfv crkjy=dfyz 
!ltrkÒyfwÒ¥@. Gjghj,eqnt dscdÒnkbnb> xjv cmnt ¥[ pflїkbkb r 1jve> 
2jve> 3=ve f,j 4jve crkjy=dfy/ !Ò r ¾lyjnkbdsv Ïhegfv@.

Injrjdsq rÒym
!GhbgjdÒlrf> ehsdjr@

Yt ¾ rÒym zr rÒym. Nj rf;lsq pyf¾. ®lty Ð yf hj,jne> lheusq Ð yf gtht,Òufyz> 
nhtnїq Ð d wÒhrecÒ cndfhznm ditkbzrs xelf...

<sd Ò nfrsq> ;t ytktv ujdjhbd k/lmcrsv ujkjcjv Ò [jn¥d gjhjpevÒnb k/l=v> 
fkt pyfd [jlbnb Ò gj gfytkfre. Dsijd f; yf gznsq injr. Rі,s ¾v j nÒv yt xekf 
yf dkfcnys e[f> yїÏlf ,s ¾v njve yt edÒhbkf...

Rіlm cz Gtqrj yfhjlbd> ,skj p y=uj le;t ckf,tymrt ufxf. Ktldf cz yf yjus 
gjcnfdbkj. +uj vfnb> rj,skf KÒpf> rіlm uj vfkf> yt [jnїkf cz j y=uj lfkt cnfhfnb. 
Yt uhÒkf uj cdj¥v ls[jv> yt j,kbpjdfkf uj zpsrjv> ktv aehn yjufvb aÒwrfkf f 
jlufyzkf cdjuj lїndfrf jl ct,t. Gtqrj cz yf pfxfnre yt vÒu fyb yf yjus gjcnfdbnb. 
Rіlm yfrjytwm inbh=vf rjgsnfvb ljczu gjvjcnbye d cnfqyb> yjus cz ve ,fhp 
hjcnhzckb. D nÒq ckf,jcnb cz pfrjkscfd> pfnhzc> dlfhbd cj,jd j zck¥ Ò e; ,s ,sd 
egfd> rÒ,s yt cn¥yf. Gjgjpthfd cz yf vfnїhm> fkt njnf ktv cgjrÒqyj ;edfkf cÒyj... 
Inj ve pÒcnfdfkj> ktv nfr gtht,snb d ;fk/ Ò gjrjhÒ lj ,Òkjuj hfyf.  !Vfkm.@
2. Dspyfxnt gfljds ajhvs rf;ljuj p yfql;tys[ d ntrcnї yfpsd
ybrÒd.
3. Ds,thmnt inbhї p yb[> rf;lsq Òyfrijuj hjle Ò crkjy/qnt ¥[ d 
¾lyjnyÒv Ò vyj;yÒv xÒckї.

Ghblfdybrs
Ghblfdybrs !flъ¾nÒds@ cenm gjdyjpyfxys pvÒyys ckjdf> inj gthtlf/nm 

jpyfre !dkfcnyjcnm@ ghtlvtnÒd e ajhvÒ ÏhfvfnÒxyjq pfdіckjcnb !pfkt;yjcnb@ 
jl yfpsdybrf d rfntÏjhÒz[ hjle> xÒckf Ò gfle.

Пhblfdybrs cz lїkznm yf%
f@ zrjcnys Ð erfpe/nm yf nfre jpyfre ghtlvtnf> inj vj;t dshf;fnb 

hÒpyjhjlsq cnegіym zrjcnb !rdfkÒnfnÒdyjcnb@ ghtlvtnf !ntgksq Ð ntgkїisq Ð 
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yfqntgkїisq> njyrsq Ð njyisq Ð yfqnjyisq@&
,@ jlyjcys Ð jpyfxf/nm dkfcnyjcnm yt ghzvj> fkt xthtp jlyjiÒyz r lheujve 

ghtlvtne !ckbdrjdsq ktrdfh> xthtiy=df rÒcnrf> ufldf,yt [ecnz> lthtdzysq 
cnÒk> желїзна капура@&

d@ ghbcdjqys Ð vf/nm pyfxÒyz ghbyfkt;yjcnb jcj,Ò f,j pdÒhzn/ !yzymrÒd 
rfkfg> vfvbyf ,keprf> ,hfnÒd> ctcnhby> Yfnfkxbyf> rfvfhfnÒd> l¥ljds 
jrekzh¥@.

PFLFXF 
1.  GhjxÒnfqnt ghbrkfls> yfqlbqnt d yb[ ghblfdybrs Ò jpyfxnt ¥[ nÒg.

D xÒcnÒq djlї gÒl dth,byjd gkfdfd leujdfnsq gcnheu. RÒym vfd dtkbrs Ò 
cvenys jxÒ. Uecrf pytckf dtkbrt zqwt. D revjdÒq [s;Ò cz rhenbkj disnrj rjkj  
cnfhjuj ?hrf. Ctcnhbys rehrs ,skb pfgthns d lthtdzyÒv rehybre. DÒy ,sd  
p ÏfplÒdcrjuj hjle> pfnj ukzlfd ,jufne l¥dre. Cke;fnm Ckjdfrfv> ,j cÒ levf/ 
nm> ;t ckjdtymcrsq [kÒ, ¥lznm. Lj,hÒ dÒy irjkbnm vjkjls hecbymcrs ujkjds. 
Vfksq [kjgxÒr cÒd ¾lyjve p vjkjls[ [kjgÒd yf rjk¥yf. Yf cnÒk cz yjcbnm rehzxt 
vzcj Òp ,Òkjd hÒcrfijd Ò ckbdrjdsv rjvgjnjv.

Пhblfdybrs cz pvÒy//nm%
f@ gjlkz hjlÒd !,Òksq> ,Òkf> ,Òkt@ Ð vf/nm ajhvs ve;crjuj> ;tymcrjuj Ò 

cthtly=uj hjle&
,@ gjlkz xÒctk !velhsq Ð velhs@ Ð vf/nm ajhvs ¾lyjnyjuj Ò vyj;yjuj 

xÒckf&
d@ gjlkz gflÒd !lj,hsq> lj,hjuj> lj,hjve...> lj,hs> lj,hs[...@ Ð vf/nm 

cÒcntve ajhv itcn=[ gflÒd ¾lyjnyjuj Ò vyj;yjuj xÒckf.
Hjl> xÒckj Ò gfl ghblfdybrÒd cenm wfkrjv pfkt;ys jl hjle> xÒckf Ò gfle 

yfpsdybrÒd> pfnj cenm p ybvf d ns[ ajhvf[ pujlys. Yfgh.% Dtctksq yzymrj 
!yjv. ¾l. x. ve;. h.@ djijd lj ntgkjq [s;s !Ïty. ¾l. x. ;. h.@> gjgjpthfd yf 
cdj/ vjkjle ;tye !frep. ¾l. x. ;. h.@> gjukflbd gj ujkjdÒ cdj¥ velhs l¥nb !frep. 
vyj;. x.@.

Crkjy=dfyz ghblfdybrÒd
Адъєктівы (придавникы) в русиньскім языку можеме задїлити до двох 

ґруп в залежности од закінчіня основы на тверды і мнягкы согласны (-ый, -а, 
-е; -їй, -я, -є).

Зато придавникы мають два тіпы склонёваня: твердый і мнягкый.

Gjpyfxrs r cÒcntvÒ ajhv ghblfdybrÒd%

f@ Nfr cz crkjy//nm (gjlkz nf,kbxrs) ytktv zrjcnys Ò jlyjcys ghblfdybrs> 
fkt fq ghbcdjqys% nÒg yzymrÒd> vfvby Ð gjlkz ndthljuj nÒge f nÒg gtcїq> gtcz> 
gtc¾ Ð gjlkz vнzurjuj nÒge.

,@ Vyj;yt xÒckj vf¾ ¾lyfrs ajhvs ghj disnrs nhb hjls.

Твердый тіп: новый, мамин Мнягкый тіп: синїй, песїй

Єднотне чісло Множ. ч. Єднотне чісло Множ. ч.

Пад Муж. і 
серед. род

Женьскый 
род

Про 
вшыткы 

роды

Муж. і 
серед. род

Женьскый 
род

Про 
вшыткы 

роды

Н. новый 
нове нова новы синїй 

синє синя синї

Ґ. нового новой новых синёго синёй синїх
Д. новому новій новым синёму синїй синїм

А. як Н. 
або А.  нову як Н. 

або А.  
як Н. 

або А. синю як Н. 
або А.

Л. новім новій новых синїм синїй синїх

І. новым новов новыма/
-ыми синїм синёв синїма/

-їми

Коментарь к дакотрым падовым формам:

В сістемі форм придавників єднотного чісла можеме позоровати такы 
особитости:

а) в ном. і акуз. єд. ч. заховали сі адъєктівы твердого тіпу склонёваня в мужскім 
родї старый фонетічный варіант флексії -ый: добрый, твердый, веселый, 
червеный, повный, зеленый і т. п. Мнягкы тіпы адъєктівів ту мають зак. -ій (-їй): 
вчерашнїй, теперішнїй, нижнїй, чуджій, горячій;

б) в ґенітіві адъєктівы женьского роду мають стягнуту форму: высокой, 
доброй, синёй (син‘оj), горячой, чуджой;

в) в інштрум. сі придавникы муж. і серед. роду заховали стару флексію  
-ым: добрым, твердым, веселым, червеным, мнягкым. При мнягкій основі ту є 
закінчіня -ім (-їм): вчерашнїм, синїм, вовчім, чуджім;

г) в локалї ся хоснує лем єдна флексія -ім: на высокім, червенім, женатім.

В множнім чіслї:

а) в формі номінатіву ся про вшыткы три роды твердой основы хоснує зак. -ы, 
а в мнягкій -і (-ї);

б) в інштрум. мають адъєктівы твердой основы частїше флексію -ыма а 
зрїдка тыж -ыми; придавникы мнягкой основы -іма (-їма)/-іми (-їми): червеныма, 
чорныма, высокыма, жовтыма; вчерашнїми, синїми, когутячіми, баранячіми;

в) в локалї є флексія -ых при твердій основі а -іх (-їх) при адъєктівах мнягкого 
тіпу: добрых, твердых, білых, жовтых; синїх, вівчіх, вчерашнїх, когутячіх.

Присвойны адъєктівы ся творять суфіксами -ин (-а, -е) або -ів (-їв), -ова, 
-ове: сестрин – сестрина – сестрине; Іванів – Іванова – Іванове; ковалїв – 
ковалёва – ковалёве.
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Ступнёваня придавників

Якостны придавникы ся ступнюють і зато можуть творити формы другого 
і третёго ступня, т. зн. два ступнї порівнаня: высшый ступінь (компаратів) і 
найвысшый ступень (суперлатів).

Форма высшого ступня (компаратіву) ся творить од основы позітіву (основного 
ступня) з помочов суфіксів -ш-, -іш- (-їш-).

Суф. -ш- ся найчастїше ужывать при неодводженых придавниках, котрых 
основа ся кінчіть на єден согласный або на ґрупу согласных, напр. -гк-, -вг-, 
-рд-, -рт-, кідь закінчіня основ к-, ок-, ек-, г- выпадають: легкый – легшый, 
глубокый – глубшый, довгый – довшый, або проходить алтернація: дорогый 
– дорожшый;, высокый – вышшый, богатшый, молодшый, новшый, слабшый, 
старшый, твердшый і т. д.

Суф. -іш-/-їш- ся ужывать в остатнїх позіціях: чорнїшый, головнїшый, 
мудрїшый, синїшый, културнїшый, простїшый, світлїшый.

Форма компаратіву ся творить од дакотрых придавників од іншых основ 
(суплетівным способом): добрый – лїпшый, великый – векшый/бівшый, злый 
– гіршый, малый – меншый.

Компаратів може мати і аналітічну форму споїнём слова веце, менше, 
барже, барзї з формов позітіву: веце теплый, веце мокрый, барже сухый, барзї 
толерантный і т. д.

Форма найвысшого ступня (суперлатіва) ся творить приданём префікса 
най- к формі высшого ступня: найстаршый, наймудрїша, найрозумнїше, 
наймолодшы.

Частка як- додана к формі суперлатіва означать максімалный прояв якости, 
яка може быти досягнута: якнайлїпшый, якнайвысшый, якнайменшый і т. д.

Префікс пре- доданый к формі найвысшого ступня означує максімалный 
прояв ознакы: пренаймудрїша, пренайсвятїша і т. д.

Префікс пре- приданый к формі основного ступня (позітіва) творить штілістічно 
зафарблену форму найвысшого ступня од ограніченой ґрупы придавників: 
превеликый, предобрый і т. п.

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt yfpds ryb;jr Ò cnbirÒd I. Ce[juj Ò yfqlbqnt d yb[ 
ghblfdybrs. Pflїkmnt ¥[ r ¾lyjnkbdsv nÒgfv crkjy=dfyz Ò crkjy/qnt 
¥[. Jl zrjcnys[ ghblfdybrÒd endjhmnt Ò cnegyї gjhÒdyfyz.

Hecbymcrsq cgÒdybr. DfkzirÒdcrs dÒdwї. Hecbymcrf ,ÒcÒlf. FghÒk=dt hfyj. 
Vehjdfyf djlf. CgÒdfyrf j cnfhÒq lÒdwї Fywї. Rhfcyj,hÒlmcrsq vjyfcnshm d 
pbvÒ. NhbcnjhÒxysq le, d Le,hjdÒ. Vtljdf ,f,f. Xjv Fvthbxfyt cbds. Cnfhf 
vfnb d vÒcnї. Dfkfkmcrsq aÒkjpja. WÒv,jhmcrt yfdjl;jdfyz. Rec aÒÏk=dyt 
,kec j pfcke;tys[ exÒntkmrf[. C[jls lj Uthirjdjq rjhxvs d Pe,yÒv. 
Ytgthtvj;yf Òltz. Yjxyf ,ehz. RÒhtiÒd jhÒ[. Kїcysq vjnÒd. Pbveiyїq kїc. 
Lj,hf yferf. Yf CybymcrÒv rfvÒy/. Kїnyz ytlїkz yf dfkfkї. Yjxysq cnjkbr. D 
cnhe;ybwmrs[ cflf[. Vjnfkmcrsq vjnÒd.

2. GhjxÒnfqnt ,fqre V. Rctyzrf> yfqlbqnt d yїq ghblfdybrs Ò 
erf;nt yf ¥[ pujle d hjlї> xÒckї Ò gflї p yfpsdybrfvb.

HjlÒx Ò l¥nz
Lehysq gtc Ò yf Ïfple ,htit. 

Ð P uke,jrjuj cthlwz ytyfdіl;e cdÒq RjhÒym> Ð gsisnm pkj,f p hjcrdÒnyenjuj 
NekÒgfyf.

Ð Ktv vÒ vj;ti lzrjdfnb> ;t ¾cm nfr ghtrhfcyj...
Ð XÒn> cnfhsq^ Ð nhÒcyed uhjvjv hjcrdÒnyensq. NdÒq hjpev ntvysq Ò fh[f”xysq. 

Ns cz ÒoÒ Ò lytcm ,j¥i cdÒnkf Ò gthtl ybv cz gÒl ptvk/ crhsdfi.
[        [        [

HjlіxÒ> cenm ujhls dfis lїnrs>
:t cenm dfis rdÒnrs*

VÒcnjyfpsdybrs
VÒcnjyfpsdybrjv cz yfpsdfnm cfvjcnfnyf pvÒyyf xfcnm htxÒ> rjnhf erfpe¾ 

yf ghtlvtns> yf jpyfrs Ò yf rÒkmrjcnm> fkt yt yfpsdfnm ¥[> yt jpyfxe¾ ¥[. Njns 
ckjdf pfcnege/nm yfpsdybrs> ghblfdybrs Ò xÒckjdybrs. Pfnj vÒcnjyfpsdybrs 
zr xfcnm htxÒ jlyjcbvt r erfpe/xÒv ckjdfv.

Пjlkz dspyfvjdjvjhajkjÏÒxys[ pyfxÒym lїkbvt vÒcnjyfpsdybrs yf%
1. jcj,ys !fq jcj,yjerfpe/xÒ@% z> ns> dÒy> dна/jyf> dно/jyj& vs> ds>dнb/jyb&
2. htaktrcÒdys% ct,t> cz&
3. erfpe/xÒ% njn> njnf> njnj> njns& nfvnjn> nfvnf> nfvnjn> nfvns& nfrsq> ctcm> 
nÒkmrj&
4. ghbcdjqys% vÒq> ndÒq> cdÒq> yfi> dfi&
5. dspyfxtys% cfv> cfvsq> dczrsq> rf;lsq> ;flysq> Òyfrisq> disnjr&
6. djghjcyjjlyjcys% [nj> inj> zrsq> rjnhsq> xÒq> rÒkmrj&
7. jlgjhe/xÒ !ytÏe/xÒ@% yb[nj> yіx> ybzrsq> yіxÒq.
8. ytdspyfxtys% [njcm> injcm> lf[nj> lfinj> [jwm[nj> [jwminj> [jwmzrsq> 
[jwmrjnhsq.

PFLFXF 
1. GhjxÒnfqnt ntrcn> yfqlbqnt vÒcnjyfpsdybrs Ò pflїkmnt ¥[ r ¾lyjnkb
dsv Ïhegfv.

Ð Ds yt xekb> inj cz ntgthm d Htgt¥dwz[ cnfkj* élmnt utn^ VÒq ¾lty gjpyfnsq 
yfhj,bd Òp cdj=d ;tyjd gfrjcnb dtkbrjq.

Ð Nj njn> inj re y=ve [jlznm regjdfnb...
Ð {jlbkb...
Ð Inj ghjlfdfd yf zhm rehznf*
Ð <sd Ò z pf ybv> wÒ ,s vÒ cfvwz yt lfd ghbgecnbnb re vjkjlÒq pfzxÒwї.
Ð Njuj nfhrfcnjuj cfvwz dÒy cfyjdfd ,fhp Ò ythfl uj ghbgeofd.
Ð F inj ;t cz p ybv cnfkj*
Ð +uj pfgthkb> f ;tyf ve d igsnfk/. Jljhdfd ¾q p rkїofvb gÒd yjcf e cyї.
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Ð Yj nf nj yt aÒÏkї> nj ¾ nhfÏtlÒz> xjkjdÒxt <j;sq.
Ð F inj ¾ nj nhfÏtlÒz*

!Ce[.@

Crkjy=dfyz vÒcnjyfpsdybrÒd

Jcj,ys vÒcnjyfpsdybrs

П
ад

Перша особа Друга особа Третя особа – Єднотне чісло Множ. ч.

Єдн. ч. Мн. ч. Єдн. ч. Мн. ч. Муж. р. Жень. р. Серед. р. Про вшыткы роды

Н. я мы ты вы він вна/она вно/оно вни/они

Ґ. мене 
ня нас тебе 

тя вас
нёго 
ёго 
го

нёй 
єй

нёго 
ёго 
го

їх/них

Д. менї 
мі нам тобі 

ті вам
нёму 
ёму 
му

нїй
їй

нёму 
ёму 
му

їм/ним

А. мене
 ня нас тебе 

тя вас
нёго 
ёго 
го

ї/єй 
ню

нёго 
ёго 
го

їх/них

Л. менї 
мі нас тобі вас нїм нїй нїм них

І. мнов нами тобов вами ним нёв ним нима

Позначка:
Шпеціфічным знаком русиньскых особных і рефлексівного містоназыв-

ників суть скорочены формы ґенітіву, датіву і акузатіву єд. чісла: ня, 
тя, ся, го; мі, ті, сі, му, котры суть омного фреквентованїшы як їх по-
вны пенданты. В звязній речі (текстї) они звычайно фунґують в безак-
центній позіції, напр.: не вíдів ня, обышóв тя, принúсь мі, дáй му і т. п. 

Erfpe/xÒ> ghbcdjqys Ò dspyfxtys vÒcnjyfpsdybrs

Пад Єднотне чісло Множне чісло

Н. тот 
тото тота мій моя сам 

саме сама тоты мої самы

Ґ. тото той мого
моёго моёй самого самой тых моїх самых

Д. тому тій мому
моёму моїй самому самій тым моїм самым

А. як Н. 
або Ґ. тоту як Н. 

або Ґ. мого як Н. 
або Ґ. саму як Н. 

або Ґ.
як Н. 
або Ґ.

як Н. 
або Ґ.

Л. тім тій моїм моїй самім самій тых моїх самых

І. тым тов моїм моёв самым самов тыма/-ми моїма/-ми самыма/
-ми

Djghjcyjjlyjcys vÒcnjyfpsdybrs

Пад Єднотне чісло

Н. хто што якый, яке котрый, 
котре

чій 
чіє яка котра чія

Ґ. кого чого якого котрого чіёго якой котрой чіёй

Д. кому чому якому котрому чіёму якій котрій чіїй

А. кого што як Н. 
або Ґ.

як Н. 
або Ґ.

як Н. 
або Ґ. яку котру чію

Л. кім чім якім котрім чіїм якій котрій чіїй

І. кым чім якым котрым чіїм яков котров чіёв

Пад Множне чісло
Н. якы котры чії
Ґ. якых котрых чіїх
Д. якым котрым чіїм
А. як Н. або Ґ. як Н. або Ґ. як Н. або Ґ.
Л. якых якых чіїх
І. якыма/-ми корыма/-ми чіїма/-ми

YtÏe/xÒ !jlgjhe/xÒ@ Ò ytdspyfxtys vÒcnjyfpsdybrs

Пад
Н. нихто ніч хтось штось дахто дашто хоцьхто хоцьшто
Ґ. никого нічого когось чогось дакого дачого хоцького хоцьчого
Д. никому нічому комусь чомусь дакому дачому хоцькому хоцьчому
А. никого ніч когось штось дакого дашто хоцького хоцьшто
Л. никім нічім кімсь чімсь дакім дачім хоцькім хоцьчім
І. никым нічім кымсь чімсь дакым дачім хоцькым хоцьчім 

Коментарь к дакотрым падовым формам:

В области прономіналной морфолоґії має русиньскый язык дакілько 
шпеціфічных знаків. К такым знакам можеме однести:

1. Скорочены формы особных і рефлексівного містоназывників y 
формах ґен., дат. і акуз. єд. ч.: ня, тя, ся, го; мі, ті, сі, му, котры суть омного 
фреквентованїшы, як їх повны пенданты: мене, тебе, себе; менї, тобі, собі. 
Скорочены формы в текстї функціонують звычайно в безакцентній позіції, 
напр.: не вíдїв  ня, обышóв  тя, принúсь  мі, дáй  му і т. п.
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В інштр. єд. ч. є закінчіня -ов- (ôў): мнов, тобов, собов, нёв.
2. В ном. мн. ч. особных містоназывників ся заховали стары формы: мы, вы. 

Третя особа ту має форму: вни/они, а в інштр. мн. ч. тот містоназ. має форму: 
нима.

3. Присвойны містоназывникы муж. і серед. роду мають в ґен., дат. і акуз. єд. 
ч. паралелны стягнуты і нестягнуты формы: мого – моёго, твому – твоёму, 
свого – своёго. В локалї і інштр. єд. ч. є форма – моїм; в інштр. мн. ч. – моїма.

4. Русиньскый язык має лем зложены подобы указуючіх містоназывників: 
тот, тота, тото, тоты; тамтот, тамта, тамто, тамты.

5. Містоназывник сесь, сеся, сесе, сесї є староруського походжіня а при 
формотворїню го можеме поважовати за мнягкый варіант містоназ. тот 
(тот – того – тому; сесь – сёго – сёму).

PFLFXÒ
1.  GhjxÒnfqnt htxÒyz> yfqlbqnt d yb[ vÒcnjyfpsdybrs. Pflїkmnt ¥[ 
re rjyrhtnyÒq ÏhegÒ> dcnfyjdnt ¥[ xÒckj !rіlm vf/nm@> hjl !rіlm vf/nm@ 
Ò gfl.

E; ,sd crjhj dtxeh> rіlm ¾v cz dthnfd fdnjv jl cdj¥[ hjlіxÒd. D ujkjdÒ 
cz vÒ hj¥kb levrs rjkj vfnthb Ò yzymrf> rjnhsv yt vj;e lfnb njnj> inj ,s 
gjnht,jdfkb. Cyїu gflfd uecnsq Ò ghbrhsdfd ljhjue> kїc Ò vj¾ fdnj. Gjukzl 
yf ,Òke gfyjhfve kїcf yz pfcgjrj=dfd Ò xÒv lfkt ¾v cz jllfk=dfd jl cdjuj 
dfkfke> nsv vÒ jl cthlwz jl[jlbkf nz;j,f. Yt yflfhmvj cz udfhbnm> ;t inj 
jxÒ yt dіlznm> njnj cthlwt yt ,jkbnm. Z pfxfd gjpthfnb ktv yf genm> yf rjnhÒq 
¾v edіlїd xjkjdÒrf. VÒq cegenybr cfv pfxfd hjpdbdfnb rke,z ghfdls j cdj¥v 
;sdjnї. D =uj jxf[ ¾v dіlїd injcm ytljgjdÒl;tyjuj. Gjvfksv rhjrjv cz jl 
vtyt jllfk=dfd njn ytpyfvsq xjkjdÒr> rjnhsq cz wÒksq cnhfnbd d ntvyjnї.

!Gjlkz V. Vfkmwjdcrjq@
2. Yfqlbqnt d ckїle/xÒv ntrcnї vÒcnjyfpsdybrs> lfqnt ¥[ lj ajhvs 
yjvÒyfnÒdf ¾lyjnyjuj xÒckf Ò crkjy/qnt ¥[.

Gjrkfl 
!<fqrf@

Dsgbyfnm uhelb Rkbytwm gthtl pdÒhznfvb.
Ð Yb[nj yt vf¾ nfrsq gjrkfl> zr z^
Ð Ns vfi gjrkfl* Nflm ¾cm ujksq> Ð lj,thfnm XvÒkm ¾lyjyjujuj.
Ð Cvjnm> ne ¾> vtljyjcysq> Ð erfpe¾ Rkbytwm ujhlj yf cdj/ ujkjde. Ð Xjv 

dsdfk/¾nt jxÒ* {nj gj[s,e¾> njn yfq ljrf;t> ;t =uj ujkjdf dsnhbvkt nÒkmrj 
elfhÒd vjkjnrjv> zr vjz. Xjv cmnt cnzukb [djcns* Hfp lfhmvj> ktv z> ktv 
vjz...

   Á Á Á Á Á 
Gj ujkjdÒ ,snb ,bnsv>
F cz oÒ nsv [dfkbnb>
Lytcm ljrf;t e; ktv Rkbytwm.

     !Rc.@

XÒckjdybrs
PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt ntrcn> yfqlbqnt d yїv xÒckjdybrs.

{hfymvt ghbhjle
WÒksq ;sdjn xjkjdÒrf ghj[jlbnm d jrhe;Òy/ ghbhjls. Ljntgthm cmvt cz r 

yїq cghfdjdfkb nfr> zr ,s kїcs> kers> djple[> ptvkz> djlf Ò Òyis pfcj,s ,skb 
,tpuhfyÒxys. Njn xfc vbyed> nht,f pfxfnb levfnb Ò gjcnegjdfnb Òyifr.

Yf pfxfnre yfijq ths yf Ptvkb ,skj 300 vÒkÒjyÒd k/ltq> f ntgthm 6 vÒkÒfhl> 
20-hfp nÒkmrj^ Dgkbd ¾lyjuj xjkjdÒrf yf ghbhjle cz vyjuj hfp edtkbxÒd> Ò d;t 
cz erfpe/nm yfckїlrs njuj. Nht,f [hfybnb kїc> ,j ldf ,ers lf/nm nÒkmrj оксіlf> 
rÒkmrj nht,f ghj ls[fyz itcn=[ k/ltq. Nht,f [hfybnb djle> ,j 10 kÒnhÒd jkїz 
f,j yfans vj;t pfue,bnb vyjuj !nj pyfxÒnm nÒczxÒ@ hs, Ò pf,helybnb 10 vÒkÒjyÒd 
kÒnhÒd djls. Ghbhjlf cfvf cz yt j[hfybnm gthtl k/lvb> vecbvt ¥q gjvfufnb Ò 
pf[hfybnb ¾q ghj yfis[ gjnjvrÒd. !Gjlkz é. RthxÒ@
2. XÒv cz jl ct,t jlлишу/nm ckjdf% nhb> nhtn¥q> nhjqrf*

ЧÒckjdybrjv cz yfpsdfnm gjdyjpyfxyf pvÒyyf xfcnm htxÒ> rjnhf jpyfxfnm 
f,cnhfrnys xÒckjds gjyznf !¾lty> gznm> cnj@> rÒkmrjcnm ¾lyjnkbds[ ghtlvtnÒd 
d ajhvÒ wÒks[ xÒctk f,j lhj,ys[ dtkbxÒy !ldÒ ctcnhs> gznm kÒnhÒd> gÒdlheuf 
hjrf> ¾lyf itcnbyf gjkz@ Ò xÒctkyt hjpvÒoÒyz f,j gjhzljr ghtlvtnÒd d hzlї 
¾lyfrs[ ghtlvtnÒd !gthisq ltym> ltcznf [s;f@.

RkfcÒaÒrfwÒz xÒckjdybrÒd

Подля значіня, ґраматічной характерістікы і способу ужываня дїлиме 
чісловникы на:

1. Кількостны – означають абстрактны чісла або кількость (множество) 
предметів (сїм, дванадцять; пять штудентів, тісяч років).

2. Громадны – означають кількость особ або предметів споєных довєдна, 
котры творять єдно цїле (двоє, троє, четверо, семеро).

3. Дробны – означають кількость як часть цїлого (пять восьмин, сїм стотин, 
єдна третина, три четвертины).

4. Невызначено-кількостны – то є невелика ґрупа слов із значінём 
невызначеной кількости (великой або малой), напр.: много, велё, мало, немало, 
немного, кілько, тілько, дакілько.

5. Порядковы – то суть слова, означаючі наслїдность предметів при їх 
рахованю: першый ряд, третя хыжа, десятый кілометер. З формалного боку 
суть подобны на придавникы, подля якых ся склонюють.

Подля зложіня і способу творїня дїлиме чісловникы на: 
а) просты, т. зн. неодводжены з єднов морфемов (1 – 10, 100, 1000) і такы, 

што ся складають з єдной корїнёвой морфемы -надцять і -цять (11 – 19, 
20, 30, 40);

б) зложены – складають ся з двох корїнёвых морфем до єдного слова 
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(50 – 90, 200 – 900);
в) складны – складають ся з двох і веце слов (21, 98, 102, 937). К ним 

односиме і дробны чісловникы.

Crkjy=dfyz rÒkmrjcnys[ xÒckjdybrÒd
XÒckjdybr ¾lty> -f> -j> -s  XÒckjdybrs ldf> ldÒ> nhb>
     inbhї> gznm> gznmltczn

Пад
Єднотне чісло Мн. ч.

Про вшыткы роды
М.р. С.р. Ж.р. Про в.р. М.р. Ж.р.

Н. єден, єдно єдна єдны два дві три штирї пять пятьдесят

Ґ. єдного єдной єдных двох трёх штирёх пятёх пятьдесятёх

Д. єдному єдній єдным двом трём штирём пятём пятьдесятём

А. як Н. 
або Ґ. єдну як Н. 

або Ґ.
як Н. 
або Ґ. дві як Н. 

або Ґ.
як Н. 
або Ґ.

як Н. 
або Ґ.

як Н. 
або Ґ.

Л. єднім єдній єдных двох трёх штирёх пятёх пятьдесятёх

І. єдным єднов єдныма/
-ми двома трёма штирёма/

-ьма
пятёма/

-ьма
пятьдесятёма/

-ьма

Gjlkz nÒge gznm cz crkjy//nm rÒkmrjcnys xÒckjdybrs 5 Ð 20> 30> 50 Ð 90. 
XÒckjdybrs cnj> ldfcnj> nhbcnj Ð ltdznmcnj Ò nÒczx cz yt crkjy//nm !cnj 
rjheyfv> j cnj rjheyf[...@.

Crkjy=dfyz uhjvflys[ xÒckjdybrÒd
XÒckjdybrs j,bldf#j,bldÒ> ldj¾#ldj¥> nhj¾#nhj¥> xtndthj

Н. обидва, обидві двоє, двої троє, трої четверо
Ґ. обидвох двоїх троїх четверых
Д. обидвом двоїм троїм четверым
А. як Н. або Ґ. як Н. або Ґ. як Н. або Ґ. як Н. або Ґ.
Л. обидвох двоїх троїх четверых
І. обидвома двоїма троїма четверыма

Zr nÒg xtndthj cz crkjy//nm ” jcnfnyї uhjvflys xÒckjdybrs nfrjq 
ajhvs.

Crkjy=dfyz lhj,ys[ xÒckjdybrÒd

Н. єдна третина три четвертины сїм пятин єдна цїла і пять 
стотин

Ґ. єдной третины трёх четвертин семох пятин єдной цїлой і пятёх 
стотин

Д. єдній третинї трём четвертинам семом пятинам єдній цїлій і пятём 
стотинам

А. єдну третину три четвертины сім пятин єдну цїлу і пять 
стотин

Л. єдній третинї трёх четвертинах семох пятинах єдній цїлій і пятёх 
стотинах

І. єднов третинов трёма 
четвертинами семома пятинами єднов цїлов і 

пятёма стотинами

Crkjy=dfyz gjhzlrjds[ xÒckjdybrÒd
Gjhzlrjds xÒckjdybrs gthisq> lheusq> nhtnїq> xtndthnsq> gznsq> ltcznsq... 

gznmltcznsq> cnjwznsq cz crkjy//nm zr ghblfdybrs.
Ghb crkflys[ gjhzlrjds[ xÒckjdybrs[ nÒge ldflwznm gznsq> nhbcnj cїvltczn 

ltdznsq Ò n. g. cz pvÒy/¾ ktv gjckїlyz xfcnm% ldflwznm gznjuj> ldflwznm gznjve 
Ò n. l.

Коментарь к морфолоґії нумералій
В русиньскім языку ся як в єдинїм із выходославяньскых языків в чісловнику 

єден заховав первісный елемент jе- (jedinь) на зачатку слова (єден, єдна, 
єдно, єдны; подобно і в зложеных чісловниках: єденадцять, єденадцятый, 
єденадцятеро, єденадцятьме).

Чісловник два (на означіня муж. р.) має і форму дві (на означіня женьского і 
середнёго роду): дві скринї, дві дївкы, дві рукы; дві колеса, дві пера, дві пива.

Выразным знаком русиньской нумералной морфолоґії суть подобы 
росчленюючіх чісловників двоми, трёми, чотырёми / штирьме, пятёми / 
пятьме, шестёми / шестьме, семоми, восьмоми, девятёми / девятьме, 
десятёми / десятьме (дале 11 – 20 і 30), котры ся вяжуть лем з особныма 
назывниками муж. роду: двоми хлопи, трёми ґаздове, пятьме панове і т. п. 
Чісловникы од 5 высше хоснують ся тыж в основній формі в споїню з формов 
ґенітіва множ. чісла рахованых субстантівів: пять штудентїв, шість шандарїв, 
сїм стромів, девять снопів і т. д.

 
Коментарь к склонёваню чісловників:

а) чісловник єден, -а, -о ся склонює як містоназ. тот, -а, -о, кідь формы 
ґенітіву і інштрументалу єд. чісла женьского роду суть контрагованы: єдной, 
єднов (jеднôў);

б) кількостны чісловникы 2 – 20 і вшыткы остатні высшы кількостны чісловни-
кы, якы ся кінчать на -цять а -десят, ся склонюють єднако із чісловником два 
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(двох, двом, два/двох, двох, двома);
в) кількостны чісловникы закінчены на -єден (двадцять єден, тридцять 

єден...) ся в русиньскім языку (подобнї як в словенчінї) не склонюють;
г) чісловникы 22 – 29, 32 – 369 і т. д. ся повекшинї не склонюють, напр.: То ся 

стало перед тридцять три роками; або ся склонює лем їх друга часть: То ся 
стало перед тридцять трёма роками;

PFLFXé
1. Dscrkjy/qnt xÒckjdybrs% nhbyflwznm> nhblwznm> i”cnmcnj lt-
cznm.
2. Ghb,thmnt Òl rf;lÒq gfljdÒq ajhvÒ xÒckjdybrf jlgjdÒlys 
ajhvs yfpsdybrÒd.
3. GhjxÒnfqnt ntrcn> yfqlbqnt d yїv xÒckjdybrs d cgj¥y/ Òp yfpsd
ybrfvb. Dscrkjy/qnt njns cgj¥yz.

Rhfkm Vfnzi nfqyj pfijd lj ¾lyjq rjhxvs d Rjiыwz[ Ò j,¥lyfd cÒ inbhї dfhtys 
zqwz. Rіlm lj¥d> yf wtlekre yfgbcfd> ;t j[f,kznm 10 Ïhfqwzhїd> f f,s ve dÒhbkb> nfr 
ljgbcfd> rjnhs[ 7 gfyÒd nfv dіlїd. Rjkb njnj gfyjdt ghjxÒnfkb> lj¥lyfkb cz> ;t uj 
¥vkznm Ò pf,/nm. Fkt Vfnzi ,sd velhsq. Zr dsijd p rjhxvs> regbd cÒ jl ¾lyjuj 
aehvfyf ldÒ rjktcf Ò ¾lty rfkfg> jl njhujdrsyї 3 uheirs> 15 ckbdjr Ò 50 jhÒ[Òd. Nfr 
ytgjpyfnsq gthtijd xthtpe vÒcnmcrу dfhnу. !Gjlkz é. RthxÒ@

Xfcjckjdf
Ghbgjvzymnt cj,Ò yf ghbrkflf[ p ntrcne> inj cmnt cÒ pfgfvznfkb j 

xfcjckjdÒ p JI.
GthtvÒys

!<fqrf@

Ve[f oÒgkf Gcf. Njn cz yfpkjcnbd> dscrjxÒd.
Ð Gjndjhj> z nz pyіoe^ Ð Ò ghelrj cz pf y=d hjp,Òu> crfxt> pe,fvb xthmrfnm. Ð 

Yt ,elti dtwt ccfnb vj/ rhjd^
Ghjyfckїljdfyf ,skf p njuj dscnhfityf Ò dscbktyf. Yt pyfkf> lt cz 

gjlїnb. é cÒkf yf gthit> yf inj yfnhfabkf. F ,sd nj Ktd. é cnfkj cz> чому не 
мож уdÒhbтb% Gtc pfnzuyed cdj¥ ikfqas. Pfcnfd. Pfnf¥d ls[. é... dpzd yjus yf 
gktxÒ.

F Ve[f puke,jrf cz yfls[kf Ò yї;yj gjwÒkjdfkf Ktdf yf eirj.

[      [      [
GthtvÒyf. Nj yfif cbkf wÒ ckf,byf*    

!Rc.@
Ljgjdybqnt cdj¥ pyfyz lfkisvf ÒyajhvfwÒzvb j xfcjckjdÒ> xfcjckjdys[ 

rfntÏjhÒz[ Ò xfcjckjdys[ ajhvf[%
Xfcjckjdj Ð gjdyjpyfxyf pvÒyyf xfcnm htxÒ> jpyfxf/xf lїzyz zr ghjwtc> f 

nsv dshf;f/xf ghjwtcefkyjcnm d rfntÏjhÒz[ dble> xfcjckjdyjuj hjle !frnÒd> 
gfcÒd@> cgjcj,e> xfce> jcj,s> xÒckf Ò vtyyjuj hjle.

Gjlkz ctvfynÒxyjuj pyfxÒyz lїkbvt xfcjckjdf yf%
f@ gjdyjpyfxys !hj,bnb> uhf,fnb> ,jkїnb> vthpyenb> cgÒdfnb> cnjznb@>
,@ ytgjdyjpyfxys> f nj% gjvÒxys !,snb@> pdzpjxys (sponové) !,snb@> gjkj

pdzpjxys !cnfnb cz> dіlїnb cz> hf[jdfnb cz@> afpjds !pfxfnb> r”yxÒnb> gthtcnf-
nb@> vjlfkys ![jnїnb> vjxÒ> vfnb> vecbnb Ò lh.@.

Gjlkz ÏhfvfnÒxyjuj pyfxÒyz lїkbvt xfcjckjdys ajhvs yf dspyfxtys 
!aÒyÒnys@ Ò ytdspyfxtys !ÒyaÒyÒnys@.

Dspyfxtys xfcjckjdys ajhvs cenm njns> inj cz dshf;f/nm ÏhfvfnÒxysvf 
rfntÏjhÒzvb cgjcj,e Ò xfce. Lїkbvt ¥[ yf jcj,ys !irjkzhm gbit@ Ò ytjcj,ys 
!,fhp pfushvÒkj@.

R ytdspyfxtysv xfcjckjdysv ajhvfv yfkt;fnm% ÒyaÒyÒnÒd !gbcfnb> 
vfk=dfnb> cblїnb> gtxÒ> djkjxÒ@> xfcjghbckjdybr !gbiexÒ> vfk//xÒ> cgÒdf/xÒ@ 
Ò xfcjghblfdybr !gbiexÒq> kt;fxÒq> pf,bnsq@.

Disnrs xfcjckjdys ajhvs vf/nm rfntÏjhÒ/ dble Ò rfntÏjhÒ/ xfcjckjdyjuj 
hjle> pfnj cz yfpsdf/nm wÒkjxfcjckjdysvf.

Disnrs xfcjckjdys ajhvs cz ndjhznm jl ldj[ jcyjd%
Ð jcyjds ÒyaÒyÒnÒde !gbcf-nb> hj,b-nb> yjcb-nb> cnjz-nb@&
Ð jcyjds ntgthÒiy=uj xfce !gbi-enm> hj,k’-fnm> yjc’-fnm> cnjj-fnm@^

Xfcjckjdys rfntÏjhÒ¥
PyfxÒyz ghjwtcefkyjcnb> dshf;tyt xfcjckjdjv> ¾ vjlÒaÒrjdfyt ¾lyjnkbds

vf ÏhfvfnÒxysvf rfntÏjhÒzvb nfrsv cgjcj,jv%

RfntÏjhÒz jcj,s

Jpyfxe¾ jlyjiÒyz lїzyz r ce,¾rnjdb% gbie> gbiti> gbit& gbitvt> 
gbitnt> gbienm. P ghbrkflÒd dblyj> ;t hjpjpyf¾vt nhb jcj,s d ¾lyjnyÒv 
xÒckї !z> ns> dÒy Ð jyf#dyf Ð jyj#dyj@ Ò nhb jcj,s d vyj;yÒv xÒckї !vs> ds> 
jyb#dyb@ Ð ljd¾lyf 6 ajhv rfntÏjhÒ¥ jcj,s.

PyfxÒyz ¾lyjnkbds[ ajhv rfntÏjhÒ¥ jcj,s vj;tvt rehnj jgbcfnb nfr%
Ð gthif jcj,f ¾l. xÒckf !z@ erfpe¾ yf jcj,e ,ÒcÒle/xjuj !,ÒcÒlybrf@&
Ð lheuf jcj,f ¾l. xÒckf !ns@ erfpe¾ yf flhtcfnf> yf jcj,e> Òl rjnhÒq cz j,thnfnm 

,ÒcÒlybr !f,j yf xjkjdÒrf zr nfrjuj> p j,j,otysv !zovšeobecneným@ pyfxÒy=v@&
Ð nhtnz jcj,f ¾l. xÒckf !dÒy> jyf#dyf> jyj#dyj@ erfpe¾ yf jcj,e> j rjnhÒq cz 

ujdjhbnm&
Ð gthif jcj,f vyj;yjuj xÒckf !vs@ vf¾ pyfxÒyz „z } ÒoÒ [njcm“> fkt lfrjkb 

cz [jcye¾ Ò d pyfxÒy/ $z$% Vs j nÒv e; rjkbcm gbcfkb> wÒ d pyfxÒy/ 2jq jcj,s% 
Zr cmvt cz lytcm dscgfkb*&

Ð lheuf jcj,f vyj;. xÒckf !ds@ vf¾ pyfxÒyz „ns } ÒoÒ [njcm“> fkt jrhtv njuj 
cz e;sdfnm Ò d pyfxÒy/ j,thyenz cz r ¾lyÒq jcj,Ò !„dsrfyz“@&

Ð nhtnz jcj,f vyj;. xÒckf !jyb#dyb@ erfpe¾ yf jcj,s> j rjnhs[ cz ujdjhbnm.

PFLFXé
1. Yfqlbqnt d htxÒyz[ xfcjckjdf> dcnfyjdnt ¥[ jcj,e> gjzcybqnt> 
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inj njnf ajhvf dshf;fnm.
?hrj cblbnm pf cnjkjv Ò gbit gbcvj. Xthtp dfkfk ntxt hÒrf f rjkj hÒrs 

hjcnenm dthm,s. Gbiti> FylhÒ/* Gbie> gbie> ktv yz j[f,nt> ,j vÒ gththdtnt 
levre. Zr pfcÒ¾i> nfr ,elti ;fnb. Cnhsre> gjvj;tnt vÒ p vfntvfnÒrjd* Ð <tp 
jgthfwÒ¥ cz yt j,sqltvt> Ð ce[j rjyinfne¾ ljrnjh. Ð Z nz gÒljghe> jghbq cz. 
Ð Lzre/> yt [jxe dgfcnb. Yt pfj,sqltvt cz ,tp htxÒym% gjhflbi ,jhnfrjdb Ð 
,Òle yfndjhbnm.
2. Endjhmnt p gzn=[ dsukzlfys[ xfcjckjd ajhve 2jq jcj,s 
¾lyjnyjuj Ò vyj;yjuj xÒckf.

RfntÏjhÒz cgjcj,e

Erfpe¾ yf jlyjiÒyz ghjwtce r htfkyjcnb !lїqcyjcnb@% gbcfd> gbie> ,ele 
gbcfnb& gbcfd ,s& gbi. P ghbrkflÒd dblyj> ;t ¾lys ajhvs dshf;f/nm lїzyz 
htfkyt> f lheus Ð ythtfkyt !eckjdyt> gjlvÒytyt f,j hjзrfpfyt@> yf jcyjdÒ 
xjuj dslїk/¾vt nhb ajhvs xfcjckjdyjuj cgjcj,e% jpyfvjdsq !ÒylÒrfnÒd@> 
hjзrfpjdsq !ÒvgthfnÒd@ Ò eckjdysq !rjylÒwÒjyfk@.

Jpyfvjdsq cgjcj, dshf;fnm ghjwtcefkyjcnm htfkÒpjdfy=v lїzyz gthtl 
vjvtynjv речі !z gbcfd> gbcfd ¾v> gbcfkb cmvt@> d vjvtynї речі !vfk//> 
cvÒ¾nt cz> xÒnfi@ Ò gj vjvtynї речі !,ele gbcfnb> yfexe cz> ,eltvt nfyw=dfnb@> 
nj pyfxÒnm> ajhvfvb vbyekjuj> ntgthÒiy=uj Ò ,elexjuj xfce> yfgh.% Gbie Yflї 
gbcvj. Yflz gbcvj ghjxÒnfkf. <elt gbcfnb jlgjdÒlm.

Eckjdysq cgjcj, dshf;fnm pyfxÒyz vj;yjcnb htfkÒpfwÒ¥ lїzyz !z ,s 
hj,bkf> hj,bkf ,s ¾v> hj,bkf ,s-v& vs ,s ,skb yfgbcfkb@. D hecbymcrÒv 
zpsre hjpkbie¾vt ldÒ ajhvs rjylÒwÒjyfke% rjylÒwÒjyfk ntgthÒiy=uj xfce Ò 
rjylÒwÒjyfk vbyekjuj xfce> rjnhs cz ndjhznm nfr%

1. rjylÒwÒjyfk ntgthÒiy=uj xfce ndjhbvt ldjzrj Ð
f@ Òp ghjcnjq ajhvs vbyekjuj xfce Ò xfcnrs „,s“%

z ,s yfgbcfd> -kf> -kj& vs ,s yfgbcfkb
ns ,s yfgbcfd> -kf> -kj& ds ,s yfgbcfkb
dÒy> jyf> jyj ,s yfgbcfd> -kf> -kj& jyb ,s yfgbcfkb

,@ Òp pkj;tyjq ajhvs vby. xfce Ò xfcnrs „,s“%
yfgbcfd> -kf> -kj ,s ¾v#,s-v& yfgbcfkb ,s cmvt
yfgbcfd> -kf> -kj ,s ¾cm#,s-cm& yfgbcfkb ,s cmnt
yfgbcfd> -kf> -kj ,s& yfgbcfkb ,s

2. RjylÒwÒjyfk vbyekjuj xfce ndjhbvt p j,bldj[ ajhv rjylÒwÒjyfke 
ntgthÒiy=uj xfce Ò hjljds[ ajhv gjvÒxyjuj xfcjckjdf „,snb“ !,sd> ,skf> 
,skj> ,skb@%

f@ z ,s ,sd !-kf> -kj@ yfgbcfd !-kf> -kj@...& vs ,s ,skb yfgbcfkb...
,@ ,sd !-kf> -kj@ ,s ¾v yfgbcfd !-kf> -kj@& ,skb ,s cmvt yfgbcfkb...
 ,sd !-kf> -kj@> ,s-v yfgbcfd !-kb> -kj@... Ò n. l.

Hjзrfpjdsq cgjcj, !ÒvgthfnÒd@ dshf;fnm pyfxÒyz ds;fljdfyz htfkÒpfwÒ¥ 
lїzyz !gbi^ hj,^ dcnfym^ yfqlbq^@. 

D hecbymcrÒv zpsre cz jcyjdys ajhvs ÒvgthfnÒdf !2. jc. ¾l. x.@ ndjhznm jl 
jcyjds ntgthÒiy=uj xfce igtwÒaÒxysvf ÒvgthfnÒdysvf vjhatvfvb Ø Ò b 
nfr%

Ð xfcjckjdf p jcyjdjd yf j Ð yekjdjd vjhatvjd !xÒnfq> cgÒdfq> nfyw/q> 
pyfq@&

Ð xfcjckjdf p jcyjdjd yf gfhysq gj ndthljcnb Ò vzurjcnb cjukfcysq Ð ye
kjdjd vjhatvjd p yfckїlysv pvzuxÒy=v rÒyw=djq cjukfcyjq !ujdjhm> elfhm> 
dcnfym@&

Ð xfcjckjdf p jcyjdjd yf ytgfhysq gj ndthljcnb Ò vzurjcnb cjukfcysq Ð 
yekjdjd vjhatvjd !hÒ;> gbi> reg> hj,> pflfd> pkїg> crjx@&

Ð xfcjckjdf p jcyjdjd yf p,Òu !Ïhege@ cjukfcys[ Ð vjhatvjd bq !dthybq> 
,e[ybq> dsgybq> rjgybq@. 

Xfcjckjdf ,tp ntvfnÒxyjq ukfcyjq ndjhznm ÒvgthfnÒd nfr% lfq> ¥l;> gjdÒl;> 
,elm.

Ajhvs 1jq jcj,s vy. x. cz ndjhznm ghblfy=v r jcyjdyÒq ajhvÒ vjhatvs 
vt !gbivt> xÒnfqvt@ f 2jq jcj,s vy. x. Ð ghblfy=v vjhatvs nt !gbint> 
ghbytcmnt> dsgybqnt@. Nhtnz jcj,f ¾lyjn. Ò vyj;. xÒckf ¾ pkj;tyf !yzq gbit Ð 
yzq gbienm@.

PFLFXé 
1. Dsndjhmnt ajhvs hjзrfpjdjuj cgjcj,e Ò eckjdyjuj cgjcj,e 
j,bldj[ nÒg”d jl xfcjckjd% dthyenb cz> ghbrhsnb> dsgbnb> cnthnb> 
gjrjkjnb> yfhe,fnb> yfyjcbnb> gjhÒpfnb> gjkkznb> gjrjgfnb> yfdjpbnb> 
pfgfkbnb> rjgyenb> dcnfnb> dcnfdfnb.
2. Jl ns[ cfvs[ xfcjckjd dsndjhmnt ajhvs ÒvgthfnÒdf 1jq Ò 
2jq jcj,s vyj;yjuj xÒckf.
3. Dcnfyjdnt> pf rjnhsq xfcjckjdysq cgjcj, ¾ gje;snsq njn e 
htxÒyz[.

F pfdnhf gÒlti Ò ghbytcti yfpfl gbkre^ éoÒ lytcm dtxeh cz dthytnt 
yfpfl^ Ds ,s ktukb> l¥le> jlgjxÒyekb cj,Ò. DÒy yz ¥vbd pf gktxt Ò udf-
hbnm% „éltvt$. F ns cÒ p njuj yt hj, yіx> djpmvbq Ò gjj,Òwzq. Yt dcnfkb 
,s cmnt* <skj ,s lj,рі> rі,s cmnt jlsikb.

RfntÏjhÒz xfce
® ¾lyjd p yfq[fhfrnthÒcnÒxyїis[ xfcjckjdys[ rfntÏjhÒq> d rjnhÒq ¾ dshf;t

yt jlyjiÒyz l¥zyz r vjvtyne htxÒ. HtfkÒpe¾ cz d nh=[ ajhvf[%

минулый час
сидїв єм

момент речі
теперішнїй час

будучій час
буду сидїти/сяду

 (до моменту речі) сиджу (по моментї речі)

NtgthÒiyїq xfc !ghtptyc@ dshf;fnm htfkysq Ò frnefkysq xfc> inj ¾ jcyjdyt 
pyfxÒyz ntgthÒiy=uj xfce% {jl;e lj ÏÒvyfpÒ¥ d Vіl;Òkf,Òhwz[. Dcnf/ j itcnÒq 
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hfyj. XÒnfv ltntrnÒdre.
NtgthÒiyÒq xfc vf¾ jrhtv ukfdyjuj Ò lheujnys pyfxÒyz%
f@ gje;sdfnm cz yf frnefkÒpfwÒ/ vbyekjuj lїzyz !ÒcnjhÒxysq ghtptyc@> yfgh.% 

D ldflwzns[ hjrf[ vbyekjuj cnjhjxf Hecbys uhjvflyj jl[jlznm lj Fvthbrs.
,@ rіlm cz gje;s¾ выражіня jlyjiÒyz r Òcnjve xfce !ÏyjvÒxysq ghtptyc@> 

yfgh.% {nj lheujve zve rjgkt> cfv lj y=q gflfnm. {nj cz ,j¥nm djdrÒd> yzq yt 
[jlbnm lj k¥cf. Gbcfntkm d hjvfy¥ jgbce¾...

NtgthÒiyїq xfc ndjhbvt ghbgj¥y=v r jcyjdÒ ghtptycf xfcjckjd ytpfdthit
yjuj dble ckїle/xjq cÒcntvs aktrcÒq%

 é.  é.f   éé.
1.  e!/@> tvt!¾vt@>  v>  vt>  e!/@> bvt!Òvt@
2.  ti!¾i@> tnt!¾nt@>  i>  nt>  bi!Òi@> bnt!Ònt@
3.  t!¾@> enm!/nm@>  nm>  enm!/nm@>  bnm!Ònm@> fnm!znm@
	 i	 i	 i	 i	 i	 i
 dtle dtltvt cgÒdfv cgÒdfvt cbl;e cblbvt

Ajhvs ntgthÒiy=uj xfce é. Ïhegs ndjhbvt jl xfcjckjd gthijuj !f,j t@ 
xfcjdfyz nÒge% dtcnb> rhfcnb> ytcnb> gtxÒ> djkjxÒ> ;fnb> lthnb> lenb> dsnb> 
ptktyїnb> gbcfnb> hÒpfnb> gkfrfnb> ,hfnb> rjdfnb> kkznb> cvÒznb cz> regjdfnb> 
dÒhjdfnb. Ajhvs é. f Ïhegs cz ndjhznm jl xfcjckjd p gthdÒcтyjd ghbgjyrjd 
f !z@ !rjnhf ghb xfcjdfy/ yt dsgflfnm@ nÒge% xÒnfnb> dіnfnb> uflfnb> he,fnb> 
cgÒdfnb> pdÒlfnb cz. Ajhvs ntgthÒiy=uj xfce éé. Ïhegs ndjhbvt jl xfcjckjd 
lheujuj !f,j b#Ò@ xfcjdfyz nÒge% nthgÒnb> dthn¥nb> dÒl¥nb> ujhÒnb> rsgÒnb> 
cbl¥nb> ushvÒnb> rjcbnb> djpbnb> l¥kbnb> k/,bnb> ghjcbnb> lj¥nb> uyj¥nb> ,hj¥nb> 
gj¥nb> rhbxfnb> cgfnb> cnjznb> ,jznb cz.

Vbyeksq xfc !ghtnthÒnev@ dshf;fnm lїzyz gthtl vjvtynjv htxÒ yfgh.% D 
pbvÒ gÒijd lj Rfyfls. Ineljdfd yf eyÒdthpÒn¥ d Njhjyn¥.

Vbyeksq xfc cz ndjhbnm jl jcyjds ÒyaÒyÒnÒde ldjzrj%
f@ Ghjcnsq vbyeksq xfc yt vf¾ jcj,ys pfr”yxÒyz> ktv hjljds erfpfntkї d 

cgj¥y/ p jcj,ysvf vÒcnjyfpsdybrfvb%
z> ns> dÒy> jyf> jyj xÒnfd> -kf> -kj ## vs> ds> jyb xÒnfkb
,@ Pkj;tysq vbyeksq xfc cz crkflfnm p ajhv ghjcnjuj vbyekjuj xfce Ò 

p ajhv 1jq Ò 2jq jcj,s ntgthÒiy=uj xfce gjvÒxyjuj xfcjckjdf ,snb> zrs 
vj;enm vfnb d ;tymcrÒv Ò cthtlyїv hjlї cnzuyene gjlj,e%

1. xÒnfd ¾v> xÒnfkf ¾v#xÒnfkf-v> xÒnfkj ¾v#xÒnfkj-v& xÒnfkb cmvt
2. xÒnfd ¾cm> xÒnfkf ¾cm#xÒnfkf-cm> xÒnfkj ¾cm#xÒnfkj-cm& xÒnfkb cmnt
3. xÒnfd> xÒnfkf> xÒnfkj& xÒnfkb.
Dsyznrs ndjhÒyz ghjcnjuj vbyekjuj xfce yfcnf/nm njuls> rіlm cz jcyjdf 

ÒyaÒyÒnÒde rÒyxÒnm yf p> c> h> u> r> ,> g> d. Njuls cz d ve;crÒv hjl¥ yt ghblfdfnm 
d% dÒp> y¥c> vÒu> gÒr> cre,> nth. Dsyznrs gjpjhe¾vt Ò d xfcjckjdf[ nÒge dtcnb> 
gktcnb> rhfcnb> lt cz crjhjxe¾ jcyjdf !ds[f,kznm cz „c“@% rhfd Ð rhfkf Ð rhfkj> 
ghjgfd> dÒd> gk¥d.

<elexÒq xfc !aenehev@ dshf;fnm lїzyz gj vjvtynї htxÒ> yfgh.% <ele 
ineljdfnb yf dscjrÒq irjkї. Lheujnyо cz ybv vj;enm dshf;fnb ditkÒzrs 

vjlfkys jlnїyrs> yfgh.% E; cgbnm* E; ,elt cgfnb !d pyfx.% vj;t e; cgbnm@. 
Nfr ,elti e; cke[fnb* !d pyfx.% cke[fq^@ Ò n. l.

<elexÒq xfc cz ndjhbnm ldjzrj%
f@ Ghjcnsq ,elexÒq xfc cz ndjhbnm ¾lyfrjd cÒcntvjd aktrcÒq p ntgthÒiyїv 

xfcjv jl xfcjckjd pfdthityjuj dble> yfgh.% yfgbie> yfgbiti> yfgbit& 
yfgbitvt> yfgbitnt> yfgbienm.

,@ Pkj;tysq ,elexÒq xfc cz ndjhbnm cgj¥y=v ajhv ÒyaÒyÒnÒde gjdyjpyfxys[ 
xfcjckjd ytpfdthityjuj dble p ajhvfvb ,elexjuj xfce gjvÒxyjuj xfcjckjdf 
,snb%

 1. !z@ ,ele gbcfnb  !vs@ ,eltvt gbcfnb
 2. !ns@ ,elti gbcfnb  !ds@ ,eltnt gbcfnb
 3. !dÒy> jyf#dyf> jyj#dyj@ ,elt gbcfnb !jyb#dyb@ ,elenm gbcfnb
{jcyjdfyz jcj,ys[ vÒcnjyfpsdybrÒd zr erfpfntkїd jcj,s zr d ntgthÒiyїv 

xfcї> nfr Ò d ,elexÒv xfcі> Ð ¾ vj;yt> fkt yt ¾ gjdbyyt. D ujdjhtyÒq gjlj,Ò zpsrf 
cz pdsxfqyj ds[f,kznm.

PFLFXé
1. Xfceqnt d ntgthÒiyїv Ò d ghjcnÒv ,elexÒv xfcÒ xfcjckjdf%

ytcnb#ghbytcnb> rhfcnb#erhfcnb> gtxÒ#yfgtxÒ> lthnb#gjlthnb> le-
nb#pflenb> ptkty¥nb cz#pfptkty¥nb cz> hÒpfnb#jlhÒpfnb> gkfrfnb#ds-
gkfrfnb> ,hfnb#ds,hfnb> cvÒznb cz#pfcvÒznb cz> regjdfnb# regbnb> 
cgÒdfnb#pfcgÒdfnb> nthgÒnb#dsnthgÒnb> k/,bnb#j,k/,bnb> gj¥nb#yfgj¥nb.
2. Dsndjhmnt ajhvs ghjcnjuj Ò pkj;tyjuj vbyekjuj xfce jl 
xfcjckjd% hÒpfnb> dsnb> rjdfnb> nthgÒnb> lj¥nb> he,fnb> ghjcbnb cz> 
dtpnb> ytcnb> nthnb> rhfcnb> dskkznb.
3. GhjxÒnfqnt ntrcn> yfqlbqnt d yїv xfcjckjdf Ò jpyfxnt ¥[ xfcjds 
ajhvs.

Hecbymcrf ,ÒcÒlf
           !Ehsdjr@

Vf[ye yf nz zr ,оu yf Rfhgfns...
Lt cz jlns gjl¥kb <Òks {jhdfns*
:t yfif ujkeprf kturf yf dÒhe*
Jlsikb> pjnkїkb Ò j[f,bkb d ÒcnjhÒ¥ l¥he.

D <thkÒy¥ yf IÒkkthinhfct
ytcgjl¥dfyj gj gktxe Gfdtk Gfkfofr yz rktgyed%
Ð Nf zr> Hecyfre> inj ne hj,bi* 
Ð F ns cz> xjkjdÒxt> jlrs ne epzd*

<j;t vÒksq>
zrsq vfktymrsq njn cdÒn ,Òksq
f cdÒq zpsr> zr lbdysq [k¥, leis>
rÒlm cz d lfktrÒv rhf/ ¾ rjve cgjdÒcnb.
      !Ce[.@
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RfntÏjhÒz dble

Yfq[fhfrnthÒcnÒxyїisv pyfrjv ckfdzymcrs[> f nsv Ò hecbymcrs[ xfcjckjd 
¾ rfntÏjhÒz dble. RfntÏjhÒоd dble cz dshf;fnm> ;t xfcjckjdyt lїzyz cz 
ecdÒljvk/¾ !ghb¥vfnm> hjpevbnm@%

f@ zr ghjnїrf/xt> ytjuhfyÒxtyt njuls> rіlm Òlt j xfcjckjdf ytpfdthityjuj 
dble% gbcfnb> gthtgbcjdfnb> ,ÒcÒljdfnb> rjgfnb> levfnb> pfufyznb> cgÒdfnb> 
crfrfnb&

,@ zr juhfyÒxtyt> wÒkjcnyt> njuls> rіlm Òlt j xfcjckjdf pfdthityjuj dble% 
ljgbcfnb> dslevfnb> rjgyenb> pfrjgfnb> gththj,bnb> pfuyfnb> dscrjxÒnb> kzxÒ.

Cgjcj,s ndjhÒyz xfcjckjdyjuj dble%
1. Gthtdf;yf dtribyf ,tcghtlgjyrjds[ xfcjckjd ¾ ytpfdthityjuj dble.
2. Xfcjckjdf pfdthityjuj dble cz ndjhznm jl xfcjckjd ytpfdthityjuj dble%

f@ ghtaÒrcfvb !ghtlgjyrfvb@ gbcfnb Ð yfgbcfnb> gÒlgbcfnb> gthtgbcfnb> 
ghbgbcfnb&
,@ ceaÒrcjv !ghbgjyrjd@ ye% rjgfnb Ð rjgyenb> ,e[yenb> nswmyenb> [fdryenb> 
rs[yenb&
d@ pvÒyjd ntvfnÒxyjq ukfcyjq jcyjds% cnhÒkznb Ð cnhÒkbnb> r”yxfnb Ð r”yxÒnb> 
zdkznb cz Ð zdbnb cz> geofnb Ð gecnbnb&
u@ ds[f,kїy=v !dsgeoÒy=v@ ukfcys[ b> s> f p jcyjds% gjcskfnb Ð gjckfnb> 
ehsdfnb Ð ehdfnb> ghbpsdfnb Ð ghbpdfnb> yfpsdfnb Ð yfpdfnb> pfuhspfnb Ð 
pfuhspnb> p,bhfnb Ð pj,hfnb.

3. Xfcjckjdf ytpfdthityjuj dble cz ndjhznm jl pfdthityjuj dble%
f@ ceaÒrcfvb jdf#=df> df% gÒlgbcfnb Ð gÒlgbcjdfnb> gthtgbcjdfnb> 
ghbpyfnb Ð ghbpyfdfnb> pf,snb Ð pf,sdfnb> lfnb Ð lfdfnb&
,@ hjcishÒy=v jcyjds% yfxfnb Ð yfxÒyfnb> cnznb Ð cnbyfnb&
d@ xfcjckjdf yf thnb hjcishÒy=v ceaÒrcf yf thfnb% evthnb Ð evthfnb> 
plthnb Ð plthfnb> cnthnb Ð cnthfnb.

4. Dbls xfcjckjd cz lfrjkb ndjhznm jl hjpkÒxys[ jcyjd !cegktnÒdyj@% ,hfnb Ð 
dpznb> ujdjhbnb Ð gjdÒcnb> rkfcnb Ð gjkj;snb.
5. Vyjus xfcjckjdf cenm ktv ¾lyjdbljds> f lfrjnhs ¾lyjd ajhvjd jpyfxe/nm 
j,bldf dbls.

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt ntrcn> yfqlbqnt d yїv xfcjckjdf Ò dspyfxnt ¥[ dbl.

Wїyysq j,zd
JcvÒkbd cz Jctk Ò pfijd lj vept/. Ljrkflyj cÒ uj gjgjpthfd> f rіlm dsijd 

yf ekÒw/> uÒhmrj pfgkfrfd.
Ð {nj nÒ rhbdlbnm* Ð yfldzpe¾ Lhjpl rjynfrn p ytofcnysv.
Ð Ehfpbkb vj¥[ ghtlrÒd^ Ð gjujhie¾ cz e[fnsq.
Ð {nj*
Ð Ktv cj,Ò ghtlcnfd> Ð enthfnm cksps Jctk> Ð rÒkmrj cnfhjlfdyjuj ghbikj 

lj yfis[ lyїd% cjirs ;ty> rfvzys cjrshs> vÒlzys cthmgs...
Ð F nt,t nj yt nїibnm*

Ð Fkt jl vj¥[ ghtlrÒd Ð yіx^ Wfkrjv yіx.
Lhjpl Ð gnf[ [snhsq. CnfxÒkj ve yfnzryenb. EcvÒ[yed cz.
Ð Ns cz> ghbzntk/> vskbi. Ghbikj jl yb[ njnj yfqwÒyyїit.
Ð F inj nfrt* Ð yfgzd e[f xtndthjyjusq.
Ð Ns> Jckt. Ns Ð ¥[ rdÒnrа> ¥[ yflїz.
¡vbd cz ljduje[sq pf ujkjde% Ð éÒÒ-f-f^^^ Ns vÒ> vfktymrsq> jndjhbd jxÒ^ Z cj,Ò 

fyb yt levfd> ;t z Ð eyÒrfn^ !Rc.@
2. Jl dspyfxtys[ xfcjckjd ndjhmnt ghjnиrkflys dbljds ajhvs.

RfntÏjhÒz xfcjckjdyjuj hjle

RfntÏjhÒz xfcjckjdyjuj hjle [fhfrnthÒpe¾ lїzyz d jlyjiÒy/ r =uj ce,¾rne. 
Rіlm ndjhwz lїzyz ¾ ÏhfvfnÒxysv gjlvtnjv htxÒyz> njuls dÒy cfv htfkÒpe¾ 
!dsrjye¾@ lїzyz Ð gjnÒv ¾ nj frnÒdysq hjl !frnÒd@% Tdf gbit& ,Ò;e& lїdxfnf cgÒdf- 
/nm. Rіlm ndjhwz lїzyz yt ¾ gjlvtnjv htxÒyz> njuls ¾ gjlvtn lїzy=v !ghjwtcjv@ 
pfczujdfysq Ð gjnÒv ¾ nj gfcÒdysq hjl !gfcÒd@> rjnhsq vf¾ ldÒ gjlj,s% f@ 
dthnfys !htaktrcÒdys@ ajhvs% [kї, cz gtxt> kbcnrs cz ghjlf/nm> jryj cz 
vs¾> kerf cz rjcbnm& ,@ jgbcys !gfhnÒwÒgÒfkys@ ajhvs% ineltyn ¾ ghbznsq> 
irjkzhm ¾ pfgbcfysq> [s;f ,skf ljrÒyxtyf> ,elt gj[dfktysq. Gjpjheqnt 
hjplїk% Peprf gbit ctvÒyfhmye hj,jne. CtvÒyfhmyf hj,jnf ¾ yfgbcfyf Peprjd.

RfntÏjhÒz xÒckf

RfntÏjhÒоd xÒckf jpyfxe¾vt jlyjiÒyz lїzyz r ¾lyjve f,j r lfrÒkmrjv 
ce,¾rnfv% gbie Ð gbitvt> exe cz Ð exÒvt cz. Pfnj ujdjhbvt j ajhvf[ ¾lyjnyjuj 
xÒckf Ò vyj;yjuj xÒckf.

PFLFXé
1. Ajhvs jgbcyjuj gfcÒdyjuj hjle pfvÒymnt dthnfyjd !htaktr
cÒdyjd@ ajhvjd.

Dtkbrf cfkf ¾ yfgjdytyf k/lvb. Ijath ,sd gjhfytysq ghb ufdfhÒ¥. Gtc 
,elt pfgthnsq d ,elwї. Gbcvj ,elt ghjxÒnfyt gthtl wÒkjd rkfcjd. CnhÒnyenz 
,elt ljujdjhtyt gÒpyїit. Jutym ,elt pfgfktysq ytcrjhj dtxeh.
2. Ndjhmnt htxÒyz p htaktrcÒdysvf !dthnfysvf@ xfcjckjdfvb% 
gfcnb cz> ptktyїnb cz> ,ÒwÒÏk=dfnb cz> gjuyїdfnb cz> dsudfhznb cz.

RfntÏjhÒ¥ xfcjckjdyjuj hjle Ò dble cenm wÒkjxfcjckjdys> ,j cenm dkfcnys 
disnrsv xfcjckjdysv ajhvfv – zr dspyfxtysv> nfr Ò ytdspyfxtysv.

RfntÏjhÒ¥ jcj,s> cgjcj,e Ò xfce cenm dkfcnys ktv pvÒyysv !jcj,ysv@ 
xfcjckjdysv ajhvfv. Jcj,ys ajhvs cenm njns> inj cz vj;enm xfcjdfnb 
!inj vj;enm ndjhbnb ajhvs jcj,s> cgjcj,e Ò xfce@. 

(Парадіґмы часослов подля клас і ґруп позерай в Русиньскім языку в зеркалї 
новых правил, Пряшів 2005, с. 68 – 88.)
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Присловникы
Присловником называме автосемантічну часть речі, котра означує при-

знак дїяня, признак ставу, признак якости, признак признака а даколи і при-
знак предмета. Она не має словозмінны формы, лем часть присловників тво-
рить формы ступнїв порівнаня. В речіню функціонують адвербії як обставникы 
(príslovkové určenie) або незгоды придаткы (атрібуты).

Своє значіня сіґналізує адвербій так: в споїню з часословом признак дїяня, 
ставу, процесу: добрї ся учів, спав неспокійно, позерав згоры; в споїню з адъєкті-
вом – признак якости: дуже смутный, барз великый; в споїню з другым прислов-
ником – признак признака: цалком добрї, барз смішно; в споїню з субстантівом 
– признак предмета: дорога домів, чітаня наголос, заязд автобусом.

З того выходить, же адвербії ся вяжуть найчастїше з часословом, далше – з 
адъєктівами, з другыма адвербіами і з субстантівами.

Морфолоґічны признакы присловників. Основным морфолоґічным при-
знаком присловників є факт, же они не мають катеґорії паду і чісла, то значіть, же 
не мають іншы словозмінны формы, окрем ступнїв порівнаня. Але тоты формы 
не творять вшыткы присловникы, лем адвербії на -о, -ї, утворены од якостных 
адъєктівів: солодкый - солодко, высокый - высоко, смішный - смішно/-ї, вдячный 
- вдячно/-ї і т. д.

Лексічно і словотворно ся присловникы вяжуть (споюють) з іншыма частями 
речі. По формі, по значіню і по походжіню суть звязаны: а) з розлічныма фор-
мами субстантівів: дома, вчера, бігом, кроком, сподом, часом; б) з адъєктівами: 
твердо, сміло, зле, направо, по дїтьскы і т. д.; в) з часословами: мовчкы, коцяб-
кы, співаючі, по/на сидячі (-кы), по/на лежачі (-кы) і т. д.

Первісна (прімарна) роль присловників y речіню є означати розлічны обстав-
никы. Зато ся найчастїше присловникы вяжуть з часословом – предікатом, хоць 
ся можуть односити і к придатку (атрібуту), або к далшому обставнику.

Тіпы присловників. Подля значіня присловникы ся дїлять на означаючі і 
обставниковы.

К означаючім належать тоты, што характерізують дїяня або признак з боку 
ёго якости, кількости і способу выконаня, напр.: тепло привітати, весело спі-
вати, начудо спокійный, много прочітати, довго ходити, мало успішный, добрї 
одпочінути, скоро одыйти і т. д.

Обставниковы присловникы означають розлічны обставины, за якых прохо-
дить дїяня. На основі того ся выдїлюють адвербії: міста, напр.: спереду, долов, 
горї, вонка, ту, там, здолы, справа, одзаду, здалека і т. д.; часу, напр.: вчера, 
завтра, днесь, рано, вечур, скоро, вночі, нїґда, все пізнїше, давно, до тыждня і 
т. д.; прічіны, напр.: зато, од злости, із страху, з ненавісти і т. д.; ціля, напр.: 
нароком, назлость, жартом і т. д.

Ступнёваня присловників
Якостны присловникы на -о, -ї, зрїдка -е, утворены од придавників, можуть 

творити формы вышшого і найвышшого ступнїв порівнаня. Формы ступнёваня 
присловників суть тотожны з формами придавників середнёго роду. Тоты формы, 

залежно од їх функціонованя, мають значіня придавників або присловників, 
порів. наприклад: Найлїпше сердце мала моя мама. Она ся учіла найлїпше. 
Вчера єм стрітив найшумнїше дївча в своїм жывотї. Яна співала найшумнїше.

Творіня ступнїв порівнаня присловників:
Основный ступінь (позітів): высоко, глубоко, твердо, добрї, мало, велё, 

зле, много.
Вышшый ступінь (компаратів): вышше, глубше, твердше, лїпше, менше, 

веце, гірше.
Найвышшый ступінь (суперлатів): найвышше, найглубше, найтвердше, 

найлїпше, найвеце, найгірше.

Предікатівны присловникы (предікатівы)
Многы лінґвісты выдїлюють споміджі присловників (адвербій) окрему ґрупу 

слов, котру называють розлічно: предікатівы, катеґорія ставу, предікатівны 
присловникы, предікатівны адвербії.

Суть то повнозначны слова з назывнов функціов, котры мають аналі-
тічну форму часу і означають став y шырокім розуміню, а в речіню вы-
ступають в функції звязочно-менного предіката єдноскладного речіня, або 
суть модіфікаторами предіката двоскладного речіня.

Тота ґрупа слов ся од остатнїх адвербій одлишує тым, же не означать при-
знак дїяня, але ставовость особ, предметів і оточуючой среды.

Подля формы выдїлюєме такы тіпы предікатівів:
1. Предікатівы ставу і чутёвого приятя, якы мають єднакы формы з при-

словниками або адъєктівами середнёго роду, напр.: тепло, вовгко, горячо, сту-
дено, зимно, мокро, пусто, світло, смутно, спарно, сухо, темно, тяжко, хмар-
но, шумно (о часї) і т. д. Они означають вонкашнїй став, т. є квалітатівны ставы 
природы, незавіслы од людьского фактора, дале означають псіхічны і фізічны 
ставы (смутно, весело, зимно і т. д.).

Тоты слова ся можуть споёвати із звязков (є, было, буде), а тым творити ґра-
матічно аналітічну форму часу. В такій формі можуть повнити функцію главного 
члена єдноскладного речіня (предікатівной основы - РО), напр.: В школї му было 
смутно. Днесь є хмарно.

2. Другый тіп творять модалны предікатівы. Они не суть подобны ани ад-
вербіам, ани адъєктівам. Суть то слова тіпу: треба, нетреба, мож, немож. Они 
функціонують як модіфікаторы часословного або звязочно-менного главного 
члена єдноскладного речіня, напр.: Треба му (Ø/є, было, буде, было бы) помочі. 
Немож было го іґноровати.

3. Третїй тіп предікатівных адвербій є сходный по формі із субстантівами, 
напр.: бідá, гáньба, жаль, мýка, (не)охота, страх, сміх, час, шкода, начасї і т. д. 
Напр.: Шкода было там ходити. Є начасї іти домів.

4. Четвертый тіп припоминать адъєктівны формы, напр.: годен, рад, гото-
вый, повинный/повинен, потребный, схопный і т. д. Напр.: Хто годен прийти 
вечур до клубу? Ты повинен быв прийти там!

Од адъєктівів ся одлишують тым, же стратили формы падів.
Од адвербій ся одлишують тым, же мають аналітічны формы часу і способу, 
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напр.: Василёви є (было, буде, было бы) весело, смутно, добрї і т. д. Окрем того, 
предікатівы не мають значіня признака (бо признак предмета выражать адъєк-
тів, а признак дїяня – адвербій).

Задачі
1. Прочітайте текст, найдийте в нїм присловникы і задїльте їх к 
єднотливым тіпам.
2. Од якостных присловників утворьте ступнї порівнаня.

Так і Ілька, добрї знала, што єй ту чекать, бо ту выростала, ай кідь лем до 
своїх „надцять“ лїт. Тото миле, шумне, што было в дїтстві, єй зістало в па-
мяти. Думала собі, же кідь ся ту верне, найде стары незароснуты пішничкы, 
котрыма ходила до лїса, студникы повны ледовой воды, недотулену природу. 
Была пересвідчена о тім, же природа єй выздоровить од гріху, же єй поможе 
нести свою зайду жывотом дале. І так простоволоса выбігла на ярь до лїса 
уж з великым бріхом, назберала наруч білых конопелок і щастлива ся вертала 
назад домів. Серенчливо-несеренчлива Ілька!

Дїтя приходжало на світ тяжко, в окреснім шпыталю. Ілька не могла по-
родити нормалным способом. По днёвых болестях єй взяли на операчну салу, 
де сын пришов на світ такзваным цісарьскым різом.

Ільцї ся доднесь не подарило прийти на то, чом го кличуть цісарьскым. 
Жебы то было в змыслї – кралёвскый, легкый? – Тото бы Ілька нїґда не по-
віла. Жены, котры родили нормалным способом, по годинї такой скоро бігали 
по своїх, а она в болестях ся крутила пару днїв, а потім іщі тыжднїв. Болїла 
єй мадра і бріх. Тадь обидвоє были розрізаны. А хлопчік? Быв то досправды 
хлопчік, як сама собі предповідала, бо копкав на правім боцї. Бояла ся на нёго 
попозерати, такый быв дрібный. Спочатку єй го ани не вказали. Ілька ся дуже 
трапила, ці є впорядку, і барз просила сестрічку, жебы єй го принесли. Тота не 
дуже хотїла.  !Vfkm.@
3. Прочітайте стишок, найдийте в нїм присловникы і задїльте їх к 
єднотливым тіпам. Найдийте в текстї і предікатів і укажте на ёго тіп 
і функцію в речіню.

       Вручаня русúньскому дїтвакóви

Оддыхіють по спарнім дню
земéль зораны смужкы
а над тым звізды мелькотять
якбы світлячі мушкы

Кóрінчіку ты жывый
з серденьком гі грудка,
чуєш? В тобі сóнїчко
златым кыйком дуркать.

Подовкола кыпить світ
і уставати треба.
Посмóть дгорї, де птахы
лїтають серед неба.

І ты зроб так, бы-сь крыла вчув,
бо буде ті їх треба,
бы-сь в щастю лїтáв по земли,
як тот птах серед неба.           

(Сух.)

Ghbyfpsdybrs
Ghbyfpsdybrfvb cz yfpsdf/nm ytgjdyjpyfxys ytpvÒyys ckjdf> cke;fxÒ 

yf dshf;Òyz hÒpyjhjlys[ jlyjiÒym yfpsdybrÒd> vÒcnjyfpsdybrÒd Ò xÒckjd
ybrÒd e ytghzvs[ gflf[ r Òyisv ckjdfv. Ghbyfpsdybrs cnjznm dct gthtl 
nsv vtyjv> p rjnhsv cz dz;enm% dsqnb p [s;s> ghbijd vіl;Ò k/ltq> lїdxf Òp 
dfkfke> gjkj;sd yf cnÒk> cnj¥nm pf cnїyjd> kt;fd gÒl jhÒ[jv Ò n. l.#

P ghbrkflÒd dblyj> ;t ghbyfpsdybrs ghblf/nm f,j ljgjdy//nm hÒpyjhjlyt 
pyfxÒyz ytghzvs[ gflÒd !ghjcnjhjdt> xfcjdt> ghіxÒyyt> wÒk=dt> gjhÒdy//xt> 
cgjcj,jdt Ò lh.@.

Gjlkz cdjuj gj[jl;Òyz cz ghbyfpsdybrs lїkznm yf ytjldjl;tys 
!ghÒvfhys@ Ò jldjl;tys !ctreylfhys@. Gjlkz cdj=q inhernehs cz ghbyfpsd
ybrs lїkznm yf ghjcns Ò pkj;tys.

R ytjldjl;tysv jlyjcbvt njns ghbyfpsdybrs> inj cenm cnfhjlfdys Ò cnhf
nbkb cdj¾ cgj¥yz Òp ckjdfvb cdjuj gj[jl;Òyz> yfgh.% j> jl> ,tp> d> yfl> lj> pf> r> 
Òl> p> Òp> gj Ò lfrjnhs Òyis.

R jldjl;tysv jlyjcbvt ghbyfpsdybrs> inj dpybrkb jl ajhv gjdyjpyfx
ys[ ckjd gj cnhfnї cdjuj gthdÒcтyjuj pyfxÒyz> yfgh.% rjkj> gjlkz> gthtl Ò n. 
l.> f ns; nfrs> inj cz e;sdf/nm d ldjzrÒv pyfxÒy/> yfgh.% ,kbprj> yfdrjkj> 
cgthtle> plyerf Ò lh.

Ghbrkfls dzpfyz !cgj=dfyz@ ghbyfpsdybrÒd p ytghzvsvf gflfvb%
Ð p ÏtyÒnÒdjv% ,tp> ,kbprj> lj> p !pj@> pf> rjkj> jl> gjlkz> проти (ghjnїd)> 

cthtl> cgÒl> cgjpf> e, окрем, вздовж, мімо, пля/попля, сперед, простїв, з#із-
за&

Ð p lfnÒdjv% r !re@> Òl&
Ð p frepfnÒdjv% pf> yf> yfl> vіl;Ò> gjvіl;Ò> gj> gjpf> gjgÒl> ghj> xthtp, в/во, 

о, під, през, понад, кріз, попід, зміжі, споміджі&
Ð p kjrfkjv% d> yf> j> gj> gjghb> ghb&
Ð p Òyinhevtynfkjv% p> pf> Òp> yfl> vіl;Ò> gthtl> gÒl#підо, долов#долї, горї.

Позначка: 
1. Дакотры приназывникы ся поужывають з двома і з трёма падовыма фор-

мами.
2. В ролї приназывників ся можуть выужывати і іншы части речі, наприклад:
а) присловникы: спереду/впередї (стада), позад (нас), взаду (будовы), 

серед (валала), близко (міста), коло (школы), збоку (уліцї), внутрї (будовы), 
долов/долу (берегом), накриж (драгы), зверьха (стрїхы), доокола (стада), 
окрем (мене), мімо (лїса), опротї (склепу), перше (камарата), навстрічу (зимі), 
согласно/ї (догодї), зарядом (з тобов); зарівно (з тобов) і т. д.;

б) назывникы: в дослїдку (неуроды), в резултатї (лїчіня), в протягу (рока), 
в дослїдку (зміны), по мірї (можности), помочов (електрикы), в дїлї (выхованя), 
способом (перевыхованя), в звязку (з екскурзіов), в згодї (з рішінём) і т. д.;

в) часоприсловникы: дякуючі (вашым службам), непозераючі на (такы 
условія), будучі (вашым довжником) і т. д.
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PFLFXF
GhjxÒnfqnt ntrcn> dspyfxnt d yїv ghbyfpsdybrs Ò gfl dzpfyz.

 Cnfhsq lїlj cblbnm yf cnÒkxfnb gÒl jhÒ[jv d [jkjlre> f yjus dscnfdbd yf 
cjywt. {sh,еnjv cz dgth j cnfhsq gtym> ,j cnfhf gÒikf yf uhb,s lj kїcf f dÒy 
pÒcnfd rjkj [s;s> [jwm dfhnjdfnb yt ¾ ,fhp inj. Ktv;t ghb[jl;f/nm p vÒcnf 
ditkbzrs gfyxers> cgbce/nm ¾lys yf lfym> lheus lj ditkbzrs[ cnhfy> nhtnї 
ghbgjdÒlre [jnznm xenb> Ò <ju pyf¾ p zrsvf ukegjcnzvb ktv yt ghb[jlznm. Pfnj 
nht,f> ;t,s d [s;Ò ,sd hjpevysq [kjg. Pfnj lїlj pÒcnfd> Ò cgjrÒqyj geofnm 
,tkfdsq lsv p lthtdzyjq gbgrs. !Gjlkz F. Vfhreif@

Злучникы
Злучником ся называть неповнозначна (сінсемантічна) незмінна часть 

речі, котра ся ужывать на споёваня слоб або речінь.
Кідь ся злучниками споюють части речі (слова), што в речінї выступають в 

функції членів речіня, такы злучникы клічеме членьскыма. Злучникы, споюючі 
предікатівны части в штруктурї зложеного речіня, ся называють злучниками 
речіня.

Класіфікація злучників подля морфолоґічного зложіня
Подля морфолоґічной штруктуры ся злучникы дїлять на просты (єднословны) 

і зложены (вецесловны).
До ґрупы простых злучників входять слова тіпу: а, або, абы, же, жебы, і, кідь, 

кідьбы, кібы/кобы, коли, накілько, няй, покы, докы, тыж, ці, хоць, што, штобы, 
як, якбы і др. К ним ся односять і злучниковы слова тіпу: вірніше, выходить, 
далше, зато, значіть, праві, інакше, єднак, потім, притім, властнї, тогды, 
лем, справнїше, точнїше, лїпше і т. д.

До ґрупы зложеных (вецесловных) злучників входять такы, што ся складають 
з двох або веце компонентів (частей), котры в языку фунґують і як окремы 
самостатны слова.

Векшина зложеных злучників ся творить споїнём простых злучників з іншыма 
елементами: зато же, так же, тілько же, лем же, тым веце же, з того же; 
потім як, перед тым як, од тогды як, так як, подобно як, міджі тым як, як лем, 
лемже як, як кобы, як наприклад; кідь не, як кідь, як кобы, в припадї кідь; зато 
жебы, без того жебы, місто того жебы, з заміром жебы, так жебы; як то, на 
то жебы, подля того як, міджі тым як, перед тым як; а то, ай то, і то, а то і, 
а то ай, не то, не то же, то є, окрем того же, дякуючі тому же, вєдно з тым, 
одтогды як; тым веце, дарьмо же, кідь одразу, як нараз, як бы, як кобы, лем 
бы, лем жебы, хоць бы, жебы, кобы нїт, як кідь уж, хоць уж і многы далшы.

Класіфікація злучників подля сінтаксічной функції
Злучникы подля значіня і сінтаксічной функції ся звычайно дїлять на при-

рядны (паратактічны) і підрядны (гіпотактічны). Прирядны злучникы споюють 
міджі собов як єднотливы слова (члены речіня), так і цїлы речіня, взаємно не 
підряджены єдно другому. Підрядны злучникы споюють лем речіня, припоюючі 

другорядне (зависле) речіня к главному речіню, напр.: Приятелїв і близкых 
людей познаєме лем в часї, кідь грозить біда.

Класіфікація прирядных (паратактічных) злучників
Подля свого значіня прирядны злучникы ся звычайно дїлять на:

1. Споюючі (копулатівны): і, а (в функції і), ай, та, ани, ни, тыж, тактыж; 
здвоєны: і-і, ай-ай, та-та, тай-тай, ани-ани, та і-та і, то-то, раз-раз. Єднотливы 
части здвоєных злучників ся односять к роздїлным споёваным частям напр.: 
Тота баба ани ганьбы, ани фалатка розуму не має.

2. Протїставны (адверзатівны): а, але, зато, но, єднак, лемже, но зато, а 
то. Тоты злучникы споюють такы члены речіня або части зложеноприрядного 
речіня, котры треба поставити протїв себе, напр.: Богачови і когут ся несе, а 
худобному і курка не хоче. Всягды добрї, але дома найлїпше.

3. Роздїлюючі (дісъюнктівны): або, ці, то, хоць; або-або, ці-ці, то-то, хоць-
хоць, ці-або, ці то-ці то, будь-будь, напр.: Я ся верну в четверь або в пятніцю. 
Не знали де йти: ці до Татер, ці до Крконош.

4. Ґрадачны (ступнюючі): не лем – но і, не лем – але і, не лем – але ай, не 
лем же – але і (ай), не жебы – але і, не лем – а (але) тыж і ін., непр.: Вна не лем 
же є шумна, але і мудра. Нянько не лем добрый, но і справодливый.

5. Резултатівны (конклузівны): і, і зато, а зато, значіть, і/а значіть, напр.: 
Юлка была груба, а зато ся ганьбила прийти домів.

6. Пояснюючі (експлікатівны): то єсть, (то є), то значіть, а праві, а саме і 
др., напр.: Я хотїв косити сам, то значіть, сам і косу вострити. Мы втїкали, 
то єсть Юрко втїкав, а мене нїс на плечох.

Класіфікація підрядных (гіпотактічных) злучників
Підрядны злучникы споюють нерівноправны части зложеного речіня, т. є. 

зависку (підрядну) часть з независлов (або главнов) частёв. Дакотры злучникы 
підрядной части ся можуть дїлити на дві части – єдна до главной, а друга – до 
завислой части.

Підрядны злучникы ся звычайно дїлять на злучникы, споюючі єдночленны 
і двочленны речіня.

К злучникам, споюючім єдночленны речіня односиме:
1. Присубстантівны (опреділяючі) злучникы суть двоякы:
а) обсягового тіпу: же, як, жебы (абы), ці, напр.: Вернув ся з одповідёв, же 

хыжа є уж продана. Барз ня трапив проблем, ці дїти доштудують;
б) односного тіпу: тот, такый, котрый, якый, чій, де, одкы, коли, як і др., 

напр.: Я думав о тім чоловікови, в руках котрого была і моя доля. В лїтї сьме 
были в тім селї, де бывають дїдо з бабков.

2. Корелатівно-односны злучникы припоюють підрядну часть к парї слов 
в главній части: тот-хто, тото-што, такый-якый, так-як, тїлько-кілько, там-де 
(одкы), ту-де (одкы), одты-одкы (де) і їх формы тіпу: такым-якым, тым-хто і 
т. д., напр.: Так про нёго дбає, як пес про пяту ногу. Хто хоче велё знати, тому 
треба мало спати і т. д.
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3. Высвітлюючі злучникы – высвітлюють штруктуру і незакінченость главной 
части вєдно з підряднов частёв, напр.: А я ся дізнала, одкы він є родом. Є добрї, 
кідь жывот зіхаблять місто і про приємны думкы. Злучникы той функції: же, 
кобы/кібы, як, якбы, ці; злучниковы слова того тіпу: хто, чій, котрый, якый, 
де, одкы, коли, як, кілько, накілько, чом, кідь бы і др., напр.: Думате, же 
я про вашого сына стара? Снило ся мі, як єм ішов по лавцї над пропастёв. 
Стало ся тото, што сьме предпокладали. Дотеперь іщі не є знаме, ці на 
Марсї не є жывот. Коваль не знав, де дїти свої довгы рукы.

К злучникам, споюючім двочленны речіня односиме:
1. Часовы злучникы: кідь, коли, до коли, покы, докы, покы не, покы што, 

покы аж, аж покы, до того часу, з того часу як, за тот час як, тым часом як, 
в тот час як, в тім часї як, ледва, ледва же, од тогды, до тогды, до того як, 
міджі тым як, потім як, як лем, скоро, перед тым як, тілько же, лем же, тілько 
же лем, тым часом і др. Напр.: Тогды добрї коса косить, кідь вам дївча пиво 
носить.

2. Прічінны злучникы: зато же, бо, накілько, потім што; в споїню з тым же 
(што), зато бо, так як, вдяка тому же, тым веце же і др., напр.: Яблонь высхла, бо 
зацї обїли вшытку скору навколо. Я не пришла вчера зато, бо єм ся зле чула.

3. Злучникы цїля: жебы, лем бы, лем жебы, зато жебы, прото жебы, з тым 
жебы, затым жебы, на то жебы і др., напр.: Маря ся надвигла, жебы ї зайда 
лїпше сїла на плечі.

4. Злучникы наслїдку: так-же, наслїдком чого, натілько-же, од чого, такый-
же, такый-жебы і др., напр.: Так сьме ся запозерали на Дунай, же сьме пришли 
нескоро до дївадла.

5. Условны (подмінковы) злучникы: кідь, кідь бы, кобы/кібы/кібы, якбы, 
раз, кідь уж, в тім припадї кідь і др., напр.: Не треба лютовати намагу, кідь 
приносить такы добры выслїдкы. Кідь хочеш з вовками жыти, мусиш з нима і 
выти.

6. Злучникы уступковы: хоць, хоць бы, кідь ай, хоць і, дарьмо же, не 
позераючі на тото, што, няй, ці лем, лем бы, ці, чей і др., напр.: Хоць уж 
было цалком видно, фурт сьме не вставали. Дарьмо же ті є смутно, мусили 
вытримати.

7. Порівнюючі (компаратівны) злучникы: як, як бы, як кобы, подібно тому 
як, як кідь, так як і др., напр.: День быв шумный, як вшытко шумне ту довкола. 
Вонка была молга, як кобы ся пара із землї двигала.

8. Злучникы міста. В главній части в тых речінях ся вжывають містоназыв- 
 никовы слова – там, одты, всягкы, ниґде, а підрядна часть ся уваджать 
злучниковыма словами – де, одкы/выдкы, напр.: Всягды, де сьме пришли, нас 
вітали хлїбом і сілёв. Там гет далеко, де стырчать тоты дво скалы, є Морьске 
око.

Правопис дакотрых злучників
Порівнюючій злучник ЯКБЫ пишеме все як єдно слово, напр.: Твариш ся, 

якбы ты о тім ани не знав. – Позераш, якбы ся ті з оч (очей) стало.
У вопросных речінях пишеме присловник ЯК і частку БЫ окреме, наприклад: 

Не знаю, як бы я вам міг помочі. – Як бы сьте вы рїшыли тот проблем?
Злучник ЖЕБЫ пишеме довєдна, наприклад: Жебы сьте здравы были! – 

Жебы тя хвороба пустила!
Злучник КІДЬ з частков БЫ (КІДЬ БЫ) пишеме окреме, але стягнуту форму 

КОБЫ/КІБЫ пишеме довєдна.

Задачі
1. Прочітайте текст. Найдийте в текстї злучникы.
2. Означте, котры із злучників суть прирядны, а котры підрядны.
3. Укажте, котры із злучників суть членьскы, а котры речінёвы.
4. Выдїльте споміджі злучників просты і зложены.

Чоловік найчастїше споминать на молоды часы. Є то цалком нормалне.
Тадь то рокы, кідь зазнаме всякого. І доброго, і планого. В тім часї ся чоловік 

находить, як кібы в скаралущі. Розвивать ся, як цвіт на черешни. Выпхати ся 
мож з того обалу лем тогды, як прийде час, кідь цалком дозріє. Даколи стачіть 
ся неограбаным способом дотулити білого домику, такой ся пораниш, што ті 
буде тякнути на цілый жывот. А кідь ся народиш в теплї, обколесеный ласков, 
розвиваш ся в добрых условіях, выпадеш із скаралущі, як міцна істота. Такым 
потім буде і твій далшый жывот. Із добрї заложеным фундаментом. Было бы 
смішно сі робити надїй, же жывот є лем єдна рівна путь... Кібы то так чоловік 
знав... Кібы ся міг іщі раз народити і піти по тій істій пути...  (Маль.)

5. Прочітайте стишок. Выповнийте тоты самы задачі, як і при 
першім текстї:

Любов
Любов вісить
на павучінї,
Любов без крыл
 під небом синїм,
Любов така,
 як добре вино,
Любов, кідь клякну на колїна.
Любов і чорна, і блондинка,
Любов у сердцю тайна скринька,
Любов колись
 ключова дїрка,
Любов не знає одпочінку.
Любов як буря,
 кідь ся блискать,
Любов – я Твій,
 а ты мі близка,
Любов і спів коло колыскы,
Любов і дїти коло мискы.
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Часткы
Частков ся называть служебна, незмінна часть речі, котра придає єднотливым 

словам і цїлым речіням розлічны змысловы одтїнкы. Частками бісїдник 
(говорячій) назначує своє одношіня к выповідженому, напр.: Юрко має лем дві 
сестры. Юрко має аж (ай, і, іщі) дві сестры. З того выходить, же до часток 
входять такы незмінны слова, котры беруть участь як при творіню морфолоґічных 
форм, так і при творіню форм речіня із значінём понуканя, условности, желаня, 
вопросности, подтверджіня, неґації, резултатівности, нерезултатівности і т. п.

Подля штруктуры ся часткы ділять на: просты (бы, гей, же, ці, не, няй, 
нїт/нєт, уж, но, -то, -ка, да-, ведь, дас, лем, хоць, што, жебы, няй, іщі/щі, ай, 
кідь і т. д.) і зложены (далеко не, так ай, ай так, што же, ці што, лем же, ці не, 
уж ай, уж - уж, лем - лем, то є, ніт а ніт/нєт а нєт, як не, лем бы, няй бы, хоць 
бы, што за, лем жебы не і много далшых).

Подля функції ся часткы дїлять на: формотворны: ся, няй, бы, хоць бы, 
няй бы, лем бы. Напр.: Я бы написав. Лем бы дїти были здравы. Вернути ся; 
словотворны: хоць-, да-, -сь, -то, -ни/нї, -ле, напр.: хоцьхто, дашто, якыйсь, 
ниякый, нїґда, ноле; неґуючі (одрікаючі): не, ни, ани, нїт/нєт, напр.: Штудент 
не пришов на семінар. Не было чути ани муху лїтати; вопросны (звідалны): 
ці, а ці, ці не, гей, хыбаль, што, но, га, ці што, як, напр.: А ці в лїті сьме ся 
могли учіти, кідь было треба худобу пасти? Што за хлоп пришов?; модалны: 
гей, нїт/нєт, а, ай, геле, же, кідь, лем, но і, няй, бодай, так, так і, хоць, жебы, 
вера, верабоже, но і т. д. Напр.: Мати уж дома? Гей/Нєт. Няй ся ті выповнить 
твоє желаня. Бодай тя/ті... Не тобі бы бісідовати, не їм бы слухати і т. д.

Позіція часток в речінї є двояка: препозітівна і постпозітівна. Препозітівны 
часткы суть тоты, котры все стоять перед тым словом, ід котрому ся односять, 
напр.: бодай, істо, лем, няй, но, так, як, напр.: Так крич, няй ся ті озвуть. 
Як добрї, же вода лем по путь ся дістала і т. д. Постпозітівны часткы суть 
тоты, што все стоять по тім слові, ку котрому ся односять, напр.: Юрко же го 
познать?

Міджі частками і іншыма незмінныма частями речі є часто плинулый переход, 
бо многы з них фунґують в речінї і як часткы, напр.: ай (злучник і частка), за 
(приназывник і частка), добрї (частка і присловник) і т. д.

В ролї часток функціонують і дакотры змінны части речі, напр.: што 
(містоназывник і частка), невроком, фраса, панебоже, досправды (застыты 
формы назывників і часткы), повіджме, бодай (часослово і частка) і т. д.

Правопис часток НЕ, НИ
Частка НЕ ся пише довєдна:
а) все тогды, кідь слово без неґуючой часткы НЕ ся не хоснує, а то напр.:
– в назывниках тіпу: неук, неборак, неборачка, небіжчік, небожатко (небо-

жача), небогый, невіста, невольник, невралґія, неврастеник, невроза, не-
вролоґ, невроп, невротік, неутрал, невтрон, негода, недоросток, некролоґ, 
нектар, нелюд, нерест і т. д.;

– в придавниках тіпу: невтралный, несеный, неґуючій, нервозный, невар-
тый і т. д.;

– в присловниках тіпу: неварта, невроком і т. д.;
– в часословах тіпу: нéжыти, ненавідїти і т. д.
б) з префіксом недо-, кідь такы слова вказують на недостаток чогось або 

на неповну ці недобру (недокінчену) якость, напр.: недоробок, недостаток, 
недоїдок, недоук, недогляд, недоносок, недопиток, недоплаток, недоросток, 
недоступность, недочути, недовареный, недоцїненый, недописаный, неодо-
сланый, недочітаный, недочути, недовідїти, недоговорити, недоштудовати, 
недоробити, недокінчіти і много далшых;

в) кідь частка НЕ служить не на неґованя чогось, але на выражіня нового сіно-
німічного выразу, напр.: неправда (кривда, циґанство), несподїваня (неочека-
ваность, несподїванка, преквапіня), неприятель (недруг, противник), нещастя 
(недоля, біда, лихо), невеселый (смутный), невеликый (малый), несмілый 
(боязливый), недалеко (близко), недобрый (злый), небісідливый (тихый), не-
шумный (шкаредый, брыдкый) і много далшых.

Частка НЕ ся пише окреме:

а) з часословами і з часоприсловниками, напр.:
– брат не спить (не їсть, не плаче, не сміє ся, не танцює);
– штудентка ся не учіла (не співала, не малёвала, не чітала);
– мудрому не было што высвітлёвати, не іщі писати;
– хлопцї не ходять співаючі, не позераючі, не клячачі;
б) з назывниками, придавниками, містоназывниками, чісловниками тогды, 

кідь ся має на увазї (кідь ся тым розумить) протїклад, протїставленя, напр.: То 
не правда, але лож. Наш пес не злый, але барз добрый. Вы не мене глядали? 
Рїка не глубока, але плытка. (Але – Тота рїка неглубока). Тот хлоп не высокый, 
але дость малый. (Тот хлоп є невысокый.)

в) з часопридавниками, кідь мають при собі пояснюючі слова, напр.: Тота 
ріка іщі цалком не замерзнута. Тото поле іщі ціле не зоране і т. д.;

г) з чісловниками, містоназывниками і присловниками містоназывникового 
походжіня, напр.: не єден хлоп, не перша жена, не третїй вояк; не я, не він, 
не вни, не тот, не тоты, не такый, не свій, не твій, не ёго, не лем, не раз, не 
зато, то не нашы і т. д.;

д) з предікатівами, выступаючіма в функції предікатівного компоненту як 
часть предікатівной основы (главного члена єдноскладного речіня), напр.: не 
треба, не мож, не бідá, не ганьба, не жаль, не мýка, не страх, не сміх, не час, 
не шкода, не начасї і т. д.;

е) в присловниках тіпу, выражаючому протїклад: учать ся не по русиньскы, 
а/але...; бісідують не по нїмецькы, а/але...; співають не по словеньскы, а/але... 
і т. д.

ж) в присловниках фразеолоґічного тіпу, напр.: не до ладу, не до складу, не 
до смутку, не до сміху і т. д.
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Частка НИ/НІ ся пише довєдна:

а) з одпоруючіма (неґуючіма) містоназывниками: нихто, никого, никому, 
ниякый, ніч, нічій і їх падовыма формами;

б) з присловниками: ниґде, нияк, николи, ниодкы, нїґда.

Частка НИ/НЇ ся пише окреме:

В одпоруючіх (неґуючіх) речінях, кідь ся ни (частіше ани) ужывать в функції 
злучника або зосилюючой часткы, напр.: ни (ани) ты, ни (ани) я; ни (ани) рыба, 
ни (ани) рак; на небі ни (ани) хмарочкы і т. д.

Задачі
1. Прочітайте текст. Найдийте в текстї часткы.
2. Укажте, котры з них суть просты а котры зложены.
3. Роздїльте часткы подля функції.
4. Уведьте приклады препозітівных і постпозітівных часток.

Mати має заперты очі. Не знати, ці спить, а менї ся в голові крутять єй 
співанкы, вдаряють мі до мозґу, озывають ся розлічныма тонами. Позерам 
на матірь і думам сі: „Мамко, моя люба, ці будеш ші даколи співати, квіткы 
по полю зберати?“. Нї, не знам одповісти на тот вопрос. Стою безмічно при 
постели, рушам матїрёв: „Мам, гов мам, втворьте очі! Дакус собі сядьме.“ 
Мати ся напів пробаторює. Їмам єй попід пазуху, хочу двигнути, жебы дакус 
посидїла, але тїло ся мі не хоче піддати. Є без влады і тяжке, як глина. Фурт 
ся мі выслизує з рук. Конечно ся мі подарило єй начас потримати. Під плечі єм 
єй настелила заголовок, паплан і так мати в такій неприродній позї посидїла. 
Лемже очі ся єй фурт заперали, як кібы їх дахто склеёвав. Клїпайкы были 
тяжкы, як з олова, не могли стояти д-горї. Тїло ся цалком кляло. Лем долов і 
долов, до постелї.  (Маль.)
5. Прочітайте стишок. Выповнийте такы самы задачі, як при першім 
текстї.

думкам мосты не треба
Кідь вже староба путать ногы,
Та хоць думкы не спутать.
Як стрїла, скоро
Села перейдуть, рїку, горы.
А думок тых,
Як листків на стромі,
Як біды в бідного в домі.
Думкам мосты не треба,
Не треба їм пішник, дорогу,
В такый задуманый вечур
Забудеш на хворобу.   (Хар.)

Чутєслово
Чутєсловом ся называть часть речі, котра служить на выражіня розліч-

ных прожытків, чувств, волёвого спонукованя, імпулсів, звукового напо-
добніня, різного почутя і інтенцій. Напр.: Ах, яка я щастлива!

Чутєслова можеме подїлити на такы, як:
1. Выражаючі чувства і пережываня: а!, ах!, ох!, ай!, ой!, О!, фуй!, але!, 

біда!, верабоже!, веру!, гей!, Господи!, ёй!, красота!, на мою душу!, не 
гварь!, но!, но чуй!, ага!, позерай лем!, пріма!, свинство!, страх!, тфу!, 
файн!, фіґу!, фуй!, чорта!, нїт/нєт!, юй! і т. д.

2. Выражаючі, окрем покриків, выкликів і под., тыж різны прожываня обще-
приятыма словами і выражінями, главно в общіню міджі людми, напр.: дякую/
дякію, перебачте, збогом, вшытко добре (вшыткого доброго), щастливу 
путь (драгу), ґратулую вам і т. д.

3. Особу ґрупу вытваряють чутєслова, выражаючі вызваня або спонуку (по-
нуканя) к дїяню; гей!, гало!, гой-гой!, марш!, стоп! (стій!), долов!.

К тій ґрупі мож однести і призывны слова к звірятам тіпу: кіц-кіц!, цып-
цып-цып!, тай-тай-тай!, тю-тю-тю!, кач-кач! і др.

4. Особу ґрупу творять слова звукового наподобніня тіпу: бе-е!, ква-ква!, 
кікі-рікі!, кра-кра!, ку-ку!, му-у!, мняв-мняв!, пі-пі-пі!, тік-так!, ха-ха-ха, хі-хі-
хі, чінґі-лінґі, гав-гав-гав! і др.

5. К звуконаподобнюючім чутєсловам ся приєднують (прилучають) і часо-
словны чутєслова тіпу: клоп, бух, скок, бац, бреньк, щіп, раф, рявк, влїп і 
многы далшы.

Позначка: При правописї інтеръєкцій ся треба притримовати прикладів, уве-
дженых в єднотливых пунктах їх опису.

Задачі
1. Прочітайте байку. Найдийте в текстї чутєслова і задїльте їх до 
дакотрой з ґруп.

імідж
(Скорочене)

Мачцї ся подарило велике дїло: переговорила свиню, жебы ся умыла, окупала. 
Мачка їй фрізуру начесала. Ани на педікуру не забыла.

– З тебе ся стала перша дама! – годнотить єй імідж мышеловка.
– Хрю-хрю, жебы аж так? – крутить хвостиком выпараджена.
– Не віриш? Та ся посмоть до глядила.
Свиня послухла, перед зеркало ся поставила. І зъёйкла. Очі вытріщіла.
– Хрю, хрю! То – я? О-о! Я ся не познавам. Яка з мене машкара! Огыда!
І такой выбігла на двір і уганять... І яка была довга і высока – скочіла до 

найвекшого болота.  (Кс.)
2. Вытворьте речіня з такыма чутєсловами: верабоже!, на мою 
душу!, свинство!, фуй!, збогом, щастливу путь, гало!, долов!, 
тю-тю-тю!, кра-кра!, бух, бац, раф.
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CéYNFRCéC
Zpsrjdt ljhjpevÒdfyz !rjveyÒrfwÒz@> wÒ e; d ecnyÒq f,j gbcjvyÒq ajhvÒ> 

dsndfhznm ntrcn> rjnhsq ¾ yfqdsiijd zpsrjdjd ¾lbyÒw=d. Ghb dsndfhzyю ntrc
ne cenm jcyjdysvf zpsrjdsvf ¾lbyÒwzvb htxÒyz Ò ckjdf. Cgj=dfy=v ckjd lj 
htxÒym f htxÒym lj ntrcnÒd cz pfj,thfnm cÒynfrcÒc.

D cÒynfrcÒcÒ dslїk/¾vt nfrs ¾lbyÒwї !rjyinherwÒ¥@%
1. cÒynfÏvfnÒxys !cÒynfÏvs> crkfls@% xÒnfv ryb;re> ievyj cgÒdfnm> lj,hsq 

rfvfhfn&
2. htxÒy=ds !htxÒyz@% F. Le[yjdÒx cz yfhjlbd d Njgjkb.&
3. gjkeghtlÒrfnÒdys !gjkehtxÒy=ds@% Cblїd yf uheiwї> j,pthf/xÒ cz ljjrj-

kf.&
4. pkj;tyjhtxÒy=ds !pkj;tyt htxÒyz@% Rіlm ,ele [jnїnb> nfr cz dthyt yfpfl.
Ghb ndjhÒy/ htxÒym cgj/¾vt gjdyjpyfxys ckjdf yf jcyjdÒ pyfxÒvs[ 

jlyjiÒym vіl;Ò ybvf lj crkflÒd !cÒynfÏv@. Hjpkbie¾vt jlyjiÒyz ghtlÒrfnÒdys 
!ghtlÒrfwÒz@% <hfn gbit. Ctcnhf ,elt exÒntkmrf& ltnthvÒyfnÒdys !ltnthvÒyfwÒz@% 
hjpevysq [kjgtwm> lfktrj Òltvt> Ò rjjhlÒyfnÒdys !rjjhlÒyfwÒz@% ?hrj> Df- 
cbkm Ò FylhÒq... Njnj ¾ j,czujdsq !dspyfvjdsq@ ,Òr cÒynfÏv. NdjhÒyz cÒynfÏv 
hjpkÒxysvf chtlcndfvb !xfcnzvb htxÒ> ajhvfvb ckjd> gjvÒxysvf ckjdf
vb@ f,j hjpkÒxysvf cgjcj,fvb !pujlf> dzpfyz> ghbvsrfyz@ ¾ ajhvfkysq 
!ÏhfvfnÒxysq@ ,Òr cÒynfÏv. P njuj vj;tvt phj,bnb pfrk/xÒyz> ;t cÒynfÏvf ¾ 
ÏhfvfnÒxyj jajhvktyt> inhernehyj pfrÒyxtyt cgj¥yz vÒyÒvfkyj ldj[ gjdyj
pyfxys[ ckjd e htxÒyю> rjnhs cenm dj dspyfxtyÒv cÒynfrcÒxyÒv Ò ctvfynÒxyÒv 
!dspyfvjdÒv@ jlyjiÒy/.

Ajhvfkysvf chtlcndfvb cgj=dfyz !pkexjdfyz@ ckjd lj cÒynfÏv cenm%
f@ pujlf Ð rіlm gÒlhzlysq xkty cz ghbcgjcj,k/¾ cdj¥vf ÏhfvfnÒxysvf 

rfntÏjhÒzvb yflhzl;tyjve xktyjdb> yfgh.% dscjrs ,ers> lїdrs cgÒdfkb&
,@ dzpfyz !htrwÒz@ Ð rіlm yflhzl;tysq xkty !ukfdyо xfcjckjdj> lfrjkb 

ghblfdybr@ lÒrne¾ gÒlhzl;tyjve xktyjdb !dtribyjd ghtlvtne#j,¾rne@ Ò gfljde 
ajhve> yfgh.% yfgbcfnb htathfn> ,ÒcÒljdfnb j irjkї> cgjrÒqysq p ldjqrjd&

d@ ghbvsrfyz !flъ/yrwÒz@ Ð rіlm ¾ gÒlhzl;tyjcnm ukfdyjve xktye dshf;tyf 
ytpvÒyysv ckjdjv !ghbckjdybrjv> xfcjghbckjdybrjv> ÒyaÒyÒn”djv f,j ytghz
vsv gfljv yfpsdybrf d fldth,ÒfkyÒv pyfxÒy/@> yfgh.% ljduj hj,bnb> ,fhp lj,-
hі> ghbqle hfyj> le;t lj,hsq> ljcnm ntgkj.

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt ntrcn. Yfqlbqnt d yїv cÒynfÏvs. Dspyfxnt ¥[ nÒg Ò ajh
vfkyt chtlcndj cgj¥yz.

E; pf denks[ lÒnmcrs[ hjrÒd ghbcrjh=dfd kfqlfxÒye d vj¥q dslevkbdÒq 
ujkjdÒ ,hfnyzr Fktrcfylth. Yfi cnhsrj Ò =uj yzymrj ve lfd nfrt vtyj gjlkz 
gjgjdjuj csyf> ,j cj,Ò yflevjdfd> ;t cz ve p lїndfrf cnfyt ns; nfrf vÒhyf 
leif Òp gfymcrsvf cgjcj,fvb fq k/,tpyjd hjpdf;yjd gjdfujd> zre ghj wÒksq 
dfkfk ghtlcnfdk=dfd gjgÒd csy Fktrcfylth.

!Gjlkz I. Ce[juj@

Xktys htxÒyz
D jcyjdyÒq irjkї cmnt cz gthtdf;yj pfj,thfkb cÒynfÏvfnÒxysv cÒynfrcÒcjv 

Ò xktyfvb htxÒyz. Hjcishmvt cÒ ntgthm njns pyfyz.
D hecbymcrÒv zpsre aeyÏe¾ nfrf cÒcntvf xktyÒd htxÒyz.
F. HtxÒy=ndjhys xktys htxÒyz> gjnht,ys yf dsndjhÒyz ÏhfvfnÒxyjq 

inhernehs htxÒyz> n. py. ghtlÒrfnÒdyjuj zlhf !ghtlÒrfnÒdyjuj wtynhf@ htxÒyz. 
Pfnj> ;t cenm htxÒy=ndjhys> ¥[ yfpsdfvt ukfdysvf xktyfvb htxÒyz.

Ukfdys xktys htxÒyz
é. ghbceljr !ghtlÒrfn@ Ð <hfn cgÒdfnm. 

Vfnb [jxt cgfnb. Ctcnhf ¾ exÒntkmrf. F 
geirf ghfcr.

éé. gjlvtn !ce,¾rn@ Ð Yzymrj cgfd. Rehbnb 
,skj pfrfpfyt.

ééé. ghtlÒrfnÒdyf jcyjdf !vetný základ@ Ð 
Ushvbnm. Dxthf ,skj [vfhyj. <ÒcÒle¾ cz j 
nÒv. Pfxfkj cz dszcy=dfnb. Yt lÒcrenjdfnb^ 
Yfhjlys yjdbyrs.

NÒgs ghbcelrf Ò cgjcj,s =uj dshf;Òyz%

1. xfcjckjdysq Ð 
 f@ ghjcnsq% dspyfxtyjd ajhvjd xfcjckjdf 
 !?hrj cgbnm. Ctcnhf cz dthyekf. PfcgÒdfq^@
 ,@ pkj;tysq% jcj,yjd ajhvjd vjlfkyjuj f,j afpjdjuj 
 xfcjckjdf d cgj¥y/ p ÒyaÒyÒnÒdjv gjdyjpyfxyjuj xfcjckjdf  
 !Dkflj [jxt ineljdfnb. L¥nbyf pfxfkf gkfrfnb.@
2. ytxfcjckjdysq !xfcjckjdyjvtyysq@ !pdzpjxyjvtyysq@ Ð cgj¥y=v
  jcj,ys[ ajhv pdzprs !spony@ p ghtlÒrfnÒdysv vtyjv
  !Ctcnhf ¾ exÒntkmrf. Pbvf ,skf ljduf. Zyrj ,sd nhtn¥q.@

NÒgs gjlvtnf Ò cgjcj,s =uj dshf;Òyz%

1. trcgkÒwÒnyj cz vj;t dshf;fnb%
f@ ajhvjd yjvÒyfnÒdf yfpsdybrf> vÒcnjyfpsdybrf Ò Òyisvf ce,cnfynÒdj
dfysvf xfcnzvb htxÒ !Yzymrj hj,bnm. Z gbie. ®lys ,ÒcÒljdfkb> lheus 
cgÒdfkb.@.

 ,@ ajhvjd ÏtyÒnÒdf yfpsdybrf !Djls ,elt vfkj.@.

ghtlÒrfnÒdyf 
cÒynfÏvf Ð 2 ukfdys
xktys htxÒyz& 
ghjcnt ldjcrkflyt
htxÒyz

ukfdysq xkty
¾lyjcrkflyjuj
htxÒyz& dshf;fnm
ghtlÒrfwÒ/ 
cfvjcnfny¥& ghjcnt 
¾lyjcrkflyt htxÒyz
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 d@ ÒyaÒyÒnÒdjv xfcjckjdf !Regfnb cz ¾ pfrfpfyt@.
2. ÒvgkÒwÒnyj cz vj;t dshf;fnb ghb dshf;Òy/ ghtlÒrfnf jcj,yjd ajhvjd 

xfcjckjdf f aeyrwÒ/ ce,¾rnf gjdybnm jcj,ysq vÒcnjyfpsdybr> rjnhsq cz ,fhp 
xfcnj ds[f,kznm !Gbie gbcvj. XÒnfv ryb;re. Ð Lt Òlti* Ð Lt yz jldtlti. Ð 
<elti dtxeh ljvf* Ð <ele. Ð Ghbqlbq pfdnhf^ Ð Ghbqle.@.

NÒgs ghtlÒrfnÒdyjq jcyjds Ò cgjcj,s ¾q dshf;Òyz%
1. xfcjckjdyf Ð 
f@ jcj,yjd ajhvjd ytjcj,yjuj xfcjckjdf f,j ytjcj,yjd ajhvjd jcj,yjuj 

xfcjckjdf !Vthpyt. Pvthmrfnm cz. Cdth,Òkj yz gÒl rjkїyjv@.
,@ cgj¥y=v ÒyaÒyÒnÒdf gjdyjpyfxyjuj xfcjckjdf p vjlÒaÒrfnjhjv d ytjcj,yÒq 

ajhvÒ !{jxt cz vÒ cgfnb. Ne cz yt lfcnm ls[fnb. Gthtcnfkj gflfnb@.
2. ÒyaÒyÒnÒdyf Ð cfvjcnfnysv ÒyaÒyÒnÒdjv !Yt lÒcrenjdfnb^ Rіlm hj,bnb> nfr 

hj,bnb^@.
3. pdzpjxyjvtyyf Ð cgj¥y=v pdzprs d ytjcj,yÒq ajhvÒ p ghtlÒrfnÒdysvf 

ghbckjdybrfvb> gfcÒdysvf xfcjghblfdybrfvb vbyekjuj xfce> yfpsdybrfvb 
!® ntgkj. <elt yfv dtctkj. Yf [jl,Ò ¾ yfrehtyt. <skj ve lj cvÒ[e.@.

4. vtyyf !ytxfcjckjdyf@ Ð ¾ ndjhtyf cfvjcnfnysv ce,cnfynÒdjv d hоpлічys[ 
gfljds[ ajhvf[ !GjvÒx^ Rhbr. CgÒd. Yfhjlys yjdbyrs@.

<. Hjcishbntkї htxÒyz> hjcish//xÒ gthtljdisnrsv ukfdys xktys htxÒyz 
!ghtlÒrfnÒdyt zlhj@> rjnhs cz yfpsdf/nm lheujhzlysvf xktyfvb htxÒyz.

Lheujhzlys xktys htxÒyz
1. Ghblfnjr !fnhÒ,en@%
 f@ pujlysq% <sd hfp yf cdÒnї ytj,sxfqysq rhfq. Vtljdf ,f,f cblїkf yf 

nhfdÒ. Lїdxfnf cgÒdfkb ghtrhfcye cgÒdfyre.
 ,@ ytpujlysq% Hjlbyf exÒntkz ,sdfkf yf ctkї. Yt ¾ kїcf ,tp cnhjvÒd. ?hrj 

vÒ ,sd hjlbyf gj yzymrjdb. Lїdjxrf vf¾ cery/ p gfgÒhz. JxÒ djzrf cz 
pfgthkb.

2. Ghbkj;rf !fgjpÒwÒz@% HÒrf WÒhj[f cz dkbdfnm lj hÒrs Kf,jhtwm. Ryb;re 
Jnw/pybyf dslfd éÏjh Rthxf. Ujhs Rfhgfns cenm ljvjdbyjd HecbyÒd.

3. J,¾rn !ghtlvtn@%
 f@ ghzvsq% Irjkzhm gbit pflfxe. Ufqybr pfcnhÒkbd vtldÒlz. Lїn=v yt 

lfkb [kї,f. Vfnb regbkf lÒdwї ,kepre. Ljvf yfv yfdfhbkb gbhjus.
 ,@ ytghzvsq% Cnhf[ ,skj yf ,hfnf gjpthfnb. Jyb yfv hjlbyf. Lїlj pf 

cdj=d gbgrjd e; yt ghbijd.
 d@ ÒyaÒyÒnÒdysq% Exe cz k”;jdfnb. Lїnbyf cz jcvÒkbkf [jlbnb. Lfq pfrehbnb^ 

Hfl;e dfv ujdjhbnb ghfdle.
4. J,cnfdybrs !fldth,Òfks@%
 f@ cgjcj,e% Dfcbkm ievyj uhf¾ yf ueckz[. Jyf cgÒdfkf zr gnfijr. Djzwb 

ljduj gj[jljdfkb ,tp jlgjxÒyre. CgÒdfkb gjlkz yjn.
 ,@ vÒcnf% FylhÒq jlsijd lfktrj. Fyz p ,thtuf rkbrfkf cdj¥ uecrs. Ntgthm 

Òlenm rjkj yfijq [s;s. <hfn rsdyed herjd e yfghzvÒ re kїce.

 d@ xfce% Jntwm cz dthyed gÒpyj. Ghbqltvt dtxeh. Peprf ,skf lj hfyf yf 
lÒcrjntwї. Intafy cÒ d vbyekjcnb k/,bd dsgbnb.

 u@ vÒhs% CÒnefwÒz ,skf ,fhp yfgyenf. Njn vÒ[ df;bnm 50 rÒk.
 l@ ghÒxÒys% LjvÒd cz ,hfn yt dthyed pj cnhf[e. {kjg ,sd wÒksq xthdtysq 

jl uyїde. Ahjyn cz pfcnfdbd e yfckїlre pbvs.
 t@ wÒkz% éle lj pfujhjlrs gj uheirs. {kjgb gÒikb pf ctkj rjcbnb.
 ;@ eckjd”z !gjlvÒyrs@% <tp jukzle yf [d”k/ gÒltvt lj kїcf. D ghbgflї 

yenyjcnb ntktajyeqnt ljvÒd. D ghbgflї j,zdkїyz [s,s dthybqnt ntktdÒpjh. 
Yt gjpthf/xÒ yf cgtre> pÒcnfdfkb cmvt yf cjyw/.

5. GhtlÒrfnÒdysq fnhÒ,en !lheusq ghbceljr Ð doplnok@%
 f@ ce,r¾rnysq% Lїnb ghbikb ljvÒd dtctks. Vb[fk cblїd pf cnjkjv 

pflevfysq. éÏjh cz dthnfnm pfls[xfysq.
 ,@ j,¾rnysq% F j ujlbye z edіlїd Gtnhf pyÒxtyjuj. Rfnrf ,skf hflf> ;t 

dblbnm yzyz nfrjuj dtctkjuj. Z uj e; yfijd j,ktxtyjuj. Lїlj yfijd lїdre 
pfgkfrfye.

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt htxÒyz. Yfqlbqnt d ¾lyjnkbds[ htxÒyz[ ¥[ ukfdys xkt
ys Ò erf;nt xÒv cenm dshf;tys.

<hfn jht. Ljl; gflfnm rf;lsq ltym. Djdr Ò zuyz ghbikb lj gjnjrf djls cz 
yfgbnb. Vfvf p lїdrjd p,thf/nm vfkbys. Csnsq ujkjlyjve yt dÒhbnm. Ldf jhÒ[s 
hjcnenm d yfiÒv ldjhÒ. Vbyekj e; ltcznm vÒczwїd. Disnrs pfxfkb rhbxfnb. 
Regfnb cz ¾ ghb¾vyj. :fnb cthmgfvb f,j rjcbnb rjcfvb ytdtkbxrt pthyj> nj 
yt ,skf kturf hj,jnf. „Yf$ ¾ ghbyfpsdybr> „f$ ¾ pkexybr f „wÒ$ ¾ xfcnrf. Disnrs 
lїdrs Òlenm pfdnhf yf cdflm,e. Gjlmnt Ò ds [kjgwї yf cdflm,e> ,j ,elt cvenyj. 
Jyb ,s gÒikb yf cdflm,e> rі,s yt vecbkb Ònb lj hj,jns. VÒq ,hfn ¾ vepbrfyn. 
Ltym ,sd ntgksq> fkt yÒx ,skf cneltyf. Gtnhj ,sd lheusq d hjlbyї. Jgfk=dfnb 
cz ¾ yt,tpgtxyj. Rfvfhfn pfxfd xÒnfnb ryb;re. DÒy cz yt vj;t jljhdfnb jl 
ryb;rs. Z [jxe ineljdfnb yf eyÒdthpÒnї. Lїnb ghj,jdfkb gthtcrjxÒnb ybprsq 
gkїn. Z yt ujlty pfcgfnb> ,j ¾v gjpthfd cnhfiysq aÒkv. Jyf vecbnm ,snb f; 
jlnfv> cgjpf Leyf/. D kїnї cz xfcnj ,kbcrfnm. GjnÒv cbkyj pfushvbnm. <skj vÒ 
cvenyj Ò nz;rj. F vÒ> levfi> kturj ,skj* Genm cyїujv pflekj. <fhp cz pfnvbkj. 
Ntvyj d [s;Ò. Ufym,f dfv. <Òlf ,f,Ò ,tp [kjgf. Plfktrf xenb uhfyz wbÏfymcrjq 
rfgtks. F dÒhs d nj,Ò ¾ vfkj. Hj,bnm cz gthtvÒyyj. Lfhmvj xfc nhfnbnb. Nb[t 
itgnfyz. YÒx. Hecby !xfcjgbc@. Gjinf.

2. GhjxÒnfqnt ntrcn> yfqlbqnt d htxÒyz[ ukfdys Ò lheujhzlys xktys. 
Gjlevfqnt> p rjnhsv xktyjv htxÒyz cz dz;enm.

Gtc-ljrnjh ljgjlh”,yf crjynhjk=dfd Vfdge Ò cnfyjdbd lÒfÏyjpe% Vfksq 
vjpjÏ yt aeyÏe¾ yjhvfkyj. Ð <tp jgthfwÒ¥ cz yt j,sqltvt> Ð ce[j rjyinfne¾ 
ljrnjh. Ð F dtkbrsq vjpjÏ> ghjie rhfcyj> lї¾ gjlkz yjhv* Ð Dtkbrsq ¾ 
,tc[s,ysq. Ð Rіlm nfr> nf lj gtrkf p vfksv> Ð jlhÒpfkf Vfdgf. Ð Ukfdyj> ;t 
ita ¾ yjhvfkysq. é gfwm¾ynrf d nÒv vjvtynї dscrjxÒkf p fv,ekfywÒ¥. Pvsctk 
,fqrs ¾ kjÏÒxysq. Rі,s ckjdrj ¾v ghblfd> ,sd ,s ¾v rjvÒxysq.

!Gjlkz V. Rctyzrf@
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AeyÏjdfyz lheujhzlys[ xktyÒd !rjvgjytynÒd@ htxÒyz cÒ ghbgjvzym
vt yf c[tvÒ%

Ghjcnt htxÒyz
Ghb zpsrjdÒq rjveyÒrfwÒ¥ !,ÒcÒlї@ dczuls nfv> lt cz k/lt cnhÒxf/nm !d hj,jnї> 

d irjkї> d vÒcnї> yf genb> e dfkfkї> d j,[jlї Ò n. g.@ cz ¾lty lheujuj jghjcbnm% 
Zr cz vf¾i* Inj hj,bi* GÒltvt dtxeh lj rÒyf* Lt cz nfr gjyfukzi* Ò n. g. 
Disnrj njnj ¾ dshf;tyt htxÒy=v f dj disnrs[ htxÒyz[ ¾ gje;snt xfcjckjdj.

HtxÒyz ¾ jcyjdyf cÒynfrcÒxyf ¾lbyÒwz p wÒkjcnysv pyfxÒy=v> ÏhfvfnÒxyj 
jajhvktyf Ò Òynjyfxyj pfrÒyxtyf.

PFLFXF
XÒnfqnt ntrcn. D htxÒyz[ yfqlbqnt xfcjckjdf.

Xthtp ghÒpve ;sdjnf ghjcnjq ;tys> fdnjhrf cz ljnsrfnm gjlїq rhf/ jl ¾q 
yfhjl;Òyz f; gj cexfcyjcnm. Yf cjwÒfkyÒv ajyї vfk/¾ j,hfp ;tys> ¾q gj-
cnegrs d hÒpys[ ;sdjnys[ cÒnefwÒz[. Jyf k/,bnm cdjuj ve;f Ò cdj¥ lїnb. Njnf 
k/,jcnm> c[jgyjcnm jlgeofnb Ò ,snb dct yf dfhnї ofcnz cdj=q hjlbys ¾q gjvf-
uf/nm ,snb nfrjd vfnїh=d> re rjnhÒq cz ujhyenm ytktv ¾q lїnb> fkt d gjxkbdjcnb 
¾q nhbvfnm wÒkf jrjkÒwz. Rf;lsq vf¾ cdj¾ yt,j> zrt ,sdfnm Ò [vfhyt> Ò xÒcnt> 
zr ckspf. Fdnjhrf jlgjdÒlfnm Ò yf djghjc> zrt ¾ njnj hecbymcrt. Yjdtkf ¾ gtht-
nrfyf gtht;sdfy=v pf ljk/ cdjuj yfhjlf. Ryb;rf ¾ yfgbcfyf oÒhj> jl wÒkjq 
leis.

!Vfkm.)

f@ ghtlÒrfnÒdyj
ltnthvÒyfnÒdyf 
cÒynfÏvf

zr gjlvtn 
f,j ghtlvtn

zr ghbceljr 
f,j ghtlÒrnÒdyf 

jcyjdf

5. ghtlÒrfnÒd
ysq fnhÒ,en Ð 
cbl¥d pflevf-
ysq> dbl¥d uj 
gkfrfnb

yfpsdybr 
!ckjdj> rjnht uj 

pfcnege¾@

xfcjckjdj 
!ghblfdybr> 
ghbckjdybr@

,@ ltnthvÒyfnÒdys 
cÒynfÏvs

1. ghblfnjr
ntgksq ltym> jlyjiÒyz r l¥n=v> 
xtcnm dscnegbnb
2. ghbkj;rf
I. Ce[sq> hecbymcrsq gjtn> ...

3. ghtlvtn !j,¾rn@
k/,bnm l¥dre> vfk/¾ j,hfp> 
ujdjhbnm ,hfnjdb> ne;bnm gj 
rfvfhfnw¥> c[jgysq lj hj,jns
4. j,cnfdybr
jl[jlbnm pfdnhf> ievyj uhf¾> 
Òlt lj k¥cf> dthyed cz hfyj> ,fhp 
ghb¾vysq
5. предікатівный атрібут
сидїв задуманый, відїв го 
плакати як присудок або 
предікатівна основа часослово
(придавник, присловник)

YfÒcnj Ò ds pÒcnbkb> ;t zr d rf;ljltyyÒq rjveyÒrfwÒ¥> nfr Ò d gbcfys[ ntrcnf[ 
gthtdf;f/nm xfcjckjdys htxÒyz.

Dspyfxtyf ajhvf xfcjckjdf ¾ wtynhfkysv ckjdjv d xfcjckjdys[ 
htxÒyz[> rjnhs cenm d yfiÒq htxÒ yfqxfcnїis.

L¥lj xfcnj hjcgjdÒlfd j ;sdjn¥ d kfÏh¥.
P gjukzle ÏhfvfnÒxyjq ,eljds htxÒyz jcyjde htxÒyz ndjhbnm ÏhfvfnÒxyt zlhj%

f@ pkj;tyt p ldj[ jcyjdys[ !ukfdys[@ xktyÒd Ð gjlvtne Ò ghbcelre 
!ghtlÒrfwÒz@> njuls ujdjhbvt j ldjcrkflys[ htxÒyz[% Vfnb rf;lsq ltym 
gjpthfnm ntktyjdtks. {jxe gthtyjxjdfnb e rfvfhfnrs.

,@ ythjcxktytyt> rіlm ¾ ÏhfvfnÒxyt zlhj dshf;tyt ghtlÒrfnÒdyjd jcyjdjd 
!aeylfvtynjv@> njuls ujdjhbvt j ¾lyjcrkflys[ htxÒyz[% D kїnї xfcnj ushvbnm. 
GÒl gfpe[jd yz pfxfkj cdth,Ònb.

Jcyjdysv rhÒnthÒоv yf dslїkїyz ldjcrkflys[ Ò ¾lyjcrkflys[ xfcjckjdys[ 
htxÒym ¾ ghjnиcnfdkїyz jcj,ys[ xfcjckjd !gbie> xÒnfd ¾v> ,ele gjpthfnb@ 
ytjcj,ysv xfcjckjdfv !vthpkj> hjpdbly/¾ cz> ujdjhbnm cz@.

Jrhtv xfcjckjdys[ htxÒym hjpkbie¾vt Ò xfcjckjdyjvtyys !pdzpjxyj
vtyys@ htxÒyz%

f@ ldjcrkflys% <hfn ,elt gjgjv. {s;f ,skf vfktymrf. Njnf ryb;rf vjz. 
Intafy ,sd nhtnїq.

,@ ¾lyjcrkflys% D fghÒk/ e; ,skj ujhzxj. D Òynthyfnї yfv ¾ dtctkj. Yt 
,skj vÒ njuls lj cvÒ[e. <hfnjdb ¾ utq^

l¥lj 
gjlvtn 

ndjhwz l¥zyz

hjcgjdÒlfd 
ghbceljr 

l¥zyz

j ;sdjn¥ 
ghtlvtn 

ytghzvsq

xfcnj 
j,cnfdybr xfce

d pbvÒ
j,cnfdybr 

xfce

k¥cf[          neuj 
j,cnfdybrs 

   vÒcnf       vÒhs#cnegyzd yfis[ 
ghblfnjr 
pujlysq

d kfÏh¥
ghblfnjr ytpujlysq

vthpkj 
ghtlÒrfnÒdyf 
jcyjdf l¥zyz

D pbvÒ d yfis[ k¥cf[ neuj vthpkj.
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é nfr cÒ ghbgjvzymvt pyjde> ;t%
gjlkz inhernehs cz htxÒyz d hecbymcrÒv zpsre lїkznm yf ghjcns Ò pkj;tys. 

Ghjcnt htxÒyz ¾ htxÒyz p ¾lysv ÏhfvfnÒxysv zlhjv !wtynhjv ] ghtlÒrfwÒz@> 
rjnht ndjhbnm ,elm gfhf gjlvtn Ð ghbceljr> njuls ¾ nj ldjcrkflyt htxÒyz> 
f,j cfv ukfdysq xkty ¾lyjcrkflyjuj htxÒyz Ð ghtlÒrfnÒdyf jcyjdf Ð njuls ¾ nj 
¾lyjcrkflyt htxÒyz.

PFLFXé
1.  ÎhfaÒxyj pyfpjhybйnt ldÒ htxÒyz% ÎÒvyfpÒcns gÒikb lj ntfnhe F. 
Le[yjdÒxf. D jctyb d uecnÒv kїcї cz crjhj pvthmrfnm.
2. Gjghj,eqnt dsndjhbnb [jktv nhb gfhs htxÒym nÒge% éltvt lj 
irjks. Ð élt cz lj irjks.
3. GhjxÒnfqnt htxÒyz. Yfqlbйnt d yb[ ukfdys xktys Ò yf ¥[ jcyjdÒ 
jpyfxnt nÒg htxÒyz !ldjcrkflyt Ð ¾lyjcrkflyt> xfcjckjdyt Ð 
ytxfcjckjdyt@.

Dsxfxrfyf rjhjdf VthÒ ghjujdjhbkf k/lmcrsv ujkjcjv. Ktv z dsytckf yf 
g¾ltcnfk TylÒz Dfhujke Ò Vbrjde. VÒфjkjÏÒxysq Jhatq pfcgÒdfd cdj/ xeltcye 
cgÒdfyre. +uj ghtrhfcys vtkjlÒ¥ ghbyenbkb nÒÏhf gthtcnfnb ghjyfck¥ljdfnb 
cthye. Ktv k/lt cz lfkt uhspenm> gk/df/nm yf ct,t> ,jv,fhle/nm cz. E dfkfkÒ¥ 
cz disnrj vj;yt ujdjhbnm. Djyrf ,skj ntvyj. D k¥c¥ ¾ nb[j Ò ghb¾vyj.

!Gjlkz V. Rctyzrf@

Vjlfkyjcnm htxÒyz
PFLFXé
1.  D jcyjdyÒq irjkї cmnt cz exÒkb> zrs pyfvt htxÒyz p gjukzle wÒkz 
dsgjdÒl;Òyz. Спомяньте собі> zrs nj cenm hjcgjdÒlys htxÒyz> djghjc
ys htxÒyz> hjзrfpjds htxÒyz> ;tkf/xÒ htxÒyz Ò dsrhbxys htxÒyz.
2. Edtlmnt gj ldf ghbrkfls yf rf;lsq Òp cgjvzyens[ nÒgÒd htxÒyz.

Ghb ndjhÒy/ htxÒym dshf;fvt !zr ,ÒcÒle/xÒ@ re j,czue htxÒyz hÒpys 
ce,¾rnÒdys jlyjiÒyz> xÒv ghblf¾vt j,czue htxÒyz hоpлічys vjlfkys jlnїyrs 
vj;yjcnb> yenyjcnb> gjnht,yjcnb f,j dshf;fvt cdj¾ gthtcdÒlxÒyz j =uj 
ghfdlbdjcnb Ò n. g. Disnrs njns cgjcj,s dshf;Òyz jlyjiÒyz ,ÒcÒle/xjuj re 
dsgjdÒl;tyÒq j,¾rnÒdyÒq !ghtlvtnyÒq@ htfkyjcnb yfpsdfvt ljd¾lyf vjlfkyjd 
,eljdjd !vjlfkyjcn=d@ htxÒyz.

JlyjiÒyz ,ÒcÒle/xjuj r j,czue dsgjdÒl;tyjuj d htxÒyю cz lfcnm 
dshfpbnb inbh=vf nÒgfvb ghjcns[ htxÒym !nf,. yf cnjh. 103@.

DfhÒfynfvb disnrs[ dsiit edtl;tys[ htxÒym cenm dsrhbxys htxÒyz> 
rjnhs vf/nm djc[jlye f,j djc[jlyjybc[jlye ÒynjyfwÒ/% Nj ¾ rhfcjnf^ Nfv 
,skj rdÒnjr^ 

Jrhtv cjvzyens[ nÒgÒd htxÒym vj;tvt jlyjiÒyz r j,czue htxÒyz dshf;fnb 
Ò Òyisvf cgjcj,fvb> rjnhsvf cz lfcnm dshfpbnb vj;yjcnm> yenyjcnm> pfvÒh Ò 
Òyit> yfgh.% Vecbi nfv ghbqnb. VÒu ,s-cm nfv pfdnhf ghbqnb Ò n. l.

PFLFXé
1.  Ndjhmnt lÒfkjÏ> lt gje;s¾nt disnrs nÒgs htxÒym p gjukzle 
,ÒcÒlybrf yf wÒkm dsgjdÒl;Òyz.
2. GhjxÒnfqnt htxÒyz. Yfqlbqnt d ¾lyjnkbds[ htxÒyz[ cgjcj,s 
dshf;Òyz jlyjiÒyz ,ÒcÒle/xjuj r j,czue dsgjdÒl;Òyz. 

Jq> levfv cj,Ò> nf yt [jcye¾ Pepwї dÒyÒxrjdt dbyj> fyb pfzxÒyf> rіlm jyf nfr 
cgÒlkїkf. Crjhj ¾v ¾q> dthf> fyb yt cgjpyfd. Ð Inj nj hj,bnm njn ghtlctlf> cecÒlj> 
;t cmnt> ytdhjrjv> lfrec gj,kїlkb* ®lty rjuen Ð zr ¾v e; udfhbd Ð dsktnbnm p 
jujhjl;Òyz Ò yfhj,bnm d pfujhjlї gfrjcnb dtkbrjq. Ð Yj> gjpthfq yf y/> levfv 
cj,Ò. Dxthf dsujkjcbd> ;t cz gecnbnm lj nhbvfyz gxjk. Edblbvt> zr ve nj gÒlt. 
Vj;t> ;t yf njn revin ,s cz pkfrjvbd Ò z. Ð Nf xjv nfrt> ghj <juf> hj,bnb* Nflm 
vzcj ytplhfdt^ Ð Fkt yt pfzxt> ghjie dfc rhfcyj...  !Gjlkz I. Ce[juj@

Pkj;tyt htxÒyz
D pdzpyÒv ntrcnї> d htxÒ !wÒ d ecnyÒq f,j gbcjvyÒq@ xfcnj gje;sdfvt jrhtv 

ghjcns[ htxÒym Ò pkj;tys htxÒyz.

PFLFXF
GhjxÒnfqnt ntrcn Ò dspyfxnt rÒkmrj ¾ d yїv ghjcns[ f rÒkmrj pkj;tys[ 
htxÒym.

édfyrj e; ¾ =uj gznyflwznsq dyexÒr. F cnfhsq lїlj cz e; dsnhzc Òp ghbgjdÒljr> 

Zpsrjds chtlcndf> rjnhs cke;fnm yf dshf;Òyz ns[ jlyjiÒym !pyfxÒym@> cenm% 
vjlfkys xfcjckjdf% vecbnb> [jnїnb> vfnb> vjxÒ> cvÒnb Ò vjlfkys ghbckjdybrs% 
vj;t> nht,f.

Yf dshf;Òyz gj[s,jdfyz> ytÒcnjns> e,tpgtxÒyz gje;sdfvt vjlfkys xfcnrs 
nÒge xtq> fxtq> vj;t> Òcnj Ò lheus.

Zpsrjds 
chtlcndf

Pderjds 
chtlcndf

Ghbrkfls

1. jpyfvjdt
 jpyfvjdsq 
 eckjdysq 

ybc[jlyf 
ÒynjyfwÒz

Yfgbie. 
Z ,s yfgbcfd.

2. djghjcyt

jpyfvjdsq cgjcj, 
xfcnrf> djghjcysq 

vÒcnjyfpsdybr 
gjhzljr ckjd

djc[jlyf Òyn. 
djc[jlyjyb

c[jlyf Òy. 
ybc[jlyf Òyn.

E; yt gbiti* 
!pfvryensq@ 

Rjkb yfgbiti* 
!ljgjdy//xÒq@

3. hjcrfpjdt
hjcrfpjdsq 

cgjcj,> ÒyaÒyÒnÒd
ybc[jlyf 
ÒynjyfwÒz

Dcnfymnt^ 
Dcnfnb^

4. ;tkf/xt
jpyfvjdsq cgjcj, 
eckjdysq cgjcj, 

xfcnrf

djc[jlyj
ybc[jlyf 
ÒynjyfwÒz

:t vÒ yt 
dgflti^ Rt,s 

cz nÒ nj gjlfhb-
kj^ <jlfq ,s cz 

dsplhfdbd^

cgjcj,

NÒg htxÒyz
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,j nj lytcmrf lїn=v ktv aehn yjds Ò yjds gjdÒlfq^ F jlrs ¥[ vf¾ lїlj nÒkmrj 
yf,hfnb* Yf rf;lsq ltym yjde* P vjhz* Ne ybzrjuj yt ¾. J rÒv vf¾ ujdjhbnb* 
J rhfk=[* Lt ,s cz ne yf,hfkb> d ns[ dscjrs[ ujhf[ Ò lt,hz[* Cfv ybzrs[ yt 
pfpyfd> [s,fkm vtyis[ gfyrÒd> zrs p y=uj crjhe d hj,jnї plthfkb. J pkfnї* 
J cnhÒ,hї* YїÏlf cz ve j ns[ cjrhjdbof[ fyb yt cybkj> yїÏlf ve njn ,kbcr yt 
ckїgbd jxÒ> ,j yїÏlf njns crfh,s fyb d herf[ yt nhbvfd. J xÒv ;t vf¾ gjdÒlfnb* 
Rі,s [jktv [kjgw=db yt j,Òwzd... Pflevfd cz cnfhsq Ò yt vj;t p levs dsqnb> 
irht,xt cz pf ljdue cbde ,jhjle> gjusvre¾> gjp,s[e¾. !Vfkm.@

Pkj;tyt htxÒyz ¾ nfrt> rjnht cz crkflfnm p ldj[ f,j dtwt ghtlÒrfnÒdys[ 
¾lbyÒwm !pyfxÒnm> vÒyÒvfkyj p ldj[ htxÒym@> fkt ghtlcnfdkznm cj,jd ¾lеy 
pvsckjdый> ÏhfvfnÒxyый Ò Òynjyfxyый wÒkок. éyfrit gjdÒl;tyt Ð pkj;tyt 
htxÒyz ¾ nfrt> d hfvrf[ rjnhjuj vj;tvt dslїkbnb ldÒ f,j lfrÒkmrj xfcntq> 
rjnhs cenm gjlkz inhernehs ,kbprs ghjcnjve htxÒy/> yfgh.% GfhÒ,wb cgÒdf/nm 
f lїdrs nfyw//nm. Nfv> lt cz lhfuf rÒyxÒkf> ,skj dblyj gjhj;yї cgecnjitys 
[s;s. Yfdrjkj ,skj nfr nb[j> ;t ,skj xenb> zr ktnbnm rjvfh.

Lj pkj;tyjuj htxÒyz cz =uj xfcnb !ghjcns htxÒyz@ cgj//nm yf ghÒywÒgÒ ldj[ 
jcyjdys[ jlyjiÒym Ð ghbhzlyjcnb Ò gÒlhzlyjcnb. Pfnj yfqxfcnїisv ¾ lїkїyz 
pkj;tys[ htxÒym yf pkj;tyjghbhzlys !gfhfnfrnÒxys> yfgh. WÒhj[f ¾ xÒcnf 
djlf> fkt hs, ¾ d yїq e;t vfkj.@ Ò pkj;tyjgÒlhzlys !uÒgjnfrnÒxys> yfgh. ® 
lj,hÒ> ;t ;sdjn pj[f,kznm vÒcnj Ò ghj ghb¾vys levrs.@.

Ghtlcnfdvt cÒ yfpjhyїit%
 H1 H2  fkt Ð ghjnиcnfdyt 

1. WÒhj[f ¾ xÒcnf hÒrf> fkt hs, ¾ d yїq e; vfkj ##  UH1                                      UH2

  UH1 UH2

 UH GH
2. ® lj,h¥> ;t ;sdjn pj[f,kznm vÒcnj Ò ghj ghb¾vys levrs.
 UH  GH

     dscdÒnk//xt

Pkj;tyjghbhzlys htxÒyz
Pkj;tyjghbhzlysv cz yfpsdfnm pkj;tyt htxÒyz> xfcnb rjnhjuj ndjhznm 

dspyfvyый> inhernehyый Ò Òynjyfxyый wÒkок Ò cenm cgj¾ys vіl;Ò cj,jd 
ghbhzlysvf pkexybrfvb f,j Òynjyfxyо !,tppkexybrjdj@.

Тіп зложеноприрядного 
речіня Споюючі средства

1. споюючі 
(копулатівны)

і, а (в функції), ай, ани, та; і-і, ай-ай, ани-
ани (Янко пришов вечур домів ай мати за 
ним пришла.)

2. роздїлюючі
(дісъюнктівны)

або, ці, то, хоць; або-або, ці-ці, то-то, 
хоць-хоць (Я вылїзу на тот берег, хоць 
ся там такой переверну.)

3. протиставны
(адверзатівны)

а, але, зато, но (Юстина лем ся попозерала 
на нёго, але ніч не одповіла.)

4. ступнюючі 
(ґрадачны)

но лем ... но і, не лем же ... но і, не лем ... 
але і, не лем ... але тыж, не жебы ... але 
(Додж не лем же не переставать, але ся 
веце роспадує.)

5. резултатівны 
(конклузівны)

і, зато, і зато, а зато, значіть (Надуло много 
снїгу, зато з двору ся не дало выйти.) 

6. пояснюючі 
(експлікатівны)

то є(сть), то значіть, а праві (Мы стали 
скоро рано а праві вышло сонце.)

PFLFXé
1. Yf disnrs nÒgs pkj;tyjghbhzlyjuj htxÒyz edtlmnt cdj¥ пhbrkf
ls.
2. Gje;sqnt pkexybr „f“ d cgj//xÒq aeyrwÒ¥.
3. Ukzlfqnt ljvf nÒgs pkj;tyjghbhzlys[ htxÒym d hоpлічys[ ntrc
nf[. Yfqlbйnt vÒyÒvfkyj nhb nÒgs.
4. Yfqlbйnt d ckїle/xÒv ntrcnї pkj;tyjghbhzlys htxÒyz> dspyfxnt 
¥[ nÒgs.

Djyrf cz e; gjvfks pfxfkj cbhÒnb> fkt djkbrs Òikb p yjus yf yjue. Lїlj 
Òijd gthtl ybvf Ò nhbvfd ¥[ pf uhe,tpysq vjnepjr. JxÒ cz pkїgk=dfkb [kjgzn/ 
jl eyfds> fkt yt lfdfkj yf cj,Ò pyfnb. é lїlj d[kzd> Ò djks d[kzkb> Ò [kjgxÒr yf 
yjuf[ pfcgfdfd. !Vfkm.@

Pkj;tyjgÒlhzlys htxÒyz
Pkj;tyjgÒlhzlys !uÒgjnfrnÒxys@ htxÒyz cenm nfrs pkj;tys htxÒyz> ¾lyjn

kbds xfcnb rjnhjuj yt cenm hÒdyjghfdys. ®lyf !f,j dtwt@ p yb[ ¾ gÒlhzl;tyf 
lheuÒq !f,j lheusv@. Pfdіckf xfcnm htxÒyz cz yfpsdfnm gÒlhzlyjd> f njnf> 
inj cj,Ò cÒynfrcÒxyj gÒlhzl;e¾ pfdіcke xfcnm> cz yfpsdfnm ukfdyjd. Ukfdyf 
ghtlÒrfnÒdyf xfcnm yt dct vf¾ inhernehye cfvjcnfnyjcnm> pfnj d nfrÒv ghbgflї 
jyf ÒvgkÒre¾ jcyjdysq ghtlvtnysq j,czu gÒlhzlyjq xfcnb> yfgh.% 

 UH            GH
Lj,hї> ;t ¾cm ghbikf.
Jcyjdysvf chtlcndfvb cgj¥yz xfcntq pkj;tyjgÒlhzlyjuj htxÒyz cenm 

gÒlhzlys pkexybrs> pkexybrjds ckjdf Ò jlyjcys !vzťažné@ ckjdf.
Gjlkz [fhfrnthe pkexybrÒd Ò pkexybrjds[ ckjd cz pkj;tyjgÒlhzlys htxÒyz 

lїkznm yf ldf jcyjdys nÒgs% ¾lyjxktyys Ò ldjxktyys. R ¾lyjxktyysv jl
yjcbvt nfrs> gÒlhzlyf xfcnm rjnhs[ cz jlyjcbnm r nfrjve ¾lyjve ckjde !f,j 
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ckjdjcgj¥y/@ ukfdyjq xfcnb> rjnht nht,f ljgjdybnb> ,kb;t dspyfxÒnb wÒ 
dscdÒnkbnb> p wÒk=v lfnb ve gjdye ÒyajhvfwÒ/> yfgh.% 

ukfd. x.   gÒlh. x.    ukfd. x.

<f,s> inj cz pfcnfdbkb rjkj cecÒljdjuj ldjhe> ktv herfvb pfkfvfkb. 
 

R ldjxktyysv cz jlyjcznm nfrs pkj;tyjgÒlhzlys htxÒyz> gÒlhzlyf xfcnm 
rjnhs[ cz jlyjcbnm r wÒkÒq ukfdyÒq xfcnb Ò aeyÏe¾ zr j,cnfdybr> yfgh.% 

             gÒlh. h. xfce   ukfd. h.

Ktv nÒkmrj ;t cz hjpdblyїkj> Fywz gÒikf lj¥nb rjhjds.

Тіпы підрядных 
речінь Споюючі средства

1. єдночленны: 
а) присубстантівны

б) корелатівно-
односны

2. двочленны: 
а) часовы

б) міста

в) ціля 

г) прічіны

ґ) наслїдку

тот-котрый, такый-котрый, котрый, якый, чій, де, 
одкы, коли, як і др. (Я думав о тім чоловікови, в руках 
котрого была моя доля. В лїтї сьме были в селї, де 
бывать дїдо і баба.)
тот-хто, тото-што, такый-якый, так-як, тілько-
кілько, там-де (одкы), ту-де (одкы), одты-одкы (Хто 
хоче велё знати, тому треба мало спати. Так о нёго 
дбать, як пес о мачку.)
коли, кідь, як, покы, покы не, до того часу покы, 
за тот час як, ледва, з того часу як, потім як, як 
лем, скоро, тілько же, перед тым як, до того як, до 
той міры як (Кідь чітать даяку інтересну книжку, 
забывать на цілый світ. Покы чоловік спить, ёго 
орґанізм одпочівать.)
там, одты, всягды, ниґде…де, одкы (Там гет 
далеко, де стырчать тоты дві скалы, є Морьске 
око. Вшыткы ся зачали позерати там, одкы пришла 
серна зо сернятами.)
жебы, лем бы, лем жебы, зато жебы, з тым жебы, 
затым жебы, нато жебы і др. (Маря ся надвигла, 
жебы їй зайда лїпше сіла на плечі.)
зато же, зато бо, накілько, так як, бо, вдяка тому же, 
тым веце же, потім што і др. (Яблонь высхла, бо зайцї 
обїли вшытку скору навколо. Вшыткы сьме стояли, 
зато же не было де сісти.)
так – же, наслїдком чого, натілько – же, од чого, 
такый – же, такый – жебы і др. (Так сьме ся запозерали 
на Дунай, же сме пришли пізно до театру.)

д) условія
(подмінкы)

е) уступку

є) порівнюючі 
(компаратівны) 

кідь, кідь бы, кібы/кобы, якбы, раз, кідь уж і др. 
(Кідь ті не пише, та може є на тя назлощена. Кобы 
я о тім знав, поміг бы-м ті. Кідь ся вшыткого боїш, 
так зістань дома.)
хоць, кідь ай, хоць і, дарьмо же, не позераючі на 
то, што няй і др. (Хоць ружа і зорвата, она іщі цвине. 
Хоць уж было цалком видно, іщі сьме не вставали. 
Дарьмо же ті є смутно, мусиш вытримати.)
як, як кібы, як кідь, так як (Іріна стихла, як кібы ся 
задумала. Вонка была молга, як кідь ся пара з землї 
двигать.)

D pkj;tyjgÒlhzlyÒv htxÒy/ d ukfdyÒq xfcnb ¾ xfcnj jlrfpe/xt ckjdj> rjnht 
erfpe¾ yf nÒg gÒlhzlyjq xfcnb> yfgh.% Ghbqle njuls !rjkb*@> rіlm ,ele vfnb 
djkmye ujlbye. Zr,s d cyї ¾v xekf njnj !inj*@> ;t cz jndjhbkb ldthÒ.

PFLFX”
1. Ghbghfdnt cÒ cdj¥ dkfcnys ghbrkfls yf rf;lsq nÒg pkj;tyj
gÒlhzlyjuj htxÒyz.
2. Endjhmnt yfgthtl pkj;tyjgÒlhzlyt htxÒyz p ldj[ xfcntq f gjnÒv 
uj hjcishmnt j lfkie xfcnm f,j lfkis xfcnb.
3. GhjxÒnfqnt ntrcn> yfqlbqnt d yїv pkj;tyjgÒlhzlys htxÒyz> ds
pyfxnt ¥[ nÒg.

Lytcmrf p édfyrf e; dshÒc édfy f pÒcnfkf ve pfk/,f [jlbnb lj kїcf. Xfcnj cz 
ktv nfr kfylfnm. UjhÒ-ljkjd. Cke[fnm> zr gjnznf cgÒdf/nm> zr uexÒnm ujhf. Xfcnj 
pfqlt Ò yf vÒcwt lїljdjq ghbgjdÒlrs j RfhgfnmcrÒv vtldÒl=db. Jl xfce cdjuj 
lїnbycndf vtldÒlїd nfv e; yїÏlf yt dіlїd. <fhkÒu ghb ufnb wfkrjv pybryed. E; 
fq lїlrj dvth. Yt ¾ ve [nj drfpfnb> lt nj cz vfd gtht,hfnb cnfhsq vtldÒlm 
Òp cdj¥vf lїnvb. édfy pyf¾ ¾lyj> ;t Gtnhj Ò <ehvbkj yt gjvthkb> ,j k/lt 
cgjvbyfkb> ;t dіlїkb ldj[ rhfcys[ vtldÒlїd gj kїcї [jlbnb.

édfy edÒhbd ghbgjdÒlwї> rjnhe pf;sd d lїnbycndÒ. DÒy dÒhbnm njve> ;t cz lfrjkb 
cnhÒnbnm p lїnvb Rfhgfnmcrjuj vtldÒlz. Pfnj [jlbnm gj kїcї> xÒcnbnm uj> p,thfnm 
crkzyxÒye> ditkbzrs jlgflrs> ,j vf¾ yflї/ d cthlw/. Jyf vf¾ dtkbre cbke 
yfl ybv. Yt dplfdfnm cz. Xfcjv ,sdfnm cbkysq> zr njn Rfhgfnmcrsq vtldÒlm. 
Yt [jlbnm gj inbh=[> fkt gj ldj[> ktv;t gtdyj gj ptvkb.

Lїljdf ghbgjdÒlrf> rjnhf cz ve uke,jrj dhÒpfkf lj leis> cz cnfkf ytjlъ¾vyjd 
xfcn=d =uj rf;ljltyyjuj ;sdjnf. ®q dlzxÒnm pf nj> ;t cgÒd gjnzn ve ¾ ,kbprsq> 
;t d cthlw/ yjcbnm j,hfp> rjnhsq yїÏlf p y=uj yt pybryt. !Vfkm.@

GjkeghtlÒrfnÒdys rjyinherwÒ¥

Gtht[jlyjd rjyinherwÒоd vіl;Ò ghjcnsv htxÒy=v Ò pkj;tysv htxÒy=v cenm 
gjkeghtlÒrfnÒdys rjyinherwÒ¥. Jyb cz dsndjhz/nm njuls> rіlm cz r ghjcnjve 
htxÒy/ ghblhe;bnm lheujhzlyf !gj,jxyf@ ghtlÒrfwÒz Ð gjkeghtlÒrfwÒz> 
rjnhf yt vf¾ ajhve ghbcelrf p dspyfxtyjd xfcjckjdyjd ajhvjd. Ukfdysq 
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wÒkm nfrjq nhfycajhvfwÒ¥ ntrcne ¾ =uj cnzuyenz> pueojdfyz.

Gjpjheqnt%
1. f@ Le,brs> rjnhs-v d lїncndÒ pfcflbd> cenm e; ntgthm dtkbrs.
 ,@ Le,brs> pfcfl;tys d lїncndÒ> cenm e; ntgthm dtkbrs.
2. f@ Vfnb cnjzkf djyrf. Jyf cz pfвиkf [ecnrjd.
 ,@ Vfnb> pfdbnf [ecnrjd> cnjzkf djyrf.
3. f@ {kjgwї Òikb ujhÒ dfkfkjv Ò ievyj cgÒdfkb.
 ,@ {kjgwї> ievyj cgÒdf/xÒ> Òikb ujhÒ dfkfkjv.
4. f@ ?hrj enÒїrfd. Hjpvf[jdfd ghb nÒv herfvb.
 ,@ ?hrj enїrfd> hjpvf[e/xÒ herfvb.
5. f@ Psikb cmvt lj dfkfke> ;t,s cmvt cÒ dsghjcbkb lfzrt ¥lkj.
 ,@ Psikb cmvt lj dfkfke dsghjcbnb cÒ lfzrt ¥lkj.
6. f@ Ghbikb disnrs djkÒxÒ> ;t,s cÒ pdjkbkb cnfhjcne.
 ,@ Ghbikb disnrs djkÒxÒ pdjkbnb cÒ cnfhjcne.

Jcyjdf nhfycajhvfwÒ¥ Ð pvÒys ldj[ htxÒym yf ¾lyj htxÒyz p gjkeghtlÒrfnÒd
yjd rjyinherwÒоd ¾ pvÒyf dspyfxtyjq xfcjckjdyjq ajhvs !pfcflbd> pfdbkf> 
cgÒdfkb> hjpvf[jdfd> gjghjcbkb> pdjkbkb@ yf ytdspyfxtye xfcjckjdye ajh
ve !pfcfl;tys> pfdbnf> cgÒdf/xÒ> pdjkbnb@.

GjkeghtlÒrfnÒdyf rjyinherwÒz vf¾ aeyrwÒ/ xktyf htxÒyz> yfqxfcnїit 
ghblfnre f,j j,cnfdybrf.

Lїzyz ¾ d gjkeghtlÒrfnÒdys[ rjyinherwÒz[ dshf;tyt xfcjghbckjdybrjv> 
xfcjghblfdybrjv Ò ÒyaÒyÒnÒdjv.

PFLFXé
1. PfvÒymnt ¾lyj p htxÒym gjkeghtlÒrfnÒdyjd rjyinherwÒjd.
 f@ Djzr ljduj levfd. Djzr cgjvbyfd yf disnrj gtht;snt.
 ,@ Gfcnshm [jlbd gj gjk/. Gfcnshm pfdthnfd [elj,e.
 d@ Vfif cgÒdfkf gÒcy/. Vfif dfhbkf dtxth/.
 u@ Lїlj cÒ cdÒnbd idf,kbrjv. Lїlj ukzlfd gbgre.
 l@ {kjgwї hj,bkb cyїuekzrf. {kjgwї cz cvÒzkb.
2. PfvÒymnt ¾lyj p gÒlhzlys[ htxÒym gjkeghtlÒrfnÒdyjd rjyinher
wÒjd.

Hfp> rіlm cmvt ,ÒcÒljdfkb j pvsckї ;sdjnf> jlgjdÒkf zr aÒkjpja. Yt [jnїkf ,s-
v ,snb f; wfkrjv yf cnfheyre cdj¥[ lїntq> ;t,s ¾v yt ,Òljdfkf> ;t,s ¾v dvthkf 
d cgfy/. Pfxfd lenb ytlj,hsq dÒnjh> rjnhsq yfheijdfd njn ghtgjnht,ysq gjrÒq. 
Cdznbd ,s cz djple[> zrsq ¾q ljlfdfnm cbke. <jlfq ,s ljdus hjrs ;skb cecÒls> 
zrs ¾q d gjxkbdjcnb nhbvf/nm. !Gjlkz V. Vfkmwjdcrjq@

VjlÒaÒrfwÒz inhernehs htxÒyz d ntrcnї
Ghb ,eljdfy/ ntrcne vj;t ,snb inhernehf ghjcnjuj htxÒyz rjvgkÒrjdfyf 

hjpk”xysvf jl[skrfvb jl pfe;sdfyjq. Njuls dpybrf/nm jrhtvs rjyinherwÒ¥ 
ghjcns[ htxÒym.

Rіlm [jxtvt d htxÒyю lfrjnhsq afrn gÒlxfhryenb> vj;tvt uj dslїkbnb> 
jljrhtvbnb% F ,Òlyf Ïfplsyz gkfxt. Ð F Ïfplsyz gkfxt> ,Òlyf. FylhÒq k/,bnm 
[jlbnb yf uhb,s. Ð FylhÒq> njn k/,bnm [jlbnb yf uhb,s.

Dsndjhbkb cmvt nfr htxÒyz p dsl¥ktysv !f,j jljrhtvktysv@ xktyjv 
htxÒyz> rjnhsq cz d htxÒyю dslїk/¾ xfhrjd f d ecnyÒq htxÒ Ð ÒynjyfwÒоd> yfgh.% 
Z dіl¥d vtldÒlz nfv> d k¥c¥.

Lfkis jrhtvs rjyinherwÒ¥ ghjcnjuj htxÒyz%

Jcfvjcnfnytysq !dsl¥ktysq@ xkty htxÒyz dpybryt dsl¥k¥y=v lfrjnhjuj p 
xktyÒd htxÒyz lj cfvjcnfnyjuj dsgjdÒl;Òyz> yfgh.% Pf dscjrsv kїcjv> gjdsit 
y=uj> yf D”ujhkfnї> cz erfpjdfkb ldÒ crfks Cybymcrjuj rfvÒyz. Gjghfcrfys> 
pfhjcyens vj[jv.

ÎhfvfnÒxyj Ò gj pyfxÒy/ ¾ jcfvjcnfnytysq xkty cjcnfdyjd xfcn=d 
gthtlcnjzxjuj htxÒyz> jl rjnhjuj cz geyrnefxyj !njxrjd@ Ò Òynjyfxyj dslїk/¾.

Ghbgj¾ysq xkty htxÒyz yfkt;bnm lj hfvjr njuj htxÒyz> jl rjnhjuj ¾ 
geyrnefxyj Ò Òynjyfxyj jllїktysq. Pdsxfqyj cz ghbgj/¾ r htxÒy/ zr,s 
ytxtrfyj> аж gj cr”yxÒy/ htxÒyz Ò dslїk/¾ cz nÒht !Ð@ f,j pfgznjd !>@> yfgh.% Z 
p,thfv uhb,s Ð fkt ktv njgjk=ds. Z ¥v vzcj Ð fkt ktv rehzxt. Regbd [s;e> 
fkt lthtdzye.

DsgeoÒyz f,j tkÒgcÒc ¾ nfrf rjyinherwÒz> d rjnhÒq cz lfrjnht ckjdj 
ds[f,kznm pfnj> ;t yt ¾ ,fhp df;yt> f,j ¾ pyfvt p rjyntrcne wÒ p ,ÒcÒlyjq 
cÒnefwÒ¥> yfgh.% Ujdjhbkb cmvt j ljvfiyї[ pdÒhznf[. Z j yfiÒv gcjdb !ujdjhbd 
¾v@.

TkÒgcÒc !dsgeoÒyz@ vj;t ,snb nhjzrsq%

f@ KtrcÒrfkÒpjdfysq tkÒgcÒc> d zrÒv cj,Ò dsgeoÒyz e; fyb yt ecdÒljvk/
¾vt> yfgh.% Vfkf uhelrf Ð cfvsq csh. Zrsq ujcnm Ð nfrsq rjkfx. ép ,Òlyzrf Ð 
gtc Ò cj,frf. Zrf lj ujhнwїd> nfrf lj nfywїd. Zrsq lzr Ð nfrf ryb;rf. XÒcnjnf Ð 
gÒd ;sdjnf Ò n. l.

,@ Rjyntrcnjdsq tkÒgcÒc cz dsndjhznm d gbcfyÒv ntrcnї Ò dz;t cz yf 
gthtlcnjzxÒq ntrcn> yfgh.% Uheijr ,skj njuj hjre yf pfujhjlї ytdhjrjv. F 
ukfdyо nfrs[> inj z k/,k/. WbÏfyt uhfkb xfhlfi. Njn vÒq yfqvbkїisq.

d@ CÒnefxysq tkÒgcÒc> p rjnhsv cz cnhÒxfvt yfqxfcnїit d rf;ljltyyÒq 
rjveyÒrfwÒ¥> !xfcnj zr jlgjdÒlm yf djghjc@> yfgh.% Yf ,fkrjy. !kbcnjr lj 
rÒyf@. CdÒnkt> ltcznre. !gbdj@ D reknehyÒv ljvÒ. !jlgjdÒlm yf djghjc Ð Lt ¾ 
lÒcrjntrf*@ Ò n. l.

Ytljr”yxtyt htxÒyz> gththdfyt dsgjdÒl;Òyz !apoziopéza@ cz dsndfhznm nju
ls> rіlm htxÒyz ytljrÒyxÒvt p lfzrjq dyenоhyоq f,j djyrfiy=q ghіxÒys !gthth
dfyz Òyijd jcj,jd ghb ,ÒcÒlї f,j cfvs yt [jxtvt ljgjdÒcnb levre Ò n. g.@> yfgh.% 
<hfn [jnїd dntxÒ> fkt... Z ,s ,sd pfntktajyjdfd> ktv;t... Ò n. l.

Gththdfyt dsgjdÒl;Òyz p ,jre ÒynthgeyrwÒ¥ [fhnfrnthÒpe/nm nhb njxrs Ò 
ytljrÒyxtyf !gththdfyf@ vtkjlÒz !ÒynjyfwÒz@.

Dcnfdys ckjdf !parentéza@> dcnfdys Ò dcnfdktys rjyinherwÒ¥> nj cenm ckjdf 
Ò ckjdjpkers> rjnhs vf/nm d htxÒy/ fdnjyjvye gjpÒwÒ/ Ò dshf;f/nm ce,¾rnÒdyt 
jlyjiÒyz ,”cÒle/xjuj r j,czue htxÒyz. D ecnyÒq htxÒ vf/nm gjyb;tye ÒynjyfwÒ/ 
d gjhÒdyfy/ p dsgjdÒl;Òy=v> d rjnhÒv cz yf[jlznm. D gbcfyÒq gjlj,Ò ntrcne cz 
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dslїk/¾ pfgznыvf> fkt Ò nÒht !Ð@ wÒ crj,rfvb !zátvorkami@ !ukfdyо d jl,jhyÒv 
ntrcnї@. Yfgh.% Ð Ghj disnrs[> htre> [kї,f yїn. Disnrj vfvt> zr cfvs dblbnt> 
pfvryent yf ldf pfvrs. PfcÒlfyz jndjhbd> zr dspthfkj> gfy Dfcbkm Nehjr. 
Djlyb Ð zr pyfvj Ð z ckf,j dіl;e. Vtlbwbymcrf gjvÒx> yf ;fkm> ¾ pfkt;yf 
jl gÒyzptq. Dsijd Ïfplf yf gjkt !vfd ldf ievys> vÒwys djks@> gjvfktymrs 
cj,Ò jht Ò cgÒdfnm cj,Ò gjdjkb.

PFLFXé
1. Yfqlbqnt [jktv gznm jrhtvs[ !vjlÒaÒrjdfys[@ rjyinherwÒq 
ghjcns[ htxÒym d xÒnfywї> d Yfhjlys[ yjdbyrf[> d xfcjgbcÒ Hecby 
f,j d lfrjnhÒv ext,ybre. Zre vf/nm aeyrwÒ/ d ntrcn¥*
2. Yfgbint rehnsq hjpujdjh p rf;ljltyyjq ;sdjnyjq cÒnefwÒ¥> lt 
gje;s¾nt lfrjnhs Òp cgjvbyfys[ rjyinherwÒq.
3. GhjxÒnfqnt ntrcn. Yfqlbqnt d yїv lfrjnhs Òp dsiit edtl;tys[ 
rjyinherwÒq.

 f@ Ð Gfdj> nj,Ò gthtcrjxÒkj* PjcvÒiy/¾i gnf[Òd. P,snjxyj ¾cm...
Ð P,snjxyj* Ð pythdjpyїkf gfhflyÒwz.
Ð Nflm ns yіx yjdt...
Ð Zr yіx* WÒ ¾cm wfkrjv ckїgf*

!Gjlkz V. Rctyzrf@

,@ Ð Yfcn=^ Z e;> vjz> yt dіl;e yf ,erds fyb xthtp ltym.
Ð F; nfr nÒ> pkfnf vjz> pfnzukj*
Ð F;> vjz> f;...
Ð Nf Òlm pf ljкnjhrjd> ,s nÒ jrekzhі ghbgbcfkf> vfi e; yf nj fq hjrs> 
xjkjdÒxt.
Ð GÒle> vjz> gÒle.
Ð Fkt> zr nfr cvjnh/> plfcnm cz vÒ> ;t ,s-v fq z cfvf ns; gjnht,j-
dfkf...

!Gjlkz I. Ce[juj@

 d@ FrnefkÒpjdfys gjujdjhrs%
Lf/nm Ð ,thm> yt lf/nm Ð gÒlgkfnm.
Rіlm infn yt qlt r yfhjljdb> yfhjl Òlt lj lheujuj infne.
Ujhf p ujhjd cz yt c[jlbnm> f rÒywї p rÒywzvb Ð vecznm.
Yt lfq <j;t> p édfyf ;egfyf.
Rf;lÒq ptktybyї Ð cdÒq gtcnÒwÒl.

GEYRNEFWéZ

GeyrnefwÒz Ò ¾q aeyrwÒ¥
GÒl geyrnefwÒоd cz hjpevbnm cÒcntvf ÏhfaÒxys[ pyfrÒd> rjnhs cz d;sdf/

nm yf xktyїyz ntrcne.

D hecbymcrÒv zpsre cz d;sdf/nm ckїle/xÒ geyrnefxys pyfrs% njxrf !.@> 
dsrhbxybr !^@> pdÒlfkybr !*@> pfgznf !>@> njxrf Òp pfgznjd !&@> ldjnjxrf !%@> 
wÒnjdfkybrs !„ “@> nÒht !Ð@> ltaÒc !pkexrf@ !@> nhb njxrs !...@> crj,rs !@> kjvrf 
!#@> fgjcnhja !~@.  

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt ntrcn Ò ckїleqnt d yїv d;sdfyz geyrnefxys[ pyfrÒd.

Vfnb... ®lyj ghjcnt ckjdj... D yїv Ð wÒksq vÒq cdÒn... D yїv ;sdjn lthtdzyjq> 
cjkjvjd gjrhsnjq [s;rs> d rjnhÒq z cz yfhjlbkf zr ctvf lїnbyf cdj=q 
vfnthb...

Vfnb> vfvrf> vfvjxrf... Inj z> dkfcnyj> j yїq pyfv* Crjhj yіx. <skf vfnb> 
;skf> zr rf;lf Òyif ;tyf yf dfkfkї. Yt pfpyfkf-v ¾q ybzr> ktv ghb hj,jnї. 
Dct vfv gthtl cj,jd ¾q isrjdys yjus> rjnhs cz vtnfkb yf disnrs ,jrs> ¾q 
lhÒ,ys hers> rjnhs yїÏlf yt cgjxÒyekb. Vfnb [jnїkf cnbufnb pf yzymrjv> ,j nj 
,sd frehfnysq [kjg> ds;fljdfd jl y=q gjhzlye hj,jne. Pfnj cj,Ò vfnb yїÏlf yt 
gjcgfkf ktv nfr xthtp ltym. Gjkt> hj,jnf ljvf> ,Òufyz rjkj uhjvflrs lїntq... Zr 
vjukf pytcnb nfre nz;j,e> nfre crfke yf cdj¥[ rhtujymrs[ gktxf[ njnf> vfktymrf 
gjcnfdjd> ;Òyjxrf*^ Ljlytcm yt pyf/> inj ¾q nhbvfkj ghb ;sdjnї* Vj;t> njns 
lїnjxrs> rjnhs[ f; cÒv gjhjlbkf* F> vj;t> njnf pfdpznjcnm hecyfwmrf* <skf nj 
vjz vfnb> rjnhf Ò vtyї lfkf ;sdjn d nz;rs[ ,jkz[... !Vfkm.@

2. Cghj,eqnt [fhfrnthÒpjdfnb hjkm d;sns[ geyrnefxys[ pyfrÒd d 
htxÒyz[%

Vfnb> vfvrf> vfvjxrf...
Inj z> dkfcnyj> j yїq pyfv*
Zr vjukf pytcnb nfre nz;j,e> nfre crfke yf cdj¥[ rhtujymrs[ gktxf[ njnf> 

vfktymrf gjcnfdjd> ;Òyjxrf*^

Geyrnefxys pyfrs ghb xktyїy/ ntrcne vf/nm lfrÒkmrj aeyrwÒq% f@ dslїk/
/xe> ,@ ghbgj//xe> d@ jllїk//xe.

Dslїk//xe aeyrwÒ/ d htxÒy/ vf/nm% njxrf> pfgznf> nÒht> ldjnjxrf> crj,rs 
Ò wÒnjdfkybrs. Njxrjd cz yfqxfcnїit jpyfxe¾ pfrÒyxÒyz ghjcns[ Ò pkj;tys[ 
htxÒym. Pfgznsvf cz jpyfxe/nm uhfyÒwÒ vіl;Ò htxÒyzvb d inhernehÒ pkj;tyjuj 
htxÒyz Ò uhfyÒwÒ vіl;Ò ¾lyjhjlysvf rjvgjytynfvb !xktyfvb@ htxÒyz. Crj,rs Ò 
wÒnjdfkybrs cz d;sdf/nm dct e gfhÒ> vf/nm ghfde Ò kїde cnjhjye> pfgznf Ò nÒht 
e dslїk//xÒq aeyrwÒ¥ cz d;sdf/nm ns; e gfhÒ !ldÒ pfgzns> ldÒ nÒht@.
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Geyrnefxys pyfrs pfgznf> ldjnjxrf> nÒht Ò njxrf Òp pfgznjd vf/nm ghbgj//
xe aeyrwÒ/. Jyb yfpyfxe/nm> ;t dshfp> pf rjnhsv cnjznm> cz ,elt hjcish=dfnb 
lfkisv dshfpjv f,j htxÒy=v.

Vyjus geyrnefxys pyfrs vf/nm ¾lyfre aeyrwÒ/> yfgh. pfrÒyxÒyz htxÒyz 
!Ò zr xfcnb pkj;tyjuj htxÒyz@ vj;t gjlkz cÒnefwÒ¥ yfpyfxjdfnb njxrf> njxrf 
Òp pfgznjd> pdÒlfkybr f,j pfgznf> dsgeoÒyz lfrjnhjq xfcnb htxÒyz vj;enm 
yfpyfxjdfnb nÒht f,j nhb njxrs.

Lfrjnhs geyrnefxys pyfrs> ukfdyj pfgznf> nÒht Ò njxrf> vf/nm dslїk//xe 
Ò ghbgj//xe aeyrwÒ/ !jpyfxe¾ cz Ò zr jllїk//xf aeyrwÒz@ Ð ghb dslїk=dfy/ 
rjvgjytynÒd htxÒyz> dcnfdys[ ckjd Ò dcnfdys[ rjyinherwÒq.

Vyjus geyrnefxys pyfrs> ukfdyj dsrhbxybr> pdÒlfkybr> nhb njxrs> nÒht 
yfpyfxe/nm f,j gÒlrhtck//nm pyfxÒyz Ò vjlfkyjcnm jrhtvs[ ckjd f,j Òyis[ 
xfcntq gbcfyjuj ghjzde !yfpyfxe/nm jpyfvkїyz> djghjc> hjзrfp> ;tkfyz> 
crhbxfyz@. NÒht Ò nhb njxrs yfpyfxe/nm dsgeoÒyz xfcnb ghjckjde> ntrcne> 
ytpfrÒyxtyjcnm levrs p zrs[cm j,¾rnÒdys[ f,j ce,¾rnÒdys[ ghbxÒy& nÒht yf 
pfxfnre htxÒyz !d yjdÒv hzlre@> pdsxfqyj d evtktwmrs[ Ò ge,kÒwÒcnÒxys[ ntrcnf[> 
cÒÏyfkÒpe¾ ghzve htx.

Lfrjnhs geyrnefxys pyfrs vf/nm Ò Òyis aeyrwÒ¥% njxrjd cz yfpyfxe¾ 
crjhjxÒyz ckjd> dshfpÒd% yfgh. !yfghbrkfl@> h. !hÒr@> Ò n. l. ! Ò nfr lfkt@> Ò Òy. !Ò 
Òyis@> f,j cÒÏyfkÒpe¾ gjhzlrjdsq xÒckjdybr !2. Ð lheusq> 3. Ð nhtnїq@& njxrf> 
ghfdf crj,rf> kjvrf !d¾lyj p xÒckjv f,j vfkjd ,erdjd@ f,j nÒht cÒÏyfkÒpe/nm 
Ò pfxfnjr yjds[ f,pfwÒd f,j jrhtvs geyrns ghb gthtxÒck=dfy/ !yfgh. 1.> f@> 
,#@.

Fgjcnhjajv cz yfpyfxe¾ dsgeoÒyz pyfvjq f,j htÏekfhyj cz gjdnjh//xjq 
xfcnb zrjujcm pyfre> pdsxfqyj xÒckf !yfgh. CÒÏjhl ’01> VfrjdÒwmrf cnheyf  ’02> 
Le[yjdÒxÒd GhziÒd ’03@& pkexrjd Ð dsgeoÒyz lfzrjq ukfcyjq d ckjdf[ !yfgh. 
,s-v vÒcnj ,s ¾v> ,s-cm vÒcnj ,s ¾cm@. 

Lfrjnhs geyrnefxys pyfrs cz d;sdf/nm yf jpyfxÒyz vfntvfnÒxys[ jlyjiÒym> 
yfgh. njxrf jpyfxe¾ vyj;Òyz !2.2 Ð ldf hfp ldf@> ldjnjxrf lїkїyz !6%2@> fkt 
yfgh. e igjhn¥ cÒÏyfkÒpe¾ jlyjiÒyz vіl;Ò xÒckfvb !igjhnjdsq dsck¥ljr> yfgh. 
3%2 Ð nhb re ldjv@> nÒht Ð jlhf[jdfyz !7 Ð 2@> pfgznf jllїk/¾ ltcznbyys xÒckf 
jl wÒks[ !12> 2@> lj crj,jr cz lf/nm vyj;bys rjvgjytynÒd !62@.

PFLFXé
1. D ck¥le/xÒ[ htxÒyz[ ljgjdybqnt dsgeotys geyrnefxys pyfrs. 

D njne pbve cnhfiyj vthpkj Û Cnel¥ym oÒgfkf pf ndfhm pf[jlbkj pf yо[n¥ Û 
Yzymr fkt pf njkjxÒyz rjgÒw¥ vÒ lfinj lfcnt gjghjcbkf ¾v cz yzymrf rіlm ¾v 
yfgswzkf ptvk/ Û F ns levfi ;t vty¥ nfv lj,hÒ ,skj dpdfd cz yzymrj Û Jq 
rі,s ?hrj ;sd Û Crjhj cz dthybq Û Xjv yz yt pf,bd njn Y¥vtwm Û J <j;t vÒq 
Û Rjuj xtrfi Vth= Û GjdÒlfq lt ueck¥ ,j ndj¥ gfkw¥ cz y¥Ïlf yt ljnekznm re 
cnheyfv ns pkjl¥/ !Gjlkz V. Vfkmwjdcrjq@
    
2. Cnfyjdnt> d rjnhs[ htxÒyz[ d pflfxÒ 1. geyrnefxys pyfrs vf/nm 
aeyrwÒ/% 
 f@ dsl¥k//xe> ,@ ghbgj//xe> d@ jll¥k//xe.

3. Cajhvekeqnt gj ldÒ htxÒyz p geyrnefxysvf pyfrfvb e disnrs[ 
nh=[ aeyrwÒz[.

GEYRNEFXYS PYFRS

D;sdfyz geyrnefxys[ pyfrÒd

Njxrf
Njxrf !.@ cz cnfdbnm%
1. Yf rÒyw¥ ghjcnjuj Ò pkj;tyjuj hjcgjdÒlyjuj htxÒyz> yfgh.% Dtxeh ,sd 

[jkjlysq. Ð Xfc> zrsq vbyed jl gjck¥ly=uj cgbcjdfyz k/ltq d vf/ vbyekjuj 
hjre> ghby¥c infnÒcnÒre> rjnhf p yfhjlyjcnyjuj gjukzle lf¾ vyjuj ÒvgekpÒd yf 
pflevfyz.

2. Yf rÒyw¥ htxÒyz> d rjnhÒv xfcjckjdj vfnm ajhve hjзrfpjdjuj cgjcj,e 
!ÒvgthfnÒdf@ f,j Ò ,tp nfrjq ajhvs> rіlm cz d htxÒy/ dsckjdk/¾ ghjcm,f> 
;tkfyz> hflf> f,j yf rÒywї ;tkf/xjuj htxÒyz> yfgh.% Hj,nt nfr> ;t,s lj,hÒ 
,skj. Ð <j;t> lfq ve rec ofcnz.

3. Pf crjhjxÒyzvb> yfgh.% n. h. !njuj hjre@> n. ¾. !nj ¾cnm@> htcg. !htcgtrnÒdyj@&
4. pf dtkbrsvf ,erdfvb> gjlj,yj pf fhf,crsvf f,j hиvcrsvf xÒckfvb> 

rjnhsvf cz jpyfxe/nm Ïhegs f,j gÒlÏhegs> yfgh.%
 F. CkjdjndjhÒyz jcyjdys[ xfcntq htxÒ 
 1. CkjdjndjhÒyz yfpsdybrÒd 
 é. CkjdjndjhÒyz ghblfdybrÒd&
5. zr pyfr yf jll¥k¥yz ujlby Ò vbyen dshf;tys[ xÒckfvb !ne pf njxrjd cz yt 

j[f,kznm gjhj;y¾ vÒcwt@> yfgh.% d cthtle j 13.15 ujl.
Njxrf cz yt cnfdbnm%
1. Pf vtyjv fdnjhf Ò yfpdjd ryb;rs f,j cnfn¥> pf yflgbcjv> pf yfpdjd 

irjkmcrjq pflfxÒ> pf yfpdjd ckjujdjuj ;fyhe d irjkmcrÒq pflfxÒ> rjnhsq cz 
edjlbnm e crj,rf[> pf yflgbcjv> pf yfpdjd ekÒw¥> yfvÒcnz Ò gjl.> pf rjhjnrsv 
jpyfvk¥y=v> yfpdjd ,eljds> vÒcnyjcnb Ò gjl.> yfgh.%

Intafy Ce[sq Û TylÒ cÒlfnm yf vfisye dÒxyjcnb Û Rfhgfnmcrs hecbymcrs 
lÒfktrns Û LÒrnfn Û Yfif irjkf !Jgbc@ Û GthcgtrnÒdf hecbymcrjuj yfhjlf 
!Hjplev@ Û YfvÒcnz Fktrcfylhf Le[yjdÒxf Û ÎfkthÒz VÒhj

2. pf ljgjdytysvf lfysvf d ehzlys[ kbcnf[> f rkfcyÒq rybp¥> yf cdÒljwndÒ> 
d fyrtnf[ Ò gjl.> yfgh.%

 Hjlyt vtyj Ò ghbpdÒcrj% Gtnhj Rhfqyzr
 Lfnev yfhjl;Òyz% 15. 7. 1952
 VÒcnj yfhjl;Òyz% GhziÒd
3. pf ÒyÒwÒfkysv crjhjxÒy=v> yfgh.% CH !Ckjdtymcrf htge,kÒrf@> CFHJ !Ckj-

dtymcrf fcjwÒfwÒz hecbymcrs[ jhÏfyÒpfwÒq@> NFL !Ntfnth Fktrcfylhf Le[yjdÒxf@&
4. pf pyfxrfvb ghj vÒhs> dfus> yfgh.% rv !rÒkjvtnth@> v !vtnth@> Ï !Ïhfv@& 

pf [tvÒxysvf pyfxrfvb !gbitvt ¥[ kfnbyÒrjd> ,j cz d;sdf/nm gjlkz vіl;Ò
yfhjlyjq nthvÒyjkjÏÒ¥@% Fe !ferrum Ð ;tkÒpj@& pf vepbxysvf pyfxrfvb !gbienm 
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cz kfnbyÒrjd@% f !forte@& за pyfxrfvb jpyfxe/xÒvf yfpds uhjitq jrhtvs[ lth
;fd% Cr !ckjdtymcrf rjheyf@> Pk !pkjnsq@.

PFLFXé
1. Gjcnfdnt ghfdbkyj njxre.

Yяq ,elt gj ndjve Û YtgjnhÒ,ys ckjdf ds[f,nt Û EkÒwz Fktrcfylhf 
GfdkjdÒxf Û Jcyjdyf irjkf yf ek  Rjvtymcrjuj Û Zr Hecyfrs htkfrce/nm Û 
HtlfrwÒz Hecby Û Cexfcysq hecbymcrsq zpsr Û Zy Uhb, Û VÒcnj yfhjl;Òyz% 
Cybyf Û Vj¾ ctkj !Jgbc@
2. D rjnhs[ ghbgflf[ njxre yt gjcnfdbnt Ò xjv*

N.F.L.& wv.& F. G.& An.& I. Cvjktq& LÒrnfn.& YfvÒcnz 1. vfz& Hecby.& VÒcnj 
yfhjl;Òyz% <hfn¥ckfdf.& Ï.& h.& d geyrn¥ x. 10.& Lh.& yf c. 8.& C.H.& JE& CIF& 
VthrehÒ 4.& J& Hecbymcrs fhf,tcrs& Hecbymcrsq zpsr ghj 2. rkfce cthtly¥[ 
irjk Òp yfdxfy=v hecbymcrjuj zpsrf& Fyyf Ufkxfrjdf
3. Ghfdbkyj crjhjnmnt ckjdf Ò ckjdjpkers Ò gjcnfdnt njxre lt nht
,f.

Гjlbyf> yfhjlysq> ckjdtymcrsq> ljrnjh> nj ¾cnm> cnjhjxf> rfgÒnfy> ghjatcjh> 
Ò gjlj,yj> yfghbrkfl> ljrnjh aÒkjpjaÒ¥
4. D;sqnt ghfdbkyj njxre d crjhjxÒyz[ Ò d ÒyÒwÒfkys[ crjhjxÒyz[. 
GjnÒv wÒks ckjdf yfgbint.

x.& np& X. H.& éy;.& CHVC& T. E.& YFNJ& Y. H. CH& Y. <. C& G. E.& VcE& GlA& Gu. 
Lh.

Dsrhbxybr
Dsrhbxybr !^@ cz cnfdbnm%
1. Yf rÒyw¥ hjзrfpjds[ !ÒvgthfnÒdys[@> ;tkf/xÒ[ Ò djrfnÒdys[ htxÒym> yfgh.% 

En¥rfqnt^ Ð <skj yf inj gjpthfnb^
2. Yf rÒyw¥ vtyys[ dshfpÒd> xen¾ckjd> jckjdk¥ym> rjnhs aeyrwÒjye/nm zr 

¾lyjcrkflys htxÒyz> yfgh.% Yj njnj^ Ð Vfhmrj^ Ð Gccc^
3. D vÒwyj trcghtcÒdyÒv ghjzdÒ f,j hjзrfpÒ cz d;sdf/nm ldf f,j Ò nhb 

dsrhbxybrs> yfgh.% Xelfr^^ Ð Nfrt wbÏfycndj^^^ Ð Cblm^^^
4. Pf hjзrfpjdsvf htxÒyzvb> rjnhs vf/nm [fhfrnth pdÒlfkys[ htxÒym> 

xfcnj cz cnfdbnm pdÒlfkybr Ò dsrhbxybr> yfgh.% Nf nj hj,j-nf*^ Ð Inj nj pf 
gjhzlrs*^

5. Rіlm pf cj,jd Òlt dtwt dshfpÒd> pf rjnhsvf ,s vfd cnjznb dsrhbxybr> 
nj pdsxfqyj uj cnfdbvt pf gjck¥ly¥v dshfpjv> yfgh.% ?hre> gjlm e;> gjlm^ Ð 
Vj;ti Ònb> xe¾i^

6. Gj endthl;e/xÒ[ f,j ytÏe/xÒ[ ckjdf[htxÒyz[> rіlm cnjznm yf pfxfnre 
htxÒyz Ò cz dsckjdk//nm p dshfpy¥ijd dsrhbxybrjdjd ÒynjyfwÒоd> yfgh.% Utq^ 
Ð Y¥n^

Dsrhbxybr cz yt cnfdbnm%
Pf htxÒy=v p ajhvjd hjзrfpjdjuj cgjcj,e ghbcelre> rіlm cz yt levfnm yf 

afrnÒxysq hjзrfp> fkt ktv yf gjyeryenz> ghjcm,e> yfdjl> yfgh.% Ckeiyj ¥ 
gjdÒd% „Czlmnt cj,Ò.“ Ð Ljgbint d ckjdf[ ds[f,tys ukfcys.

PFLFXé
1. Yf rÒyw¥ ckÒle/xÒ[ htxÒym gjcnfdnt dsrhbxybr> htcg. Òyis geyrne
fxys pyfrs.

Djcm vÒ uj p jx> ,j nfrjq disnrjve rjytwm Û Yt dtxthz> f rhfk=dcrf ujcnbyf 
Û JlvÒhzqnt disnrs ,jrs nhbrenybrf ÛNf wÒ vj; nfr hj,bnb Û ?hre> ?hre> 
gjlm e; ljvÒd Û Gjyerybqnt cnfhisv vÒcwt yf cbl;Òyz Û Ljcnm e;> ljcnm 
Û {hÒcnjc djcrhtc Û Nf nj ns Û P dtctkjd ndfh=d  uj ghbdÒnfd% „Ktv gjlmnt> 
gjlmnе“
2. Cajhvekeqnt gj ¾lyÒv htxÒy/ yf rf;lsq p edtl;tys[ gfhf
ÏhfaÒd j d;sdfy/ dsrhbxybrf.
3.  Cajhvekeqnt 5 htxÒym> yf rÒyw¥ rjnhs[ gjcnfdbnt pdÒlfkybr p ds
rhbxybrjv.

PdÒlfkybr !djghjcybr@
PdÒlfkybr !*@ cz cnfdbnm%
1. Yf rÒyw¥ pdÒle/xjuj htxÒyz !ghjcnjuj f,j pkj;tyjuj@> yfgh.% Rjkb cmnt cz 

dthyekb ljvÒd* Ð Yzymrj e; gÒijd yf gjkt*
2. Yf rÒyw¥ gÒlhzlyjuj pkj;tyjuj htxÒyz> rіlm ukfdyt htxÒyz ¾ pdÒlfkyt> 

yfgh.% Yt xekb cmnt> ;t =uj hjlіxÒ jlsikb lj Fvthbrs* Ð Pyfkb j nÒv> ;t ¥[ 
l¥drf ljvf yt cgfkf*

3. Yf rÒyw¥ ghbhzlyjuj pkj;tyjuj htxÒyz> rіlm yf =uj rÒyw¥ cnj¥nm pdÒlfkyt 
htxÒyz> yfgh.% Ghbqltvt yf pf,fde f rjuj yt dblbvt* Ð Cenm pfvtcnyfys> f lt 
hj,jnf*

4. D cthtlby¥ htxÒyz d crj,rf[ pf ckjdjv f,j dshfpjv> rіlm [jxtvt yfpyfxÒnb 
gj[s,yjcnm> ytljdÒhe r gjdÒl;tyjve> yfgh.% Ns yt vfi xfce !*@ yf exÒyz* 
Ð :t-cm ,sd [djhsq !*@> rіlm ¾cm yt ghbijd lj hj,jns*

PdÒlfkybr cz yt cnfdbnm%
rіlm [fhfrnth djghjcyjuj htxÒyz vf¾ ktv gÒlhzlyt htxÒyz> yfgh.% Vjukb ,s 

cmvt ve gjdÒcnb> inj cj,Ò j y¥v levfvt.

PFLFXé
1. D rjnhs[ pj ckїle/xÒ[ htxÒym gjcnfdbnt yf rÒywї pdÒlfkybr f d 
rjnhs[ Òyisq pyfr*

Ujdjhbkb cmnt j nÒv> inj ,s cz vfkj d gthiÒv hzlї phj,bnb Û Gjghjcmvt cz 
uj> d rjnhÒv vÒcnї cz yfhjlbd Û Inj p nj,jd> pzn/ vÒq ljhjusq Û Hjplevjdfkb> 
zr yfqkїgit ,s jlgjxÒyenb Û Pfcnfdbkb cmvt yf rhf/ kїcf Ò zrs pders yt xe¾vt 
Û Vfv cz dthnfnb> yt vfv cz dthnfnb Û D xÒv ¾ cbkf> rhfcf Ò uke,jrsq pvsctk 
njq ryb;rs Û Nfrt =uj [jnїyz zr yfc vjukj gthtcdÒlxÒnb Û Nf wÒ cmnt nj xekb Û 
CgÒdfnb pfxfnb pyfkb> fkt zr lfkt
2.  Cajhvekeqnt gznm htxÒym> d rjnhs[ pdÒlfkybr gjcnfdbnt d ¥[ 
cthtlbyї.
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3. Jghfdnt [s,yt d;sdfyz pdÒlfkybrf d htxÒyz[. GjdÒl;nt> zrs 
pyfrs vf/nm ,snb yf ¥[ vÒcwї Ò xjv*

Zr nj ,ÒcÒle¾i* Dіlїkb cmvt nz> zr ¾cm rhfcyj dspthfd* Levfi cj,Ò> ;t cmvt 
ytcgjcj,ys* Irjlf> ;t-cm nfrsq gjvfksq* Hjpleve/> zr ,s-v nÒ gjvjukf* 
Vjukb ,s cmvt cz gjghjcbnb> wÒ cz nht,f rf;lsq hÒr cnhÒxfnb* Jlrs ,s cmvt 
yf,hfkb nÒkmrj gÒyzptq* Ghjcbkb cmvt cz ¥[> lt ,skb yf ljdjktywї* Yt pyfv> 
wÒ ndj¥ hÒiÒyz yfv gjvj;enm*

Pfgznf
Pfgznf !>@ cz cnfdbnm%
1. Gj xen¾ckjdf[ yf pfxfnre htxÒyz> rіlm cz dsckjdk/¾ cgjrÒqyjd ÒynjyfwÒоd& 

Ïhege xen¾ckjd f,j xfcnjr yf pfxfnre f,j yf rÒyw/ htxÒyz dslїk/¾vt zr wÒkjr> 
yfgh.% Jq> nf nj ytofcnyf lїnbyf. Ð Jq dthe> ,skj nj nfr.

2. Gj gjndthl;e/xÒ[ f,j ytÏe/xÒ[ ckjdf[ nfr> utq> yїn> f zr ;t> f ns; e 
aeyrwÒ¥ gÒlcbk=dfyz> pf rjnhsvf ckїle¾ htxÒyz lfkt hjpdbdf/xt j,czu 
dsgjdÒl;Òyz> yfgh.% Inj> ,jkbnm nz hj,jnf* Ð Nfr> nfr> ktv cblm.

3. Gj jckjdkїy/> dcnfdys[ ckjdf[ Ò dcnfdys[ rjyinherwÒz[ Ð yf pfxfnre 
htxÒyz> rіlm njns cnjznm d cthtlbyї htxÒyz> nj pfgznjd cz dslїk//nm p j,bldj[ 
,jrÒd> f rіlm cnjznm yf rÒywї htxÒyz> pfgznf cz cnfdbnm gthtl ybvf> yfgh.% Jq> 
gfyt> disnrjq ghfdlf ¾. Ð é> dthf> ljnkz ukzlfkb> gjrs yt yfikb.

4. Gj rjynfrnys[ dshfpf[> zr% pyfi> pyfnt> hjpevbi> hjpevbnt> ghjie> 
gjdÒl;nt> zr dblbi Ò Òy.> yfgh.% Zr dblyj> gthtcdÒlxÒkf ¾v uj> ;t [jxe gjvjxÒ 
vfnthb Ò pf[hfybnb ¾q ;sdjn. Ð DÒnfqnt> [htcnysq jnxt.

5. Ghb gjdnjh=dfy/ ¾lyjhjlys[ xktyÒd htxÒyz> ;t,s erfpfnb yf 
ghjljd;tyjcnm lї¥ Ò ;t,s erfpfnb yf dtwt jcj,> ghtlvtnÒd> zdÒd e lї¥ f,j gjrj/& 
rіlm e ¾lyjhjlyÒv xktyÒ htxÒyz cz gjdnjh/¾ njn cfvsq pkexybr dtwt hfp !Ò-Ò-Ò> 
fq-fq-fq> fyb-fyb Ò gjl.@> yfgh.% Ve;e vÒq> Ò gbq> Ò ¥l;> ,j cz hjc[jlbvt. Ð Fyb 
nfr> fyb czr ytlj,hÒ.

6. Ghb dslїkїy/ gjhÒdye/xÒ[ dshfpÒd> rjnhs cz pfxÒyf/nm ckjdfvb% zr> zr 
rі,s> zr rіlm> zr ,s> yfgh.% Lj,hÒ> ,hfnre> ;t-cm ne> nf ldjv cz kїgit ,elt qnb> 
zr ¾lyjve. Ð RhbxÒnm> zr rі,s ,sd rjytwm cdÒnf.

7. Ghb dslїkїy/ jljrhtvktys[ xktyÒd htxÒyz%
f@ Jljrhtvktys[ ghbkj;jr !fgjpÒwÒq@ Ð gjishtys[#ytgjishtys[> ukfdyj 

njuls> rіlm cz jlyjcznm re dkfcnysv vtyfv f,j vÒcnjyfpsdybrfv> yfgh.% 
Ctcnhf Fywz> Dktyf Ò Qbkf yfikb cdÒq ljvjd d yfqcvthlzxÒiÒv xtcmrÒv rhf/> 
ctdthjxtcmrÒv> lt gÒikb pf hj,jnjd... Ð Vfhmrf> lÒcznmhÒxyt lїdxf> pÒcnfkj 
ljvf cfvt.

,@ Jljrhtvktys[ ghblfnrÒd !fnhÒ,enÒd@> rjnhs vj;enm cnjznb yf pfxfnre> 
d cthtlbyї f,j yf rÒywї htxÒyz> yfgh.% Ð Djyrf ,skj rhfcyt hfyj> gthtnrfyt 
gnfifxÒv cgÒdjv. Ð éijd gjgÒl dsukzl> ghbgfhfl;tysq kїcrfvb.

d@ Jljrhtvktys[ ckjd> zrs enjxy//nm j,cnfdybrs xfce> vÒcnf Ò n. l.> yfgh.% 
P njuj lyz> zr jlsijd ?hrj> gjntrkj vyjuj djls. Ð Cnjzkf ne> cthtl [s;s> zr 
dsvÒytyf.

8. Ghb dslїkїy/ xfcjghbckjdybrjds[ rjyinherwÒq> yfgh.% Djijdib lj 

[s;s> pdÒnfd cz p hjlіxfvb. Ð Ghb,Òuyedib r vfnthb> dgfkf ¾q lj yfhexf.
9. Ghb dslїkїy/ edjl;e/xjuj htxÒyz> rjnht ¾ dceyent d ytghzvÒq htxÒ fdnjhf> 

yfgh.% Rі,s cmnt ,skb nb[j> gjdÒd Gtnhj> nf ,s dfv ,skj kїgit. Ð Yt levfnt> ;t 
nht,fkj ghbqnb crjhÒit> gÒl,hecbkf Vfhz.

10. Ghb dslїkїy/ ÒyaÒyÒnÒdys[ !gfcÒdys[@ rjyinherwÒq> rjnhsvf cz dshf;fnm 
rjyrhtnyt jlyjiÒyz r xjvecm f,j jwÒyÒyz xjujcm> yfgh.% Nj ,skj> rjhjnrj 
gjdÒl;tyj> ujdjdt gtrkj. Ð KjÏÒxyj dpznj> njn ghbgfl yt ¾ ytpdsxfqysq.

Pfgznf d pkj;tyÒv htxÒy/
D pkj;tyÒv htxÒy/ pfgznf cz cnfdbnm%
1. Yf jllїkїyz ,tppkexybrjds[ pkj;tyjghbhzlys[ f,j pkj;tyjgÒlhzlys[ 

htxÒym> yfgh.% Gtnhj djijd lj [s;s> pdÒnfd cz pj disnrsvf> nb[j cÒd rjkj 
gtwf... Ð Rіlm gjhf¥kf d cnfqyb> ?krf> jcdÒnktyf vfnthbymcrsv ofcn=v> [jnїkf 
djqnb lj [s;s...

2. Yf jllїkїyz pkexybrjds[ pkj;tyjghbhzlys[ xfcntq !htxÒym@> rjnhs cz 
cgj//nm ghjnиcnfdysvf pkexybrfvb f> fkt> pfnj> yj> yfgh.% Hfyj cz drfpjdfkj 
rhfcyt> yj zr hfp pfxfkj kkznb. Ð Dczuls lj,hÒ> fkt ljvf yfqkїgit.

3. Yf jllїkÒїyz pkj;tyjgÒlhzlys[ xfcntq !htxÒym@> yfgh.% Ctkj> d rjnhÒv 
dshjcnfd> ¾ e; lfdyj gÒl djljd. Ð Inj j,Òwzd> nj Ò phj,bd.

Pfgznf cz yt cnfdbnm%
1. Gthtl xen¾ckjdfvb> rjnhs d htxÒy/ pfcnegf/nm xfcjckjdj d ghbcelre> 

yfgh% {jgbnm gfkÒw/ f ,e[ gj yїv.
2. Rіlm xen¾ckjdj cnj¥nm ,kbprj ghb jckjdkїy/> yfgh.% Jq vfvj yfif> 

vfvj^
3. Gthtl fyb pf xfcnrfvb> rjnhs cz jlyjcznm ktv r ¾lyjve rjvgjytyne 

htxÒyz> yfgh.% {jlbd ¾v nfv dthe xfcnj.
4. Rіlm ghtlÒrfnÒdysq rjvgjytyn cz cgj/¾ Òp pdzpjxysv xfcjckjdjv Ò 

pkexybrjv zr> yfgh.% +uj hers ,skb zr ktl.
5. Gthtl zr d cgj¥y/ p dshfpfvb !yt@ dtwt zr> !yt@ vtyit zr> !yt@ ljdit zr& 

zr nht,f> zr [jxti> zr vj;ti> zr nÒ gfce¾& yb[nj lheusq !Òyisq@ zr> yіx Òyit zr 
!e dspyfvÒ ktv@> yfgh.% Hj, zr [jxti> ktv ;t,s lj,hÒ ,skj. Ð ExÒd cz yt dtwt 
zr ujlbye.

6. Gthtl fyb gj nїcyÒv fnhÒ,enї cnjzxÒv pf yflhzl;tysv rjvgjytynjv> 
rjnhsq ¾ cdj¥v dspyfvjv nїcyj pdzpfysq p j,czujv wÒkjuj htxÒyz !rіlm 
htxÒyz vf¾ vfnb lfysq dspyfv> yt vj; uj p y=uj dsgecnbnb@& pfgznsvf cz yt 
jllїk/¾ fyb nїcysq fnhÒ,en Òp pkexybrjv zr> yfgh.% LÒv p,eljdfysq yf ckf,s[ 
aeylfvtynf[ ljduj yt dsnhbvkt. Ð Vs Hecbys pyfvt cdj/ wÒye. Ð Zpsrs zr 
hecmrsq> hecbymcrsq cenm ds[jljckfdzymcrs.

7. Ghb pkj;tys[ pkexybrf[ Ò cgj//xÒ[ ckjdf[ Ð pfnj ;t> pfnj ;t,s> gj 
nÒv zr> yfvÒcnj njuj ;t,s Ð pfgznf cz cnfdbnm ktv hfp% gthtl wÒksv cgj¥y=v 
ckjd f,j gthtl pkexybrfvb ;t> ;t,s> zr !gjpÒwÒz pfgznjq pfkt;bnm jl j,czue 
Ò ÒynjyfwÒ¥ dsgjdÒl;Òyz@> yfgh.% Djyrf ,skj rhfcyj> pfnj ;t !pfnj> ;t@ cdÒnbkj 
cjywt.

8. Rіlm gthisq pkexybr ¾ ghjnиcnfdysq Ð f rjkb> f rіlm> yfgh.% <skj nht,f 
cz yfv ds,hfnb crjhÒit> f rіlm cmvt dcnfkb> cjywt e; ghbgÒrfkj.
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PFLFXé
1. D ckїle/xÒ[ htxÒyz[ gjcnfdnt ghfdbkyj pfgzns. DscdÒnkbйnt ¥[ 
ghfdjgbc.

J[ ,Òlf> yf yfc ghbikf. E;> ;t,s-v nz ne yt dіlїd vfhi^ Z cz dthye ?krj> 
dthye cz Ò vs cj,Ò p,ele¾vt yjde [s;e. Inj> ktv p nj,jd ,elt lїnz vj¾. Nf 
yt yfnhfgbkb cz p ybv ,Òlfwb ljcnm* Zr dblyj dczuls ¾ vyjuj ptktyї. <sd 
jxÒdÒcyj ,fhp ythdjpysq. Ghtlcnfdnt cj,Ò disnrj cmvt cnbukb phj,bnb. Dfis 
lїnb f nj cz yt ,j/ gjdÒcnb vf/nm gthtl cj,jd ,elexyjcnm. éijd gjgÒl cnhjvs 
ghbgflfys cyїujv. Vs> Hecbys> pyfvt> rjnhsq ¾ yfi vfnthbymcrsq zpsr. 
<sd cthlbnsq ,j yt cnbuyed fdnj,ec. GjdÒd> ;t zr ,elt cdÒnbnb cjywt ghbqlt. 
Dthnfkb cz [kjgb p djqys gjhfytys ujkjlys j,lthns gflfkb gthtl hjlysv 
gjhjujv. Disnrs yfdrjkj ghfdle gjdÒcnb nj pyfkb. YÒx zrf vÒczxyf> pjhzyf> 
zcyf... Disnrs rjnhs hj,jne crÒyxÒkb vj;enm cz Ònb evsnb. <hfn rjnhsq cz 
zrhfp dthyed p vÒcnf p yzymrjv cz gecnbd lj rjiÒyz. Lt lhsdf he,f/nm nfv 
nhÒcrs gflf/nm. Inj yf cthlw/> nj yf zpsre.
2. Cajhvekeqnt gznm htxÒym p ¾lyjhjlysvf xktyfvb htxÒyz Ò ghf
dbkyj d yb[ gjcnfdnt pfgzne.
3. Cajhvekeqnt gznm pkj;tyjghbhzlys[ htxÒym Ò ghfdbkyj d yb[ 
gjcnfdnt pfgzns.
4. Cajhvekeqnt gznm pkj;tyjgÒlhzlys[ htxÒym Ò ghfdbkyj d yb[ ds
lїkmnt gÒlhzlys htxÒyz pfgznsvf.

Njxrf Òp pfgznjd
Njxrf Òp pfgznjd !&@ cz cnfdbnm%
1. D ghjcnÒv f,j pkj;tyÒv htxÒy/ gthtl njd ¥[ xfcn=d> rjnhf ¾ dscdÒnkїy=v 

xfcnb cnjzxjq gthtl ybvf> yfgh.% Yt vecbnt xtrfnb yf pfdnhf& pfdnhf e; vj;t 
,snb lytcm.

2. D ghjcnÒv htxÒy/ yf jllїkїyz dscdÒnk//xjq ghbkj;rs !fgjpÒwÒ¥> prístavku@% 
Hecbys cenm yfhjljv ,tp dkfcnyjuj infne hjccÒzysv d Rfhgfnf[& Rehls 
Tdhjgs.

3. Ghb dshf[jdk=dfy/ Ïheg> rjnhs cenm dpf¾vyj gjdzpfys> yfgh% Не 
было nz;rj dcnfyjdbnb zcye uhfyÒw/ vіl;Ò p ¾lyjuj ,jre Hecbyfvb zr 
ghtlcnfdbntkzvb ds[jlyjuj ckfdzycndf Ò pfgfljckfdzymcrsvf tnyjcfvb 
CkjdfrÒd Ò GjkzrÒd& Vflzhfvb> tnyjcjv eÏhj-aÒymcrjq hjlbys yf /ue& 
Heveyfvb> yfhjlyjcn=d hjvfymcrjq zpsrjdjq Ïhegs yf /ujds[jlї. 

4. D pkj;tys[ htxÒyz[ ghj ktuie jhm¾ynfwÒ/ d yb[> yfgh.% Dcnfkf> pfcdÒnbkf 
kfvge& rіlm cz djyrf pъzdbd Gtnhj> ds,Òukf Ò jyf.

PFLFXé
1. Gjcnfdnt ghfdbkyj njxre Òp pfgznjd. DscdÒnkbqnt ¾q d;sdfyz.

Gjlkz Gfdkjdf hjpjpyf¾vt inbhї jcyjdys nÒgs dsiijq ythdjdjq xÒyyjcnb% 
nÒg cbkysq> gjus,kbdsq> dshÒdyfysq> nÒg cbkysq> gjus,kbdsq> ytdshÒdyfysq> 
nÒg cbkysq> vfkj gjus,kbdsq> dshÒdyfysq> nÒg ckf,sq.

GthÒjl gthtl hjrjv 1945 vj;tvt hjplїkbnb yf inbhї tnfgs> p rjnhs[ rf;lf 
cz jlkbie¾ nsv> rjnhsq zpsr f,j zpsrs ghtathjdfkf. Cenm nj ckїle/xÒ 
gthÒjls% 1# 17. cnjhjxf Ò pfxfnjr 18. cn.> 2# rjytwm 18. cn. Ð 1848> 3# 1848 Ð 1918> 
4# 1919 Ð 1944. 

Lfkisvf dtkbrsvf lÒfktrnysvf wÒkrfvb d hfvrf[ ds[jlys[ rfhgfnmcrs[ 
lÒfktrnÒd cenm nhflÒxyj ,jqrÒdcrs lÒfktrns yf ctdthys[ c[skf[ Rfhgfn> 
uewekmcrj-gjrenmcrs lÒfktrns e ds[jlys[ Rfhgfnf[ Ò yf Pfrfhgfn/ !yf ds[jl 
jl hÒrs Ijgehrs@> yflczymcrs lÒfktrns> hjcishtys ukfdyj yf ghfdÒv ,thtpї 
hÒrs Czy yf ctdth jl Gh;tvÒcke d Gjkmcre f cxfcnb Ò d kmdÒdcrÒq j,kfcnb> 
vf/nm vyjuj cgjkjxys[ pyfrÒd Òp pfgflysvf rfhgfnmcrsvf !ktvrÒdcrsvf@ 
lÒfktrnfvb> htcg. Ò p ,jqrÒdcrsvf Ò yfllyїcnhzymcrsvf.      

Hjvjdt wÒksvf hjrfvb ;skb yf gthÒathÒ¥ Òynthtce cgjkjxyjcnb> yt[jxtys 
k/lt.

?cnbyf cz ktv ghbpthfkf yf y/> fkt yіx yt jlgjdÒkf> gjhjpevÒkf> ;t Vfhz 
yt aÒÏk/¾.
2. Rjnhsv geyrnefxysv pyfrjv cz lfcnm d lfrjnhs[ htxÒyz[ pfvÒybnb 
njxrf Òp pfgznjd*
3. Cajhvekeqnt gznm htxÒym> d zrs[ d;s¾nt njxre Òp pfgznjd. Ds
cdÒnkbqnt ¾q d;sdfyz.
4. D xfcjgbcї Hecby dsukzlfqnt htxÒyz p njxrjd Òp pfgznjd.

Ldjnjxrf
Ldjnjxrf !%@ cz gbit%
1. Pf htxÒy=v f,j dshfpjv> rjnhs edjlznm ghzve htx> yfgh.% XjkjdÒr cgk/-

yed xthtp pe,s Ò nfr gjdÒd% 
„Yj> yt xele/ cz> ;t cnfhf xjhnb[f cz gjashrfkf> fkt Ò ;t vfks xjhnznf pf 

y=d gjdnїrfkb*$             
2. D ghjcnÒv f,j pkj;tyÒv htxÒy/ gthtl xfcn=d> rjnhf gjgthtly/ xfcnm 

dscdÒnk/¾> gjish/¾ f,j ljgjdy/¾> yfgh.% é cnfhsq nfr phj,bd> zr celw=df 
;tyf udfhbkf% gÒijd> dpzd hs,fhmcrsq ghen Ò yf kewї hs,s ¥vfd.    

3. Gthtl dshf[jdfy=v lfrjnhs[ xktyÒd dshfpe> ukfdyj rіlm htxÒyz 
edjl;e/xt dshf[eyjr cfvt yt vf¾ pvsctk> yfgh% Inhernehye c[tve htxÒyz 
vj;enm ndjhbnb rjvgjytyns% ce,¾rn f,j ctvfynÒxysq ce,¾rn> ghtlÒrfn> j,¾rn Ò 
fldth,Òfks> dshf;tys ytghzvsvf gflfvb.  

4. D ,Ò,kÒjÏhfaÒxys[ lfys[ pf vtyjv fdnjhf> yfgh% VFKMWJDCRF> V.% 
Hecbymcrs fhf,tcrs. GhziÒd 2002.

PFLFXé
1. D ckїle/xÒ[ htxÒyz[ gjcnfdnt lt nht,f ldjnjxre Ò dscdÒnkbqnt ¾q 
d;sdfyz.

Lytcm rfhgfnmcrs Hecbys ;s/nm gÒl hjpkÒxysvf yfpdfvb> rjnhs d;sdfkb 
f,j rjnhs ¥v lfdfkb cecÒljdt Hecby> Hecyfr> Ktvrj> <jqrj> Uewek> Ljkbyzy> 
Euhjhec> Rfhgfnjhjc> rfhgfnmcrsq Erhf¥ytwm> Hecby-Erhf¥ytwm... Cgjcj, 
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,eljdfyz infnyjcnb d hjpkÒxys[ rhf¥yf[ d Cthtlyїq TdhjgÒ ¾ gjlj,ysq> fkt 
vs [jxtvt gÒlrhtckbnb> rjnhsq ¾ gjlkz yfc jcyjdysq ghj gjhjpevÒyz ,elexjuj 
hjpdjz ghj,ktvÒd> zrs cz jlyjcznm r yfhjlyjcnb> infnyjcnb Ò htÏÒjyfkÒpve d 
ns[ rhf¥yf[ gjpÒwÒz r ÒcnjhÒ¥ vecbnm ,snb cexfcyj cÒy[hjyyf Ò lÒf[hjyyf> n. ¾. 
vecbvt ,hfnb lj edfus hjpdjq cfvj,snyjcnb d hоpлічys[ ÒcnjhÒxys[ tgj[f[> f 
nj  p gjukzle ¥[ cgjkjxyjq ÒcnjhÒxyjq gthcgtrnÒds. Nht,f gjdÒcnb> ;t lїljdbpyf 
infne Ò yfhjlf d ns[ rhf¥yf[ cz d jcyjdyÒv jlлиiує. Vj;tvt ¾q hjplїkbnb 
lj nh=[ Ïheg ÒvgthÒfkyf> yfhjlyf> yfwÒjyfkyf. D ItdxtyrjdÒq ljvjdbyї 
hecbymcrsq he[ yfnhfabd yf dtkbrsq jlgjh disnrs hecbymcrs frnÒdÒcns ,skb 
j,dbytys Òp phfls ghjnb Erhf¥ys... !Rfkd”@
2. D rjnhs[ ghbgflf[ ldjnjxre cnfdbnb yt nht,f Ò xjv*

é gjpthfnm kїgit% „Inj nj ¾*$ <fxf e; pyf¾% [nj ve zuyznrf ,tht. Levfd 
cj,Ò% „Ltcm jlgjxÒye gÒl cnhjvjv Ò gÒle lfkt.$ +uj ;tyf njuls hers pfkjvbkf% 
gkfrfkf> yfhÒrfkf. Yfqdtwt cgjkeghfwe¾vt% p <hfncndjv d Gjkmcre> fkt dÒhbvt% 
;t crjhj cz pkїgibnm cgjkeghfwf Ò p jcnfnyїvf. WÒkf ghbghfdf cdflm,s vfkf 
cdÒq gjcneg% cdj¥ ghfdbkf> rjnhs yt vj; ,skj ds[f,bnb. <skj nj% yfudfhzyz> 
cghjcbys> jukfcrs. UfkÏfijdf> F% Cnhe;yÒwmrsvf gÒiybrfvb% GhziÒd 1993. 
Lїntq Utktyf yt vfkf% [jwm Ò ,skf rhfcyjd ;tyjd% dscjrjd> cnhjqyjd> isrjdyjd 
Ò yf hers> Ò yf yjus.
3. Cajhvekeqnt gznm htxÒym> d zrs[ d;s¾nt ldjnjxre.

WÒnjdfkybrs
WÒnjdfkybrs !„“@ cz cnfdkznm%
1. Yf pfxfnre Ò yf rÒywї ghzvjq htxÒ f,j yf pfxfnre Ò yf rÒywї jrhtvs[ xfcntq 

ghzvjq htxÒ jllїktys[ jl ct,t edjl;e/xÒv htxÒy=v !vÒcnj yb[ cz vj;t d;snb 
Ò nÒht@> yfgh.% „Inj cz cnfkj*$ zr rі,s pj cyf cz ghj,elbkf ?krf. Ð Xe¾nt cz 
pkt* Ð dsghjijdfkf cz Fyz. !Vаль.)

2. Yf pfxfnre Ò yf rÒywї ljckjdyjuj wÒnfne> yfgh% Hecbymcrs Yfhjlys yjdbyrs 
gbienm% „GjpÒwÒz yfijq htlfrwÒ¥ ¾ zcyf Ð yfvfufnb cz pf[jdfnb rÒhÒkÒw/.$

3. Rіlm cz d ntrcnї edjlznm dshfps nÒgÒxys ghj zrecm Ïhege k/ltq f,j htÏÒjy> 
ckjdf d;sns d ÒhjyÒxyÒv pyfxÒy/ yfgh.% Njnf ndjz „ghfdlf$ Ð ,jkbnm. Ð Yt vfi 
gj;sxÒnb „rÒkj$ !cnjdre@*

4. Rіlm d wÒnjdfkybrf[ cz yf[jlbnm wÒkt htxÒyz> nj njxrf> pdÒlfkybr> 
dsrhbxybr> pfgznf> vyjujnjxrf cnjznm gthtl lheusvf wÒnjdfkybrfvb> yfgh.% 
Vfnb crhbxfkf% „Gjlm lj [s;s> yt cnÒq yf vjhjpї^$& rіlm d wÒnjdfkybrf[ 
¾ ghzvf htx f pf y=d yfckїle¾ edjl;e/xt htxÒyz> pfgznf cz cnfdbnm gthtl 
gjckїlyїvf wÒnjdfkybrfvb> yfgh.% „Dtheh yz yt xtrfqnt>$ gjdÒd Ò jlsijd.& rіlm 
¾ d wÒnjdfkybrf[ ktv ckjdj f,j dshfp> gbitvt gjckїlyї wÒnjdfkybrs gthtl 
njxrjd> dsrhbxybrjv> pdÒlfkybrjv> pfgznjd f,j njxrjd Òp pfgznjd> yfgh.% Nf lj 
ljcghfdls> zr vfnb dct ujdjhbkf> „xelfr yfl xelfrÒd$.

Gjpyfxrf% Ð Yfpds ryb;jr> xfcjgbcÒd> evtktwmrs[ Ò yfexys[ ndjhÒd Ò gjl. 
gbitvt pdsxfqyj ,tp wÒnjdfkybrÒd. Yj кідь є то gjnht,не !yfgh. rідm ¾ yfpdf 
pfljduf Ò yt ¾ zcyt> lt cz rÒyxÒnm@ wÒnjdfkybrs vj; gje;snb.

PFLFXé
1. D htxÒyz[ gjcnfdnt ghfdbkyj wÒnjdfkybrs Ò Òyis geyrnefxys pyf
rs.

Ns yt vj;ti hj,bnb inj [jxti egjpjhybd Gtnhf jntwm. F ds vj;tnt> 
jlgjdÒd csy. Û Lt qlti pfrhbxfkf vfnb. Yfgthtl vecbi phj,bnb ljvfiyї 
pflfxÒ f gjnÒv cj,Ò ,Òufq. Û Ktv;t nj ¾ yfif VthÒ ,j nfr ¾q rkbrfkb k/lt. Û 
Rf;lsq vf¾ ghfdj [hfybnb cdj¾ z. Û RÒkmrjhfp cÒ njns k/lt cnfdkzkb djghjc 
Xjv nj zrhfp vs vecbkb jlsqnb* Û GÒl hecbymcrsv yt,jv Ð vfkf cfÏf ¾lyjq 
hecbymcrjq hjlbys yf ds[jlyÒv Ckjdtymcre. Û E; cÒ yіx e dfkfkї yt vjukf 
regbnb> ,j crktgf yt ,skj> yf nj Ò tktrnhbre ¾q dsgzkb> f ;eyjxrf yf cdj¥v 
gjcnfdbkf yt gjukf cz p hjlyjq [s;rs> gtdyj cz nhbvfkf cdj¥[ vehÒd> cdj=q 
ptvtkmrs> lt cz yfhjlbkf Ò gjcbdÒkf. Û Nz;rj vÒ ,skj yf cthlw/> Ð gjdÒlfnm 
cdÒlrsyz yfijuj vbyekjuj. Û Rіlm ¾ vfnb p yfvb> nf yt cmvt cfvs Ð gjdÒd 
gjtn Dfcbkm Rjxtv,f. Û Xfcjgbc Hecby ¾ yfqdspyfxyїisv ÒynthhtÏÒjyfkysv 
hecbymcrsv xfcjgbcjv.
2. GhjxÒnfqnt ckїle/xÒq ntrcn Ò gthtdÒhmnt ghfdjgbc wÒnjdfkybrÒd Ò 
Òyis[ geyrnefxys[ pyfrÒd e yїv.

Dfylhe[s

Psikb cz ldjvt dfylhe[s Ð ¾lty ckÒgsq> lheusq uke[sq. <ÒcÒljdfkb%
„Zr cz vfnt> revt Dfhnjitr*$
„Jq revt>$ ytce rjuenf d rjitr.
F zr cz vf¾ dfif ;tyf*
$Jq revt> nj rjuen Ð yt djhjyf.
Ð F zr cz vf/nm dfis lїnb^
Jq revt dÒy pdzpfysq nf yt dsktnbnm.
Jq> revt> dfc ,s ktv yf,bnb.$
Ð Revt vÒq> nf z gjytce ljvÒd> rіlm yb[nj yt regbnm. !UfkÏ.@

NÒht
NÒht !Ð@ cz cnfdbnm%
1. YfvÒcnj pdzpjxyjuj xfcjckjdf d ntgthÒiyїv xfcї vіl;Ò gjlvtnjv Ò 

ghbcelrjv> zrs cenm dshf;tys yfpsdybrfvb d yjvÒyfnÒdÒ> yfgh.% Pljhjdz Ð 
yfqwÒyyїit ,jufncndj. Ð Vjkjljcnm Ð hfljcnm> cnfhj,f Ð [djhj,f.

2. Rіlm [jxtvt erfpfnb> ;t yfckїle¾ injcm ytxtrfyt> ytcgjlїdfyt> yfgh.% {nj 
yt xÒnfd Le[yjdÒxf Ò GfdkjdÒxf Ð yt pyf¾ yіx j ,elbntkmcndÒ. Ð Xtrfkb cmvt uj 
yf jlgecn Ð f dÒy [djhsq ljvf.

3. Rіlm cz yfpyfxe¾ gththdfyf htx& gfdpf d htxÒy/ cz nfr dspyfxÒnm dshfpyїit> 
zr pfgznjd> yfgh% Rfhgfnmcrf Hecm Ð vjz JnxÒpyf Ð rhfq ghtrhfcysq.

4. Ghb jllїk=dfy/ ghzvjq htxÒ ¾lyjq jcj,s jl ghzvjq htxÒ lheujq jcj,s> 
rіlm cz yt edjlznm d cfvjcnfnys[ f,pfwf[> fkt d ntrcnї Òlenm ¾lyf pf lheujd> 
yfgh.% Ð {jxti* Ð Yt [jxe. Ð J,Òwzi* Ð J,Òwzv.
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5. Gthtl ckjdfvb fdnjhf> rіlm ghzvf htx cnj¥nm gthtl ybvf> f,j gj ckjdf[ 
pf pfgznjd> pdÒlfkybrjv> dsrhbxybrjv> rіlm ckjdf fdnjhf cnjznm d cthtlbyї 
ghzvjq htxÒ> yfgh.% Ð Yj> f wÒ yfgbcfkb cmnt. Ð Yіx cmnt yt yfgbcfkb> Ð yt 
plfdfkf ¾v cz.

6. Rіlm cz yfpyfxe¾ jlyjiÒyz hÒyjwÒyyjcnb vіl;Ò ldjvf f,j dtwt geyrnfvb 
Ð xfcjdsvf> ghjcnjhjdsvf> vіl;Ò hjpkÒxysvf gjyznzvb f,j zdfvb> k/lvb> 
yfgh.% 2000 Ð 2001> ctgntv,th Ð jrnj,th> Vіl;Òkf,Òhwї Ð RÒcfr Ð Ghfuf> n Ð l.

7. Pf htxÒyzvb> rjnhs cz edjlznm zr ghbrkfls pf cj,jd> yfgh.% E cecÒlÒd cz 
e; yt cdÒnbkj. Ð Cyїujv pfrehbkj wÒksq ldÒh.

8. Ghb dshf[jdk=dfy/ jrhtvs[ geyrnÒd !vÒcnj xÒckjdjuj jpyfxÒyz@> 
edtl;tys[ d yjdÒv hzlre> yfgh%

Zpsrjdf rjvÒcÒz ghbzkf epytcÒyz%
Ð htrjlÒaÒrjdfnb ghfdbkf hecbymcrjuj ghfdjgbce>
Ð njxyj cnfyjdbnb nthÒnjhÒ/ dpzne pf jcyjde rjlÒaÒrfwÒ¥.
9. Ghb jllїk=dfy/ dcnfdys[ ckjd> ckjdjpker f,j wÒks[ htxÒym> yfgh% Ltdznm 

hjrÒd p ve;jv Zyrjv Ð zlthysv aÒpÒrjv Ð ;skf d Le,yї ghb VjcrdÒ. Ð Yt 
vfvt pfnsль Ð ;fkm Ð ljcnfnjr ineltynÒd.

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt ghfdbkyj ckїle/xÒq ntrcn.

RshnÒwz Ò UjhÒpjyn
!<fqrf@

 Ghfqybr gtht>
 Kz,lf gktnt>
 Fkt ijhe
 Yїn fyb ¾lyjve.

[     [     [
RshnÒwz dsceyekf ujkjde p lїhs Ò Ð rіlm cz gthtl y=d pъzdbkf gfyjhfvf 

ghbhjls Ð jl ytcgjlїdfyz pfrkїgrfkf jxfvb.
Ð Xelj^ Nf nj UjhÒpjyn^ Ð hjcgksdfnm cz gÒlptvyt cndjhÒyz. Ð DÒy ktv gfhe 

rhjrÒd jl vtyt. F jhks Ð ,jhnfwb Ð j yїv cgÒdfyrs crkflf/nm zr j xÒvcm 
ytljczuyentkyÒv. {Ò-[Ò. VÒ dscnfxÒnm ÒoÒ nhjitxrs yjhe ghjljd;snb Ò Ð rіlm cz 
vÒ pf[jxt Ð nf ve ¾lysv elfhjv xthdtye /[e p yjcf cgeoe.

[     [     [
Yf,ÒcÒljdfd ¾cm njuj> ,hfnt^
Rі,s nj gtc pъ¥d>
Nf uytlm crfgt.    !Rc.@

2. D rjnhs[ ghbgflf[ d ,fqwї RshnÒwz Ò UjhÒpjyn ¾ d;snt nÒht 
yfqxfcnїit* DscdÒnkbйnt ghfdbkf =uj d;sdfyz.
3. Xjv cenm dslїktys pyfrjv nÒht d ntrcnї ,fqrs ckjdf> ckjdjpkers 
Ò htxÒyz% ,jhnfwb& rіlm cz vÒ pf[jxt& rіlm cz gthtl y=d pъzdbkf gfyj-
hfvf ghbhjls*
4. D rjnhs[ Òp ckїle/xÒ[ ghbrkflÒd nÒht yt yfgbitvt Ò xjv*

HÒ[kbr GhziÒd Ð Uevtyyt gÒpybnm 20 vbyen. Û :tkїpj re¾vt Ð gjrs ¾ ujhzxt. 
Û D vÒczwz[ vfq Ð /y ineltyns cthtlyї[ irjk plf/nm vfnehÒnys trpfvtys. 
Û CÒv,Òjpf Ð rhfcyf Ò ytjlъ¾vyf Ð vjukf pfxfnb aeyÏjdfnb... Û F> lfhmvj ¾> 
xjkjdÒr d;t ktv ¾ nfrsq Ð ;t cz exÒnm yf dkfcnys[ [s,f[. Û Ð Inj nfv vfi> 
;t nfr cnhf;bi> Ð ghjwÒlbd xthtp pe,s. Û Yfqkїgit ,elt Ð rіlm vÒ njuj cnfhjuj 
rjyz lfcnt. Û Dcnfyt hfyj Ð f ne nhb dÒdwї plj[yens. Û Lt yt ¾ kfcrs Ð nfv yt 
ukzlfq fyb ofcnz. Û Rhfcysq ¾ njn Ð [nj vf¾ lj,ht cthlwt.

LtaÒc !Pkexrf@
LtaÒc !pkexrf@ !@ cz cnfdbnm%
1. Yf dshf;Òyz cgj//xjuj jlyjiÒyz% d pkj;tys[ ghbpdÒcrf[> yfgh.% 

NheoÒymcrf-Cbdf> Nehjr-Utnti& ÏtjÏhfaÒxys[ yfpdf[> yfgh.% Xtcmrj-
Ckjdtymcrj> Hfrecmrj-Eujhmcrj& d pkj;tys[ ghblfdybrf[ yf dshf;Òyz zcyj 
dslїktys[ xfcntq> yfgh.% ;jdnj-ptktysq !;jdnsq Ò ptktysq@> kÒnthfnehyj-
vepbxysq !kÒnthfnehysq Ò vepbxysq@&

2. yf jpyfxÒyz dpf¾vyjcnb> yfgh.% xtcmrj-ckjdtymcrsq !ckjdybr@> vflzhmcrj-
gjkmcrs !jlyjiÒyz@&

3. d ckjdjpkerf[> d rjnhs[ gthif xfcnm jpyfxe¾ wÒkjr f lheuf =uj xfcnm> 
yfgh.% GhziÒd-CjkÒdfh> <fhlÒоd-DÒy,fhÏ !xfcnb Ghzijdf Ò <fhlÒоdf@&

4. yf dshf;Òyz ghb,kb;yjcnb> ytnjxyjcnb d rdfynÒnfnÒdys[ pkerf[> yfgh.% 
ldf-nhb> lytcm-pfdnhf&

5. d cgj¥yz[ dshf;f/xÒ[ gjdyjne> dscjre f,j zrecm vÒhe lfxjuj Ò gjl.> 
ghbxÒv cz dspyfxe/nm gjlj,yjcn=d ukfcys[> pvsckjdjd ,kbprjcn=d xfcntq> 
yfgh.% nїkjv-leijd> cghfdf-pkїdf> zrsq-nfrsq&

6. d cgj¥yz[> rjnhs[ xfcnb cnjznm d ghjnиrkflї> yfgh.% hfl-ythfl> Hecby-
Ythecby&

7. d cgj¥yz[ yf dshf;Òyz cnegy=dfyz> ÒyntypÒns> yfgh.% ktv nfr-nfr> gjvfks-
gjvfks> velhsq-ghtvelhsq&

8. ghb pderjyfgjlj,y//xÒ[ dshfpf[> yfgh.% re-re> ,Òv-,fv-,jv&
9. yf cgj¥yz xfcnb ckjd pfgbcfys[ xÒckfvb Ò ,erdfvb> yfgh.% 2-kÒnhjdsq> 30-

hÒxysq&
10. yfvÒcnj xfcnb ckjdf> rіlm pf ybv yfckїle¾ ckjdj p ¾lyfrjd lheujd xfcn=d> 

yfgh.% nhb- f; gznmvÒcnysq> dÒctv- f; ltcznmrÒkjdsq&
11. yf ghbgj¥yz gfljdjuj f,j ckjdjndjhyjuj ceaÒrce r ÒyÒwÒfkysv crjhjxÒyzv> 

yfgh.% NFL-e> GEKMC-e.

LtaÒc cz yt cnfdbnm%
d pkj;tys[ ghblfdybrf[> rіlm njns dshf;f/nm ¾lyjne> wÒkjr> yfgh.% 

aÒfkjdjcbyїq !cbyїq lj aÒfkjdf@> cnfhjckfdzymcrsq& f,j rіlm cenm endjhtys 
jl pkj;tys[ yfpd> yfgh.% Hecmrsq GjnÒr Ð hecmrjgjnjwmrsq.

PFLFXé
1.  DscdÒnkbйnt ghfdjgbc ltaÒce d ckїle/xÒ[ htxÒyz[. GjdÒl;nt> xjv 
d lfrjnhs[ ckjdf[ ltaÒc cz yt gbit.
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Fkt ,skf> gjrs ;skf> ¾lyf ;tyf-aÒÏkzhmrf. Ð F dtwt yїÏlf ,f,e-,jcjhrfy/ 
yt rjynhjk=dfkb> fkt yflfktrj j,[jlbkb. Ð Dblbi>   ;t-cm ytghfdle gjdÒlfd. 
Ð Fkt ,s-cm yt difkїd> ,s-cm lfzrjq uhspjns yt yfhj,bd^ Ð Fktyї> 15-hÒxyÒq 
lÒdwї> cz cdÒn dіlїd ghtrhfcysq. Ð Gj fyÏkÒwmrs yt pyfkf> fkt p FyÏkÒxfyjv cz 
herfvb-yjufvb lj,ÒcÒljdfkf. Ð Z d nÒv xfcї ,skf yf phjcn ljcnf vfktymrf> fkt 
vÒwyf-v ,skf Ò vfkf-v dtkbre lzre lj hj,jns. Ð VfhÒz Hfpecjdf-Vfhnfrjdf 
¾ dspyfxyf ckjdtymcrf gbcfntkmrf> zrf cdj¥ ndjhs gbcfkf ghj lїnb. Ð Ljwtyn 
?hÒq Gfymrj ¾ fdnjhjv Hecbymcrj-hecmrj-erhf¥ymcrj-ckjdtymcrj-gjkmcrjuj 
ckjdybrf kÒyÏdÒcnÒxys[ nthvÒyÒd. Ð Xthdtyj-cby=-,Òkf pfcnfdf cz dsgbyfnm 
yfl ghtpÒltynmcrsv gfkfwjv. Ð Vfkb cmvt nfre kture hj,jne> ;t hfp-ldf 
cmvt ,skb p y=d ujnjds. Ð D GhzijdÒ-CjkÒdfhї dshjcnfd Ïhtrjrfnjkbwmrsq 
cdzotybr-yfhjljk/, j. Ahfynїitr Rhfqyzr. Ð Gjckїlyz ctpjyf NFL-e ,skf 
,fhp ecgÒiyf. Ð Ntgthm-ntgthm> ktv ntgthm nj vj;ti phj,bnb. Ð <skj nj 
lfdyj-ghtlfdyj... Ð <e[-,e[ Ò hj,jne gjdf;jdfd pf phj,ktye. Ð {s,bkb ldf-nhb 
lyї Ò disnrj ,s ,skj zr nht,f. Ð Cnfhjhe;jdf afh,f ÒoÒ dct ¾ j,k/,ktyf 
e vjkjls[ lїdxfn. Ð Xjhyjvjhmcrsq ghbcnfd ¾ afcwÒye/xÒq. Ð Gthtl yfvb ¾ 
yjdf yfexyjdscrevyf pflfxf. Ð Ckjdybr kÒnthfnehyjyfexys[  nthvÒyÒd ¾ ghj 
yfc ,fhp gjnht,ysq.
2. Cajhvekeqnt gznm htxÒym> d zrs[ d;s¾nt ltaÒc.

Nhb njxrs
Nhb njxrs !...@ cz cnfdkznm%
1. Yf jpyfxÒyz tvjwÒjyfkyjq> gththeijdfyjq f,j gththsdfyjq htxÒ> yfgh.% 

Ghbijd... Ð Ljxtrfkf-v cz...
2. Yf rÒywї htxÒyz> rіlm fdnjh zpsrjdjuj ghjzde yfhjrjv yt ljrÒyxÒnm cdÒq 

ghjzd> ,j lfrjnhsq dshfp cz ve plfcnm ytdujlysq> ytnjxysq> yt pyfnm zr lfkt 
d ghjzdÒ ghjljd;jdfnb Ò gjl.> yfgh% Jlsijd ljvÒd Ò... Ð <Òqnt cz <juf> [kjgwї> 
z yt pkjlїq> z...& rіlm fdnjhf zpsrjdjuj ghjzde yfhfp gththeibnm lfzrf gjlїz 
f,j jcj,f> yfgh.% Ghbrfpfd ¾cm ve nj* Ghb...

3. D wÒnfnї yf jpyfxÒyz dsgeotys[ ckjd e pyfvs[ dsckjdf[> ukfdyj d ghbckjdz[ 
Ò gjujdjhrf[> yfgh.%  Lt yt [jlbnm cjywt... Ð {nj lheujve zve rjgkt...

PFLFXé
1. D rjnhs[ ghbrkflf[ ,s cmnt yfgbcfkb nhb njxrs Ò xjv*

Yfi djple[> lt,hї. Ð Uv-v-v. Ð Levfkf ¾v cj,Ò> ;t cz njve lfcnm lfzr gjvjxÒ. 
Ð Yt dblbi> ;t cmvt gjckїlyї* Ð Rfvfhfnz> pvbkeqnt cz yflj vyjd. Pf,bqnt yz^ 
Ð Vj;t. Vj;t. Ð Zrs rhfcys rdÒnrs. Ð Z> Ð ktldf jlgjdÒkf Vthz. Ð D levrf[ 
gjdnjh=dfkf ckjdf inj ve gjdÒcnm> zr uj yfpdt cdj¥v vtldtlbrjv. Ð ¡q cz 
pf;flfkj jlxenb =uj j,znz> yfpdfnb uj cdj¥v vtldtlbrjv> zr njuls. Ð Rf;lsq 
vf¾ cdj¾. Hjlbye> lїnb. Ð Yj> e; yz nj yt ,fdbnm. Ð Gbit> ;t. Ð Vtyї cz db-lbnm> 
;t-cm p ybv yt ,ÒcÒljdfd> ;t nj ,skj wfkrjv Òyfrit. Ð Vfnthb dlzxÒvt pf gthit 
ckjdj> pf gthis rhjrs. Ð Nj ¾ ,jufncndj> nj ¾ rfgÒnfk^ Ð ® zr jndjhtyf ryb;rf. 
Ð Pfcgfkf. Ð Yj> xelf cz lї/nm yf nÒq ptvkb. Dtkbrs xelf. Ð Rіlm ¾v cnbcrfkf yf 
pfgflre ldthtq> pf rjnhsvf ,s vfkf ,snb> yt ,skj vÒ ¾lyj. „Inj rіlm*$

2. D rjnhs[ htxÒyz[ nhb njxrs gbcfnb yt nht,f* Ljgjdybйnt> lt 
nht,f> Òyis geyrnefxys pyfrs.

Zr cz vfi... vfnt> ljhjusq rhfzyt* Ð Gjpyfnb Ð vfnt ghfdle Ð yt jlhfpe 
vj;^ Ð Lfq> <j;t> lfq^.. Ð YїvÒq lїnbyї fyb... Ð Cghfdls ,s ¾cm... Ð Z gjdÒd. 
Ð Lj,hsq dtxeh gfyї. Ð Gf... gf... gfy Ït... Ïtyt-hfkm> Ð pfitgjnїd djzr. Ð é z 
levfkf ;t> ;t yz djpmvti pf ;tye. GjdÒd ,s-v> ;t njnf njnf ajhvf yt ¾ 
yfqdujlyїif.

Crj,rs
Lj crj,jr !@ cz drkflf/nm%
1.  Dcnfdyt ckjdj f,j dshfp> rjnhsv dscdÒnk/¾vt> dszcy/¾vt> ljgjdy/

¾vt Ò enjxy/¾vt ukfdye levre zpsrjdjuj ghjzde> yfgh.% D Gjkmcre> gjlj,yj zr 
d Xtcmrjckjdtymcre> ,sd zpsrjdsq djghjc KtvrÒd !vÒcnyf yfpdf HecbyÒd@ nÒcyj 
cgj¾ysq p gjkÒnÒrjd ghj yfhjlyjcnys irjks> ghbznjd wtynhfkyjd dkfljd e 
DfhifdÒ&

2. vtyj fdnjhf pf wÒnfnjv f,j Ò vtyj fdnjhf hj,jns> fkt Ò njxyїis lfys> 
yfgh.% Ghj,ktvfnÒrf kÒnthfnehyjuj zpsrf HecbyÒd d Rfhgfnf[ vf¾ dtwt zr 
nhbcnjhÒxye ÒcnjhÒ/> rіlm djpmvtvt lj edfus afrn> ;t gthis npd. hecbymcrs 
ntrcns cz pfxfkb j,zdk=dfnb d 17. cnjhjxe. !Njkcnjq> Y. é.% Gthtlckjdj. D% 
Phjlbd cz yjdsq ckfdzymcrsq zpsr. Y/ +hr> Rjkev,Òz EyÒdthcÒnÒ Ghtc 1996> 
c. [ÒÒÒ@&

3. xfcjdf f,j Òyif ÒyajhvfwÒz pf vtyjv jcj,s f,j yfpdjd> yfgh.% D lfkiÒq 
xfcnb fdnjh yfv ghb,kb;e¾ jcj,yjcnm FylhÒz <fxÒymcrjuj !1732 Ð 1772 Ð 1809@. 
Ð Yfhjlbd cz d Nehmz GfcÒwї !GÒlrfhgfnmcrf Hecm@&

4. cÒyjyÒvs f,j ¥[ dfhÒfyns> rjnhs cz edjlznm pf jcyjdysv nthvÒyjv> d 
jl,jhys[ ntrcnf[> yfgh.% njnj;yjcnm !ÒltynÒaÒrfwÒz@> ghbceljr !ghtlÒrfn@&

5. hjpkÒxys cÒv,jks Ò dshfps d ntrcnї> yfgh.% !^@> !nfr@&
6. ahfps> f,j ktv cfvt ckjdj> inj erfpe/nm yf htfrwÒ/ cke[f/xÒ[> yfgh. 

!Nktcrfyz.@> !CvÒ[.@&
7. htvfhrs d ntfnhfkys[ uhf[> yfgh.% Atljhw= !lhskbd / jl ct,t@% élb> 

ghjgflm...
Crj,rs vfvt% jrheuks !@> rdflhfnys []> kjvtys <> Ò pkj;tys {}> ghbxÒv 

yfqxfcnїit cz d;sdf/nm jrheuks.

PFLFXé
1. D;sqnt ghfdbkyj crj,rs.

Ytlfdyj cmvt gtht;sdfkb hjrjdbye cvthnb Intafyf GjgjdÒxf 20. 9. 1926 
Ð 27. 6. 2001> Verfxjdj. Ð Re cgjvzyensv zdfv vj; pfxktybnb Ò „rjv,ÒyfwÒ/$ 
ndthls[ ltgfkfnfkÒpjdfys[ crkflÒd lt> nt> yt> kt Ò vzurs[ crkflÒd l’Ò> n’Ò> y’Ò> 
k’Ò gjytl’Òk’jr> ktn’Ònb> ntn’Ò. Ð Nj ,skj yf  ghіxÒyї> xjv :fnrjdÒx gj ghb[jlї 
lj GfhÒ;f j fdnjyjvÒ¥ HecbyÒ¥ GÒlrfhgfnmcrjq Hecb Ò ¾q nthÒnjhÒ¥ ¥lyfd ktv p 
xtcmrsvf gjkÒnÒrfvb. Ð Ryzpm Kf,jhtwm. Gjlkz ryb;rs Ds,jh xt[jckjdfwrb[ 
b gjlrfhgfncrb[ gthtrfpjd. Ghfuf> 1937> c. 56 Ð 59. Ð D pyfxyÒq vÒhї yf ds,Òh 
zpsrjdjuj dfhÒfyne dgkbdfkb hjpkÒxys afrnjhs Ð ÏtjÏhfaÒxys vÒcnj ,sdfyz 
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lj dscnzujdfyz> afrnjh htkÒÏÒqyjq ghbyfkt;yjcnb Ïhegs Ïhtrjrfnjkbwb> 
ghfdjckfdys> rfnjkbwb> f ns; ÒcnjhÒxyf> reknehyf> gjkÒnÒxyf Ò Òy. jhm¾ynfwÒz k/
ltq> vf/xÒ[ zrecm jcdÒne Ò dkflї/xÒ[ ckfdzymcrjd Ïhfvjnjd. Hecby 3 Ð 4#2002.
2. GthtdÒhmnt ghfdjgbc crj,jr gjlkz Ghfdbk hecbymcrjuj ghfdj
gbce.

Kjvrf
Kjvrf !#@ cz cnfdbnm%
1. d jl,jhys[ ntrcnf[ vіl;Ò dfhÒfynysvf f,j ghjnиrkflysvf dshfpfvb> 

yfgh.% ckfdzymcrs#ytckfdzymcrs zpsrs !ckfdzymcrs Ò ytckfdzymcrs zpsrs@> 
-vb#-fvb !dfhÒfynyt pfrÒyxÒyz yfpsdybrÒd@&

2. ghb jpyfxÒy/ irjkmcrjuj hjrf> yfgh. 2007#2008&
3. yf dshf;Òyz jlyjiÒyz ldj[ dtkbxÒy> yfgh.% 120 rv#c !120 rÒkjvtnhÒd pf 

ctreyle@> 4 k#100 rv !4 kÒnhs yf 100 rÒkjvtnhÒd@&
4. yf jllїkїyz hzlrÒd dÒhif> zrs yfckїle/nm pf cj,jd> yfgh.% <tcrÒlt yfi> 

ujhs> # Rhf/ yfi ghtrhfcysq> # Lzre¾vt nj,Ò # Pf yfi ;sdjn ofcnysq.   
  !Cv.@

PFLFXé
1.  Dslїkmnt kjvrjd jrhtvs hzlrs dÒhif Ò gjcrkflfqnt ¥[ lj cnhja.

Gkfx jhkf
Gbcrfnm jhtk yfl Cnhe;yÒw=d> rhe;bnm yfl cflfvb> lt ;t cz gjlїkb rehrs 

p rehxfnfvb. Dsktnїd yfl Pdfke Ò nfv yіx yt dblbnm> ktv gfcnshm p [elj,jd 
e [jkjlre cblbnm. GhbcÒd yf Îfpljhfym> hjcnzu cdj¥ rhskf> ne djlf yfdrjkj 
,thtus gÒlvskf. Ktnbnm gjyfl Lfhe> f; yfl cfvt Hecmrt> Ò ne cz ve dblbnm 
disnrj ,Òlyt> gecnt. Fyb yt cgjvfkbnm f e; ¾ d Cvekybre f ÒoÒ yt d,sqlt 
Gjkzye Dtkbre. GhbcÒd yf wÒynth/ Ò cvenyj pfgbcrfd> njn ujkjc ;fkjcnysq f; 
pf cthlwt cnbcrfd. Gjlmnt> rehrs> yfpfl> ghbdtlmnt rehznf> ,j pfusyenm d ujhf[ 
vfktymrs jhkznf. !UfkÏ.@
2. D;sqnt ghfdbkyj kjvre d ckїle/xÒ[ ghbrkflf[%

nhb gjkjdbys& ¾lyf nhtnbyf& cnj rÒkjvtnhÒd pf ujlbye& cÒv kÒnhÒd yf cnj 
rÒkjvtnhÒd& cnj kÒnhÒd pf ctreyle& gznm wÒks[ ldÒ nhtnbys& xfcjgbc Hecby xÒckj 
3 Ð 4 pf hÒr 2002& pfrÒyxÒyz -vb> -fvb d yfpsdybrf[ ve;crjuj hjle vyj;yjuj 
xÒckf& 20 ;sntkїd yf ¾lty vtnth rdflhfnysq.

NTCN
Ckїle/xÒq ntcn ¾ pfvÒhzysq yf gthtdÒhÒyz jcdj¾yjuj ext,yjuj vfnthÒfke 

jlyjcyj geyrnefwÒ¥. Pf rf;le ghfdbkye jlgjdÒlm irjkzhm lÒcnf¾ gj 3 ,jls> pf 
ytghfdbkye 0 ,jlÒd. Ghfdbkys jlgjdÒlї pfrhe;reqnt.
1. Inj hjpevbvt gÒl geyrnefwÒоd*
 f# cÒcntve ÏhfaÒxys[ pyfrÒd> rjnhs cz d;sdf/nm yf xktyїyz ntrcne&
 ,# cÒcntve ÏhfaÒxys[ pyfrÒd> rjnhs cz yt d;sdf/nm yf xktyїyz ntrcne&
 d# cÒcntve ÏhfaÒxys[ pyfrÒd> rjnhs cz d;sdf/nm yf gjhjpevkїyz ntrcne.
2. Zrs aeyrwÒ¥ vf/nm geyrnefxys pyfrs*
 f# dslїk//xe> hjplїk//xe> ytghbgj//xe&
 ,# ytdslїk//xe> ghbgj//xe> jllїk//xe&
 d# dslїk//xe> ghbgj//xe> jllїk//xe.
3. Rjnhs geyrnefxys pyfrs vf/nm d htxÒy/ dslїk//xe aeyrwÒ/*
 f# ldjnjxrf> njxrf Òp pfgznjd> nÒht> crj,rs> wÒnjdfkybrs&
 ,# njxrf> nÒht> pfgznf> ldjnjxrf> crj,rs> wÒnjdfkybrs&
 d# pfgznf> ldjnjxrf> njxrf Òp pfgznjd> crj,rs.
4. Rjnhs geyrnefxys pyfrs vf/nm d htxÒy/ ghbgj//xe aeyrwÒ/*
 f# ldjnjxrf> njxrf Òp pfgznjd> pfgznf> crj,rs&
 ,# nÒht> njxrf Òp pfgznjd> wÒnjdfkybrs> ldjnjxrf&
 d# ldjnjxrf> nÒht> njxrf Òp pfgznjd> pfgznf.
5. Rjnhs geyrnefxys pyfrs vf/nm jllїk//xe aeyrwÒ/*
 f# crj,rs> wÒnjdfkybrs> njxrf&
 ,# nÒht> njxrf> pfgznf&
 d# njxrf> wÒnjdfkybrs> crj,rs.
6. D rjnhs[ ghbrkflf[ ¾ ytghfdbkyj d;snf njxrf*
 f# N.F.L.& C.H.& C.F.H.J.& Hecby.&
 ,# Lh.& n. p.& Ò n. l.& h.&
 d# Fyyf UfkÏfijdf& Hecbymcrs fhf,tcrs& CIF.
7. Yf rÒywї rjnhjuj htxÒyz nht,f gjcnfdbnb dsrhbxybr*
 f# ?hre> gjlm e;> gjlm.
 ,# Z cz ,ele pf nt,t vjkbnb...
 d# é cnfkf cz dtkbrf ,Òlf.
8. Yf rÒywї rjnhjuj htxÒyz yt gjcnfdbvt pdÒlfkybr*
 f# Yt xekb cmnt> ;t =uj hjlіxÒ jlsikb lj Fvthbrs*
 ,# Vjukb ,s cmvt ve gjdÒcnb> inj cj,Ò j yїv levfvt*
 d# Vj;e cz gjpdÒljdfnb> jlrs cmnt*
9. D rjnhs[ htxÒyz[ ¾ ytghfdbkyj gjcnfdktyf pfgznf*
 f# Yїn> yїn> yt nht,fkj nÒ njuj. Ð Nfr> nfr> ktv cblm.
 ,# Fyb nfr fyb> czr ytlj,hÒ. Ð Ve;e vÒq gbq> ¥l;.
 d# Gjdtxthzdib> gÒikb cmvt cgfnb. Ð éijd gjgÒl dsukzl> ghbgfhfl;tysq 

kїcrfvb.
10. D rjnhs[ htxÒyz[ pfgzne yt gjcnfdbvt*
 f# {jgbnm gfkÒw/> f ,e[ gj yїv. Ð ExÒd cz yt dtwt> zr ujlbye.
 ,# P gjkz ghbijd pvjhtysq> pfnj Ò gÒijd crjhj cgfnb. Ð Inj j,Òwzd> nj Ò 

phj,bd.
 d# Ctkj> d rjnhÒv dshjcnfd> ¾ e; lfdyj gÒl djljd. Ð Zr cj,Ò gjcntkbi> nfr 
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,elti cgfnb.
11. D rjnhÒv ghbrkflї cenm ghfdbkyj d;sns ldjnjxrf Ò njxrf Òp pfgznjd*
 f# LÒcrenjdfkb j% 1# ntjhtnÒxys[ ghj,ktvf[ zpsrjdjq cnfd,s ukfdyj „vfks[ 

yfhjlÒd“& 2# ghfrnÒxys[ cgjcj,f[> zrsvf vj;enm hecbymcrs rjlÒaÒrfnjhs 
rjjhlÒyjdfnb cdj/ hj,jne.

 ,# LÒcrenjdfkb j 1# ntjhtnÒxys[ ghj,ktvf[ zpsrjdjq cnfd,s ukfdyj „vfks[ 
yfhjlÒd“> 2#  ghfrnÒxys[ cgjcj,f[> zrsvf vj;enm hecbymcrs rjlÒaÒrfnjhs 
rjjhlÒyjdfnb cdj/ hj,jne.

 d# LÒcrenjdfkb j% 1# ntjhtnÒxys[ ghj,ktvf[ zpsrjdjq cnfd,s ukfdyj „vfks[ 
yfhjlÒd“ 2#  ghfrnÒxys[ cgjcj,f[> zrsvf vj;enm hecbymcrs rjlÒaÒrfnjhs 
rjjhlÒyjdfnb cdj/ hj,jne.

12. D rjnhÒv htxÒy/ yt cenm ghfdbkyj d;sns wÒnjdfkybrs*
 f# Njnj ndj¾ „utq“ yz ybzr hfp yt gthtcdÒlxÒkj. 
 ,# Nf nj ljcghfdls> zr vfnb dct ujdjhbkf> „xelfr yfl xelfrÒd“. 
 d# Xfcjgbc „Hecby“ ¾ yfqdspyfxyїisv ÒynthhtÏÒjyfkysv hecbymcrsv 

xfcjgbcjv.
13. D ¾lyÒv p htxÒym ¾ ytghfdbkyj d;snt nÒht. D rjnhÒv*
 f# D hjrf[ 1992 Ð 1994 cz ajhvjdfkb yjhvs hecbymcrjuj ghfdjgbce yf 

Ckjdtymcre.
 ,# Pljhjdz Ð yfqwÒyyїit ,jufncndj.
 d# Jq revt Ð nj rjuen Ð yt djhjyf.
14. D rjnhs[ ghbrkflf[ ¾ ghfdbkyj d;snsq ltaÒc*
 f# NehjrVtwty=> XtcmrjCkjdtymcrj> ;jdnjptktysq> 30hÒxysq&
 ,# NFLe> ,scm> hecmrjgjnjwmrsq> wthmrjdyjckfdzymcrsq&
 d# gznm f; cÒvvÒcnysq> cjwÒfkyjltvjrhfnÒxysq> rere> ktv ktv.
15. Jghfdnt d ¾lyÒv p htxÒym ytghfdbkyj d;sns nhb njxrs.
 f# Zr cj,Ò gjcntkbi> nfr ,elti cgfnb...
 ,# Levfkf ¾v cj,Ò> ;t cz njve lfcnm lfzr gjvjxÒ...
 d# Gbit> ;t...
16. Dcnfyjdnt htxÒyz p ytghfdbkyj d;snsvf crj,rfvb.
 f# Yfhjlbd cz d Gfhle,Òwz[ !Xtcmrf htge,kÒrf@.
 ,# VfhÒz Vfkmwjdcrf ¾ fdnjhrjd ryb;rs Hecbymcrs fhf,tcrs> Hecbymcrf 

j,hjlf !GhziÒd> 2002@.
 d# Gjlvtn !ce,¾rn@ Ò ghbceljr !ghtlÒrfn@ cenm ujkjdysvf xktyfvb htxÒyz.
17. D rjnhs[ ghbrkflf[ ¾ d;snf kjvrf ghfdbkyj*
 f# 300 rv#u& 5 1#2& ir. h. 2002#2003&
 ,# Hecby 3 Ð 4> 2003& ir. h. 2002 Ð 2003& 5 k Ð u&
 d# 3#4& fvb> zvb& 100 k pf c.

DsujlyjxÒyz% 
  1 pf ljczuyens[ 48 Ð 51 ,jlÒd> 4 pf 15 Ð 24 ,jlÒd>
  2 pf 42 Ð 45 ,jlÒd> 5 pf 0 Ð 12 ,jlÒd.
 3 pf 27 Ð 39>

ШТІЛІСТІКА
характерістіка общой сітуації 

Під впливом дакількодесятьрічной політічной сітуації в бывшім Чеськословень-
ску, яка Русинів одсудила на періферну екзістенцію посередництвом їх етнічной де-
ґрадації зо самостатного русиньского народа – на єден зо субетносів україньского 
народа а їх материньскый русиньскый язык з народного языка – на єден з многых 
діалектів україньского языка, лоґічно не екзістовала можность розвоя языка Русинів. 
Характерістічны знакы окремых ровин языка Русинів ся інтерпретовали як шпеціфіч-
ности найзападнїшых україньскых говорів на стыку выходославяньской і западосла-
вяньской языковой ґрупы і выужывали ся переважно на компарацію з україньсков 
списовнов нормов. Выходячі з такой сітуації, ани штілістіка, подобно як ани остатнї 
ровины русиньского языка, ся не могла розвивати на научній уровни, бо окремы шті-
лы русиньского языка ся не розвивали ани не екзістовали – з вынятком говорового 
штілу – ани на практічній уровни. 

Покы бы сьме хотїли порівновати аналоґічны проблемы розвоя іншонародной 
штілістікы, і так порозуміти їх наслїдкы і сучасный реалный став, то найближшый 
приклад холем счасти нам може понукнути штілістіка словеньска, яка в конкретнім 
історічнім в періодї – главно в 20. – 30. роках ХХ. стороча – під впливом концепції 
єднотного чеськословеньского народа і языка была притиснута на уровень нученой 
стаґнації. Выходячі з той концепції, ся доволёвав розвой лем говорового і умелець-
кого штілу словеньского языка, причім про потребы комунікації у вшыткых остатнїх 
сферах мав служыти язык чеськый. Сітуація ся змінила зась під впливом політікы 
– по взнику войнового самостаного Словеньского штату (1939 – 1945), в котрім сло-
веньскый списовный язык законно ся мав стати офіціалным языком вшыткых сфер 
комунікації і в згодї з актуалныма потребами тогдышнёй сполочности мусив зачати 
будовати властны шпеціфічны способы выядрёваня у вшыткых в тім часї екзістую-
чіх областях комунікації. Знаме, а научна література о тім одкрыто говорить, же на 
дакотры з тых задач тогдышнїй словеньскый списовный язык приправеный не быв, 
а так ся в проявах намісто адекватной штіловой діференціації на переднїй план веце 
діставав лем прінціп списовности і несписовности і дакотры формалны (главно ком-
позічны) аспекты языковых комунікатів.

Самособов, в такій сітуації ся не могла розвивати ани штілістіка. В многых тог-
дышнїх языковых приручниках капітолы о штілї і штілістіцї хыбили. 

В подобній сітуації як словеньска штілістіка і окремы комунікачны сферы в роках 
1939 – 1945, ся по змінї політічной сітуації в р.1989 зразу нашли окремы сферы ко-
мунікації в языку Русинів, якы од даного року переходять процесом возроджіня сво-
ёй ідентічности і материньского языка. Кодіфікація русиньского списовного языка на 
Словеньску в р. 1995 на базї містного говорового языка Русинів поставила перед них 
задачу – зачати вжывати русиньскый язык в окремых сферах комунікації і поступно 
го з переважно говоровой подобы култівовати про вжываня в каждій з приступных і 
реално потребных сфер комунікації.

Так як про штілы зачаточного періоду розвитку в словеньскім языку, так і в русинь-
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скім мож ввстановити дакотры аналоґічны шпеціфічности. Єднов з найприроднїшых 
є розвинутя лем тых штілів, котры корешпондовали з найосновнїшыма сферами ко-
мунікації. Покы в словеньскім языку быв дефінованый, главно поетічный штіл (респ. 
поетічный язык), пріватный і тзв. обчаньскый штіл (порів. Mihál, 1947), в русиньскім 
языку то было подобно, але з домінанціов домашнёй сферы (фунґуючой на базї 
діалектів). Діалектна подоба языка , т. є. іщі некодіфікована, ся вжывала окрем до-
машнёй сферы тыж у публічній (сільскы громады, сільскый розглас), літературній 
(поезія, проза, драма), театралній, публіцістічній а в малій мірї ай в конфесіоналній, 
т. є. всягды там, де была часта і природна потреба вжываня зрозумілого языка і де 
язык другого, хоць близкого народа, міг приносити, і приносив, проблемы в комука-
ції, респ. принимав ся як чуджій елемент. І хоць без їх впливів як такых ся заобыйти 
не міг. Але штілістічна діференціація не была спочатку даяка комплексна, скоріше 
выходила лем з решпектованя основной опозіції пріватность – публічность комуні-
кації, а до даякой міры і з надштіловой опозіції книжность – говоровость, і зо жанро-
вых шпеціфічностей. Роздїлы міджі штілами были слїдны главно в области лексікы: 
в книжній комунікації были фреквентованы книжны слова, главно чуджі (часто без 
приспособлёваня домашнёму языку), в пріватній комунікації – діалектны слова.

Покы 50. – 60. рокы ХХ. ст. вдяка сполоченьско-културным змінам (змінила ся 
штруктура сполочности – внаслїдку індустріалізації ся мінить доты домінантный 
рольницькый характер країны, розвивають ся масмедїї і по селах) словеньскы  
лінґвісты характерізують як період найвызначнїшых змін в розвитку окремых шті-
лів: прибывають новы сферы фунґованя списовного языка, доходить к бівшій ді-
ференцованости поужывателїв языка (выразнїше ся формує містьска бісіда, вжы-
вають ся нетрадічны формы комунікації окремых ґруп населїня – сленґ, соціалны 
діалекты), розвивать ся наука, што собі выжадовало розвой одборной комунікації 
в домашнїм языку. Внаслїдку тых процесів доходить в словеньскім языку к розвою 
окремых штілів і цілой сістемы штілів, але і к їх дінамічній діференціації, што при-
скорило сконштітуованя штілістікы як окремой лінґвістічной дісціпліны, главно од 
60. років ХХ. ст. 

Покы в зачатках словеньска наука раховала з трёма штілами (Pauliny, Ružička, 
Štolc, 1953) – умелецькый, одборный і говоровый, поступным розвитком ся 
тот реґістер розрастать: зачінають ся розлишовати прімарны і секундарны штілы, 
респ. підштілы, субштілы, покы ся процес конштітуованя даякой катеґорії текстів 
не дістав на уровень штілу. З того видно, же реґістер штілів є все отвореный, зато 
не є несподїванём, кідь Містрікова штілістіка (Mistrík, 1997) уводить 7 прімарных 
штілів (научный, адміністратівный, публіцістічный, речницькый, есеістічный, 
говоровый, умелецькый) а 72 секундарных.

В 60. роках ХХ. ст., кідь словеньска штілістіка зазначала дінамічный розвой, 
діаметрално інша сітуація в тій самій країнї і в тім самім часї постигла русиньску 
языкову среду як таку. Внаслїдку уж спомянутых політічных обштрукцій, до глубо-
кой дефензівы ся дістає цілый етнічный і културно-сполоченьскый жывот Русинів, 
враховано розвитку їх материньского языка, якый мав зістати лем языком пріват-
ной, домашнёй сферы. В офіціалных сферах етнічно-културного жывота Русинів 
на Словеньску (публіцістічна, літературна, театрална і ін. ) штат преферовав язык 
україньскый. В корешпонденції з ним чекав бы ся і розвой україньской штілістікы, 
яка бы акцептовала містну языкову сітуацію Русинів. Місто нёй ся выкладала шті-

лістіка україньского языка основана на міморепубліковых, україньскых языковых і 
сполоченьско-културных реаліях, яка была далека од языковых реалій і языковых 
компетенцій містных Русинів. 

По 50 роках стаґнації русиньского языка і абсенції будьякого розвоя ёго окремых 
ровин, враховано штілістічной, аж зо взником высокошкольской научно-педаґоґічной 
інштітуції – Оддїлїня русиньского языка і културы Інштітуту народностных штудій і 
чуджіх языків Пряшівской універзіты в р. 1999, ся зачінать формовати колектів уче-
ных, якы ся занимають в першім рядї ґраматіков русиньского языка (фонетіка і фо-
нолоґія, морфолоґія, сінтаксіс, але і капітолами з лексіколоґії і словотворіня – Ябур 
– Плїшкова, 2002 – 2005). Попри описах основных языковых ровин ся обявують на 
основі предписаных учебных основ з русиньского языка про середнї школы і першы 
капітолы зо штілістікы – в учебниках Русиньского языка про середнї школы (Ябур 
– Плїшкова, 2002 – 2005). 

Выходячі з конкретных містных русиньскых языково-културных реалій, тїсно ко-
решпондуючіх з реаліями словеньскыма, при інтерпретації учебного матеріалу з об-
ласти штілістікы сьме вырішили – там де то мож і де то корешпондує з русиньсков 
языково-практічнов сітуаціов – притримовати ся сучасной теорії о окремых штілах 
словеньского языка, яка ся нам видить найближша, і яку докладуєме на прикла-
дах практічного фунґованя русиньского языка в конкретных штілістічных жанрах. 
На основі того сьме зробили описы говорового, умелецького, адміністратівного,  
научного, публіцістічного, речницького і есеїстічного штілу.

Jcyjdys ÒyajhvfwÒ¥ j inÒkÒcnÒwї
InÒkÒcnÒrf ¾ yferf j ds,Òh¥ Ò cgjcj,Ò d;sdfyz zpsrjds[> vÒvjzpsrjds[ 

f,j evtktwmrs[ chtlcnd Ò gjcnegÒd htfkÒpjdfys[ d ghjwtc¥ rjveyÒrfwÒ¥. Pyfvt 
inÒkÒcnÒre KéYÎDéCNéXYE !zpsrjyfexye@ Ò KéNTHFNEHYJYFEXYE.

KéYÎDéCNéXYF inÒkÒcnÒrf ¾ htkfnÒdyj cfvjcnfnyf xfcnm yfers j zpsre 
!kÒyÏdÒcnÒrs@> rjnhf cz pfybvfnm%

f@ dshfpjdsvf !zpsrjdsvf Ò vÒvjzpsrjdsvf@ chtlcndfvb e;sdfysvf ghb 
,eljdfy/ zpsrjds[ ghjzdÒd>

,@ djghjcfvb ,eljdfyz Ò inhernehs ntrcne>
d@ inÒkÒcnÒxyjd lÒathtywÒfwÒjd zpsrjds[ ghjzdÒd.
KéNTHFNEHYJYFEXYF inÒkÒcnÒrf ¾ xfcn=d ntjhÒ¥ kÒnthfnehs> zrf cz pfybvfnm 

chtlcndfvb dsd;sdfysvf ghb ,eljdfy/ ckjdtcyjuj evtktwmrjuj ndjhe.
D pdzpb Òp cgjvbyfysv nht,f lÒathtywjdfnb zpsrjdsq inÒk jl evtktwmrjuj 

Ò kÒnthfnehyjuj inÒke.
ZPSRJDSQ inÒk ltaÒye¾vt zr cgjcj, ghjzde> zrsq dpybrfnm wÒktysv ds,t

hfy=v> pfrjyjvÒhysv pjhzl;jdfy=v Ò dse;sn=v zpsrjds[ Ò vÒvjzpsrjds[ 
chtlcndp jukzljv yf ntvfnÒre> cÒnefwÒ/> aeyrwÒ/> pfvÒh fdnjhf Ò yf j,czujds tkt
vtyns ghjzde.

EVTKTWMRSQ inÒk gjdf;e¾vt pf ¾lty p zpsrjds[ inÒkÒd> zrsq gjghb j,oÒq 
ÒyajhvfxyÒq aeyrwÒ¥ gjdybnm Ò igtwÒaÒxye aeyrwÒ/ tcntnÒxye.

KéNTHFNEHYSQ inÒk hjpevbvt zr inÒk ckjdtcyjuj evtktwmrjuj ndjhe e  
disnrs[ =uj rjvgjytynf[> dhf[jdfyj zpsrjds[> Òltqys[> c/;tnys[ Ò lfkis[> 
zrs gÒlkїuf/nm лем tcntnÒxysv yjhvfv. Gjrs zpsrjdsq inÒk !n. p. Ò evtktwmrsq 
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zpsrjdsq inÒk@ ¾ zpsrjdf rfntÏjhÒz> kÒnthfnehysq inÒk ¾ rfntÏjhÒz vÒvjzpsrjdf. 
KÒnthfnehysq inÒk ¾ gjyzn=v ishisv zr zpsrjdsq inÒk.

FyfkjÏÒxyj zr trpÒcne¾ inÒk rjyrhtnyjuj ndjhe> nfr trpÒcne¾ Ò inÒk kÒnthfnehyjq 
irjks> Ïhegs> rjyrhtnyjq ÏtythfwÒ¥> cvthe f,j lj,s. Rf;lsq phÒksq fdnjh> gjtn> 
gbcfntkm vfnm cdÒq> =ve dkfcnysq inÒk> zrsq yfpsdfvt éYLéDéLEFKYSV inÒkjv. 
éltynÒaÒrfxysvf pyfrfvb =uj cenm d;sdfys zpsrjds chtlcndf> ¥[ ahtrdtywÒz> 
lÒcnhÒ,ewÒz> f nsv Ò ctvfynÒrf. Dshfpysq ÒylÒdÒlefkysq inÒk d hecbymcrÒq kÒnthfnehї 
vfnm yfgh. Intafy Ce[sq f,j VfhÒz Vfkmwjdcrf. JhÒÏÒyfkysq ÒylÒdÒlefkysq inÒk 
vf¾ crjhj rf;lsq fdnjh> rjnhsq e cdj¥[ ghjzdf[ yt ghbleie¾ cbke ce,¾rnÒdys[ 
inÒkjndjhys[ xÒybntkїd.

Gjghb ÒylÒdÒlefkys[ inÒkf[ d ntjhÒ¥ inÒkÒcnÒrs cz dslї kz/nm Ò éYNTHéYLéDé
LEFKYS inÒks. Cenm nj rfntÏjhÒ¥> zrs dpybrkb Ò dpybrf/nm pj,ojdfy=v Ò f,cnhf
ujdfy=v p [fhfrnthÒcnÒxys[ dkfcnyjcntq ÒylÒdÒlefkys[ ghjzdÒd ghb gjdyїy/ rjy
rhtnys[ ishjrj hjpevtys[ aeyrwÒq> yfgh. aeyrwÒ¥ gthtcdÒlxjdfnb !htxybwmrsq 
inÒk@> Òyajhvjdfnb !ge,kÒwÒcnÒxysq inÒk@> gjexjdfnb !yfexysq inÒk@ Ò gjl. Rіlm cz 
ghb htfkÒpfwÒ¥ ghjzde d gjdyÒq vÒhї ghjzdkz/nm ce,¾rnÒdys pyfrs Ò lfyjcnb fdnjhf> 
dpybrfnm CE<®RNéDYSQ inÒk !ujdjhjdsq> evtktwmrsq@> ghjnи y=ve> zr fynÒgjl> 
cnj¥nm J<®RNéDYSQ inÒk !flvÒyÒcnhfnÒdysq> yfexysq@> f ltcm vіl;Ò ybvf cz yf[j
lbnm CE<®RNéDYJJ<®RNéDYSQ inÒk !tctїcnÒxysq> htxybwmrsq> ge,kÒwÒcnÒxysq@. 
Dtribyf zpsrjds[ chtlcnd ¾ cgjkjxyf ghj disnrs aeyrxys zpsrjds inÒks. Fkt 
rf;lsq inÒk vf¾ cdj¥ dkfcnys> jcj,bns> [fhfrnthÒcnÒxys zpsrjds chtlcndf% ckjdf> 
ckjdjpkers> djkmyїis f,j nÒcyїis rjyinherwÒ¥ htxÒym Ò gjl. Yfgthtr njve inÒks 
yt cenm jl ct,t cnhjuj juhfyÒxtys> fkt dpf¾vyj yf ct,t dgkbdf/nm.

PFLFXé
1. GjhÒdyfqnt ntrcns Ò gjdÒl;nt re rjnhsv aeyrxysv zpsrjdsv inÒkfv 
yfkt;fnm. Ukzlfqnt igtwÒaÒxys pyfrs jrhtvs[ aeyrxys[ zpsrjds[ 
inÒkÒd.

f@ RjkjyÒpfwÒz HecbyÒd ghj[jlbkf ldjvf genzvb Ð p /ujds[jle Ò pj ctdthe. 
RjkjyÒpfwÒz p /ujds[jle cz pdzpe¾ p npd. ghb[jljv Djkj[Òd> gfcnshїd у ujhf[ d He-
veymcre> zrs Òikb yf ctdth Ò yf pfgfl xthtp Rfhgfns. D xfcf[> rіlm Djkj[s ghj-
ybrkb lj j,kfcnb Rfhgfn> fcÒvÒkjdfkb cz p vÒcnysvf Hecbyfvb. Rіlm gthtikb lfkt 
yf pfgfl lj ghziÒdcrjuj htÏÒjye> cnfkb cz p ,Òdijq xfcnb tnyÒxysvf Hecbyfvb> Ò 
rіlm yfpde Djkj[s cj,Ò enhbvfkb> inj cz gÒpyїit cnfkj cÒyjyÒvjv hjkї gfcnshz. 
<Òdie rjkjyÒpfwÒ/ pj ctdthe ghtlcnfdk=dfkb hecbymcrs hjkmybwb> rjnhs enїrfkb 
gthtl yfhjcnfy=v atjlfkyjuj cÒcntve d UfkbxÒ> zrf d lheuÒq gjkjdbyї 14. cnjhоxf 
cz lÒcnfkf gÒl gjkmcre dkfle. Yfq,Òdit gthtctk=dfyz pj ctdthe cz pfxÒyfnm 16. 
cnjhоxjv> rjkb cz hjlbnm yfqdtwt yjds[ ctk d ghziÒdcrÒv htÏÒjyї. 

!G. H. VfÏjxÒ% Hecbys yf Ckjdtymcre> Hecbymrf j,hjlf> GhziÒd 1994@
,@ Ybrjkfq crjcf gjpthfd cz yf Vtkfyre> gthtvbyfd cz p yjus yf yjue. DÒnwÒdcrs 

jxÒ cnhf;bkb rf;lsq gjukzl ytcgjlїdfyjuj ujcnz> yfwÒktysq yf lїdre. Gj ndfhb ve 
,kerfd ,fhp yї;ysq ecvÒ[> pvsctk rjnhjuj vjukf dsnkevfxÒnb ktv Vtkfyrf% gj-
pthfi cz yf disnrs jxÒ> [jwm lїdxf njnj wbÏfyrf& yj nf e; ktv cz gjgjpthfq> njnj 
vs nÒ ljdjk/¾vt. Uke,jrj pfgflyenf> f; cbyz> nfr dsujktyf ndfhm> xÒcnt Ò dscjrt 
xtkj Ò njyrsq ujh,fnsq yÒc ghblfdfkb cveukÒq ndfhb wbÏfyf dshfp gjpjhyjcnb Ò 
ytdÒhs. <tp =uj uectkm yt uhfkf cz fyb ¾lyf cdflm,f e Dsiyїq Djlї. é yt ,skj yf 

wÒkÒv [jnfh/ kїgijuj rjdfkz> oÒ ¾lyjuj> [nj ,s cz nfr ytktv hjpevÒd lj rjyїd> fkt 
pyfd ¥[ Ò dskїxÒnb> zr nj vÒu phj,bnb ?hrj WÒzr. 

!D. Gtnhjdfq% Hecbys> Hecbymcrf j,hjlf> GhziÒd 1994@
d@ GÒl yfpdjd Vіl;Òyfhjlyf cgjkeghfwf d yjdÒv nÒczxhоxe d gjkmcrÒv vÒcn¥ Njheym 

d lyz[ 4. Ð 7. /yf 2001 cz jl,sd 30. vіl;Òyfhjlysq rjyÏhtc F<LJC Ð jhÏfyÒpfwÒ¥ 
rybujdybrÒd> zrs cz pfybvf/nm dscrevjv ds[jlyjq> wtynhfkyjq Ò /ujds[jlyjq Tdhj-
gs. Ukfdyjd ntvjd rjyÏhtce ,skf reknehf Ò kÒnthfnehf yfhjlyjcnys[ vtyiby> ghbxÒv 
Òynthtcysv afrnjv ,sd njn> ;t yfqdtwt dscnegÒd vjyÒnjhjdfkj kÒnthfnehe Ò ryb;ye 
ghjlerwÒ/ hecbymcrjq yfhjlyjcnyjq vtyibys. Yf rjyÏhtc¥ dpzkb exfcnm rybujdybwb 
Ò jl,jhybwb> zrs cz pfybvf/nm dscrevjv jrhtvs[ yfhjlyjcnys[ vtyiby p Gjkmcrf> 
CIF> Rfyfls> Y¥vtwmrf> Erhf¥ys> ?ujckfdÒ¥> Ckjdtymcrf> Hecmrf> KÒnds.  

!Yfhjlys yjdbyrs x. 31 Ð 32#2001> Hecbymcrf j,hjlf> GhziÒd@
2. Zrs xfcnb htxÒ cenm yfqahtrdtynjdfyїis d edtl;tys[ d pflfxÒ 1. 
zpsrjds[ inÒkf[*

Ckjujds gjcnegs Ò ckjujds ;fyhs
Ckjujdsq gjcneg ¾ cgjcj,> gjcneg crkflfyz ntrcne> f ckjujdsq ;fyth 

!rjveyÒrfn@ ¾ e; ujnjdf> cwÒktyf> p j,czujdjuj Ò ajhvfkyjuj ,jre pfgthnf nt
rcnjdf ¾lbyÒwz. Ckjujdsq gjcneg ¾ ghjwtc> rjveyÒrfn ¾ htpeknfn njuj ghj
wtce. D cÒcntvÒ ckjujds[ gjcnegÒd Ò rjveyÒrfnÒd cz hjpkbie/nm ldj¥w¥ gjyznm% 
JGBCYSQ CKJUJDSQ GJCNEG Ò JGBC> éYAJHVFXYSQ CKJUJDSQ GJCNEG 
Ò éYAJHVFWéZ> HJCGJDéLYSQ CKJUJDSQ GJCNEG Ò HJCGJDéLM> DSRKF
LJDSQ CKJUJDSQ GJCNEG Ò DSRKFL. Lheusv ckjdjv d rf;lÒq gfh¥ cz yfps
dfnm ;fyth> rjveyÒrfn> rjnhsq ¾ cwÒktysq Ò pfgthnsq> yj d rjnhÒv ghb ,eljdfy/ cz 
d;sd ckjujdsq gjcneg ¾lyfrjq yfpds. Vj; gjdÒcnb> ;t ckjujdsq ;fyth d gjhÒd
yfy/ pj ckjujdsv gjcnegjv vf¾ j ¾lty gfhfvtnth yfdsit Ð ¾ nj pfrÒyxtyjcnm. 
Ckjujds gjcnegs cz d jl,jhyÒq kÒnthfneh¥ lfrjkb jpyfxe/nm crjhjxtyj nfr> ;t 
yfvÒcnj ckjdjpkers Òyajhvfxysq ckjujdsq gjcneg f,j Òyajhvfxysq gjcneg cz 
d;s¾ yfpdf ÒyajhvfwÒz> f lfkt fyfkjÏÒxyj hjcgjdÒlm> jgbc> dsrkfl. Ghfdlf> ktv 
njuls> rÒlm ¾ p rjyntrcne zcyt> wÒ Òlt j ckjujdsq gjcneg> f,j ckjujdsq ;fyth.

Ckjujdsq gjcneg ¾ rfntÏjhÒz> rjnhf cz d rjyrhtnys[ zpsrjds[ ghjzdf[ j,sxfq
yj yt yf[jlbnm cfvf Ò d xÒcnÒq gjlj,Ò> pfnj ujdjhbvt Ò j pvÒifys[ ckjujds[ ;fyhf[ 
Ð uÒ,hÒlf[. Yfgh. d ¾lyÒq Ò nÒq cfvÒq hjcgjdÒlb cz hjcgjdÒlysq gjcneg vÒifnm p 
jgbcysv gjcnegjv> jgbcysq gjcneg cz vÒifnm p dsrkfljdsv gjcnegjv f,j Ò ds
rkfljdsq p Òyajhvfxysv gjcnegjv Ò n. l. !Lfrjnhs jlyjiÒyz cenm ghtlcnfdktys d 
nf,kÒxw¥ yfpjhysvf cnhÒkrfvb.@

PFLFXé
1. Ljrevtneqnt rjyrhtnys ckjujds gjcnegs Ò ckjujds ;fyhs d hecbym
crs[ gthÒjlÒrf[ Ð Yfhjlys[ yjdbyrf[ Ò xfcjgbc¥ Hecby.
2. Ghbghfdnt cj,Ò ecnye hjcgjdÒlm ghbujls p dkfcnyjuj ;sdjnf f,j ds
levfyjq ghbujls Ò Òynthtcyj ¾q Òynthghtneqnt.
3. P gjvjxjd nf,kÒxrs dscdÒnkbqnt jlyjiÒyz vÒl;Ò ckjujdsvf gjcnegf
vb Ò ckjujdsvf ;fyhfvb.
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éYAJHVFWéZ é RJVEYéRFWéZ

éyajhvfwÒz
éyajhvfwÒz ¾ dsck¥lysq ckjujdsq ;fyth> rjveyÒrfn> cwÒktysq Ò pfgthnsq> 

rjnhsq dpybryed pf gjvjxÒ Òyajhvfxyjuj ckjujdjuj gjcnege. P gjukzle rjyntr
cnjdjuj ,eljdfyz ¾ nj yfqtktvtynfhy¥isq ckjujdsq gjcneg> d rjnhÒv cz ck¥le¾ 
zryfqj,¾rnÒdy¥it> rjyrhtnyj rjyinfnjdfnb afrns. YfqnÒgÒxy¥isv Òyajhvfxysv 
gjcnegjv ¾ ktv ghjcnt dshf[jdfyz> d rjnhÒv cenm Òynthtcys f,j df;ys ujks afrns 
,tp jukzle yf rjyntrcn. GhfrnÒxyj ¾ nj uhjvfl;Òyz afrnÒd rjkj ct,t ,tp jukzle 
yf ¥[ dpf¾vys jlyjiÒyz.

éyajhvfxysq ckjujdsq gjcneg ¾ ytktv yfqtktvtynfhy¥isq> fkt Ò yfqcnfh
isq> yfqghjcn¥isq Ò htkfnÒdyj yfqahtrdtynjdfy¥isq ckjujdsq gjcneg. ® ghj 
y=uj nÒgÒxyf Òyrjutpyjcnm !ytcelth;yjcnm> незвязность@. Ghb ÒyajhvfwÒ¥ cz yt 
ck¥le¾ yfldzpyjcnm> gksyyjcnm fyb rjynÒyeÒnf afrnÒd> ,j rf;lsq p yb[ vf¾ dsp
yfv cfv j cj,Ò ,tp jukzle yf ,eljde ntrcne> d rjnhÒv uj d;s¾vt. D nfrÒv ntrcn¥ y¥n 
!f,j ktv vÒyÒvev@ cgj//xÒ[ pkexybrÒd> y¥n ne jlrfpjdfxÒ[ rjytrnjhÒd !cgj//xÒ[ 
ckjd@. HtxÒyz d nfrs[ ntrcnf[ cenm zrsvcm ytpdzpfysv dshf[jdfy=v xjujcm Ò ,elj
df cfvs[ htxÒym vf¾ gjlj,e dshf[jdfyz j,cnfdby. KtrcÒxyt ,jufcndj ¾ cÒÏyfkjv 

Ckjujdsq gjcneg J,czu Ckjujds ;fyhs

1. Òyajhvfxysq коротко представлены 
факты в одповідях на во-
просы: хто? што? коли? 
де? (як? чом)

справа, ознамлїня – розлічны 
жанры (говорового, адміністра-
тівного і публіцістічного штілу), 
розговоры (комунікація)

2. hjcgjdÒlysq подїї, пригоды, зажыткы в 
часовій наслїдности

росповідь, фейтон, байка, 
приповідка, повість, повіданя, 
новела, роман 

3. jgbcysq конкретны (вонкашнї) 
одношіня, знакы, 
наслїдность дїї

опис, навод, жывотопис, 
посудок, характерістіка, 
путёпис, репортаж

внуторны одношіня 
(прічінны і наслїдковы)

выклад, одборный реферат, 
лекція

конфронтація субєктівно-
го і обєктівного оцінёвня

увага, крітіка, есей, рецензія, 
діскузный прослов, уводник, 
коментарь

yfpyfxe/xÒv ghbnjvyjcnm Òyajhvfxyjuj ckjujdjuj gjcnege. D nÒv gjcnegÒ vj; 
pfvÒy=dfnb rjvgjytyns> pfnj;t cenm rjkj ct,t ktv djkmyj gjerkflfys. ®lysv 
p nÒgÒxys[ pyfrÒd Òyajhvfxyjuj ckjujdjuj gjcnege ¾ ns; =uj frnefkÒpjdfyjcnm. 
éyajhvfwÒz dwÒkÒv rkflt zds lj xfcjds[ hfvbrÒd. D cfvÒq jcyjdÒ ÒyajhvfwÒ¥ 
kt;snm afrn> ;t,s ,skf zryfqphjpevÒk¥if> ¾lyjpyfxyf Ò rjvgktnyf> ghbnÒv 
rjhjnrf. é [jwm jcyjdjd rf;ljuj Òyajhvfxyjuj gjcnege cenm yfpsdybrs> ghb
lfdybrs> vÒcnjvtyybrs Ò xÒckjdybrs> xfcjckjdj cÒÏyfkÒpe¾ cÒnefxye rekÒce.  
P ÒyajhvfwÒоd dct cenm pdzpfys ytktv djghjcs nÒge [nj* inj* rjkb*> fkt Ò lt* 
zr* xjv*> rjnhs ;flf/nm dshfpbnb j,cnfdbys !jrjkyjcnb@ l¥¥. Ghj ÒyajhvfwÒ/ ¾ 
dkfcnyf j,¾rnÒdyjcnm> zrf cz ghjzdkznm e vyj;tcndÒ rjyrhtnys[ Ò ghtcys[ afrnÒd> 
,jufncndÒ dkfcnys[ Ò igtwÒfkys[ yfpd.

{fhfrnth Òyajhvfxyjuj ckjujdjuj gjcnege vf/nm ehzlys kbcns> ljnfpybrs> 
gkfÏfns> gjndthl;Òyz> dsrfps> ntktÏhfvs> Òypthfns> ghbukfirs> gjpdfyrs Ò 
disnrs utckjdbns ;fyhs ehzlyjuj [fhfrnthe.

éyajhvfxysq ckjujdsq gjcneg ndjhbnm rjcnhe ghfdys[ ghtlgbcÒd> pfrjyÒd 
Ò lbhtrnÒd. Yf[jlbnm cz d ckjdybrf[> tywÒrkjgtlÒz[ Ò gjl.> ¾ nj gjcneg cnhÒrnys[ 
jpyfvk¥ym> cghfd Ò ghjnjrjkÒd> rjnhjve ¾ dkfcnyf cnthtjnÒgyjcnm> zrjd cz ck¥le¾ wÒkm 
ghtcyjcnb> gthtukzlyjcnb Ò kturjq jhm¾ynfwÒ¥ d pfgbcf[> cgbcrf[ Ò lfnf[.

PFLFXé
1. DscdÒnkbqnt> wÒ e disnrs[ ghbrkflf[ f> ,> d vecznm ÒyajhvfwÒ¥ j,
czujdfnb jlgjdÒl¥ yf disnrs[ iÒcnm djghjcÒd. GjdÒl;nt> rjnhf p ns[ 
ÒyajhvfwÒq ¾ ytnjxyf Ò xjv*

f@ Н !pyfxrf igsnfk/@
,@ Ntfnth Fktrcfylhf Le[yjdÒxf !NFL@.
d@ P yfujls cdznrjdfyz 10-hÒxyjuj /,Òkt/ dslfdfyz hecbymcrjq gthÒjlÒxyjq ght-

cs yf Ckjdtymcre> Yfhjlys[ yjdbyjr Ò Hecbyf> gjpsdfvt Dfc 21. fdÏecnf 2001 yf 
cdznjxye frfltvÒ/ lj Ntfnhe Fktrcfylhf Le[yjdÒxf d GhzijdÒ.

HtlfrwÒz Yfhjlys[ yjdbyjr Ò Hecbyf
2. Ghbrkfl d@ gththj,nt yf gkfÏfn> d zrÒv df;yjcnm afrnÒd hjpkbibnt 
dtkbrjcn=d ,erd.
3. Yf jcyjdÒ ghbrkfle d@ phj,nt gjpdfyre yf dkfcnye frwÒ/.
4. GjhÒdyfqnt> wÒ gj dsrjyfy/ pflfx 2. Ò 3. cz pvÒybkf ljd;rf htxÒym Ò 
¥[ eijhjdfyz.
5. P zrsvf ÒyajhvfwÒzvb cz vj;tvt cnhÒnbnb yf ekÒw¥> d ntfnh¥> yf 
dscnfdÒ> d ge,kÒwÒcnÒw¥ f,j d flvÒyÒcnhfnÒdyÒv rjynfrn¥* 
6. Pyfnt dsgjdybnb gjinjds itrs Ò disnrs jcnfny¥ ajhvekfh¥ d 
gjinjdÒv rjynfrn¥* Cghj,eqnt lfrjnhs p yb[ ghbytcnb yf ujlbye Ò d¾lyj 
¥[ dsgjdybnb.
7. Yfgbint Òypthfn lj yjdbyjr. Inj disnrj vecbnm j,czujdfnb*
8. Yfgbint ntktÏhfv hjlby¥% f@ ;t ghbqltnt lj yb[ yf k¥ny¥ dfrfwÒ¥ yf 
lfzrsq xfc& ,@ ÏhfnekfwÒ/ r ;sdjnyjve /,Òkt/. GjdÒl;nt> zrsq ¾ 
vÒl;Ò ybvf hjpl¥k.
9. Yfgbint gjndthl;Òyz ghj ¥lfky/ dfijq irjks> ;t cmnt irjkzh=v 
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njq irjks. Yf inj ghbnÒv vecbnt gfvznfnb*
10. Dsgjdybqnt ljnfpybr> yfgh. ghj fÏtynehe> zrf pf,tpgtxe¾ k¥ny¥ ine
ltynmcrs ,hÒÏfls> f,j ,elm zrsq Òyisq ljnfpybr. Pyfnt dscdÒnkbnb 
hjpl¥k vÒl;Ò% f@ yfhjlyjcn=d Ò infnyjd ghbckeiyjcn=d& ,@ xÒckjv Òlty
nÒaÒrfxyjq rfhns !j,xfymcrjq ktÏÒnÒvfwÒ¥@ Ò hjlysv xÒckjv& d@ cnfksv 
vÒcnjv ,sdfyz Ò gtht[jlysv vÒcnjv ,sdfyz*

RjveyÒrfwÒz
RjveyÒrfwÒz ¾ dsvÒyf ÒyajhvfwÒq vÒl;Ò gjlfdfntk=v F !trcgtlÒtynjv@ Ò ghb

ybvfntk=v < !gthwÒgÒtynjv@ d rjyrhtnyÒq rjveyÒrfnÒdyÒq cÒnefwÒ¥.
Gjlkz ntjhÒ¥ ÒyajhvfwÒ¥> ghjwtc ¾lyjq dsgjdÒlb cz l¥kbnm yf nhb afps> rjnhs 

ghb htxjdÒv l¥zntkmcndÒ cj,Ò yt ecdÒljvk/¾vt% ck¥ljdfyz j,¾rnÒdyjq htfkyjc
nb !Òvgekp@  ajhvjdfyz gcÒ[Òxyjuj j,czue  ds,Òh zpsrjds[ chtlcnd yf =uj 
dszlhÒyz.

YfÒcnj cmnt p,fxÒkb> ;t d levrf[ xfcnj ds,thfvt p lfrÒkmrj[ vj;yjcntq zpsrj
djuj dszlhÒyz j rjyrhtnyÒq htfkyjcnb. Pfnj cz cyf;bvt edf;jdfnb> zr hfwÒjyfkyj 
dsckjdbvt cdj/ ;fljcnm> ;t,s cmvt yt cnhbvjdfkb yfgh. k/ltq> rjnhs d 
hzl¥ xtrf/nm yf njnj cfvt> pyfxÒnm> ;t,s yfif ;fljcnm ,skf cajhvekjdfyf 
zryfqtatrnÒdy¥it.

Yf ldj[ ghbrkflf[ vj;tnt gjhÒdyfnb tatrnÒdyjcnm dsckjde% 
1. HÒ[kbr> lheuf rkfcf lj <hfn¥ckfds> 2 kbcnrs.
2. <hfn¥ckfdf !hÒ[kbr@> lheuf rkfcf !ldjqrf@> ldfhfp.
RjveyÒrfwÒ/ vj;t yfheibnb ybprf ÒyntypÒnf ujkjce> ytfltrdfnyt ntvgj htxÒ> 

ytlj,hf dsckjdyjcnm !fhnÒrekfwÒz@ Ò n. l. D gbcvjdÒv rjynfrn¥ nj vj;t ,snb yt
rhfcjgbcyt gbcvj> ytgjdys f,j ytnjxys lfys.

D cgjkjxtymcrÒv rjynfrnї> d htxjdÒq rjveyÒrfwÒ¥> jrhtv njxyjuj Ò rjyrhtnyjuj 
inÒkÒpjdfyz nht,f ljnhbvjdfnb Ò pfcfls ckeiyjuj cgjkjxtymcrjuj cghfdjdfyz Ð 
htxjde tnÒrtne> rjnhjd gjpÒnÒdyj dgkbdfvt yf gfhnythÒd e rjveyÒrfwÒ¥. YfÒcnj cmnt 
e; p,fxÒkb> zr ghbhjlyj !rjyrhtnyj Ò hÒnvÒxyj@ dgkbdfnm yf yfc ckjdj GHJIE e 
ajhvekfwÒz[ ckeiyjuj cgjkjxtymcrjuj cghfdjdfyz d xel;Ò[ zpsrf[%

Tell me, please... Sagen Sie mir, bitte... Crf;bnt> gj;fkeqcnf... Yt [s,bnm dfv ckjdj 
GHJIE Ò d hecbymcrÒv htxÒy/* Fkt [jcye¾vt uj ¾lyfrj ghbhjlyj Ò d hecbymcrÒv 
zpsre*

GjdÒl;nt vÒ> ghjie...

PFLFXé
1. f@ Inj vf/nm cgjkjxyjuj Ò d xÒv cenm Òyis ck¥le/xÒ Òyajh
vfwÒ¥*
,@ Rjnhs p yb[ Ò lt gjdf;e¾nt pf dujlys d rjveyÒrfwÒ¥ f lt y¥*

Rehbnb pfrfpfyt^ YtrehzxÒ.
RehÒyz pfrfpfyt^ Ne cz yt rehbnm.
Rehbnb cz pfrfpe¾^ E yfc yt rehbvt.
Ytrehbnb^ Lzre¾vt> ;t !ne@ yt rehbnt.

2. Ck¥leqnt> zrsvf geyrnefxysvf pyfrfvb cenm pfrÒyxtys pflfxÒ d ext,
ybre% njxrjd> f,j dsrhbxybrjv. GjdÒl;nt> xjv ¾ nj nfr. 
3. Yfgbint rjhjnre ÒyajhvfwÒ/ p yflgbcjv Ghbrfp f,j Egjpjhy¥yz Ò 
gjhÒdyfqnt rjveyÒrfnÒdysq tatrn j,bldj[ ntrcnÒd.
4. Yfgbint ntrcn dsghfdlfyz pf ytexfcnm yf irjkmcrÒq frwÒ¥ !yfgh. 
,hÒÏfl¥@.
5. NtktajyÒxyj gjpdbqnt ghbzntkz yf jckfds cdj¥[ yfhjltyby. Zr pfxyt
nt Ò zrs ckjdf d;s¾nt d rjveyÒrfwÒ¥*
6. LÒcnfkb cmnt gbcvjdt gjpdfyz yf jckfds. Zr jlgjdÒcnt d ghbgfl¥> rÒlm 
gjpdfyz vj;tnt ghbznb> f zr njuls> rÒlm yt vj;tnt*

Cgjkjxtymcrsq dspyfv plj,sdfyz 
ÒyajhvfwÒq

Fyrtnf
Dspyfxysv gjvÒxybrjv ghb hzl;Òy/ Ò gkfyjdfy/ d lfrjnhs[ cathf[ cgjkjx

tymcrjuj ;sdjnf ¾ dcnfyjdk=dfyz gjukzlÒd vÒl;Ò k/lvb !zisťovanie verejnej mienky@. 
P nsv wÒk=v ljrÒywz dpybrf/nm igtwÒfkys ÒyinÒnewÒ¥. é d ghtc¥> hjpukfc¥ Ò ntktdÒpÒ¥ 
cz xfcnj dcnfyjdk//nm gjukzls xÒnfntk¥d Ò cke[fxÒd ajhvjd fyrtns Ð ajhvjd 
jlgjdÒltq yf rjyrhtnys djghjcs.

PFLFXé
1. Cgjvbyfnt cj,Ò yf lfzre fyrtne d vfcvtlÒz[ Ð xfcjgbc¥> hjpukfc¥ f,j 
ntktdÒpÒ¥*
2. Cajhvekeqnt djghjcs lj fyrtns p j,kfcnb yfhjlyjcnyjuj ;sdjnf 
HecbyÒd> yfgh. Rjve ,s cmnt el¥kbkb GhtvÒ/ F. Le[yjdÒxf pf hecbymcre 
kÒnthfnehe pf vbyeksq hÒr Ò xjv* Fyrtne phtfkÒpeqnt e dfiÒq rkfc¥.

Ntcn
Ntcns dct dtwt ghjybrf/nm lj yfdxfyz Ò exÒyz.
D lfrjnhs[ jl,jhf[ cz d;sdf/nm pfnj> ;t gthtdÒhbnb dtkbre rÒkmrjcnm Òynthtce/

xÒ[ cz j injcm> yfgh. j rjyrhtnye hj,jne> Òyifrsv cgjcj,jv yt vj;. D irjk¥ vf 
/nm ntcns gthtdf;yj rjynhjkmye aeyrwÒ/& pdenm cz lÒlfrnÒxys ntcns. ExÒntk=db 
cÒÏyfkÒpe/nm> wÒ irjkzh¥ gjhjpevÒkb jcyjdys gjyznz Ò ltaÒyÒwÒ¥. PyfxÒnm> ;t ntcns 
,s yt vfkb ,snb gjcnhf[jv ghj irjkzh¥d fyb pfnz;jd ghj exÒntk¥d.

Ntcn ¾ trpfvty !gthtdf;yj gbcvjdsq@> p gjvjxjd rjnhjuj cz crjhj !gjlkz 
if,kjys@ dcnfyjdbnm gjhjpevk¥yz gjyznm Ò ¥[ dpf¾vys[ jlyjiÒym f,j ehjdtym 
cgjcj,yjcntq htfkÒpjdfnb lfzre hj,jne.

Ntcns cenm hjpkÒxys> ktuis Ò rjgvkÒrjdfy¥is. Vj;enm nj ,snb> yfgh. cthÒ¥ 
j,hfprÒd> rjnhs nht,f eijhjdfnb gjlkz xfcjdjq Ò kjÏÒxyjq gjcnegyjcnb> hzls ckjd> 
rjnhs[ pyfxÒyz cz ,kb;t igtwÒaÒre¾> p jrhtvs[ ghbrkflÒd cz hj,kznm pfrk/xÒyz 
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!htp/vt@> p edtl;tys[ ltaÒyÒwÒq cz ds,thfnm yfqnjxy¥if> ltaÒyÒwÒ/ nht,f ljgjd
ybnb lfrjnhsv ckjdjv Ò gjl.

Ntcn
1. D rjnhÒq p vj;yjcntq lj[jlbnm d j,bldj[ ckjdf[ r fcÒvÒkfwÒ¥ cj
ukfcys[ gjlkz pdexyjcnb*
 f@ jl,bnb> hjplfnb& ,@ yflrecbnb> gÒlrjcbnb& 
 d@ jlcnegbnb> gÒl,bnb.
2. D rjnhÒq p vj;yjcntq cenm disnrs ckjdf hjpl¥ktys ytghfdbkyj*
 f@ cnbc-rf-nb> hjc-gj-dÒ-lf-nb& ,@ p-,e-lj-df-nb> yz-ymrj& 
 d@ ,j-us-yz> ,f,-rf.
3. P rjnhs[ ckjdjpker cz yt lflenm endjhbnb pkj;tys ckjdf*
 f@ k¥xÒyz djljd& ,@ vfkf rybuf& d@ k¥rfhm pdÒhzn& 
 u@ rhtck¥yz gthjv.
4. D rjnhÒq p vj;yjcntq ¾ ghfdjgbcyf [s,f*
 f@ Hfldfym yfl Kf,Òhw=v& ,@ Le[yjdÒxjdf ekÒwz& d@ /;yf Fvthbrf& 
 u@ Ctdthyf Tdhjgf& Ï@ Z Ð gjlkz dÒhs ;sl.
5. Ckjdf ievysq> rhfcysq> ghb¾vysq cenm%
 f@ jvjyÒvs& ,@ fynjyÒvs& d@ cÒyjyÒvs& u@ gtcnkbds ckjdf.
6. ®lyjpyfxys Ò njxys yfpds ghtlvtnÒd> dkfcnyjcntq> l¥q !d jl,jhyÒv 
ntrcn¥@ yfpsdfvt%
 f@ jldjl;tys ckjdf& ,@ vyjujpyfxÒy=ds ckjdf& 
 d@ plhe;tys ckjdf& u@ nthvÒys.

1. JlgjdÒl;nt yf djghjcs ck¥le/xjuj ntcne> zrsq ds[jlbnm p gtht,hf
yjuj ext,yjuj vfnthÒfke p hecbymcrjuj zpsrf Ò gthtdÒhbnm ehjdtym dfis[ 
pyfym. Ghfdbkys jlgjdÒl¥ pfrhe;reqnt. Pf rf;le ghfdbkye jlgjdÒlm 
vfnt gj ¾lyÒv ,jl¥. Pf 5 Ð 6 ,jlÒd vfnt ¾lyÒxre> pf inbh¥ Ð ldjqre> pf nhb 
Ð nhjqre> pf ldf Ð inbhmre> pf 0 Ð 1 Ð gznre.
2. Cajhvekeqnt Ò yfgbint pflfxÒ ntcne> zrsv ,eltnt dcnfyjdk=dfnb ehj
dtym ckjdyjq pfcj,s cdjuj cjrkfcybrf yfgh. ghb hjpevÒy/ xel;Ò[ ckjd> 
zrsv nht,f yfqnb hecbymcrs trdÒdfktyns.

Yfghbrkfl% rjyrhtnysq = f@ vfksq& ,@ ytnjxysq& d@ zcysq.

Yfcn¥yys yjdbyrs
Plj,skb cmnt vyjuj ÒyajhvfwÒq j jrhtvs[ ;fyhf[ Ò ckjujds[ gjcnegf[. Lj

rf;tnt ¥[ dse;snb d rf;ljltyyÒv irjkmcrÒv ;sdjn¥* Yfghbrkfl> yf yfcn¥yys[ 
yjdbyrf[. YfÒcnj cmnt ¥[ hj,bkb e; d jcyjdyÒq irjk¥. Cgjvzytnt cj,Ò ÒoÒ> zre vfkb 
gjlj,e* <skb nj ktv gjyfk¥gk=dfys gjdshÒpjdfys j,hfprs f,j cnfn¥ p xfcjgbcÒd> 
f,j Ò dkfcnyf ndjh,f* YfÒcnj Ò dfi gjukzl ¾ nfrsq> ;t yfcn¥yys yjdbyrs phj,tys 
ktv p dscnhb;rÒd yf ehjdtym cthtly=irjkfrÒd cz yt ujlznm. Yfcn¥yys yjdbyrs 

cthtly=irjkfrÒd ,s vfkb jlpthrfk=dfnb ;sdjn d rkfc¥ Ò irjk¥ Ò ge,kÒrjdfnb nj> 
inj cmnt cz yfexÒkb yf ujlbyf[ hecbymcrjuj zpsrf Ò kÒnthfnehs> n. p. ndjhbnb dkfcn
ys ghjzds. Dujlyt ¾ hjpl¥kbnb yfcn¥yys yjdbyrs yf ldÒ xfcnb% d ¾lyÒq xfcnb ,el
enm dscnhb;rsfrnefkÒns f d lheuÒq dkfcnyf ndjh,f> zrf cz vj;t ÒoÒ hjpl¥kbnb 
yf gjtpÒ/> ghjpe> rhtc,s> rhÒnÒre> uevjh> lÒcrepÒ/> fyrtne Ò gjl.

Vyjuj irjk dslf¾ Ò dkfcnys irjkmcrs xfcjgbcs. Yfkt;bnt vtl;Ò yb[ Ò ds*

PFLFXé
1. Phj,nt yfcn¥yys yjdbyrs> zrs ,elenm jlpthrfk=dfnb ;sdjn irjkzh¥d 
dfijq rkfcs> zrs cz exfnm hecbymcrsq zpsr.
2. Yfgbint yf yfcn¥yys yjdbyrs dkfcnys ndjhs> yfgh. ljdie cghfde 
f,j hjcgjdÒlm j trcrehpÒ¥> zre ljgjdybnt ajnrjd f,j j,hfprjv> dÒhi f,j 
vfk/yjr yf frnefkye ntve.
3. Yfgbint yf yfcn¥yys yjdbyrs dkfcnysq gjukzl yf ntve% Xjv cz xe/ 
,snb Hecbyjv Ò xjv ¾ vj¥v vfnthbymcrsv zpsrjv hecbymcrsq*

Zpsr e rjktrnÒdyÒv rjynfrn¥

Cghfdf j l¥zntkmcndÒ !htathfn@ 
Ukfdyjd xfcn=d ghjÏhfve rjyathtywÒq> gjhfl> pъzplÒd cenm cghfds !htathfns@ 

j l¥zntkmcndÒ jhÏfyÒpfwÒ¥> zrs xÒnf/nm f,j ujdjhznm dtlexÒ aeyrwÒjyfh¥ jhÏfyÒpfwÒ¥. 
Yf yfexys[ rjyathtywÒz[ Ò ctvÒyfhz[ cz xÒnf/nm jl,jhys htathfns.

Gjrs fyfkÒpjdfyf ghj,ktvfnÒrf ¾ ishjrf> jrhtv ukfdyjuj htathfne cenm Ò rjht
athfns> zrs cz pfybvf/nm ltnfky¥it lfrjnhsvf xfcnrjdsvf ghj,ktvfvb.

AeyrwÒоd cghfds j l¥zntkmcndÒ ¾ Òyajhvjdfnb Ò htathjdfnb> ghbyjcbnb afr
ns. J,czujv ¾ dshf[jdfyz phtfkÒpjdfys[ !Ò ytphtfkÒpjdfys[@ frwÒq Ò dsck¥lrÒd 
p rjhjnrsv> j,oÒv jwÒy¥y=v.

RjvgjpÒwÒz ¾ ghjcnf Ò zcyf Ð ntvfnÒxyt eijhjdfyz afrnÒd& inÒkÒpfwÒz ¾ rjy
rhtnyf> jaÒwÒfkyf. élt j Òyajhvfxysq ;fyth> rjnhsq d jlyjiÒy/ re rjveyÒrfnÒdyÒq 
cÒnefwÒ¥ !xÒnfyz gthtl ge,kÒrjv@ j,czue¾ jrhf=ds tktvtyns htxybwmrjuj ;fyhe% e 
dcnegÒ jckjdk¥yz Ò ghbdÒnfyz f d pfrÒyxÒy/ dspdf lj lfkijq hj,jns.

PFLFXé
1. Yfgbint jcyjde cghfds j l¥zntkmcndÒ dfijq irjks f,j rkfcs pf vb
yeksq gÒdhÒr.
2. Jcyjde cghfds gththj,nt yf htathfn Ò dshfpyj uj ghjxÒnfqnt. 
3. Yfgbint htathfn yf ntve: Yfhjlyjcnyt xedcndj hecbymcrjq vjkjlt-
;b.
4. GhjxÒnfqnt ck¥le/xÒq htathfn Ò dsckjdnt cdÒq gjukzl> wÒ cgjdyznm 
rhÒnthÒ¥ lfyjuj ckjujdjuj ;fyhe. 
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Nhbvvt cz yf ds,hfyÒq ljhjp¥

!Htathfn ghtlctls ghbghfdyjuj ds,jhe Vfhtrf Îfz yf ecnfyjde/xÒq 
uhjvfl¥ Cgjkre hecbymcrjq vjkjlt;b Ckjdtymcrf> 20. 12. 2001 d GhzijdÒ@

Ljhjus ghbnjvys^
Dspyfvyjd gjlÒ=d d ;sdjn¥ HecbyÒd Ckjdtymcrf cz cnfd 6. ltwtv,th 2001 

hjre> rjkb ÒyÒwÒfnÒdyf Ïhegf vjkjlt;b lÒcnfkf Òp VÒyÒcnthcndf dyenhÒiy¥[ l¥k CH 
gjndthl;Òyz j pfhtÏÒcnhjdfy/ j,xfymcrjuj plhe;Òyz Ð Cgjkre hecbymcrjq vjkjlt;b 
Ckjdtymcrf !CHVC@ zr ¾lbyjuj Ò gj lheuÒq cdÒnjdÒq djqy¥ gthijuj htghtptynfynf vj-
kjls[ HecbyÒd Ckjdtymcrf p wtynhjv e GhzijdÒ.

{jn¥d ,s-v yfgthtl ghb,kb;snb> zr ghj[jlbkj ajhvjdfyz yfijuj cgjkre. Lfkj 
,s cz p Òcnjnjd gjdÒcnb> ;t hÒif/xÒv Òvgekpjv yf pfxfnz =uj ajhvjdfyz vfkj jc-
yjdfyz éyinÒnene yfhjlyjcnys[ inelÒq Ò xel;Ò[ zpsrÒd GhziÒdcrjq eyÒdthpÒns> lt 
,skj cndjhtyt Оll¥k¥yz hecbymcrjuj zpsrf Ò reknehs. Dlzrf njve dpybrkf vj;yjcnm 
ineljdfyz ghtlvtne hecbymcrsq zpsr Ò reknehf yf GhziÒdcrÒq eyÒdthpÒn¥ jl irjkm-
crjuj hjre 1999#2000. Njnf vj;yjcnm pfÒynthtcjdfkf Ò yfc> ineltynÒd. Yf ujlbyf[ 
hecbymcrjuj zpsrf Ò reknehs cmvt cgjpyfdfkb ÒcnjhÒ/> zpsr Ò pdsrs yfijuj yfhjlf. 
Cgjpyfkb cmvt hj,jne Hecbymcrjq j,hjls yf Ckjdtymcre Ò htlfrnjhÒd hecbymcrjq 
gthÒjlÒxyjq ghtcs Ð Yfhjlys[ yjdbyjr Ò Hecbyf. Dslfdfy=v Hecfkrs Ð rdfhnfkyb-
rf ghj hecbymcrs l¥nb ” vjkjlt;> ghbkjus Yfhjlys[ yjdbyjr> cz ghj yfc jndjhbkb 
yjds vj;yjcnb. Vjukb cmvt cj,Ò dsghj,jdfnb htlfrnjhmcre hj,jne> gbcfyz cnfntq Ò 
jhÏfyÒpjdfyz vjkjlt;ys[ frwÒq> ¾lyjd p zrs[ ,sd DÒakt¾vcrsq dtxeh. Gthtl cgb-
cjdfy=v k/ltq e 2001 hjw¥ cmvt cz pfgj¥kb lj ghjgfÏfxys[ frwÒq% yfdoÒdbkb cmvt 
ctkf Nb[sq GjnÒr> Rfv/yrf> Dsckfyrf Ò disnrs ctkf Kf,ÒhoÒys> lt cmvt vjukb 
yf dkfcnys jxÒ dÒl¥nb> inj yfi hecbymcrsq yfhjl ,jkbnm Ò vjukb cmvt cj,Ò phj,bnb 
j,hfp j nÒv> xjv nj p Hecbyfvb ¾ nfr> zr ¾.

Pf gjnhÒ,yt gjdf;e/ cgjvzyenb Ò l¥zntkmcndj Rheue cd. DfcbkÒz Dtkbrjuj> rjnhsq 
ÒyÒwÒjdfkb jnw¥ dfcbkÒfyt d GhzijdÒ d jrnj,h¥ 2000 h. Cnfd cz ghj yfc rf;ljns;ly=djd 
wthmrjdyjd frnÒdÒnjd Ò ljhjujd r cgjkeghfwÒ vÒl;Ò vjkjlt;jd Ò jnwzvb dfcbkÒfyfvb. 
Jrhtv Òyijuj> dlzrf njve cmvt vjukb cgjpyfnb Ò ghj,ktvs wthmrdb> rjnhs cenm> gjl-
kz vjuj yfukzle> d cexfcyjcnb ¾lys p yfqdf;y¥is[ d hecbymcrÒv ;sdjn¥.

Lfkijd Òynthtcyjd gjl¥=d gjck¥ly=uj xfce zr e cath¥ hecbycndf d wÒkjcdÒnjdÒv 
rjyntrcn¥> nfr Ò ghj yfc> vjkjls[> ,sd 6. CdÒnjdsq rjyÏhtc HecbyÒd e Ghfp¥> yf rjnhÒv 
,skb exfcnys Ò vjkjls k/lt lj 30 hjrÒd. Vecbvt rjyinfnjdfnb> ;t d Ghfp¥ cmvt 
lÒcnfkb yfq,Òdisq Òvgekp jcyjdfnb vjkjlt;ye jhÏfyÒpfwÒ/ Ð wÒ e; p ,jre CdÒnjdjq 
hfls HecbyÒd> fkt Ò Hecbymcrjq j,hjls yf Ckjdtymcre. Gj rjyÏhtc¥ cmvt cz gecnbkb 
lj ghbghfd Cnfyjd Cgjkre hecbymcrjq vjkjlt;b Ckjdtymcrf Ò jcyjdfkb cmvt pf 
gjvjxÒ ghziÒdcrjuj j,xfymcrjuj plhe;Òyz LéDF Rke, vjkjls[ HecbyÒd Ò Erhf¥ywÒd. 
Dlzrf gjvjxÒ cgjvbyfyjuj plhe;Òyz cz yfv dlfkj hjplj,snb ghjcnjhs Ð rfywtkfhy/ 
ghj l¥zntkmcndj yfijq jhÏfyÒpfwÒ¥.

Zr ¾v e; cgjvbyfd yf pfxfnre> 6. ltwtv,th 2001 cz cnfd nsv ly=v> yf rjnhsq 
cmvt disnrs nfr ljduj xtrfkb. Yfif vjkjlt;yf jhÏfyÒpfwÒz e; trpÒcne¾. Gjl¥z jcyj-
dfyz njq jhÏfyÒpfwÒ¥ cz cnfkf ljrfpjv j;sdk¥yz yfijq d vbyekjcnb ghjyfck¥ljdfyjq 
yfhjlyjcnb. Cdj¥v l¥zntkmcndjv [jxtvt yfldzpfnb yf cbkye ÏtythfwÒ/ vjkjls[ 
HecbyÒd> rjnhs d xfcf[ gthijq Xtcmrjckjdtymcrjq htge,kÒrs ineljdfkb d GhzijdÒ 
yf Ïhtrjrfnjkbwmrs[ wthmrjdys[ irjkf[ gÒl le[jdysv dtl;Òy=v ,kf;tyjuj Dkf-
lsrs Gfdkf Gtnhf ÎjqlÒxf. Gjlj,ysv cgjkrjv d nÒv xfc¥ ,skj Ò J,otcndj Fljkaf 
Lj,hzymcrjuj> rjnht l¥zkj d <hfn¥ckfdÒ.

Ukfdysv gjckfy=v yfijuj cgjkre ,elt ghbnzuyenb yf cdÒq ,Òr ns[ vjkjls[ k/-

ltq> rjnhs cz xe/nm Hecbyfvb> f,j cenm ¥[ oÒhsvf cÒvgfnÒpfynfvb> Ò ghb[jlznm ine-
ljdfnb ,elm yf cthtly/> fkt yfqdtwt yf dscjre irjke lj wtynhf dscjrjuj irjkcndf 
GhziÒdcrjuj rhfz Ð Ghzijdf. D ,elexyjcnb gkfye¾vt hjcishbnb yfit l¥zntkmcndj Ò 
gj lfkis[ vÒcnf[ yfijuj htÏÒjye.

Cdj¥ frnÒdÒns [jxtvt yfghfdbnb yf ghjgfÏfwÒ/ ns[ j,kfcntq ;sdjnf HecbyÒd> d rjn-
hs[ cz fyÏf;e/nm vjkjls k/lt. élt j j,kfcnb reknehs HecbyÒd> irjkcndf> wthmrjd-
yjuj ;sdjnf> igjhne... Yfijd ghÒjhÒnyjd pflfxjd ,elt ds,eljdfnb gtdye cgjkeghfwe 
p vjkjlt;ysvf jhÏfyÒpfwÒzvb HecbyÒd Òp pfuhfyÒxf p wÒk=v cajhvjdfyz cdÒnjdjq vj-
kjlt;yjq jhÏfyÒpfwÒÒ¥> rjnhjq ghbghfdyf Ïhegf ,skf cndjhtyf yf 6. CdÒnjdÒv rjyÏhtc¥ 
HecbyÒd e Ghfp¥ !26. Ð 28. 10. 2001@.

Cfvjcj,jd> yfis pfxfnrs ajhvjdfyz ,s ,skb vj;t ljdis> zr,s cmvt yt vfkb 
cÒvgfnÒpe/xÒ[ p yfvb k/ltq. Pfnj d lytiy¥q cdznjxysq ltym ,s-v [jn¥d cthltxyj gj-
lzrjdfnb nsv> rjnhs ghb phjl¥ Cgjkre hecbymcrjq vjkjlt;b Ckjdtymcrf cnjzkb rjkj 
yfc. Jcj,yj ,s-v [jn¥d gjlzrjdfnb gfy¥ GuLh. Fyy¥ Gk¥irjdÒq p éYIÒXZ GE> Оll¥k¥yz 
hecbymcrjuj zpsrf Ò reknehs> Ò gfyjdb Fktrcfylhjdb Pjpekzrjdb> itahtlfrnjhjdb 
Yfhjlys[ yjdbyjr Ò Hecbyf Ò ghtlctljdb CdÒnjdjuj rjyÏhtce HecbyÒd> rjnhs dct nth-
gtpkbdj Ò p gjdp,el;Òy=v yfv Òp disnrsv gjvfufkb. Cmvt ,fhp hfls> ;t ¥[ vfvt Ò ;t 
cz dct yf yb[ vj;tvt j,thyenb. Lfkt ,s-v [jn¥d gjlzrjdfnb j,xfymcrjve plhe;Òy/ 
LéDF pf =uj gjvÒx p ghjcnjhfvb ghj rfywtkfhy/ Ò pf aÒyfyxye gÒlgjhe. éoÒ hfp cth-
ltxyj lzre¾vt.

F inj ljlfnb yfrjytwm* Vj;t ktv dshfpbnb yfit cgjkjxyt vfkt> fkt pfnj cth-
ltxyt ;tkfyz Ð ;t,s yfif vjkjlt;yf jhÏfyÒpfwÒz cz gtdyj nhbvfkf yf ljhjpÒ> rjn-
he cj,Ò pdjkbkf.

LÒcrepÒz
Jcyjdjd gjhfl Ò uhjvfl ¾ lÒcrepÒz> pfnj ¾ ds[jlysv geyrnjv ghj cnfyjdk¥yz 

lfkis[ pflfx d gjlj,Ò epytcÒym. WÒk=v lÒcrepÒ¥ ¾ dsvÒyf gjukzlÒd yf lfysq ghj
,ktv. LÒcrepÒz ¾ hzl;tysq hjpujdjh> rjnhsq vf¾ cdj¥ ghfdbkf%

D t l e x Ò q >  g h t l c t l f %
1. jndjhbnm lÒcrepÒ/> edtlt ghj,ktv&
2. hzlbnm lÒcrepÒ/> ;t,s yt jl[jlbkf jl jcyjdys[ ghj,ktvÒd&
3. erfpe¾ yf df;ys djghjcs> j rjnhs[ cz ÒoÒ yt ujdjhbkj&
4. ÒyÒwÒe¾ lÒcrepÒ/> rÒlm cz yt hjpdbdfnm&
5. hj,bnm dscyjdrs> jwÒybnm lÒcrepÒ/> gjlzre¾ lÒcrene/xÒv&
6. ajhveke¾ epytcÒyz f,j ghjgjpÒwÒ/ epytcÒym. 
Ghtlctlf cghfdbkf ghzvj yt lÒcrene¾. Ghtptyne¾ cdj/ gjpÒwÒ/ ktv njuls> rÒlm 

gjukzl lfrjnhjuj p lÒcrene/xÒ[ yt ¾ ghfdbkysq f,j jl[jlbnm jl jcyjds ghj,ktve> 
f,j njuls> rÒlm gjdf;e¾ pf gjnht,yt lfrjnhe levre gÒlrhtckbnb. Fkt pfczu ghtlct
ls ¾ nfrnysq> ;t,s lÒcrene/xÒ[ yt jl,bd.

LÒcrepysq ghjckjd
Dkfcnysq gjukzl f,j ghjgjpÒwÒ/ exfcnybwb lÒcrepÒ¥ ghtptyne/nm e ajhvÒ 

lÒcrepyjuj ghjckjde> zrsq cz crkflfnm p ldj[ xfcntq%
1. yfldzpfyz !pujlyt f,j ytpujlyt@ yf lfrjnhsq gjgthtly¥q lÒcrepysq ghj

ckjd> cghfde j l¥zntkmcndÒ !htathfn@ f,j yf ghtptynjdfysq ghj,ktv&
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2. rjhjnrt Ò rjyrhtnyt ghtlcnfdk¥yz dkfcnyjuj gjukzle. 
Jrhtve aeyrwÒ/ vf/nm lÒcrepys ghjckjds yf yfexys[ Ò jl,jhys[ rjyathtywÒz[. 

LÒcrene/xÒ> zrs cz hb[ne/nm dscnegbnb e lÒcrepÒ¥> cdj¥ ghjckjds ghbujnjdkznm e 
gbcvjdÒq ajhvÒ Ò lj lÒcrepÒ¥ cz ghbujkjcznm ljgthtle. {jwm nfrs lÒcrepys ghjckj
ds yfldzpe/nm yf ukfdysq htathfn !cghfde@> xfcnj vf/nm gjlj,e cfvjcnfnyjuj 
ewÒktyjuj ghjzde.

D lÒcrepys[ ghjckjdf[ lÒcrenths cz xfcnj ljgeof/nm [s, d nÒv> ;t d;sdf/nm 
vyjuj gfhfpÒnys[ ckjd> yfgh. nfr> nfr;t> прfdlа, значіnь... VÒcnj yb[ ¾ k¥git d;sdf
nb lfrjnhs p nfrs[ cgj¥ym% {jn¥d ,s-v yfldzpfnb yf... Gjdf;e/ pf ghfdbkyt edtcnb... 
Zr cz e; ujdjhbkj... Dblbnm cz> ;t ,elt nht,f... Ljdjk/ cj,Ò ndthlbnb... Gjlkz vjuj 
gjukzle... Disnrs pyfvt> ;t...

P lÒcrepÒоd ¾ pdzpfyf lt,fnf Ò gjktvÒrf.

PFLFXé
1. DscdÒnkbqnt jcyjde Ò pyfxÒyz lÒcrepÒ¥.
2. PjhÏfyÒpeqnt lÒcrepÒ/ yf ntve: Vjkjlt; Ò wthmrjd.
3. Yfgbint rjvgjpÒxye jcyjde cdjuj lÒcrepyjuj ghjckjde r lfyÒq ntvÒ Ò 
p ghjckjdjv dscnegnt gthtl cjrkfcybrfvb.
4. Xjuj cz nht,f dsdfhjdfnb> dscnegf/xÒ p lÒcrepysv ghjckjdjv*

Говоровый штіл
Говоровый штіл є найстаршым штілом в каждім природнім языку. В порівнаню 

з остатнїма штілами має найменше стабілну подобу.
На формованя говорового штілу русиньского языка мають вплив двоякы проти-

ходны тенденції. Першыма суть тоты, котры означуєме за тіпічны про говоровый 
штіл (субєктівность, сітуованость, пріватность, устность, експресівность і под.), а 
другы тоты, котры суть тіпічны про нашу етнічну і културно-сполоченьску сі-
туацію: є то вплив теріторіалных (русиньского і словеньского языка) і соціалных 
діалектів і елементів, котры перебераме через прямый контакт од чуджіх языків, 
переважно од словеньского, але в послїднім часї ай з анґліцького, нїмецького і ін., 
в залежности од сферы функціонованя тых слов. Першы з них інтеґрують і стабілі-
зують говоровый штіл, другы нарушують ёго стабілность і єдноту.

Од понятя говоровый штіл треба одлишовати понятя говорена подоба спи-
совного языка. Хоць говоровый штіл ся в найбівшій мірї хоснує в говореній подо-
бі, тото понятя мож поужыти у звязи зо вшыткыма штілами языка: проявы научно-
го, адміністратівного, публіцістічного або умелецького штілу можуть мати говорену 
подобу. Подобно говоровый штіл ся може реалізовати в писаных текстах. Понятя 
говорена подоба стоїть проти понятю писана подоба, т. з., же треба говорити о 
говоровім, а не говоренім штілї.

Основны знакы говорового штілу
Говоровый штіл можеме дефіновати як субєктівный штіл пріватных уст-

ных языковых проявів в такых сітуаціях, кідь ся комунікує спонтанно, напр. 

міджі приятелями, міджі членами родины, в робочім колектіві...
Найвызначнїшым знаком говорового штілу є устность. І хоць ся – рідше – 

може реалізовати ай писомно, дослїдно собі утримує характер устности. Выхо-
дить то з факту, же говоровый штіл ся формує лем при устнїм прояві. Зато гово-
риме лем, бо хоць ся в пріватнїм контактї поужыє писомный прояв, ёго спонтан-
ность, вольность і прямость доволюють формуловати прояв на фонї фіктівной 
устной подобы: пріватный прямый писомный прояв є копіов говореной подобы.

Реална або фіктівна устность вносить до говорового штілу такы елементы, 
котры суть тіпічны про устну подобу прояву – суть звязаны зо звуковыма еле-
ментами. Є то напр. невыядрёваня вшыткых членів речіня словослїдом, але 
інтонаціов. Вдяка тому з речіня мож выпустити модалны слова, напр. вызнам 
мусиш скочіти можеме выразити помочов силнїшого акценту простов формов 
скочіш. Або при хвалїню доброго характеру чоловіка напр. слово пріма (то є 
пріма чоловік) можеме замінити выразнїшым акцентованём слова є (то є чо-
ловік). В писомнїм прояві бы акцент мусив быти означеный выкричником (то є 
чоловік!).

Наслїдком устности говорового штілу суть вольнїше побудованы речіня і 
вольнїша композіція тексту. Злучованя і надвязованя тексту сіґналізує інтона-
ція, главно мелодія і павза. Тіпічны суть речіня, напр. Не хочеш ты, возьме 
другый. – Дарьмо, Сватько уж не є тот, што колись. Характерістічне є тыж 
вольне припоёваня членів речіня – без злучників, напр.: Так то было, отець 
і дївка, вічна сімбіоза лашкованя, малого геройства, словного пінґпонґу, таке 
красне, любе граня на хованкы.

Далшым знаком говорового штілу є конверзачность – реална або фіктів-
на, подобно як при устности. Говоровый штіл ся найчастїше реалізує формов 
діалоґу, зато є найбогатшый на контактовы елементами, якыма можуть быти: 
ословлїня (братя і сестры, чоловіче, хлопе...), оцінюючі слова (добрї, пріма, 
так...), учтивы слова (перебачте, прошу, довольте...), розлічны паразітны і 
вставны слова (знаєш, правда, значіть...)

Характерістічным ґраматічным знаком говорового штілу є флуктуація (зміна) 
часословной особы. Покы в неконверзачных текстах є словесна особа безвыз-
намна, респ. фреквентує ся лем 3. особа або вынятково 1. особа (авторьскый 
плурал), в говоровім, як тіпічнім конверзачнїм штілї, ся закономірно чередують 
першы дві особы. Зато найчастїше ся в говоровім штілї, в порівнаню зо вшыт-
кыма остатнїма штілами, вжывають особны містоменникы (zámená).

Далшым знаком говорового штілу є пріватность. На характер говорового 
штілу впливать простор, в котрім ся реалізує, значіть пріватне, домашнє оточіня. 
З тым є звязана вольность і непозорность формулацій, яка може вести к неточ-
ній і несписовній бісідї. Пріватность говорового штілу ся проявлять у выбераню 
елементів і в їх складованю, т. є. в лексіцї, в ґраматіцї і в контекстї. В порівнаню 
з остатнїма знаками, є тот знак шпеціфічный тым, же ся дотыкать і высловности 
меншых елементів як є слово.

Незгода міджі інвентарём фонем списовного языка і інвентарём фонем го-
ворового штілу ся кваліфікує як порушованя нормы. Зато напр. высловлёваня 
мнягкого л´ (кул´турный, соціал´ный, револ´уція), помягшованя в ґрупах ді, ті, 
ні, лі, в котрых і не є выслїдком історічной зміны ҍ (ять), але резултатом алтерна-
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ції о>і, е>і, або в чуджіх словах (дома – дім, потока – потік, носа – ніс; літера-
тура, ліс...) і под., то не суть елементы з інвентаря говорового штілу, але знакы 
порушованя норматівности (списовности) прояву. Але выпущіня артікулації 
як прояв вольной высловности (напр. ґруп согласных, якы ся тяжко высло-
вують: музькый місто мужскый, шіснацять місто шістнадцять, штуденьскый 
місто штудентьскый...) – то є характерістічный знак говорового штілу. Ту 
належать ай припады: брыєчур місто добрый вечур, славайсухрісту місто слава 
Ісусу Хрісту і т. д. Такы перегрішкы ся не кваліфікують як порушованя нормы 
тогды, кідь в представі бісідуючого суть зафіксованы їх правилны формы, лем 
при вольнїшій высловности їх деформує.

Пріватный, домашнїй, простор впливать тыж на недотримованя чістоты 
штілу при выбераню лексічных елементів. Коло себе ту можуть стояти еле-
менты вышшого і нижшого штілу, або і вулґарны слова, коло слов ноціоналных 
(предметных, невтралных) можуть стояти експресівны і под. (їсти – жерти, не-
школованый – дурачиско, малый – кырпатый, нездоровый – недуйдавый – жоб-
рак...). В пріватных бісідах людей, якы ся добрї знають, ся на хоснують слова 
лем з єдной і той самой катеґорії: даколи є тот прояв барз емоціоналный, даколи 
патетічный, а даколи вулґарный і под. характерістічным є тыж вжываня фа-
міліарных і сленґовых слов.

З пріватностёв ся тїсно вяже сітуачность говорового штілу. Каждый прі-
ватный прояв ся реалізує в конкретній сітуації, яку участници бісіды знають. Тот 
факт має вызначный вплив на штілізацію языкового прояву, якый у великій мірї 
ся може комбіновати з мімоязыковыма елементами. Наслїдком того дакотры 
конштрукції ся здадуть як одорваны, в іншых зась є велика фреквенція деіктік 
(указуючіх слов, найчастїше присловників), напр.: Він так, а она так. – Цілый 
до Пряшова. – Пів кіла з тых.

Знаком сітуачности говорового штілу є часословный час, подобно як сіґна-
лом конверзачности была часословна особа. Покы в неговоровых штілах до-
мінують неактуалны часы, у говоровім штілї, котрый є тіпічный сітуачный штіл, 
посадженый до конкретного часу, бісіда проходить в котрімсь із часїв, зако-
номірно ся чередуючіх.

Далшым знаком говорового штілу є вжываня скороченых слов і конштрук-
цій, якы ся творять найчастїше універбізаціов назв, напр. школярь першой 
класы – першак, мінерална вода – мінералка і под., а то субстантіваціов, напр. 
дрібны (пінязї), моя (жена), творінём значковых і скороченых слов, напр. 
оесен, оесенка (ОСН), сад, садка (САД ) і под., метафорічным і метонїмічным 
скорочованём, напр. місто академічный сенат факулты ся поужыє факул-
та (вырішыла) і под., поужыванём матеріаловых назывників в еліптічных 
конштрукціях в множнім чіслї, напр. выпити дві вина, зъїсти три мняса і 
под. 

То значіть, же вшыткы скорочены або здеформованы назвы треба озна-
човати як говоровы.

Далшым знаком говорового штілу є експресівность. При каждім языковім 
прояві своє місто мають і особны знакы чоловіка. Знаме, же звычайно треба 
менше сил выналожыти на выражіня особного одношіня к прояву, як на ёго при-
душіня. Експресівность говорового штілу є і наслїдок вольности і короткости 

прояву: місто довгого опису, якый бы сьме поужыли у публічнім прояві, в домаш-
нїм кругу поужыєме простїшый выраз, котрый хоць є строгішый, выразнїшый,  
адреснїшый, але експресівнїшый. Здрібнїлы назвы (дївочка), збівшены наз-
вы (когутиско), назывкы, вулґарізмы, пеёратівны слова – належать до 
інвентаря говорового штілу. Експресівность ся проявлять тыж в модіфікації 
лексічных елементів (внуторній: штооо, дааавно; вонкашнїй: давно-предавно, 
циґан циганьскый), в пестрости модалных тіпів речінь, в інтонації, в інверзнїм 
порядку слов...

 
Жанры говорового штілу

Говоровый штіл мож вертікално роздїлити на вышшый і нижшый (фамілі-
арный), а ёго горізонтална діференціація ся вяже к соціалным аспектам. Подля 
того мож выдїлити, напр. елементы штілу дїтей, молодежи і дорослых. Сінтак-
січны і композічны елелемты у вшыткых суть єднотны, бо выходять з основных 
знаків говорового штілу (устность, конверзачность, пріватность, сітуачность...). 
Роздїлы суть скоріше в лексіцї, де ся проявлять соціална приналежность чолові-
ка. Соціалным крітеріом не є лем вік чоловіка, але і ёго професійный і соціалный 
статус.

К говоровому штілу належать: росповіданя, діалоґы, телефонічны бісіды, 
пріватны писма, просьбы, подякованя, жалобы, клятвы, одказы, звады, 
огваряня і под.

Задачі
1. характерізуйте основны знакы говорового штілу.
2. а) Прочітайте урывок з книжкы М. Мальцовской Під русиньскым 
небом.

Моя мати са мусила оддати, бо йиншой помочі на валалї не было, кідь была 
робота. Оддала са за Андрія Піпту, котрый мене з братом взяв за своїх. З 
ним моя мати мала четверо дїточок, але дві дївочкы з того вмерли. В тум 
часї маленькі дїти дуже вмерали. До дохтора са йшло лем у дуже тяжкых 
припадох. Дохтор быв аж у Великум Березнум. Грошы не было. Вмерло дїтва-
ча, та вмерло. Не дало са ніч робити. Бог дав, бог взяв. О єден голоден рот 
менше. Так тогды люде думали. Йиншак ани не могли, бо жывот быв тяжкый. 
Не знали з тої біды як выйти, та так го брали, як ішов. Нихто са з никым не 
панькав, не пестив. Як ани зо мнов ньи, кідь єм была маленька. Як я росла, 
было мі смутно, бо зьме были дуже худобнї, а я са позерала, же не каждый є 
такый худобный, як мы. Треба было хабарчіти корунку ід корунцї. Де яка робо-
та са явила, маленька-м ішла на паньске до лїса дражкы замітати про пану, 
шо ходили на полёвачку, жебы мали ходникы впорядку. За єден одробленый 
день менї, 11-ручнуй дївочцї, дали три коруны, за котрыма было треба йти 
аж на Влыч. Были то маленькі, але зацнї корункы. Тромпакы єм ходила садити 
жыдови Срулёвічови, ввес серьпом жати, а то вже за 5 корун. За заробленї 
корункы мали мати потум з чим йти на ярмарок до Великого Березного. Там 
са і на выдпуст ходило. Людкове ходили пішо. Як йиншак!...



146 147

б) Становте, ку котрому жанру говорового штілу урывок належить.
в) На основі котрых характерістічных знаків мож ввстановити штіл 
і жанер уведженого урывку. 
3. Запиште од родічів або знамых дакотры жанры говорового шті-
лу – росповіданя, діалоґ, телефонічну бісіду і ін. – і демонштруйте 
їх основны знакы.

Умелецькый штіл
Умелецькый штіл ся розумить як протїкладный ку вшыткым останїм функч-

ным штілам. Покы домінантнов функціов вшыткых остатнїх штілів, якы служать 
на дорозуміваня, є інформачна, в умелецькім штілї домінує функція естетічна. 
Естетічность ся в нїм досягує ціленым выберанём, але главно продуманов 
комбінаціов выразовых інштрументів.

Основны знакы умелецького штілу

В каждім умелецькім творї видно особну позіцію, особный погляд і субєктів-
ный приступ к описованому яву. Покы в научнім і адміністратівнім прояві є автор 
скрытый, непритомный, в речницькім є часточно притомный, так в умелецькім і 
в говоровім прояві автор є притомный все. Найосновнїшым знаком умелець-
кого штілу є ёго залежность од авторовой особы, значіть говориме ту о чісто 
субєктівнім штілї.

Умелецькый штіл є штілістічно перемінный, дінамічный, варіабілный. Тот 
знак ся досягує нелем выберанём шпеціфічных слов, але і їх комбінаціями, пе-
реношінём вызнаму слов і т. д. Покы обєктівны проявы суть характерістічны 
єднозначностёв слов, то про умелецькый штіл є тіпічна многозначность слов. 
Напр. словом огень ся може в умелецькім штілї назвати война, ласка, звада, 
червена фарба, алкогол, сила і много далшых явів. Шпеціфіком умелецького 
штілу є ай то, же ёго предметом суть найчастїше факты часточно або цалком 
выдуманы, умелы, фіктівны, што доволять в нїм вжывати богатый інвентарь 
языковых інштрументів, але тыж композічных приступів к спрацованю темы. 
Покы проявы обєктівных штілів мають точну, лоґічно побудовану композіцію, в 
умелецькых проявах ся лоґічный композічный поступ нарушать розлічныма 
екскурзами, змінами темпа росповіданя всунутыма лірічныма описами або діа-
лоґами і под.

Задачі
1. характерізуйте умелецькый штіл.
2. Назвийте основны знакы умелецького штілу.
3. Порівнайте умелецькый штіл з іншыма штілами (функція, язы-
ковы средства, композіція...)
4. а) Прочітайте слїдуючі укажкы і задїльте їх ку конкретным шті-
лам. 

б) Выменуйте основны знакы, на котры сьте ся сперали при вы-
рішованю. 

А.
На самого руснацького сілвестра в Розтоцї у корчмі ся вам таке чудо ско-

їло. Годнї-годнї по півночі, кідь уж стихнув вшыток гук, бабиско Петрикуля, 
стара пиячка, ся ту якось заплянтала до корчмы. Гугнить дурніцї, бо уж мала 
в лампашу, а нихто єй не слухать. За столом собі ту сидять, карты смыка-
ють і попивають трёми хлопи. Єден корчмарь, другый – шандарь а тот тре-
тїй – валальскый предсідатель. З властной практікы мы знаме, што такы 
люде у валалї значать. Вшытко ся поросходило, а они іщі назвыш зістали, 
жебы абсолутно нелем старый рік пропити, але ай новый ославити. Уж ся 
зачінали зберати домів і коло бары пють капуркову, як ту ниодколи і ниодкы 
зъявить ся посеред корчмічкы незазване чудо.  (Сух.)

Б.
Кільскость україньскых школ на Словеньску і надале падать, а то і наперек 

сназї україньской інтеліґенції україньске школство утримати холем в ліміто-
ваній подобі. Перспектіва не є оптімістічна, бо подля послїднёго списованя 
людей з чісла 10 814 Українців на Словеньску было лем 837 дїтей до 15 років, 
т. є. 7,73% жытельства. Русиньска меншина є на тім лем о дашто лїпше. З 
цілковой кількости 24 201 Русинів было дїтей до 15 років 2 462, т. є. 10,17% 
русиньского жытельства. Цілословеньске середнє чісло дїтей представляло 
20,07%. (Кон.)

Жанры умелецького штілу
ЕПІКА, ЛІРІКА, ДРАМА. В теорії літературы умелецькы творы ся роздїлюють 

до трёх літературных родів – до епікы, лірікы і драмы.
Епіка є сюжетовый (сюжет – способ упорядкованя дїї) літературный род, 

жанер, до котрого належать росповідны жанры. Росповідач стоїть найчастїше 
мімо тексту і росповідать текст як позорователь в 3. особі, но даколи як участ-
ник дїї говорить в 1. ґраматічній особі. Основный час росповіданя в епіцї є 
минулый. Найросшыренїшов формов епікы в сучасности є проза, но найти мо-
жеме ай епіку у віршах. 

Костров епічного твору є дїя, фабула. Як знаме, дїю може мати і ліріка, але 
про епіку суть характерістічны конфліктовы дїї. Про епічне росповіданя є ха-
рактерістічна тзв. епічна шырька. О епічній шырьцї говориме тогды, кідь роспо-
віданя плыне помалы а дїя заходить до деталів. На шырьку росповіданя впли-
вають даколи довшы прирівнаня і розлічны епізоды. 

З языкового погляду епіка ся будує на часослові. Дїёвы слова в нїй домі-
нують над остатнїма выразовыма елементами. Зо сінтаксічных конштрукцій 
переважують такы, котры суть тіпічны про говоровый штіл. Ведь епіка од свого 
взнику была писана про устну інтерпретацію, і зато тексты од зачатку мусили 
быти з боку сінтаксічного і композічного ясны.



148 149

Найстаршы епічны жанры были віршованы – геройскы, історічныі іншы 
епосы. Аж позад них взникають прозаічны епічны жанры – приповідкы, по-
вістї, повіданя, новелы, романы і далшы.

Ліріка. Ліріка є несюжетовый род літературы, бо в нїй хыбить росповіданя, 
компоненты якого бы наслїдовали за собов. В епіцї росповідач стоїть мімо тек-
сту, центром увагы є навколишнїй світ; но в ліріцї є центром увагы автор, кот-
рый высловлює свої почуткы, своє одношіня к навколишнёму світу.

Хоць основный ґраматічный час в ліріцї є притомный, але ту ся скорше ро-
зумить лем як ґраматічна катеґорія, бо ліріка є мімочасова, як кібы вырвата з 
часового току, єй части не мусять наслїдовати за собов у часї. В ліріцї не вы-
ступають персонажы, хыбить ту дїя, а кідь є – то без конфліктів.

Ліріка є писана у віршах, но прімарно ся писала і інтерпретовала у формі 
співанок в допроводї гры на лірї (= ліріка).

З языкового погляду ся ліріка будує на субстантіві або на адъєктіві, єй сін-
таксічны конштрукції не суть як при епіцї – тіпічны про говоровый штіл, але суть 
выбераны, „выумелкованы“, експресівны.

Жанры лірікы ся дїлять подля обсягу, а так розознаєме ліріку природну, су-
бєктівну, рефлексівну, сполоченьску, політічну і т. д. Найстаршым лірічным 
жанром є співанка, потім наслїдує елеґія, ода, жалм, гімна і ін.

Драма є сюжетовый род літературы. Кідь епіка од початку была призначена 
на устну реалізацію, ліріка – на музичну реалізацію, так драма была і є призна-
чена на сценічну інтерпретацію. Покы в епіцї росповідач говорить „обєктівно“ 
о навколишнїм світї, в ліріцї автор „субєктівно“ выражать свої почуткы і одношіня 
к жывоту, к навколишнёму світу, то в драмі автор з помочов конкретных персо-
нажів на сцені демонштрує конкретну дїю, пригоду – перед очами позерача.

Основный час в драмі є фіктівный актуалный притомный час. Сюжет в 
драмі ся реалізує перескакованём в часї або в просторї (дїї, образы). Сюжет 
драмы має становены части (канон): експозіція, колізія, кріза, періпетія, катас-
трофа, якы хыблять епіцї. Хоць ай епіка має дїю будовану на конфліктї, но не є 
то аж такый конфлікт, котрый бы мав аж подобу запасу, боя і роспорів, як у драмі 
– реалізованый і слїдованый міджі персонажами на сценї.

З языкового погляду драма стоїть іщі ближе к жывій бісідї і мать в правім 
змыслї слова подобу говорового і говореного языка. Сінтаксічны конштрук-
ції суть говоровы, функчно часто дефектны.

Задачі
1. характерізуйте епіку, ліріку, драму як основны літературны роды 
(жанры). В чім суть подобны, в чім одлишны. Выужыйте притім 
ниже уведжены укажкы.
2. На основі слїдуючіх укажок характерізуйте місто росповідача в 
каждім з трёх основных літературных родів.

А.
Забава в култураку уж была в повнім розбігу, кідь там пришла Мартина з 

камаратков. Плаґат на стїнї ознамовав, же грає ґрупа МІКС. Днука властного 

слова не было чути, бо вшытко ся одбывало в єдній містности, де акустіка 
не была найлїпша. Але молодым людём то не барз вадило. Они танцёвали, 
перекриковали ся і часто ся розуміли без слов.

Люба з Мартинов глядали місто, де бы собі могли сїсти. Уж ніч не было 
вольне, лем при самых дверях якыйсь столик, а за ним акурат два стілцї. Там 
сі дївчата і посїдали.

– Што будеме пити? – попросила ся Люба.
– Но, пепсі, – одповіла Мартина.
– Пепсі? – засміяла ся Люба. – Што єсь, впала з грушкы? Даме сі вино!..
– Но, та сі даме, – повіла Мартина, жебы не была гірша.
– Але я заплачу, бо недавно єм мала народенины.
– Гей? Но, тото! – скричала Люба. – Я цалком забыла! Люба обяла Марти-

ну коло шыї і голосно єй цмонькла на лїве ліце. – Но, кідь так, та я заплачу. Як 
дарунок! (Маль.)

Б.
Свідок

Летїв я понад моря, Я відїв море над Старинов –
Купав ся в озерах, ріках, І скоро-м з того посивів.
Не пришло нїґда на думу Ой море, море, кілько горя
Бояти ся і мати страх. Зазнали люде семох сіл,
Септембер быв студеный, Ґаздорань є свідком того
Мы йшли на стрічу родаків, І свідком буде наш Бескід.  

(Хар.)

В.
(За білым столом у небі сидять Юрко, Василь і Янкель а бавлять карты. 

Вболочены суть у білім і мають намаскованы твари, як мімы в пантомімі. 
Коло каждого з них лежыть на підлозї зайда. Юркова є біла, Василёва – чорна, 
Янкелёва – сива.)
Юрко: Зелене есо!
Василь: Тромф! А зась будеш мішати!
Янкель:  Не кричте так, бо нас учують.
Василь:  (Кывне руков на Янкелёвы слова). Мі ся так напорожнё грати 

не любить.
Юрко:  А о што же ту на другім світї хочеш грати? О статкы, ці о 

рамкованы чіжмы? (Подумать.) Жебы о злато?
Янкель: (З неподареным высміхом.) О впалачку фасолї...
Василь: Могли бы сьме о зайды. Хто програть, возьме на ся тяжшу.
Юрко:  А кідь выграю я?
Янкель: Та мы будеме карты мішати.
Василь: (Несміло.) Або могли бы сьме о выміну раю за пекло. Холем на 

куртый час.
Юрко:  Кідь хочете, я согласный.
Василь: Чом бы сьме не хотїли...
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Юрко:  Зато, бо не знаш, што важить така зайда правды, Василю.
Василь: Так повідаш, бо мі сануєш побыти холем дакус в раю...
Юрко:  Но, добрї! Янкелю, замішай карты а гет роздавай! (Янкель бере 

до рук карты і мішать їх.)
Василь: А лем поряднї, поряднї!
 (Одразу закрадать ся ку ним постава у тмавій монаській куклї 

і вшыткы ся одразу вержуть. Ховають провинило карты.)
Юрко:  Хто то?
Святый Юря: (Кывать успокоюючо руков.) Лем спокійнї... (Сідать ку ним, але 

кіклю не знимать.) Дай, боже, щастя до забавы!
Василь: (Облестно.) Дай, боже, серенчі!
 (Вшыткы трёми ся міджі собов неісто перевізрять. Святый 

Юря порозумить і знимать з головы покрыву. Граня карт ся 
продовжує ай за участи святого.)

(Сух.)

Росповідный слоговый поступ
Росповіданя зображує подїю в часовій поступности. Може быти слового-

вым поступом і слоговым жанром. Умелецьке росповіданя выужывать дра-
матічне ступнёваня конфлікту: заузлёваня дїї, аж по кулмінацію і розузлїня.

Росповідный слоговый поступ є поступ, в котрім ся розвивають думкы 
в залежности од плынутя часу. Значіть, росповіданя одражать процес. Ро-
сповідный поступ є найрозвинутїшый і жанрово найбогатшый слоговый поступ. 
Формовав ся од найстаршых устных росповідань через байкы, повістї, припо-
відкы, потім великы романы аж по наймодернїшы поступы в сучасній умелецькій 
прозї. Тот поступ має найвеце выразовых інштрументів. Реалізує ся писмово 
і устно, монолоґічно і діалоґічно, росповіданём автора, выужыванём вонкашнёй 
і внуторной речі дїючіх персонажів.

Основны знакы росповідного слогового поступу

З дїёвости як найхарактерістічнїшого знаку росповідного поступу выходять і 
іншы ёго знакы. Є то главно навязность тексту. Жебы росповіданя было ком-
пактным цілком, навязность ся мусить забезпечовати звязочныма компонентами 
– злучниками міджі речінями і конкретныма часословами на зачатку речіня. 
Доказом навязности росповіданя може быти факт, же, напр. в порівнаню з інфор-
маціов є тяжше, респ. ся нияк не дасть, осамостатнити дакотру ёго часть, бо тым 
бы ся порушыв змысел. 

Далшым знаком росповідного поступу є выкладовость. Т. з., же в росповіда-
ню не мож лем выраховати факты в дїёвій основі з помочов часослов, але важны 
суть ту і околности дїї, на выражіня котрых суть потребны приназывникы, злуч-
никы і містоменникы. Тіпічны суть ту описны конштрукції, речіня суть богатшы 
на помічны слова і пестрішы на формы. 

Вызначным знаком росповідного поступу є тыж часова наслїдность компо-

нентів тексту, яка ся забезпечує часовыма злучниками, присловниками або 
часословами. 

Далшым знаком є актуалізованость, т. є. засаджіня слїдованой дїї до встанов-
леного часу. Росповіданя ся найчастїше дотыкать минулых дїй, зато найчастїше 
выужывать минулый час. 

Неодлучным знаком росповідного поступу є субєктівность. Є дана присту-
пом і приносом конкретного субєкту – автора – к спрацованю дїї: автор не мусить 
росповісти пригоду так, як ся стала, може ї спрацовати подля властного вкусу, 
розуміня і заміру. 

Каждый зрілый автор, поет, писатель має свій властный штіл, котрый называме 
індівідуалным штілом. Докладным штудованём мож ся научіти ідентіфіковати 
індівідуалный штіл авторів, найчастїше подля вжываных языковых інштрументів: 
тропів (прирівнаня, епітеты, метафоры, метонїмії) і фіґур (главно повторных і 
сінтаксічных), але і подля вжываных слов з розлічных верьств словной засобы. 

Выпрацованый і выразный індівідуалный штіл в русиньскій літературї має Ште-
фан Сухый і Марія Мальцовска. Ш. Сухый ся не боїть грати з русиньскым языком, 
легкым способом поужывать римы, асонанцію, неолоґізмы, архаізмы, смачну іро-
нію, жебы несподївав чітателя. Сухого іронія не є корява, але приємно наддвигую-
ча, яка нутить чітателя прияти і цінити собі русиньскы традіції. Ёго лірічный герой 
є вытвором русиньского темпераменту, русиньской среды. В тім є суверенный, 
оріґіналный. В тім сі го нихто не змылить з писателями іншой народности.

Як штіл Ш. Сухого, так і штіл М. Мальцовской нутить чітателя узнати єй спо-
собности в нарабляню з языком, выужываючі русиньскы ідіомы. В діалоґу з ру-
синьсков минулостёв Мальцовска переоцінює факты сучасного модерного світа 
через призму традіцій. Місто менторованя, вказує на русиньску реалность, а то з 
помочов сімболікы і алеґорізму. Черьпать з міфолоґії, леґенд, приповідок і повірь, 
а представлять їх як позітівны внутрішнї жрідла народной творчости. Такым спо-
собом оцінює і двигать то, што уж было одшмарене як штось „старе“, а застає ся 
за духовность в днешнїм світї, яка дає енерґію на захованя културного богатства 
народів.

Задачі
1. характерізуйте росповіданя і росповідный слоговый поступ.
2. Якы суть основны знакы росповідного слогового поступу?
3. Высвітлийте што значіть понятя індівідуалный штіл і на основі 
чого го можеме легко ввстановити.
4. а) Прочітайте в учебнику Русиньска література про 4. класу укаж-
кы творів Ш. Сухого „О пекелнїм цапови“ і М. Мальцовской „Рос-
квітнута планка“. На їх основі спробуйте характерізовати індівіду-
алный штіл авторів (слоговый поступ, тропы, фіґуры...).
б) На основі укажок высвітлийте основны знакы росповідного сло-
гового поступу.
5. Напиште курту приповідку, в якій дотримлете основны знакы рос-
повідного слогового поступу. характерізуйте свій індівідуалный 
штіл.
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Пасмо росповідача. Пасмо персонажів
Текст умелецькой прозы мож роздїлити на пасмо росповідача і пасмо персона-

жів (постав). До пасма росповідача належить то, што в менї автора росповідать 
сам росповідач (авторьска реч), як і то, што росповідать – формално невыдїлене 
– в менї персонажів або вєдно з нима (полопряма реч, невластна пряма реч, 
змішана реч). До пасма персонажів належить лем репродукована – формално 
выдїлена – пряма реч персонажів, до котрой росповідач ся не мішать. Значіть, 
автор „высылать“ росповідача, жебы дїю росповів і представив місто нёго (ав-
торьска реч), жебы окрем того – кідь треба – до рамків свого тексту закомпоновав 
реч персонажів (полопряму, невластну пряму і змішану реч), і жебы – кідь треба 
– дослова зрепродуковав реч персонажів (пряму реч). Полопряму, невластну 
пряму і змішану реч не мож загорнути до речі персонажів зато, бо персонажы їх 
не высловили, высловив їх в їх менї лем росповідач, якый „вшытко знає“ – знає як 
роздумують, як штілізують, як реаґують. Полопряма, невластна пряма і змішана 
реч ся высловлюють лем через призму росповідача. Росповідач в прозї є як режі-
сер при інсценації драматічного тексту: над ним є автор а під ним суть персонажы, 
котры будь прямо говорять, або – зрежіровано – лем думають і дїють. Пряма реч 
постав (властна і невластна) може быти думана (внуторна) або высловена (вон-
кашня).

Авторьска реч. Реч персонажів
Тоты части умелецького росповіданя, котры высловлює автор твору як власт-

ный прояв, ся называть авторьска реч. В епічній прозї має авторьска реч домі-
нантну позіцію, творить костру (скелет) росповіданя. Нёв автор нелем высловлює 
свої думкы, свої представы, але нёв уводить і реч персонажів, коментує ю, і так 
веде чітателя як ёго супроводник.

Авторьска реч то є основный текст в пасмі росповідача, є то властно „пря-
ма реч“ автора. Має тоты основны знакы: 1. з формалного боку є конціпована в 
минулім часї, 2. выужывать третю особу часослова, 3. є в літературній (списов-
ній) формі языка, нелітературны слова ся уводять в цітовалниках як цітаты.

Кідь росповідач є сучасно єдным з персонажів – або єдиным персонажом – тог-
ды росповіданя ся веде з позіцій конкретной особы – говориме о прямім роспо-
віданю. Авторьска реч є тогды сучасно речов персонажа. Задачу росповідача 
переберать персонаж. Є то я-росповіданя. В такій речі може быти веце неліте-
ратурных слов як в „авторьскій речі“, але тоты ся уж не мусять давати до цітовал-
ників. Реч персонажів є єдным з інштрументів, котрым автор ожывлює, драматізує 
росповіданя. Реалізує ся через діалоґ. Діалоґ в епічній прозї є розговор двох (або 
і веце) персонажів твору. Єдна часть діалоґу – говорена єдным персонажом ся на-
зывать репліка. Выражать ся прямов речов. Діалоґ може мати розлічны функції: 
розвивати пригоду, ступнёвати конфлікт або характерізовати персонажів. Основ-
ным, класічным тіпом діалоґу є сіметрічный діалоґ, в котрім, подобно як в драмі, 
ся чередують реплікы А, Б. Діалоґ, котрый є перерушованый авторьсков речов 
або внуторнов речов персонажів (внуторный монолоґ), ся называть асіметріч-
ный. Релізує ся як невластна пряма реч або полопряма реч.

При пасмі персонажів сьме увели, же дословне зрепродукованя речі персо-
нажів ся называть пряма реч. Пряму реч треба розуміти як цітат в росповіданю, 
а зато ся дає до цітовалників (в умелецькій речі місто них може быти тіре) і 
звычайно ся выдїлять і до самостатного абзаца. Речіня прямой речі є переваж-
но коротше, як речіня авторьской речі. Зато вдяка прямій речі мож ушпоровати 
слова: омного господарнїше мож повісти то, што бы требало высвітляти лем дов-
гым описом. Супроводнов частёв прямой речі є уводжуюча реч, яков автор про-
явы нелем „уводить“, але їх і коментує, доповнює. В старшій епіцї уводжуюча реч 
ся зачінала часословами – повісти, говорити, одповісти, думати, уважовати і 
под. Напр.: 

– Што зась за неміла година настала? – просить ся биров і хоче вступити 
там, одкы блїде бабище вылетїло, як на ясній кочерзї.  (Сух.) 

– Ідеме? – попросила ся Люба. – Ідеме! – сугласно прикывла Мартина. 
 (Маль.)

В сучасній прозї ся уводжуючі тексты (речіня) выхабляють. Напр.:
– Не трафив єм добрї...
– Бодай бы-сь трафив. Кідь то нечіста сила. Та не видиш, же...?
– Але я досправды не трафив до нёго...
– Видиш, же із тым нараблять нечіста сила, пропала бы од хрістіан.

 (Сух.)

Невластна пряма реч служить на выражіня внуторной речі персонажів, але 
репродукує ю росповідач. Тоту реч росповідач загорне до свого прояву так, же 
ся стане ёго основнов частёв. Невластна пряма реч з авторьсков речов сплыне 
формално так, же єй граніцї ся цалком стратять. Од властной прямой речі, ко-
тра є вызначена ґрафічно – цітовалниками, самостатным абзацом – невластна 
пряма реч ся одлишує лем тым, же не є з тексту выдїлена тыма ґрафічныма 
знаками. Напр.:Ганя іщі не відїла таке чудо природы. Стояла, як закопана до 
землї. Не могла ся рушыти з міста. Нараз єй в думцї блисло – то є моє місто, 
ту є моя смертонька.  (Маль.)

Полопряма реч є є чуджов особов (росповідачом) дословно реферована реч 
або думка. Підкреслюєме, же „реферована“, а не „репродукована“, бо при ре-
продукованю ся дословно повторює так, як ся то повіло, а при реферованю ся 
выразить то, што ся повіло. Напр.: Аж ся не хоче вірити, же так довго быв без 
нёй! Аж теперь на то пришов, як дуже єй любить. А Юлка говорить і гово-
рить, як єй было тяжко, як ся не могла дочекати а же го ниґде не пустить, 
никому не дасть.  (Маль.)

Змішана реч є реч росповідача, котра є позначена, попереткавана словами 
вжываныма в речі тых персонажів, о котрых ся бісідує. Є то „акліматізована“ 
(приспособлена) реч росповідача. Найчастїше не мож ввстановити, кому нале-
жить, ці росповідачови, або персонажови. Напр.: Дале на спросины не мусив 
іти. Із сіней, одкы ся дало войти до складу і бударя, высував голову цапячій 
луціферь, пропав бы під сему землю.  (Сух.)

Непряма реч є реферована реч персонажів, котра має свій властный ґрама-
тічный час – ізолованый од минулого часу росповідача – а має і властну локалі-
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зацію в просторї. Непряма реч стоїть найближе к авторьскій речі, але авторська 
реч то іщі не є. Може быти уведжена тыма самыма часословами, як пряма або 
невластна пряма реч, але міджі уводжаюче часослово і непряму реч ся вклада-
ють звязны слова – абы, як, же і под. Напр.: Свою псіхотерапію єм робила так, 
же єм ся все матери просила, як ся пише, кілько має дїтей, ці папятать сі іщі 
на Отче наш, ці не забыла на свої сусідкы у Руськім Потоцї.  (Маль.)

Задачі
1. характерізуйте пасмо росповідача і пасмо персонажів в уме-
лецькім текстї.
2. характерізуйте авторську реч і реч персонажів.
3. характерізуйте пряму реч. Якыма ґрафічныма знаками ся вы-
дїлять?
4. характерізуйте невластну пряму реч, полопряму реч, змішану 
реч і непряму реч.
5. В укажках умелецькых прозаічных текстів Ш. Сухого „О пекел-
нїм цапови“ і М. Мальцовской „Росквітнута планка“ выгладайте 
приклады на: а) авторьску реч і реч персонажів, б) полопряму реч, 
в) змішану реч, г) сіметрічный і асіметрічный діалоґ.
6. Спробуйте драматічный текст Ш. Сухого „Выбраны урывкы із 
Старой і Новой заповіди“ переробити на прозу з выужытём знань 
з авторськой речі і речі постав в умелецькых текстах.

Драматізуючі і естетізуючі языковы інштрументы
В умелецькых текстах ся вжывають языковы інштрументы, котрыма 

мож підвышовати напятя в текстї. Споміджі найчастїшых драматізуючіх 
языковых інштрументів мож увести: 

• короткы речіня, напр.: Была бурька. Філм дограный. Жывот добоёва-
ный.  (Маль.)

• повторёваня, напр.: Чітай, чітай голоснїше! Але тот сон, тот сон! 
Нашла ня, нашла.  (Маль.)

• недокінчены речіня, напр.: Так близко, і так далеко... Дашто знам...
Сестрічко, не годна єм ся...  (Маль.)

• історічный презент – кідь ся вжыє притомный час місто минулого, напр.: 
Лем што рогата натура зачула силу мочовины, обернула ся своїма кро-
чаями за бабов Петрикулёв. Баба кропить, червеный пысок ся облизує, 
баба цофать чім дале, а оно ку нїй чім ближе.  (Сух.)

В умелецькім прояві ся акцент кладе на ёго естетічну функцію, яка ся до-
сягує пестростёв выразовых інштрументів. Значіть, в порівнаню з обєктівныма 
штілами, якы мають в першім рядї комунікатівну функцію (служать главно на 
дорозуміваня), умелецькый штіл повнить естетічно-комунікатівну функцію, т. 
з. же при выберї языковых інштрументів ся в нїм беруть до увагы два аспекты: 
1. естетічный, і 2. комунікатівный, котры час од часу ся можуть дістати до ко-

лізії: бо літературна норма не доволять вжываня нелітературных слов, але 
естетічна норма при дакотрых функціях дослова выжадуює нелітературны 
слова, напр. при характерістіцї персонажів, среды, добы. Вжыти нелітературны 
слова в естетічній функції не мож ниякому авторови заказати, главно кідь їх 
мусить вжыти з двох прічін: на адекватне зображіня (персонажа, среды) і на вы-
повнїня штілістічной функції. Звычайно ся вжывать в речі персонажів, яка 
ся уводить в цітовалниках, а потім ся не мусить самостатно выдїлёвати. Кідь 
нелітературне слово ся має вжыти в речі росповідача, важне є, хто є тот роспо-
відач – ці персонаж, або автор. Кідь є росповідачом персонаж, нелітературны 
слова ся не дають до цітовалників, кідь є росповідачом автор, тогды ся уво-
дять в цітовалниках як чуджі. Подобно є то і з полопрямов і невластнов прямов 
речов, кідь є з контексту ясне, же нелітературны слова ту повнять штілістічну 
функцію.

Значіть, же естетічна норма не мусить быти в конфліктї з языковов нор-
мов. Треба лем ясно розлишовати хыбы в дотримованю літературной нормы од 
функчного вжываня нелітературных слов.

Задачі
1. Найдийте у выбраных умелецькых творах в учебнику Русинь-
ска література про 4. класу драматізуючі і естетізуючі языковы ін-
штрументы. 
2. Напиште властне росповіданя і вжыйте в нїм споминаны выш-
ше драматізуючі і естетізуючі языковы інштрументы.
3. На основі властного росповіданя высвітлийте прічіну вжываня 
нелітературных слов. Высвітлийте значіня тых слов.

АНАЛІЗА ТЕКСТІВ

Задача
1. На выбраных 2 умелецькых текстах аналізуйте: 
 а) індівідуалный штіл автора, 
 б) естетізуючі языковы інштрументы, 
 в) пасмо росповідача.

Вопросы на повторіня темы:
1. характерізуйте умелецькый штіл.
2. Назвийте основны знакы умелецького штілу.
3. Порівнайте умелецькый штіл з іншыма штілами (функція, 

языковы средства, композіція...)
4. характерізуйте епіку, ліріку, драму як основны літературны 

роды. В чім суть подобны, в чім одлишны.
5. характерізуйте росповіданя і росповідный слоговый по-

ступ.
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6. Якы суть основны знакы росповідного слогового поступу?
7. Высвітлийте што значіть понятя індівідуалный штіл і на 

основі чого го можеме легко встановити.
8. характерізуйте пасмо росповідача і пасмо персонажів в 

умелецькім текстї.
9. характерізуйте авторську реч і реч персонажів.
10. характерізуйте пряму реч. Якыма ґрафічныма знаками ся 

выдїлять?
11. характерізуйте невластну пряму реч, полопряму реч, зміша-

ну реч і непряму реч.
12. характерізуйте драматізуючі і естетізучі языковы інштру-

менты і їх функцію в умелецькых текстах.

Flv”y”cnhfn”dysq in”k
YfqxenkbdÒisv inÒkjv d jlyjiÒy/ r infnjghfdyjve gjhzlre Ò ujcgj

lfhmcrÒq inhernehї ¾ flvÒyÒcnhfnÒdysq inÒk.
FlvÒyÒcnhfnÒdysq inÒk d hecbymcrÒv zpsre> zr zpsre yfhjlyjcnyjq vty 

 ibys yf Ckjdtymcre> zrsq d rjlÒaÒrjdfyÒq gjlj,Ò Ò d lfrjnhs[ cathf[ 
jaÒwÒfkyjuj cgjkjxtymcrjuj rjynfrne cz d;sdfnm jl 1995 hjre> yt vf¾ nfrt 
gjcnfdkїyz> zr Òyis inÒks ge,kÒxyjuj !dthtqyjuj@ [fhfrnthe. GhÒxÒyf ¾ d nÒv> 
;t flvÒyÒcnhfnÒdysq inÒk cz htfkÒpe¾ ukfdyj gbcvjdjd ajhvjd Ò d infnyÒv 
zpsre> pyfxÒnm yf Ckjdtymcre Ð d ckjdtymcrÒv. Yfgthtr njve> hecbymcrsq zpsr 
e flvÒyÒcnhfnÒdyÒq aeyrwÒ¥ vj; cnhÒnbnb Ð e dyenhÒjhÏfyÒpfxyÒv rjynfrnjdf 
y/ d hfvrf[ yfhjlyjcnys[ jhÏfyÒpfwÒq wÒ ÒyinÒnewÒq HecbyÒd yf Ckjdtym
cre> zr Ò d gjlj,yÒv rjyntrcnї vіl;ÒyfhjlyÒv. Jrhtv njuj> ¾ vj;yjcnm> gjlkz 
Pfrjyf j d;sdfy/ zpsrÒd yfhjlyjcnys[ vtyiby> d CH hecbymcrsq zpsr d;s
dfnb Ò d ybv ecnfyjdktys[ cathf[ !yfgh. cgjkjxtymcrÒq Ð yf cіkmcrs[ ehzlf[ e 
ctkf[> lt ;s¾ vÒyÒvfkyj 20 ghjwtyn ;sntkїd hecbymcrjq yfhjlyjcnb@.

Jcyjdys pyfrs flvÒyÒcnhfnÒdyjuj inÒke

FlvÒyÒcnhfnÒdysq inÒk cz htfkÒpe¾ crjhj dct d gbcvjds[ ghjzdf[. Dyfckїl
re njuj cz =uj ghjaÒk ajhve¾ ytpfkt;yj jl inÒke ujdjhtys[ ghjzdÒd% enhbve¾ f,j 
pdsie¾ cz =uj ryb;yjcnm. HtxÒyz cenm wÒktyj rjyinhejdfys nfr> ;t,s pfujhyekb 
zryfqdtwt afrnÒd. {s,bnm ¥v [jktv aÒrnÒdyf ÒynjyfwÒz> cenm nÒgÒxys cdj=d cnhj¾yjd 
Ò hjpdjkjrkjd rjyinherwÒоd Ò ljd;rjd.

Jljhdfyjcnm njuj inÒke jl ;sdjq> ujdjhjdjq htxÒ ljrfpe¾ vyj;tcndj ctrey
lfhys[ ghbyfpsdybrÒd d flvÒyÒcnhfnÒdys[ ghjzdf[> nÒge% yfgthtr> yfckїlrjv> gj-
cthtlybwndjv> dgkbdjv> pfckeujd> pfxÒyf/xÒ... Gjlj,yj d nÒv inÒkї cz yf[jlznm Ò 
ghbyfpsdybrjds dshfps% yf jcyjdÒ> p jukzljv> p wÒk=v> d hfvrf[> d Òynthtcї> d 
ghbgflї> d pdzpb...

Pfnj;t flvÒyÒcnhfnÒdysq inÒk cz htfkÒpe¾ ktv d gbcvjds[ zpsrjds[ ghjz
df[> aeyrxyf gthcgtrnÒdf =uj htxÒyz vf¾ c[tvfnÒpjdfysq ckjdjckїl% 1. ds[jlbcrj 

 2. zlhj. Ecnfkїyz njuj nÒge cz gjcbky/¾ Ò> p lheujuj ,jre> nsv> ;t d pdzpb p wÒk=v 
ljnhbvfnb j,¾rnÒdysq> yttrcghtcÒdysq dshfp pf[jdfdfnm cz j,¾rnÒdysq ckjdjckїl 
p nfrjd cfvjd ntyltywÒоd> zre ;flfnm gbcjvyjcnm ghjzde.

D lfrjnhs[ ;fyhf[ flvÒyÒcnhfnÒdyjuj inÒke cz xfcnj cnhÒxfvt p rjhjnrsvf Ò utc
kjdbnsvf htxÒyzvb> rjnhs vf/nm zcysq dspyfv ktv d rjyntrcnї> yfgh. d ljnfpybrf[> 
d ufhvjyjÏhfvf[ hj,jns> d nf,kÒxrf[> e dsrfpf[> d nÒnekrf[ ajhvekfhїd Ò gjl.

FlvÒyÒcnhfnÒdysq inÒk ¾ igtwÒaÒxysq nsv> ;t [jwm ¾ gbcvjdsq> yf hjplїk jl 
dtribys gbcvjds[ ghjzdÒd jcnfnyї[ inÒkÒd ge,kÒxyjuj rjynfrnjdfyz> zrs cenm fl
htcjdfys dkfcnyj fyjyÒvjdb> ne vf/nm gbcvjds ghjzds cdjuj flhtcfnf Ð gt
htdf;yj rjktrnÒdyjuj. D gjhÒdyfy/ p jcnfnyїvf inÒkfvb ¾ ne vj;yjcnm jrhtvjuj 
dse;snz rjyntrcne Ò rjyntrcnÒd. FlvÒyÒcnhfnÒdys ghjzds cghfdbkf cndjh//nm kfy
wjr> d rjnhÒv p gjvjxjd jlrkbre/xÒ[ lfys[ !elf¥d@ ¾lty ghjzd yfldzpe¾ yf lheusq. 
Nfr cz gjnÒv d ghjzdÒ yt vecbnm dscdÒnk=dfnb> yfldzpe¾ cz yf pyfvs afrns. P 
nsv ¾ pdzpfyt Ò xfcnt dse;sdfyz crjhjxÒym Ò pyfxjr> zrt ¾ ghbpyfxyt zrhfp ghj 
njn inÒk% n. p.> n. h.> cgjk.> f gjl.> Ò n. l.& f,j ÒyÒwÒfkjr CFHJ> NFL> CHVC> éHÒYI GE> 
CHGC> CRH...

D flvÒyÒcnhfnÒdyÒv inÒkї gjlfdfntkm Ò ghbybvfntkm [jwm dscnegf/nm zr pyf
vs jcj,s> yj yfqxfcnїit ktv zr ghfdybwmrs jcj,s. Pfnj cz gjlfdfntkm jpyfxe¾ 
j,sxfqyj gthijd jcj,jd gkehfke f flhtcfn lheujd jcj,jd gkehfke. Ghjzd vfnm 
[fhfrnth flvÒyÒcnhfnÒdyjuj inÒke ktv njuls> rіlm ¾ [jktv ¾lyf p ¥lyf/xÒ[ jcj, 
ghfdybwmrjd jcj,jd.

Yf hjplїk jl jcnfnyї[ j,¾rnÒdys[ inÒkÒd> j flvÒyÒcnhfnÒdyÒv inÒkї ujdjhbvt 
zr j ÒvgjhnjdfyÒv. Yfdsit> Òvgjhnjdfyz cz yt htfkÒpjdfkj gjcthtlybwndjv ecn
ys[ ghjzdÒd> fkt gbcvjds[. Xfcjghbckjdybrs Ò xfcjghblfdybrs cz lj flvÒyÒc
nhfnÒdyjuj inÒke yt lÒcnfkb p ljvfiyÒ[ plhj¥d> Ò [jwm ckjdtymcrsq zpsr> f xthtp 
y=uj Ò hecbymcrsq njns ajhvs Ò rjyinherwÒ¥ gjpyf/nm. Ghb gtht,thfy/ vjltkÒd 
htxÒym p yїvtwmrjuj f,j kfnbymcrjuj zpsrf cz yf vÒcnf xel;Ò[ xfcjckjdys[ yfpsd
ybrÒd Ò lfkis[ xfcjckjdyjvtyys[ ajhv ljcfl;jdfkb trdÒdfktynys xfcjckjdys 
ajhvs p ryb;ysv pfafh,kÒy=v> ;t,s cz ghfdybwmrsv cgjcj,jv ajhvekjdfys 
rjyinherwÒ¥ yt vecbkb gththf,kznb. Nfr cz lj Òydtynfhz flvÒyÒcnhfnÒdyjuj inÒke 
lÒcnfkj vyj;tcndj rfkrjdfys[ dshfpÒd !rfkrf Ð yfpdf> rjnhf ¾ endjhtyf p xe
l;jq yfpds@.

Pf ghbpyfr Òvgjhnjdfyjcnb ,s cz vjukf jpyfxÒnb cnthtjnÒgyjcnm Ò c[tvfnÒxyjcnm 
ajhvekfwÒq> zrs dspthf/nm zr ljgthtle crjyinhejdfys dpjhwї> lj zrs[ cz ljcfl
;e/nm yfis ckjdf. J nÒv cdÒlxÒnm Ò d;sdfyz pfcnfhÒks[ jckjdk¥ym nÒge% ckjdenysq> 
dscjrjdf;tysq> dscjrjxtcnjdfysq& rjytxys ahfps% p uke,jrjd gjxkbdjcn=d> !Ò@
p !cthltxysv@ gjplhfdjv& xel;Ò crjhjxÒyz> pyfxrs> ckjdf% wwf.> ytnnj> afrnehf& 
pkj;tys ryb;ys ckjdf% ujh¥vtyjdfysq> yb;tedtl;tysq> ljkjdgÒlgbcfysq...

VÒl;Ò cexfcysv ujdjhjdsv inÒkjv Ò jcnfny¥vf inÒkfvb cenm uhfyÒw¥ gtht[jlys> 
yj yt ¾ njve nfr d ghbgfl¥ flvÒyÒcnhfnÒdyjuj inÒke. Vj; gjdÒcnb> ;t cdj/ hjkm 
ghbnÒv uhf/nm gcÒ[jkjÏÒxys vjvtyns Ð htigtrn gthtl ghfdyj ajhvekjdfysv 
ghjzdjv. Pf rjveyÒrjdfysv ntrcnjv cnjznm pfrjys> ghtlgbcs> f nfr pdsxfqysq 
d;sdfntkm lj njxyj crjyinhejdfys[ ajhvekfwÒq yt pfczue¾. 

AeyrwÒоd flvÒyÒcnhfnÒdys[ ghjzdÒd ¾ нарабляти p njxysvf afrnfvb. Pfnj cz ds
ajhvjdfd yf tyevthfnÒdysq Ò d zrÒvcm pvsck¥ fÏhfvfnÒxysq. Yfl,snjxysvf cenm 
ne disnrs ytrjyrhtnys jgbcs> rjnhs ,s pjishjrf dscdÒnk=dfkb cÒnefwÒ/. Ehzlysq 
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pfgbc cz jgthfnm j njxys Ò ¾lyjpyfxys afrns. ®lyjpyfxyjcnm cz gÒlgjhe¾ xfcnj Ò 
gjdnjh=dfy=v dshfpe p dse;sdfy=v cÒyjyÒvÒ¥> yfgh.% pfxfnjr frwÒ¥ cnfyjdbkb yf 
gjytl¥k=r> n. ¾. 23. n. v.& ghbzkb cmvt 200>- Cr> ckjdjv ldfcnj rjhey ck...

Pfnj;t gkfnyjcnm pfrjyÒd> yfhzl;Òym> dsukfijr Ò ehzlys[ eghfd pdsxfqyj ¾ 
xfcjv j,vtl;tyf> d flvÒyÒcnhfnÒdyjghfdys[ ntrcnf[ cz rkflt edfuf yf xfcjds 
afrns> zr yfgh.% lfnev dsujnjdk¥yz ljrevtyne> yf jlrkbre/xÒ afrns> yf xfcjds 
afrns j dpybre df;ys[ vjvtynÒd ghj ghfdys erjys Ò gjl. P njq cfvjq ghÒxÒys 
vecbnm ,snb p ntrcne dct pyfvsq jlgjdÒlysq fdnjh Ò ghtlcnfdbntkm ÒyinÒnewÒ¥> zre 
lfysq flvÒyÒcnhfnÒdysq ghjzd htghtptyne¾.

IgtwÒaÒxysq ¾ flvÒyÒcnhfnÒdysq inÒk Ð d gjhÒdyfy/ p jcnfny¥vf j,¾rnÒdysvf 
inÒkfvb Ð gjrs Òlt j =uj cÒnejdfyjcnm. Gjrs ghjzds ujdjhjdjuj inÒke vf/nm 
rjyrhtnye Ò ghbhjlye xfcjde Ò vÒcnye cÒnefwÒ/> ghjzds yfexyjuj inÒke cenm 
vÒvjcÒnefxys> ghjzds ge,kÒwÒcnÒxys vf/nm cdj/ ghbhjlye xfcjde !fkt yt 
vÒcnye@ cÒnefwÒ/> nfr ghjzds flvÒyÒcnhfnÒdyjuj inÒke njxyj dcnfyjdk//nm xf
cjde Ò vÒcnye cÒnefwÒ/. Pfnj cenm rjyrhtnys lfnf Ò afrnjÏhfaÒxys lfys jcyjdyjd 
xfcn=d `hjrjdfxÒ[$ ghjzdÒd flvÒyÒcnhfnÒdyjuj inÒke.

FlvÒyÒcnhfnÒdysq inÒk ¾ nÒgÒxysq j,¾rnÒdysq inÒk ge,kÒxyjuj rjynfrne> [jwm cz 
ghfrnÒxyj zdbnm zr htgkÒrf p lÒfkjÏe. RÒlm;t ¾ pdzpfysq Ò ds[jlbnm p rjyrhtnys[ 
ghtlgbcÒd> nsv ¾ lfysq =uj j,¾rnÒdysq [fhfrnth. TrcghtcÒdys ckjdf Ò rjyinherwÒ¥ 
f,j pdÒle/xÒ> hjprfpjds dsrhbxys htxÒyz cenm ghj njn inÒk xel;Ò. {fhfrnth 
ge,kÒxyjcnb !dthtqyjcnb@ lfyjve inÒke lf¾ Ò nj> ;t flhtcfnjv ¾ cghfdbkf 2. jcj,f 
gkehfke> f,j ¾ ,tpflhtcysq. Jcj,f rjywÒgÒtynf ehzlyjuj ntrcne cz yfqxfcnїit yt 
dszlh/¾ f,j cz ytenhfkÒpe¾ nsv> ;t cz edtlt d vyj;yÒv xÒckї% ;flfvt> ;t,s cmnt> 
f,j ljrÒywz ;flf/nm cz& dspsdfvt disnrs[ f,j dspsdf/nm cz disnrs...

D lfrjnhs[ dspdf[> jpyfvkїyz[> htpjkewÒz[ Ò gtnÒwÒz[ yf,sdfnm lfrjkb [fhfrnth 
gfntnÒxyjcnb. D ns[ ;fyhf[ cz flvÒyÒcnhfnÒdysq inÒk cnhÒxfnm p ge,kÒwÒcnÒxysv.

FlvÒyÒcnhfnÒdysq inÒk vf¾ ,jufns gjlj,s !j,vÒys@ cÒynfrcÒxys[ rjyinher
wÒq Ò dshfpÒd pfnj> ;t dtkbrf xfcnm p yb[ cz ljckjdf rjyinhee¾. Nfr cz yfgh. p 
Òcnjd `igtrekfwÒjd$ ndjhznm hjpkÒxys yflgbcs> ntrcns gtxfnjr> ntrcns ljnfpybrÒd> 
yf,jhjds ntrcns> pfukfdz kbcnby Ò gjl. IgtrekfnÒdyj cz vecznm ajhvekjdfnb 
htxÒyz f,j wÒks ntrcns p jukzljv yf ÏhfaÒxye eghfde> yf nÒg lherjdfyz> ajhvfn 
gfgÒhz Ò lfkis afrnjhs> rjnhs cenm aeyrxys ghb hjpevÒy/ ghjzde. ÎhfaÒxyf eg
hfdf dgkbdfnm Ò yf inÒk yjdbyjr> ukfdyj nÒnekrÒd> yj yt lj nfrjq vÒhs> zr inÒk 
flvÒyÒcnhfnÒdys[ ghjzdÒd.

Ytpdsxfqys cÒynfrcÒxys rjyinherwÒ¥ ne dpybrf/nm Ò pfnj> ;t cz j,vtl;e¾ ish
it dsd;sdfyz ytghzvs[ gflÒd ghb dkfcnys[ vtyf[. Nj ¾ pfnj> ;t,s cz vtyit 
pyfvs yfpds e df;ys[ kbcnbyf[> zrs cz jlrkflf/nm> edjl;fkb d jcyjdyÒq ajhvÒ. 
Jlcnegkznm cz jl cnfhijuj dszlh=dfyz ÏhfvfnÒpjdfys[ flhtc> ghtathe¾ cz ghb
dkfcnrjdsq yjvÒyfnÒd p vÒcnjyfpsdybrjdsv gfljv.

PFLFXé
1. Zr ,s cmnt [fhfrnthÒpjdfkb flvÒyÒcnhfnÒdysq inÒk*
2. Zre gjpÒwÒ/ vf¾ flvÒyÒcnhfnÒdysq inÒk d cgjkjxtymcrÒv rjynfrnjd
fy/ HecbyÒd Ckjdtymcrf*
3. Lt dczuls cnhÒxfvt hecbymcrsq zpsr d flvÒyÒcnhfnÒdyÒq aeyrwÒ¥*

4. Zrsq ghbyjc ghj aeyÏjdfyz hecbymcrjuj zpsrf d flvÒyÒcnhfnÒdyÒq 
aeyrwÒ¥ vf¾ Pfrjy j d;sdfy/ zpsrÒd yfhjlyjcnys[ vtyiby d CH*
5. {fhfrnthÒpeqnt jcyjdys pyfrs flvÒyÒcnhfnÒdyjuj inÒke.
6. Xjv j flvÒyÒcnhfnÒdyÒv inÒk¥ ujdjhbvt zr j ÒvgjhnjdfyÒv* Rjnhs ghb
pyfrs Òvgjhnjdfyjcnb flvÒyÒcnhfnÒdyjuj inÒke cmnt cj,Ò pfgfvznfkb*
7. Yf inj ¾ gjnht,yt rkfcnb frwtyn d flvÒyÒcnhfnÒdys[ ntrcnf[*
8. GjhÒdyfqnt igtwÒaÒrf flvÒyÒcnhfnÒdyjuj p Òyisvf inÒkfvb.
9. Lt cmnt cz e; cnhÒnbkb p flvÒyÒcnhfnÒdysv inÒkjv*

:fyhs Ò ajhvs flvÒyÒcnhfnÒdyjuj inÒke
Dtkbrf hjpl¥kyjcnm flvÒyÒcnhfnÒdyjuj inÒke> ghbpyfxyf ghj disnrs inÒks> ¾ 

lfyf =uj ;fyhjdjd gtcnhjcn=d> ghbxÒv ;fyhjdj njn inÒk yt ¾ ecnfktysq> pfnj;t cz 
hjpdbdfnm d pfkt;yjcnb jl hjpdbnre cgjkjxyjcnb> yfers> nt[yÒrs... D gjhÒdyfy/ Òp 
;fyhfvb jcnfny¥[ inÒkÒd ¾ igtwÒaÒxysq nsv> ;t vf¾ ajhve c[tvfnÒpjdfye> lfrjkb 
vf¾ cnfyjdtys hjpvÒhs jghjn¥ jcnfnyÒv inÒkfv> lt ¾ vtyif !d yfexyÒv inÒk¥@> ,Òdif  
!d ge,kÒwÒcnÒxyÒv inÒk¥@ f,j gjdyf !d evtktwmrÒv inÒk¥@ djkmyjcnm d ;fyhjdÒv ajh
vjdfy/ ghjzde. Gjlj,s dtribys ;fyhÒd flvÒyÒcnhfnÒdyjuj inÒke cenm crjhj wfk
rjv yjhvjdfys. 

Afrnjhs> rjnhs dgkbdf/nm yf ajhvjdfyz Ò ecnfk¥yz ;fyhe> cenm pdzpfys p 
aeyrwÒоd flvÒyÒcnhfnÒdys[ ghjzdÒd Ò p gj;flfdrfvb ghfrnÒrs. Yfqcbky¥isvf 
afrnjhfvb cenm%

f@ flvÒyÒcnhfnÒdyjghfdys ghtlgbcs> rjnhsv cz vecbnm dskfujlbnb p 
j,¾rnÒdyjuj fcgtrne>

,@ ajhvf> zrf pfujhyznm j,czu Ò eghfde ;fyhe f lÒrne¾ ¥[ ghfrnÒrf hjrjdfyz>
d@ rjyrhtnyjcnm dshfpe> zre cj,Ò dsyexe¾ wÒktyjcnm flvÒyÒcnhfnÒdys[ ghjzdÒd.
Gjlkz j,czue Ò =ve fltrdfnyjq ajhvs vj;enm ,snb nfrs cjhns ;fyhÒd e 

flvÒyÒcnhfnÒdyÒv inÒk¥%
1. Ljrevtynfhys ;fyhs !pfgbcyÒwz> ghjnjrjk> htpjkewÒz> pfdzpjr> ljujdjh> 

gjndthl;Òyz> pvtyrf@&
2. Jpyfvjds ;fyhs !dsukfirs> jpyfvk¥yz> cvthyÒw¥> j,Ò;ybrs> cghfds> 

ukfiÒyz> ghbgbcs> ;fljcnm> ghbukfirf> gjpdfyrf> Òypthfn> ntktÏhfv@&
3. Utckjds ;fyhs !Òydtynfh¥> ajhveks> ajhvekfh¥& njns vj; lfkt l¥kbnb yf% 

cegbcs Ð cgbcrs jcj,> Òydtynfhmys hÒxÒ> hjprkfls ujlby> ghjÏhfvs hj,jns& ajh
veks Ð ghbczus> lzrjdys ajhveks> ltaÒyÒwÒ¥> gjexrs> dpjhw¥> ghfdbkf> ghbrfps> 
cnfyjds> cgbcrs ghfd Ò gjdbyyjcntq& ajhvekfh¥ Ð dscdÒlxÒyz> lÒgkjvs> afrnehs> 
ljnfpybrs> trcgtlÒxys kbcns> gjinjdys> nhfycgjhnys Ò ,fyrjds ajhvekfh¥...@ 

:fyhs Ò ajhvs flvÒyÒcnhfnÒdyjuj inÒke cenm d ghfdÒv pvsck¥ ckjdf evtks
vf endjhÒyzvb> pdsxfqyj cz yt hjpdbdf/nm gjcnegyj> fkt dpybrf/nm jlhfpe> nfr 
zr cj,Ò ¥[ dsyexe¾ ghfrnÒxysq ;sdjn. Ne cz gj,eljdf ;fyhe yfqdtwt pj disnrs[ 
j,¾rnÒdys[ inÒkÒd lÒcnf¾ lj rjynfrne p vÒvjzpsrjdsvf chtlcndfvb. FlvÒyÒcnhfnÒdys 
ghjzds cenm gbcvjds p htxÒy=djd Ò ntrcnjdjd ÏhfvfnÒrjd> dshf;tyjd dÒpefkysvf tkt
vtynfvb. RÒ,s cz vÒvjzpsrjds tktvtyns dsivfhbkb> ghjzds ,s cnhfnbkb zcyjcnm 
Ò ewÒktyjcnm. Nfr zr ghb ecnys[ ghjzdf[ cz yt vj;t dsgecnbnb ÒynjyfwÒz> nfr fyb ghb 
dtriby¥ flvÒyÒcnhfnÒdys[ ;fyhÒd cz yt vj;enm j,sqnb ytdth,fkys rjvgjytyns.
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ép disnrs[ inÒkÒd ¾ yfqvtyit ghjineljdfysq flvÒyÒcnhfnÒdysq> f nj ytktv 
ghj =uj dÒr> fkt Ò ytecnfktyjcnm Ò gthvfytynysq hjpdjq. élt j inÒk> zrsq ¾ p zps
rjdjuj ,jre ljcnm cnthtjnÒgysq> ktrcÒrfkyj Ò cÒynfrcÒxyj ,Òlysq> rjvgjpÒxyj ljcnm 
ghjcnsq> yj ;fyhjdj ,jufnsq Ò gtcnhsq.

PFLFXé
1. P ;fyhjdjuj ,jre zr vj;tnt [fhfrnthÒpjdfnb flvÒyÒcnhfnÒdysq 
inÒk* XÒv cenm igtwÒaÒxys =uj ;fyhs*
2. Yfpdbqnt yfqdf;y¥is afrnjhs> rjnhs dgkbdf/nm yf ajhvjdfyz 
;fyhÒd flvÒyÒcnhfnÒdyjuj inÒke. 
3. Zr vj;tnt hjpl¥kbnb ;fyhs flvÒyÒcnhfnÒdyjuj inÒke gjlkz j,cz
ue Ò ajhvs*
4. XÒv cz dspyfxf/nm flvÒyÒcnhfnÒdys ghjzds* 
5. а) Yfgbint gbcvj p dfrfwÒq cdjve ghbzntk=db.
 б) Cajhvekeqnt Ò yfgbint ehzlyt gbcvj lj ÒyinÒnewÒ¥> yfgh. 
;fljcnm yf VÒyÒcnthcndj reknehs CH> d zrÒq ghjcbnt dscdÒnkbnb 
gjcneg ghb ghtlrkflfy/ ghj¾rne yf dslfdfyz xfcjgbce ghj l¥nb Ò 
vjkjlt; d hecbymcrÒv zpsre. 
в) Порівнайте тексты обидвох писем і на їх основі характерізуйте 
знакы поужытых штілів.
6. Cajhvekeqnt ;fljcnm j ghbznz yf ,hÒÏfle lj lfzrjq aÒhvs xt
htp k¥ny¥ dfrfwÒ¥.
7. Yfgbint cgjdyjvjwy¥yz> ;t dfif vfvf vj;t gthtdpznb pf dfc 
dsgkfne p k¥ny=q ,hÒÏfls.

D p j h  ; f l j c n b %

éyinÒnen htÏÒjyfkys[ Ò yfhjlyjcnys[ inelÒq GhziÒdcrjq 
eyÒdthpÒns d GhzijdÒ

D GhzijdÒ 1. 3. 2007 Infn”cn”xysq ehzl 
 V”ktn”xjdf x. 3

 824 67 <hfnÒckfdf
 
ДЇЛО% :FLJCNM J éYAJHVFWé¡

Df;tyf lbhtrwÒz>
j,thnfvt cz yf Dfc pj ;fljcn=d j ljlfnjxys ÒyajhvfwÒ¥ pj cgbcjdfyz 

k/ltq e 2001 hjw¥. Yfi ÒyinÒnen> rjnhsq vf¾ [fhfrnth yfexyj-gtlfÏjÏÒxyjq 
ÒyinÒnenwÒ¥> cz pfybvfnm dscrevjv zpsrf Ò reknehs yfhjlyjcnys[ vtyiby 

yf nthÒnjhÒ¥ ctdthjds[jlyjuj Ckjdtymcrf. Jrhtvt yfc Òynthtce/nm Òyajh-
vfwÒ¥ j hecbymcrÒq yfhjlyjcnyÒq vtyiby¥> rjyrhtnyj% rÒkmrj ÏhtrjrfnjkbrÒd 
Ò ghfdjckfdys[ dÒhe/xÒ[ yf Ckjdtymcre cj,Ò edtkj yfhjlyjcnm hecbymcre f 
rÒkmrj vfnthbymcrsq zpsr hecbymcrsq& rÒkmrj ÏhtrjrfnjkbrÒd Ò ghfdjckfd-
ys[ cj,Ò edtkj yfhjlyjcnm ckjdtymcre Ò vfnthbymcrsq zpsr ckjdtymcrsq.

Pf gjhjpevk¥yz Ò gjpÒnÒdyt ds,fdk¥yz yfijq ;fljcnb Dfv ljgthtle 
lzre¾vt.

   P gjplhfdjv

Ghja. GftlLh. Intafy IENFQ> Lh. y.> 
lbhtrnjh

D p j h  c g j d y j v j w y ¥y z %

C G J D Y J V J W Y ¡ Y Z
LjkjdgÒlgbcfysq Jcba Zyrj> Ineltynmcrf 20> 080 01 GhziÒd> cgjdyjvjwy// 

cdj/ vfve Fyye Zyrjde !xÒckj j,xfymcrjq ktÏÒnÒvfwÒ¥ CW 782416@> ;t,s gthtdpzkf 
d xfcї vj=q ytghbnjvyjcnb ehzlyt gbcvj p GhziÒdcrjq eyÒdthpÒns d GhzijdÒ.

D GhzijdÒ 5. 7. 2007 
Jcba Zyrj

Научный штіл
Yfexysq inÒk cz d;sdfnm nfv> lt cz gthtlf/nm hj,jxÒ ÒyajhvfwÒ¥> 

ge,kÒre/nm cz dspyfxys gjpyfnrs plj,sns yf jcyjdÒ yfexyjuj dscreve> 
edfu Ò crectyjcntq k/ltq. Yfqjcyjdyїisv pyfrjv ghjzdÒd yfexyjuj inÒke> 
zrsq uj jlkbie¾ jl ujdjhjdjuj inÒke> ¾ nj> ;t cz ghbghfde/nm ljgthtle> 
ujdjhjds cenm cgjynfyys. Njn afrn ltnthvÒye¾ [fhfrnth ¥[ hjpdbnre.

Задачі
1.  GhjxÒnfqnt yfujkjc ghbrkfls yfexyjuj !F.@ Ò ujdjhjdjuj !<.@ inÒke 
Ò gjhÒdyfqnt ¥[.
2. f@ Вcnfyjdnt [fhfrnthÒcnÒxys pyfrs yfexyjuj inÒke.
 ,@ Вcnfyjdnt [fhfrnthÒcnÒxys pyfrs ujdjhjdjuj inÒke.
3. Rjnhs xfcnb htxÒ yfqxfcnїit cnhÒxfvt d yfexyÒv> f rjnhs d 
ujdjhjdÒv inÒkї*

F.
Disnrs dspyfxys ÒcnjhÒxys gjl¥¥ vfkb Ò vf/nm dtkbrsq dgkbd yf hjpdb-

yenz yfhjlyjuj tvfywÒgfxyjuj ghjwtce. Yfqdspyfxy¥is htdjkexys ghjwtcs d 
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TdhjgÒ d {é{. Ò {{. cnjhjxe dgkbyekb Ò yf ghjwtc yfhjlyjq tvfywÒgfwÒ¥ HecbyÒd 
zr yf Ckjdtymcre> nfr Ò ,sdiÒq GÒlrfhgfnmcrÒq Hecb> rjnhf ,skf ÒyntÏhfkyjd 
xfcn=d Xtcmrjckjdtymcrf lj 1945 hjre.

TnyÒxyf Ò zpsrjdf ghj,ktvfnÒrf cenm vÒl;Ò cj,jd eprj cgj¾ys> inj cz dct 
d xfcs yfhjlyjuj djphjl;Òyz dshfpyj vfyÒatcne¾. Gthtl dpybrjv rf;ljuj 
kÒnthfnehyjuj zpsrf dct lj[jlbkj yfqcrjhit r tnyjreknehyjve j;sdk¥y/> rjn-
ht cz fkt yt vj;t yfgjdyj hjpdbdfnb ,tp dshÒiÒyz zpsrjdjuj djghjcf> n. ¾. ,tp 
dsndоhіyz kÒnthfnehyjuj zpsrf zr rjvgjytynf f cexfcyj Ò chtlcndf yfhjlyjq 
reknehs. E disnrs[ ghjÏhfvf[ yfhjlyjuj djphjl;Òyz ckfdzymcrs[ yfhjlÒd 
jcyjde ndjhbd djghjc dsndоhіyz f,j dskїgijdfyz yfhjlyjuj kÒnthfnehyjuj 
zpsrf.   (Яб.)

<.
Zr yfc Vflzht pf,hfkb> nf cmvt cz d Xt[f[ le;t ufym,bkb. NÒkmrj vyjuj yfc 

d Xt[f[ ,skj> ;t cmvt vecbkb qnb yf ehzl lj RhfkjdÒw> f,s cmvt cz lÒcnfkb 
yf cgbcjr xel;Òyw¥d. <skb cmvt> zr cbhj[vfyt... K/lt ,tp ljvÒdcndf... Zr cbhj-
ns... <skj yfc nfv vyjuj Ð vjkjls [kjgw¥ Ò l¥dxfnf p yfijuj rhf/> p ds[jle Ð p 
Vіl;Òkf,jhtwm> Òp Cnhbujdwz> E,k¥> p Hecmrjq <scnhjq. <ju pyf¾ dslrs.  !Vfkm.@

Jcyjdys pyfrs yfexyjuj inÒke

{fhfrnthÒcnÒxysvf pyfrfvb yfexyjuj inÒke cenm% gbcvjdjcnm> vjyjkjÏÒx
yjcnm> ge,kÒxyjcnm> rjyrhtnyjcnm> njxyjcnm> zcyjcnm Ò jl,jhyjcnm.

Gbcvjdjcnm
Zr ujdjhjdsq> nfr Ò yfexysq inÒk vj;enm ,snb ecnys Ò gbcvjds. Yfgthtr 

njve> ghj ujdjhjdsq inÒk ¾ [fhfrnthÒcnÒxyf ecnyjcnm f ghj yfexysq gbcvjdjcnm. 
DshÒifkysv vjvtynjv ghj ¥[ ÒltynÒaÒrfwÒ/ ¾% zrf ,skf ¥[ gthdÒcnyf gjlj,f Ò zrf 
gjlj,f ljvÒye¾ d ¾lyÒv> f zrf d lheuÒv inÒk¥. Ujdjhjdsq ghjzd cz ajhvjdfd Ò ajh
ve¾ ghÒvfhyj zr cgjynfyysq ecnysq !d nfrÒq gjlj,Ò ¾ Ò d ghfrc¥ ahtrdtynjdfy¥isq@> 
yfexysq ghjzd cz ajhve¾ zr gbcvjdsq f d nfrÒq gjlj,Ò ¾ fq ahtrdtynjdfy¥
isq. Jl,jhys ecnys ghjzds vj;enm vfnb Ò gbcvjde gjlj,e> rÒlm ,skb ljgthtle 
cnfhjcnkbdj ghjlevfys Ò ghbghfdtys.

Ghjzds ujdjhjdjuj inÒke d pyfxyÒq vÒh¥ cz jgthf/nm j vÒvjzpsrjds chtlcndf 
!Ïtcnj> vÒvÒrf> chtlf> pder...@ Ò j cÒnefwÒ/. D rjydthpfwÒ¥ nfr dpybrfnm nhbrenybr 
afrnjhÒd> zrs dgkbdf/nm yf gjlj,e ujdjhtyjuj ghjzde% 1. fdnjh> 2. ghb¥vfntkm> 3. 
vÒvjzpsrjds chtlcndf. Ghb ndjhÒy/ ajhvs dshfpe ,thenm exfcnm nhjzrs afrnj
hs> f nfr gjnÒv =uj zpsrjdt zlhj vj;t ,snb xfcnj ktv cregt Ò yfpyfrjdt% vyjuj cz 
ne gjdÒcnm vÒvjzpsrjdsvf chtlcndfvb.

éyfrif ¾ cÒnefwÒz ghb ghjzdf[ yfexyjuj inÒke> lt fdnjh ¾ Òpjkjdfysq jl 
ghb¥vfntkz Ò jl chtls> d rjnhÒq cz ghjzd ,elt ghb¥vfnb. {s,bnm ve pdjhjnyf 
pdzpm !spätná väzba@ Ò vÒvjzpsrjds chtlcndf> Ò pfnj zpsrjdsq ghjzd fdnjhf vecbnm 
,snb p zpsrjdjuj ,jre gjdysq.

HtxÒyz ujdjhjdjuj inÒke cenm lfrjkb tkÒgnÒxys> d yfexyÒv inÒk¥ ¾ tkÒgcf xel;f. 
HtxÒyz ujdjhjdjuj inÒke cz ndjhznm gjcnegyj> ghbhzl;jdfy=v> d yfexyÒv inÒk¥ 
dpybrf/nm pkj;tys htxÒyz> rjnhs cenm htkfnÒdyj cfvjcnfnys Ò pfgthns.

VjyjkjÏÒxyjcnm
Yfexys ghjzds cenm gthtdf;yj vjyjkjÏÒxys. VjyjkjÏÒxyjcnm njuj inÒke> gj

lj,yj zr Ò gbcvjdjcnm> ¾ zdyf dtwt e cÒynfrcÒc¥ zr d ktrcÒw¥. VjyjkjÏ vf¾ disnrs 
ghtlgjkj;Òyz yf nj> ;t,s vfd gtdye rjcnhe htxÒyz Ò yflhtxÒy=ds[ wÒkrÒd. :fyhs 
yfexyjuj inÒke vf/nm gtdye nhb[jnjvÒxye jcyjde% dcneg> zlhj> pfrk/xÒyz.

Ge,kÒxyjcnm
Yfexys ghjzds cenm ge,kÒxys d nÒv pvsckÒ> ;t ¥[ flhtcfn yt ¾ njxyj dcnfyjd

jcyjdfnb ce,¾rnÒdys> trcghtcÒdys ckjdf. HtxÒyz d yfexyÒv inÒk¥ cenm ljdus> xfcnj cz 
d yb[ d;sdf/nm jlrfpe/xÒ Ò ltÒrnÒxys dshfps. !Gjpyfvrf% D kÒyÏdÒcnÒw¥> n. ¾. yfew¥ j 
zpsre> ltÒrcf ¾ jpyfxÒyz lfxjuj> erfpfyz yf lfinj d htxjdÒq cÒnefwÒ¥> ghbxÒv yf njn 
wÒkm cz dsd;sdf/nm ghbckjdybrs vÒcnf Ò xfce> yfgh. nfv> jlns> njuls> lytcm...@

Rjyrhtnyjcnm
Ghb gthtlfdfy/ yfexys[ ÒyajhvfwÒq cz d;sdf/nm rjyrhtnys ckjdf Ð ce,

cnfynÒdы> zrs d yfexys[ ntrcnf[ ljvÒye/nm. Gthtdfuf vty Ò nthvÒyÒd dgkbdfnm 
yf nz;it ghbybvfyz Ò gjhjpevkÒyz lfys[ ghjzdÒd. CÒnefwÒ/ rec pvÒhy/¾ dscjrsq 
Òyltrc gjdnjh=dfyz ckjd.

 Njxyjcnm
P rjyrhtnyjcn=d yfexyjuj inÒke cz pdzpe¾ =uj njxyjcnm. Gjrs d ujdjhjdÒv 

inÒk¥ ghjybrf/nm lj ntrcne ckjdf pj ishjrsv hjcczujv ckjdyjuj dspyfve> d 
yfexyÒv inÒk¥ cz ckjdf ds,thf/nm jvyjuj cnfhjcnkbdÒit. Njxyjcnm ¾ lfyf ds
,thfy=v ckjd p eжisv hjcczujv dspyfve.

 Zcyjcnm
Ghjzds gbcfys f,j gjdÒl;tys yfexysv inÒkjv vecznm ,snb rjywÒgjdfys 

zcyj> rіlm;t yfexysq ntrcn cz htfkÒpe¾ d ytghbnjvyjcnb flhtcfnf. éyifrf 
cÒnefwÒz ¾ yfgh. d ujdjhjdÒv inÒk¥> ghb rjydthpfwÒ¥> lt ckjdf> htxÒyz Ò wÒks rjy
ntrcnjds xfcnb vj; gjdnjh=dfnb Ò rjhÒÏjdfnb> inj pyfxÒnm> ;t yt vecznm ,snb 
rjywÒgjdfys nfr zcyj> zr d yfexyÒv inÒk¥.

 Jl,jhyjcnm
® nj jcyjdysq pyfr yfexyjuj inÒke> zrsq ¾ lfysq lj,h¥ ds,eljdfyjd 

nthvÒyjkjÏÒоd.

Задачі
1. GhjxÒnfqnt ck¥le/xÒq ntrcn Ò yf =uj ,fp¥ dsl¥kmnt jcyjdys pyfrs 
yfexyjuj inÒke.

Ghfdjgbc d hecbymcrÒv zpsre ¾ ,eljdfysq yf dtwt ghÒywÒgf[ p ljvÒyfynysv 
gjcnfdk¥y=v ajytvyjuj ghÒywÒge. RÒlm ujdjhbvt> ;t ÏhfaÒrf Ò jhajÏhfaÒz d 
hecbymcrÒv zpsre cenm ajytvys> nj> cevfhÒpe/xÒ> vj;tvt ndthlbnb% hecbymcrt gbc-
vj ¾ ajytvyt. Ajytvyt gbcvj ¾ nfrt> d zrÒv njns Òcns ,erds fkafdÒnf jpyfxf/nm 
ajytve dj disnrs[ ¾q dbljpvÒyf[ !htfkÒpfwÒz[@> ytpfkt;yj jl njuj> zr pdexÒnm d nÒq 
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f,j ÒyiÒq ajytnÒxyÒq gjpÒwÒ¥. Ghb nfrÒq dbljpvÒy¥ cz ajytvs jpyfxf/nm yf gbcvÒ 
gjlkz ¥[ jcyjdyjuj pyfxÒyz> zrt yf[jlbvt d nfrs[ ajytnÒxys[ gjpÒwÒz[> lt zrjcnm pde-
xfyz ajytv yt ¾ yÒxÒv eckjdktyf. Dsck¥lrjv nfrjuj ghbcnege ¾> ;t rf;lf vjhatvf> 
pfnj ;t cz !crjhj@ dct crkflfnm p ¾lyfrs[ ajytv> gbit cz !crjhj@ dct ¾lyfrj. P njuj 
dsgkbdfnm> ;t jcyjdyt ghfdbkj ghfdjgbce ukfcys[ Ò cjukfcys[ ¾% gbcfnb ¥[ nfr> zr 
pdexfnm d cbkys[ gjpÒwÒz[ d nÒq cfvÒq vjhatvÒ. Yfghbrkfl> ghb ghfdjgbc¥ pdjyrs[ 
Ò uke[s[ cjukfcys[ d gjpÒwÒ¥ yf rÒyw¥ ckjdf Ò gthtl ievjdjd cjukfcyjd gbitvt nfre 
Òcne cjukfcye> zr gthtl ukfcyjd Ò cjyjhyjd e nÒq cfvÒq vjhatvÒ.  !Z,.@
2. Dsukzlfqnt ghbrkfls yfexyjuj inÒke d xfcjgbc¥ Hecby f,j d he
cbymcrs[ ytgthÒjlÒxys[ dslfyz[. GjhÒdyfqnt ¥[ ktrcÒre p ktrcÒrjd 
ntrcnÒd ge,kÒwÒcnÒxyjuj inÒke.

L¥k¥yz yfexyjuj inÒke
Yfexysq inÒk gjlkz ds,the ckjd Ò rjvgjpÒwÒ¥ vj;t ,snb% dsiisq Ð 

ntjhtnÒxyjyfexysq !yferjdjyfexysq@ Ò ybжisq Ð gjgekfhyjyfexysq !pdf
ysq Ò ext,ybrjdsq> lÒlfrnÒxysq@. Hjpl¥ks vÒl;Ò ybvf vj; pujhyenb nfr%

NtjhtnÒxyjyfexysq inÒk%
1. NthvÒys> ryb;ys ckjdf.
2. KjÏÒxyf rjvgjpÒwÒz.
3. Nz;rf inÒkÒpfwÒz p gjukzle vjhajkjÏÒ¥ Ò cÒynfrcÒce.
4. Njxyf yfexyf fhÏevtynfwÒz Ò wÒnfwÒz f,j gfhfahfpjdfyz& ,Ò,kÒjÏhfaÒz.
5. Ytenhfkyjcnm> ytpfÒynthtcjdfyjcnm dsrkfle.

Gjgekfhyjyfexysq inÒk%
1. Djkmy¥isq ds,Òh ckjd.
2. DjkmyÒif rjvgjpÒwÒz> ,jufnit lÒkÒyz ntrcne yf f,pfws.
3. GtcnhÒif inÒkÒpfwÒz& ,tktnhÒcnÒxys Ò htxybwmrs tktvtyns.
4. Djkmyf wÒnfwÒz f,j gfhfahfpjdfyz ,tp ,Ò,kÒjÏhfaÒ¥.
5. Cbkysq lÒlfrnÒxysq Ò gthtcdÒlxe/xÒq rjvgjytyn.

Жfyhы yfexyjuj inÒke
:fyhs yfexyjuj inÒke hjpl¥k/¾vt yf%

1. Dsrkfljds ;fyhs> zrs vj;enm ,snb%
 f@ rjyntrcnjds !lÒpthnfwÒz> inelÒz> cnfnz> edfuf@&
 ,@ cÒnefxys !htathfn> rjhtathfn> ktrwÒz> lÒcrepysq> gjktvÒxysq
  Ò lt,fnysq dscneg@&
2. Jgbcys ;fyhs ![fhfrnthÒcnÒrf> htwtypÒz> gjceljr> rhÒnÒrf> hj,jxÒq yfdjl@.

:fyhs Ïhegs 1.f@ dscnegf/nm d gbcvjdÒq ajhvÒ> ;fyhs Ïhegs 1.,@ dscne
gf/nm d ecnyÒq ajhvÒ f jrhtv ktrwÒ¥ disnrs vj;enm ,snb Ò d gbcvjdÒq ajhvÒ. 
PyfxÒnm> ;t cÒnefxys ;fyhs vj;enm zr yfexys ;fyhs yfkt;fnb ns; lj htx
ybwmrjuj inÒke.

Задачі
1. GhjxÒnfqnt ckїle/xі cnfnї А., Б., Ò [fhfrnthÒpeqnt їх jcyjdys pyf
rs zr ;fyhe> jlgjdÒlf/xÒ yf djghjcs%
 f@ Re rjnhÒq rfntÏjhÒ¥ yfexyjuj inÒke yfkt;аnm cnfnї Ð к ntjhtnÒxyj
yfexyjve f,j к gjgekfhyjyfexyjve* Yf jcyjdÒ xjuj nj vj; ljrevty
njdfnb*
 ,@ Zrsq ckjujdsq gjcneg [fhfrnthÒpe¾ cnfnї*
 d@ Zrs cenm jcyjdyы aeyrwÒї cnfnей Ò zrjve jrheue xÒnfntkїd суть 
flhtcjdfyы* 
 u@ Rjnhs xfcnb htxÒ d cnfnї cenm yfqahtrdtynjdfyїis*
 Ï@ Dsukzlfqnt xfcnb trcghtcÒdyjq Ò ce,¾rnÒdyjq inÒkÒpfwÒ¥ fdnjhÒd. 

 А.
Історія европскых народів документує, же вырішалным атрібутом при 

взнику і формованю і далшім єствованю многых народів є язык. Язык є нелем 
інштрументом взаємной комунікації і думаня, але за ёго помочі ся утримують 
і традують духовны цінности попереднїх ґенерацій. За помочі языка ся в мину-
лости і в сучасности рішали і рішають многы вопросы народного, културного 
і політічного жывота. Зато є лоґічне, же кажда народна як і меншинова кому-
ніта проявлять інтерес о забезпечіня шырокого і функчного поужываня свого 
материньского языка.

„З лінґвістічного аспекту мають вшыткы языкы, од народжіня поужываны 
окремов ґрупов людей, єднаку ціну. Вшыткы суть лоґічным, коґнітівным ком-
плексом, способным высловити хоць-якы думкы і концепції, правда, лем тогды, 
кідь култівованю главно лексікалных языковых засобів ся дає достаточна увага 
“ (Ripka, 2000). Уведжена конштатація пасує ай к материньскому языку Русинів, 
котрый, главно по 1989 роцї, дякуючі позітівным політічным змінам в Европі, за-
значує выразный розвой, а по кодіфікації (1995) находить свою реалізацію в роз-
лічных сферах културно-общественного жывота даного етніка: в літератур-
ній, масмедіалній, конфесіоналній, сценічно-театралній, в школьскій а счасти і 
в урядно-адміністратівній. Тот момент істо же позітівно позначів і якость на-
ціоналной свідомости Русинів, што ся проявило окреме при списованю людей. 
Єго выслїдкы з 2001 (русиньска народность: 24 201 жытелїв, материньскый 
язык русиньскый: 54 907) в порівнаню з р. 1991 (русиньска народность: 16 937 
жытелїв, материньскый язык русиньскый: 49 099 жытелїв) документують, же 
в селах, де дїє священик, якый решпекує націоналне коріня своїх вірників і про-
водить Службы Божы в їх материньскім языку, а там, де ся у школах учіть ма-
териньскый русиньскый язык, там ся жытельсво у бівшій мірї вертать к своїй 
традічній народности і к материькому языку.  (Пл.)

Б.
В 1929 роцї русиньскый сатірік Марко Бараболя написав „єдноактовку“, в 

котрій высміяв ідею автономной теріторії званой Підкарпатьска Русь. Дума-
ло ся, же тота політічна держава бы мала єствовати в найвыходнїшім реґіо-
нї бывшого Чеськословеньска. Єдна постава з гры припомянула, же писателї 
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на Підкарпатьскій Руси зачали творити літературу лем недавно. Такый почін 
тых людей вів к вопросу, як бы мав вызерати язык той літературы. „То были 
часы,“ весело повіла Бараболёва постава, „кідь языковый вопрос быв главным 
проблемом, часы, котры были найромантічнїшыма в історії Підкарпатя. Лем 
собі представте, всягды в містах і на селах, в чітарнях, в театрах, в штат-
ных урядах і кавярнях незалежно на тім, де люде были, неперестанно говорили 
о языковім вопросі.“ (Маґ.)

2 f@ Yfgbint edfue yf ntve% Gjnht,e/nm Hecbys pyfnb rjlÒaÒrjdf
ysq hecbymcrsq zpsr*
 ,@ Yf jcyjdÒ y=q [fhfrnthÒpeqnt edfue zr ;fyth.
 d@ Dsukzlfqnt ckjdf> zrs edfue yt pflїk//nm ktv r ¾lyjve inÒke 
Ò ckjujdjve gjcnege. GjdÒl;nt> rjnhs ckjujds gjcnegs cz d edfpї 
gthtgkїnf/nm.
3. Ghbujnjdnt cj,Ò lÒcrepysq dscneg yf pfcÒlfyz Cgjkre hecbymcrjq vj
kjlt;b. Crjywtynheqnt cz yf ghj,ktvfnÒre fyÏf;jdfyjcnb vjkjlt;b d 
reknehyjjcdÒnyÒq hj,jnї vіl;Ò vjkjlsvf Hecbyfvb.
4. Yfgbint hj,jxÒq yfdjl> htwtgn> yf dfhÒyz gbhjuÒd. Yf hjplїk jl 
Òyis[ Òyajhvfxys[ Ò jgbcys[ ;fyhÒd> inj vj;tnt gjdÒcnb j gjhzl
re jrhtvs[ xfcntq yfdjle.

JLGJDéL:NT YF DJGHJCS%
1.  Rjnhs cenm [fhfrnthÒcnÒxys pyfrs yfexyjuj inÒke*
2.  Zr lїkbvt ;fyhs yfexyjuj inÒke gjlkz gje;snjuj ckjujdjuj gj
cnege*
3. Zrs jcyjdys pyfrs vf¾ ntjhtnÒxyjyfexysq inÒk*
4.  Zrs jcyjdys pyfrs vf¾ gjgekfhyjyfexysq inÒk*
5. Zrf ktrcÒrf> vjhajkjÏÒz Ò cÒynfrcÒc ¾ [fhfrnthÒcnÒxyf ghj yfex
ysq inÒk*

Выкладовый слоговый поступ
® nj ckjujdsq gjcneg> rjnhsq jl jcnfnyї[ cz jlkbie¾ ukfdyj yfhjxyjcn=d 

inhernehs. Gjrs Òyajhvfxysq Ò jgbcysq ckjujdsq gjcneg vj; ghtlcnfdbnb 
zr inhernehs ¾lyjhjpvÒhys> kÒytfhys> hjcgjdÒlysq gjcneg ns; zr inhernehe 
ldjqhjpvÒhye> gkjiye> pfns dsrkfl ghtlcnfde¾ rjyinherwÒ/ nhjqhjpvÒhye> 
ghjcnjhjde. Gthis nhb ckjujds gjcnegs vf/nm cgjkjxysq pyfr njn> ;t htÏÒc
nhe/nm Ò htghjlere/nm gjpjhjdfys afrns> yj dsrkfl ckїle¾ rfуpfkys !ghÒxÒyys 
Ò yfckїlrjds@ jlyjiÒyz vіl;Ò nsvf afrnfvb.

Dsrkfljdsq ckjujdsq gjcneg vf¾ nz;re rjyinherwÒ/> inj dblyj Ò p =uj dj
yrfiy=q gjlj,s% ,jufnj cz d yїv dse;sdf/nm geyrnefxys pyfrs yf lїkїyz 
ntrcne d ghjcnjhї !crj,rs> nÒht> njxrf Òp pfgznjd> ldÒ njxrs> wÒnjdfkybrs Ò n. l.@. 
Yfhf,kznm cz p ghbrkflfvb edtl;tysvf pdsxfqyj Òyfrisv nÒgjv gbcvf> 
htxÒyz cenm pkj;tys.

Jcyjdys Ò nÒgÒxys pyfrs dsrkfljdjuj ckjujdjuj gjcnege cenm%
Ð jrhtvs xfcnb dsrkfle cenm vіl;Ò cj,jd nїcyїit gjdzpfys&
Ð ¾ ,jufnsq yf jlrfpe/xÒ dshfps> gÒlhzlys pkexybrs !yfgh. rі,s> rіlm;t> 

pfns inj> gjrs> zr> ktv inj Ò n. l.@&
Ð jrhtvs ckjdf cz d yїv xfcnj gjdnjh//nm&
Ð dsgjdÒlї f,j f,pfws yf ct,t kjÏÒxyj yfldzpe/nm&
Ð dsrkfl ¾ vÒvjxfcjdsq Ò vÒvjcÒnefxysq> inj ¾ ljrevtynjdfyt Ò ytghbnjv

yjcn=d ce,cnfynÒdys[ vÒcnjvtyybrÒd> xfcns cenm dshfps nÒge% erfpe¾ cz> dblyj> 
ds[jlbnm> zcyj> ghfdljgjlj,yj> f,j f,cnhfrnys ckjdf> zr% ghbgfl> cÒnefwÒz> 
ghtlvtn> djghjc> ghj,ktv...

Ð fdnjh ¾ fyjyÒvysq> xÒv ¾ lfyf j,¾rnÒdyjcnm dsrkfle> lt cz fhÏevtyne¾ 
zcysvf afrnfvb> ¾ ne vyjuj njxys[ gjyznm Ò nthvÒyÒd.

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt ck¥le/xÒq dsrkfl j jcyjdyÒv ckjdyÒv ajyl¥ Ò ck¥leqnt 
d y¥v [fhfrnthÒcnÒxys pyfrs dsrkfljdjuj ckjujdjuj gjcnege.

Jcyjdysq ckjdysq ajyl
WÒkf ckjdyf pfcj,f cz lÒathtywe¾ p hjpkÒxys[ fcgtrnÒd Ð yf cgbcjdys Ò ytcgb-

cjdys> yf f,cnhfrnys Ò rjyrhtnys> yf ujdjhjds> ryb;ys> jl,jhys ckjdf Ò Òyis 
rkfcs ckjd. Vіl;Ò disnrsvf nsvf rkfcfvb cnj¥nm dthmcndf ckjd> zrs yfqltvt d 
rf;lÒv zpsrjdÒv ghjzdÒ zr jcyjdysq ckjdysq ajyl ytenhfkys[> wÒkjyfhjlys[> 
,tcghbpyfrjds[ ckjd> htghtptyne/xÒ[ zlhj ckjdyjq pfcj,s hecbymcrjuj zpsrf.

Zlhj ckjdyjq pfcj,s cz yt lfcnm njxyj dshf[jdfnb f yt lflenm cz njxyj dcnf-
yjdbnb Ò ltaÒyjdfnb fyb uhfyÒw¥ njq dthmcnds ckjdyjq pfcj,s. Jrhtvs ckjdf yt 
yfkt;fnm ktv lj ¾lyjq rkfcs> fkt yfhfp lj lfrÒkmrj[> Ò [jwm lfrjnhs ghtlwÒ ktv 
yfkt;fnm lj ¾lbyjq. Yfghbrkfl> ckjdj dtcyf jlhfpe yfkt;bnm lj rkfcs gjtnÒxys[ 
Ò fh[fÒxys[ ckjd> ckjdj vfyf;th lj rkfcs jl,jhys[ ckjd Ò ytjkjÏÒpvÒd> yj ckjdf 
frehfn> dthf,j;t yfkt;fnm ktv lj rkfcs ujdjhjds[ ckjd.

D ckjdyÒq pfcj,Ò cz yf[jlbnm dthmcndf ckjd> zrs d hecbymcrÒv zpsre cenm yfq-
cnfhis> yfqahtrdtynjdfyїis> j,oj pyfvs> rjhjnrs Ò inÒkÒcnÒxyj ,tcghbpyfrjds. 
Cenm nj d gthiÒv hzlÒ vÒcnjvtyybrs !z> ns> dÒy> vs> ds> vÒq...@> pkexybrs !f> fkt> 
Ò> f,j> ;t> rÒlm...@> ghbyfpsdybrs !yf> d> r> p> ghb> jl> lj> gÒl...@> xÒckjdybrs !¾lty> 
ldf> nhb> gznm> gthisq> ctvsq...@> xfcnrs !utq> yї> [jktv> yj> ukfdyj> vj;t...@> 
lfrjnhs ghblfdybrs !lj,hsq> vfksq> rhfcysq> vfvby> ctcnhby...@ Ò ktv lfrj-
nhs xfcjckjdf !,snb> vfnb> vecbnb> [jnїnb> hj,bnb...@ Ò ce,cnfynÒdы !jntwm> vfnb> 
,hfn> lÒv> cnÒk> ujkjdf> herf...@. Ybzr Òyfrit ¥[ yt vj; dsl¥kbnb> ktv yf jcyjdÒ ¥[ 
ahtrdtywÒ¥ d ghjzdf[ hjpkÒxys[ ntrcnÒd> inÒkÒd> ckjujds[ gjcnegÒd Ò ;fyhÒd. Lfyf 
pfrjyjvÒhyjcnm gkfnbnm ghj disnrs ghbhjlys zpsrs.  !VÒc.@

2. XÒv ¾ lfyf j,¾rnÒdyjcnm dsrkfle*
3. Cnfyjdnt> rjnhs xfcnb htxÒ d edtl;tyÒv dsrkflї ljvÒye/nm.
4. P zrsv wÒk=v e dsrkflї cz dse;sdfnm gjdnjh=dfyz ckjd*
5. Yf jcyjdÒ erf;rs yfgbint jcyjde dsrkfle.
6. Phj,nt jcyjde f yfckїlyj dsrkfl j dfv lj,hї pyfvÒv ghj,ktvÒ.
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:fyhs dsrkfljdjuj ckjujdjuj gjcnege
Jcyjdjd dsrkfljdjuj ckjujdjuj gjcnege ¾ rjvgktrcyf fyfkÒpf Ò dscdÒnkїyz 

dsdj=ds[ Ò rfуpfkys[ !ghÒxÒyys[@ jlyjiÒym vіl;Ò ghtlvtnfvb Ò zdfvb. Ds
rkfljdsq ckjujdsq gjcneg cz yf[jlbnm ukfdyj d gbcvjds[ ;fyhf[ yfexyjuj 
inÒke> zr dsrkfl> inelÒz> lÒpthnfwÒz> htathfn> htwtypÒz> edfuf> tctq. P vyjus
vf p yb[ cz cnhÒxfvt Ò d yjdbyrf[ f,j xfcjgbcf[ zr з ;fyhfvb ge,kÒwÒcnÒxyjuj 
inÒke.

RjvgjpÒwÒz dsrkfle

Yfqxfcnїisv ;fyhjv dsrkfljdjuj ckjujdjuj gjcnege ¾ lÒlfrnÒxysq !ext,
ybrjdsq@ dsrkfl. +uj ecnyjd gjlj,jd ¾ ktrwÒz !prednáška@. Jrhtvsv nÒgjv 
lÒlfrnÒxyjuj dsrkfle ¾ ghjÏhfvjdfysq dsrkfl> ghjÏhfv.

Dsrkfl cz crkflfnm p nh=[ xfcntq% dcnege> zlhf Ò pfrk/xÒyz.
Ghb dscdÒnk=dfy/ cz d;sdf/nm jcyjdys gjcnegs kjÏÒxyjuj levfyz> zr 

ÒylerwÒz !rіlm p rjyrhtnys[ ghbrkflÒd cz phj,bnm pfrk/xÒyz> yfgh. édfy ¾ pj 
Cybys> Gtnhj ¾ pj Cybys. Cenm hjlfwb.@> ltlerwÒz !jgfr ÒylerwÒ¥> rіlm pj pfrk/
xÒyz cz jldjlznm jrhtvs ghbgfls> yfgh. XjkjdÒr ¾ xenkbdsq. FylhÒq ¾ xjkjdÒr. 
FylhÒq ¾ xenkbdsq.@> fhÏevtynfwÒz !edjl;Òyz ghbrkflÒd> ljrfpÒd@> fyfkÒpf 
!hjp,jh@ Ò cÒyntpf !pujhyenz@> fkt Ò fyfkjÏÒz !pujlf> gjlj,yjcnm@> rjvgfhfwÒz 
!gjhÒdyfyz@> rjyrhtnÒpfwÒz !pyfpjhyїyz@> trptvgkÒaÒrfwÒz !ljrkfljdfyz yf 
ghbrkflf[@> fgkÒrfwÒz !gje;snz gjpyfnrÒd@ Ò Òy.

PFLFXé
1. Ghbgjvzymnt cj,Ò> d rjnhs[ ext,ys[ ghtlvtnf[ cmnt ся учіли j 
ÒylerwÒї> ltlerwÒї* P rjnhsvf ghjatcÒzvb cz dfv yfqdtwt dz;enm 
cgjvbyfys gjcnegs kjÏÒxyjuj levfyz*
2. Edtlmnt ghbrkfls ÒylerwÒ¥> ltlerwÒ¥> fyfkjÏÒ¥ p ghfrnÒxyjuj ;sdj
nf f,j kÒnthfnehs.
3. D ghfrcї xfcnj dpybrf/nm ytghfdbkys> lfrjkb uevjhys fyfkjÏÒ¥> 
rjnhs cenm nÒgÒxys ghj fytrljns. Ghbghfdnt cj,Ò fytrljne> dse;s
ючі ytghfdbkye fyfkjÏÒ/.
4. f@ Yfqlbqnt Ò dscdÒnkbqnt fyfkjÏÒ/ d yfckїle/xÒ[ ghbrkflf[%
 FDNJ % GENM
 f@ ktnflkj % djple[ ,@ fdnj,ec % pfcnfdrf d@ rjktcj % Ïevf
 VSI % VFXRF
 f@ ujkjlty % csnsq ,@ kfcrf % ytyfdіcnm d@ ckf,sq % cbkysq
 CNHJV % KїC
 f@ dtkbrsq % vfksq ,@ lÒv % vÒcnj d@ wÒkjr % xfcnm
 DJLF % GJUFH
 f@ akzirf % dbyj ,@ ukbyf % rdÒnybr d@ xÒcnsq % ytxÒcnsq
 GJTN % DéHI

 f@ gthj % gfgÒhm ,@ cj[fhm % cj[f d@ vepbrfyn % cgÒdfyrf
 ,@ RjktrnÒdyj pjcnfdnt gjlj,ysq ntcn Ò dscdÒnkbqnt ghfdbkys 
jlgjdÒlї yf jcyjdÒ fyfkjÏÒxys[ jlyjiÒym.
5. f@ Pjcnfdnt ghjÏhfv ghj cdjuj cjrkfcybrf p ext,yjuj vfnthÒfke> 
rjnhsq p dsrkfle yf ujlbyї yt gjhjpevÒd.
 ,@ Yf jcyjdÒ y=uj cajhvekeqnt [fhfrnthÒcnÒre ghjÏhfvjdfyjuj 
dsrkfle.
 d@ Yfgbint jcyjde ghjÏhfvjdfyjuj dsrkfle yf ntve Gbcfyz ukfc
yjq „Ò“ d hecbymcrÒv zpsre. GjnÒv gbcvjdj phj,nt dsrkfl ghfdjgb
ce.

Edfuf

R dsrkfljdsv ;fyhfv yfexyjuj inÒke Ð gjghb lÒpthnfwÒ¥> inelÒ¥> cnfnї Ð yfkt
;bnm fq edfuf> Ò [jwm jl jcnfnyї[ ghtlwÒ ktv cnj¥nm rec ,jrjv. Zr jcj,bnsq ckjdtc
ysq ;fyth cz zdbnm pfnj> ;t vf¾ dshfpyj ce,¾rnÒdyt pfafh,kїyz Ò ;t p gjukzle 
ckjujdjuj gjcnege ¾ ,fhp uÒ,hÒlyf.

Edfuf ¾ ;fyth vtyijuj f,j cthtly=uj hjcczue> d rjnhÒv fdnjh yf ,fpї j,oj 
pyfvs[ plj,snrÒd yfers ghtptyne¾ jcj,ye gjpÒwÒ/ r hjpkÒxysv df;ysv> fkt 
ukfdyj frnefkysv cgjkjxtymcrsv zdfv. D edfpї cz e; yіx yjdt yt jlrhsdfnm Ò 
yt dscdÒnkznm> fkt afrns cz gjcel;e/nm p yjdjuj> jcj,yjuj eukf gjukzle.

Edfuf yt yfkt;bnm ktv r ¾lbyjve inÒke Ð vj;t yfkt;fnb r yfexyjve> ge,kÒ
wÒcnÒxyjve f,j к evtktwmrjve Ð f fyb cz d yїq yt e;sdfnm ktv ¾lty ckjujdsq 
gjcneg.

Jl yfexys[ ;fyhÒd Ð lÒpthnfwÒ¥ Ò inelÒ¥ Ð cz jlkbie¾ nsv> ;t r nsv cfvsv 
ghj,ktvfv ghb[jlbnm e; ktv zr „lheuf“> Ò [jwm p Òyijuj ,jre. Jl cnfn¥ zr gjge
kfhyjuj yfexyjuj ;fyhe cz jlkbie¾ jcj,ysv ghbcnegjv r ghj,ktvfnÒw¥% gjrs d 
cnfn¥ fdnjh levfnm dtwt yf flhtcfnf Ò htigtrne¾ lÒlfrnÒxys ghÒywÒgs> nfr d edfp¥ 
gbit zr rі,s ghj ct,t. é pj cnfn¥ xenb trcghtcÒdye Ò ce,¾rnÒdye inÒkÒpfwÒ/> ktv;t 
nfv fdnjh cz fyÏf;e¾ pfnj> ;t,s zryfghbcnegy¥it Ò yfqzcy¥it htghjlerjdfd> 
fkt d edfp¥ cz fdnjh fyÏf;e¾ pfnj> ;t,s cz cfv ghtdrfpfd> ;t,s gjlkz dkfcn
yjq djk¥ pyfvs afrns vjlÒaÒrjdfd. 

Ckjdybr edfus ytct ghb,kb;yj njns cfvs pyfrs> zr ckjdybr gjgekfhyjq cnfn¥. 
D edfp¥ cz cghfdbkf yt d;sdf/nm eprj igtwÒaÒrjdfys jl,jhys nthvÒys> f 
ktv d vfkÒq vÒh¥ afrns Ò xÒckf. D edfp¥ cz drfpe¾ yf jlyjiÒyz vÒl;Ò ghtlvtnf
vb Ò zdfvb. 

KtrcÒrf edfus vf¾ j,oÒq [fhfrnth. Ds[jlячі pj ce,¾rnÒdyjcnb ;fyhe> ¾ ne 
,Òdit ghjwtynj fnhÒ,enÒd !jpyfxÒym> ghblfnrÒd@> yfpdsybrÒd> ghblfdybrÒd> 
містоvtyybrÒd Ò xfcjckjd> f nfr cfvj vjlfkys[ ckjd. D gjhÒdyfy/ pj cnfn=d> 
увага ¾ dtwt frnefkÒpjdfyf> nj pyfxÒnm> ;t ,Òdisq ghbnbcr cz d y¥q vecbnm 
rkfcnb yf xfcjckjdj Ò =uj rfntÏjhÒ¥. Edfuf ¾ ,jufnf yf eckjdys> ghÒxÒyys Ò 
yfck¥lrjds pkexybrs !yfgh. rіlm;t ... nfr& rіlm ... nfr& gjrs ... pfns Ò Òy.@ Ò pkj
;tys htxÒyz p gÒlhzlysvf htxÒyzvb nfrjuj cfvjuj [fhfrnthe.

Edfuf> d jcyjdÒ> ¾ ,eljdfyf gjlj,yj zr dsrkfl> yfgthtr njve vf¾ cdj¥ 
igtwÒaÒчности> rjnhs vj;tvt pujhyenb nfr%
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EDFUF%
1. LjvÒye¾ ne jwÒy=dfyz !Ò rhÒnÒrf ytÏfnÒdys[ pyfrÒd@ Ò gthtcdÒlxj
dfyz> ce,¾rnÒdysq ghbcneg fdnjhf&
2. j,of fhÏevtynfwÒz Ò djkmyf wÒnfwÒz f,j gfhfahfpjdfyz> pfjrheu
k=dfyz lfys[&
3. djkmy¥if rjvgjpÒwÒz Ò inÒkÒpfwÒz> j,hfpyjcnm> trcghtcÒdyjcnm 
dsckjdk=dfyz !htnjhÒxys djghjcs> ghbhÒdyfyz@.

DSRKFL%
1. LjvÒye¾ ne fyfkÒpf> dsdjls> j,¾rnÒdysq ghbcneg fdnjhf&
2. yfexyf fhÏevtynfwÒz Ò wÒnfwÒz f,j gfhfahfpjdfyz> njxys lfys&
3. nїcyÒit yfdzpjdfyz htxÒym> njxys nthvÒyjkjÏÒxys dsckjds.

PFLFXé
1. f@ GhjxÒnfqnt ckїle/xÒ ntrcns.

А.       
Ck¥ls

Pbvf. Ltwtv,th> zyefh... <Òksq gjrhjdtwm ghbrhsd cnt;re> yf rjnhÒq pf 
vyjd pÒcnf/nm ck¥ls. ®lty> lheusq> nhtn¥q...> yj gÒl vbyenjd cxtpf/nm> pfledf-
nm ¥[ dÒnjh. <skb> e; yt cenm. ® ktv nvf.

® rjytwm hjrf> hf[e¾vt gjck¥ly¥ ctreyls% nhb> ldÒ> ¾lyf> Ò... é cnfhsq hÒr ,elt 
e; ktv ÒcnjhÒоd> cxtpyt> yj ghbqlt hjxjr yjdsq> pf ybv lfkisq f gjnÒv pfcm Ò 
pfcm... RÒkmrj ¥[ ÒoÒ ,elt* Ldf> nhb> gznm> ltczn> cnj*

Ktv gfhe hjrÒd ljpfle> Òcnj cj,Ò vyjus lj,h¥ gfvznf/nm> [jgbkj k/ltq yf 
wÒkÒv cdÒn¥ ifktycndj yfpdfyt „VÒktyÒev 2000$. Dczuls cmvt htÏÒcnhjdfkb ht-
rkfvs> yf rf;lÒv rhjw¥ ,skj xenb> ;t njn wÒ Òyisq dshj,jr ¾ vÒktyÒjdsq> ;t 
njnj f,j Òyit ¾ ghj k/ltq yjdjuj nÒcfxhjxf. Yj zrs cenm k/lt yjdjuj vÒktyÒz* 
Zrs cmvt*

Nfr zr rf;lsq hÒr> Ò njuls> f levfv> ;t njuls ÒoÒ dtwt> cj,Ò k/lt lfdfkb pf-
dzprs> j,Òwzyrs> rjnhs vj;t Ò [jn¥kb ljnhbvfnb> cgjdybnb. Rf;lsq [jn¥d ,snb 
Òyfrisv> k¥gisv. Yj njnj ifktycndj gjvfks jgfkj> hjcgecnbkj cz> zr cyÒu.  
:fkm> gÒl yjdsvf> vÒktyÒjdsvf j,fkfvb nfr htrkfvjdfys[ dshj,rÒd ,sd cnf-
hsq j,czu> nfr cfvj zr gÒl crjhjd yjdjuj Ð vÒktyÒjdjuj xjkjdÒrf.

F zr nj ,elt njuj hjre* Vfnm wÒye cnfdkznb cj,Ò dct yjds Ò yjds wÒk¥> pflfxÒ> 
rjnhs Ò nfr gthtdf;yj yt ljnhbvktvt* ® nj yf [jcty* Vj;t. F vj;t y¥. F 
vj;t ghfdÒ njns wÒk¥> cys> ghtlcnfds yfc nbcrf/nm Ò heif/nm ljgthtle> j af-
kfnxf lfkt. Yj rіlm ;s¾vt ,tp wÒk¥d Ò cyÒd Ð ¾ nj yf [jcty* F lfcnm cz nfr ;snb* 
<tp genb> ,tp wÒkz* Gthtdf;yj cj,Ò yfis cys njhufvt yf afkfnrs> rjnhs cz 
xfcjv lfÏlt cnhfnznm. Fyb yt Òltvt> fyb yt cnj¥vt. Gtht;sdfvt ltym pf ly=v. 
Cmvt> zr njns ck¥ls d cy¥ue. ®lty> lheusq> nhtn¥q...> yj ljhfp yfc pfle¾ dÒnjh Ò 
cxtpytvt lfÏlt lj pf,snz. (Блы.)
 

<.
Reknehf Ð zpsr Ð jcdÒnf> jcdÒnf Ð zpsr Ð reknehf...

Zrs dfhÒfwÒ¥ ns[ nh=[ ckjd vs ,s yt cndjh=dfkb> dct yfv ds[jlbnm> inj jyb 
ythjpkexyj pdzpfys Ò ,tp ct,t yt vj;enm gjdyjwÒyyj trpÒcnjdfnb. D rf;ljltyyÒv 
;sdjn¥ vs njuj xfcnj cdÒlrfvb.

<skj njve nfr Ò rÒyw=v vbyekjuj hjre> rjkb irjkzh¥ 1.-4. rkfc yfijq irjks 
Ð JI yf ek. Rjvtymcrjuj d Vіl;Òkf,Òhwz[> vfkb vj;yjcnm edіl¥nb ghtlcnfdk¥yz 
ghtrhfcyjq ghbgjdÒlrs RfgÒnfy Rszyrf> p zrjd lj yfc> pf cdj¥vf vfksvf gj-
pthfntkzvb> pfdÒnfd Ntfnth Fktrcfylhf Le[yjdÒxf p Ghzijdf.

Ghb¾vyj cz gjpthfkj Ò cke[fkj. ReknÒdjdfyf yfif Ð hecbymcrf ,ÒcÒlf 
Ò cgÒdfyrs> Òynthtcyf ht;Òz> rekÒcs... Yf ¾lyÒq p rekÒc ,skf yfgbcfyf yfpdf 
ghbgjdÒlrs. Nj ,skj Òvgekpjv ghj lfrjnhs l¥nb> rjnhs yе [jlznm yf dseчованя 
hecbymcrjuj zpsrf Ò yt pyf/nm xÒnfnb Ò gbcfnb fp,erjd Ð f> yf ;fkm> ¾ ¥[ le;t 
vyjuj Ð ;t,s pf vyjd> zr pf exÒntkmrjd hecbymcrjuj zpsrf> gjcnegyj ghb[jlb-
kb Ò pdÒljdfkb cz% „Gfy¥ exÒntkmrj> f nj inj ¾ nfv yfgbcfyt*$

Zcyj> ;t jrhtv ghzvjq jlgjdÒl¥ yf ¥[ pdÒljdfyz ¾v Ò ljlfkf% „Dblbi> db-
lbi> rі,s-cm [jlbd !-kf@ yf hecbymcrsq zpsr> nj ,s-cm pyfd!-kf@ gthtxÒnfnb^ 
Ghbukfcm cz yf hecbymcrsq zpsr> nf ,elti pyfnb fp,erjd ytktv xÒnfnb> fkt Ò 
gbcfnb^$  (Мел.)

D.
<sd ne vfq Ð k/,jdb xfc

Pf yfvb ¾ vÒczwm vfq> zrsq ¾ vÒczw=v k/,jdb. éoÒ ¾v yt hjplevоdfkf yfl 
nsv> xjv ¾ nfrsq vÒczwm d hjw¥ f wÒ ¾ gjnhÒ,ysq. Dct ¾v uj gjrkflfkf pf vÒczwm 
ghj pfk/,ktys[> fkt rіlm ¾v cz pflevfkf k¥git> ghbikf ¾v yf nj> ;t nfrsq 
vÒczwm ¾ gjnhÒ,ysq ghj k/ltq> zrs cenm ytnjkthfynys> ,tpjukzlys Ò yt pyf/nm 
f,j yt [jxenm lfnb yfzdj k/,jd re cdjve ,kb;y=ve...

Ytgj[jgk¥yz gfye¾ ytktv vіl;Ò hfcfvb> fkt Ò vіl;Ò ¾lyjnkbdsvf reknehfvb 
Ò yfhjlyjcnzvb. Yt pyfvt j,¾rnÒdyj gjpthfnb yf Òyie reknehe f,j yfhjlyjcnm. 
Rf;lf reknehf ¾ lfxÒv dspyfxyf Ò vf¾ cdj¾ xfhj. ®lyjd Òp rekneh Ò ¾q yjcbntk¥d 
¾ Ò yfif Ð hecbycmrf> zrf vf¾ vyjuj rhfcys[ nhflÒwÒq Ò pdsrÒd. Lfrjnhs Òyis 
reknehs f,j ¾lyjnkbdw¥ p Òyis[ rekneh Ò yfhjlyjcntq cz cnfdkz/nm re y¥q vj;t 
ytÏfnÒdyj f,j p dscvÒ[jv> f nfrjuj xjkjdÒrf vj;tvt jpyfxÒnb pf tÏjÒcne. Rіlm 
cfv yt gj[jgbnm Òyie reknehe> yt vj;t gj[jgbnb fyb cdj/.

{jktv d nÒv ¾lyÒv vÒczwю> zrsq ¾ jpyfxtysq zr vÒwzwm k/,jdb> ,s cmvt cz 
vfkb pflevfnb. Кіlm e; yt ,eltvt ghjzdk=dfnb k/,jd> nfr [jktv yt ghjzdeq-
vt ytyfdіcnm re lheusv k/l=v.  (Сив.)

 ,@ {fhfrnthÒpeqnt jcyjdys pyfrs rf;ljuj ntrcne. D xÒv cenm pujl
ys> xÒv cz jlkbie/nm*
 d@ Vf/nm ntrcns F.> <.> D. disnrs pyfrs edfus> dsrkfle f,j jgb
ce*
 u@ Rjnhsq p ntrcnÒd vj;tnt [fhfrnthÒpjdfnb zr tctq> rjnhsq zr 
rjvtynfhm f rjnhsq zr edjlybr p yjdbyjr*
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2. f@ Yfgbint dkfcnye edfue> ds,hfdib cj,Ò pj ckїle/xÒ[ ntv% <snb 
Hecbyjv pyfxÒnm ,snb ujhlsv xjkjdÒrjv& Ds,hfnb cj,Ò yfhjlyjcnm 
pyfxÒnm jndjhbnb cz cdÒne& Vfnthbymcrsq zpsr ¾ ,jufncndjv yfhjl-
ysv Ò vj¥v& <elexyjcnm yfhjle ;s¾> gjrs Òynthtce¾ vjkjls[. J 
ds,hfnÒq ntvÒ yfgthtl lÒcreneqnt.
 ,@ Yfgbcfye edfue hjpfyfkÒpeqnt !zr ;fyth> p ,jre ktrcÒrs> 
vjhajkjÏÒ¥> cÒynfrcÒce@.
 d@ Dkfcnye edfue gthtnhfycajhveqnt yf dsrkfl.
3. Dsukzlfqnt edfue d hecbymcrÒq gthÒjlÒxyÒq ghtc¥ Ò gjhÒdyfqnt ¾q 
p dkfcnyjd.

Edf;jdfyz d rf;ljltyyÒv ;sdjn¥
Ghbckjdz> gjujdjhrs> ghfyjcnÒrs> fytrljns> pyfxÒnm rjhjnrs ajhvs уст-

ной yfhjlyjq ckjdtcyjcnb> fkt Ò evtks !fdnjhmcrs@ kÒnthfnehys ajhvs> zr 
,fqrs> fajhÒpvs> dsckjds Ò ctyntywÒ¥ cenm dsck¥lrjv edf;jdfyz> gjpjhjdf
yz> gjhÒdyjdfyz> jwÒy=dfyz Ò pj,ojdfyz.

PFLFXé
1. f@ GhjxÒnfqnt ck¥le/xÒ rjhjnrs dsckjds Ò fyfkÒpeqnt ¥[.

Zr cj,Ò gjcntkbi> nfr ,elti cgfnb.
{nj zr c¥¾> nfr Ò ;yt.
Lt yt pvj;t xjhn> nfv gjvj;t ;tyf.
{nj lj nt,t rfvÒy=v> f ns lj y=uj [k¥,jv.
Velhsq xjkjdÒr lfkt gÒlt p zpsrjv> zr ukegsq Òp gÒyzpvb.
:sxfq Ð lj,hsq j,sxfq> f dthnfq Ð nf ujhs Ò ljks gthtdthnfq.
Rjve yt lfi pfusyenb> njn nÒ yt lfcnm ls[fnb.
é vfxrf ¾ lj,hf cjrfxrf> rіlm ¾ d xÒv.
Lj,h¥ g[fnb hexrs lj ujnjdjq vexrs.
Ghfdlf jxÒ rjkt. 
Lj,ht pf lj,ht yt xtrfq.
   

Cdflm,f Ò cÒv ,ÒlybrÒd
®lty cz yt vfd xfce yfnfyw=dfnb> Gznsq cz gtht,hfd>
Lheusq cz yt cnbu yfcgÒdfnb> Nf uj ;fkeljr ,jk¥d>
Nhtn¥q gfhflysq ,sd> Itcnsq e rjvjh¥ pfcgfd> 
YÒxjuj cz yt ljnekbd> F ctvjuj ktv ljvÒd jldtpkb>
Xtndthnsq cz ufym,bd>  Nfq cz yfhÒrfd>
F uj yb[nj yt gjyeryed> :t oÒ nfre cdflm,e yt gfvznfd. 

!UfkÏ.@
  Û      Û      Û

Ctgntv,hjdsq ljl; gjkzv gjnhfdf f uhjpye jnhfdf.
Pf ,Òksv jrnj,hjv ghb[jlbnm ptktysq at,hefh> 

pf ptktysv jrnj,hjv Ð ,Òksq at,hefh.
Zr d yjdtv,h¥ wdbyenm cnhjvs> ,elt pbvf lj vfz.
RÒkmrj d vfhwe hjcs> nÒkmrj d vf/ vjhjpe.
FghÒkm d ljl;e> vfq e rdÒn¥.
UhÒvyÒw¥ Ð rjytwm cfyÒw¥.

,@ GjdÒl;nt> rjnhs p yb[ htghtptyne/nm rjhjnrs ajhvs yfhjlyjq 
ckjdtcyjcnb f rjnhs fdnjhmcrs.
d@ Pfgbint jl cnfhis[ k/ltq ghbckjdz> gjujdjhrs> ghfyjcnÒrs> 
fytrljns. Gjedf;eqnt yfl ybvf yf ujlby¥.
u@ Yf jcyjdÒ dkfcnyjuj gjpjhjdfyz cajhvekeqnt rjyrhtnys pf
rjyjvÒhyjcnb gkfnys d ;sdjn¥ f,j ghbhjl¥.
2. f@ GhjxÒnfqnt ck¥le/xÒ ,fqrs Ò dscdÒnkbqnt gjexÒyz> dsgkbdf/xt 
p yb[.

LÒcrenths

Ujkjdf cbdÒ¾ f hjpev ifk¥¾.
Û      Û      Û

Psikb cz pdÒh¥ yf ¥lyfyz. Lt,fnf j ghj,ktvfnÒw¥ ,skf ,j=df% ZkÒdrf 
gÒlgjhbkf gkfy> Cdbo uj hjpuhsp yf afkfnrs f KfcÒxrf Ð lt dÒnjh le¾.

Njne cÒnefwÒ/ dse;sd <fhfy Ò ,hslrj gjgjpthfd yf cecÒlf> ns; <fhfyf. Lj-
cghfdls ,hslrj. é pkjcnyj. CecÒl ghfdbkyj ltrjljdfd =uj gjukzl. Phfpe j,bl-
djvb dcnfkb xtkfvb ghjnb cj,Ò. Wjakb. Hjp,Òukb cz. é Ð ,f[^ Vіl;Ò ¥[ ujkjdfvb 
pfÒcrhbkj. Gjgflfkb. Yf yjus cz gjcnfdbkb. Wjakb. Pfcm ghjnb cj,Ò dsinfh-
njdfkb. é Ð ,ev^ F; pflely¥kj.

Ð Yt pjifk¥kb hjufns* Inj nj pf vfy¥hs...
Ð XÒn^
Ð Nflm cj,Ò ujkjds...
Ð <elm nb[j^ é gjpjheq> zr <fhfys lÒcrene/nm.

!Rc.@
      

Vjlthyf lj,f

Yf ÏfplÒdcndÒ d CgjypjhjdÒ
gjdÒlfd Gtc Rjuenjdb%
Ð Xjv e; nt,t> rfvfhfnt>
hfyj yt xenb cgÒdfnb*
Ð Yt xenb vj/ cgÒdfyre>
,j yflfhmvj lhe ujhnfyre.
K/lt yz e; yt cke[f/nm>
cgkznm> f; yf j,Òl ecnfdf/nm.
Ð Fkt z cz ns; xele/>
;t nt,t nfr vfkj xe/.
Xjv e; yz dyjxÒ pj cgfyz

yt ,elbnm ndj¾ ,ht[fyz*
Ð Irjlf cz vÒ yflthfnb
Ò yjxfvb dfhnjdfnb.
Nj yt nfr> zr rjkbcm lfdyj Ð
lytcm cz rhflt djlyt> zdyj.

Û      Û      Û
Inj djpmvt lj,f vjlthyf>
yfpfl cz ,fhp nz;rj dthyt.
Yяq yt cxtpyenm p yfis[ rhf¥d
 rhfcys cnfhjlfdys pdsxf¥.  

!Relp.@
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,@ Cghj,eqnt djkmyj phtghjlerjdfnb j,czu edtl;tys[ ,f=r.
d@ Pfgfvznfkb cmnt cj,Ò lfzrs ,fqrs p jcyjdyjq irjks* Zrs ytlj,
hs k/lmcrs dkfcnyjcnb rhÒnÒpe/nm*
u@ Ds,thmnt cj,Ò lfrjnhe p ,f=r Vbrjkfz Rctyzrf d ryb;wї Ds,hf
ys ,fqrs !GhziÒd 2002@ Ò yf jcyjdÒ gjexÒyz p y=q yfgbint edfue.

Vjnnj
Vjnnj !ckjdj gthtdpznt p nfkÒfymcrjuj zpsrf> pyfxÒnm utckj@ ¾ wÒnfn> zrsq 

cz yf[jlbnm pdsxfqyj gÒl yfpdjd ntrcne& edjlbnm dkfcnysq ntrcn wÒkjuj ndj
he f,j =uj ,Òdijq cfvjcnfnyjq xfсnb.

Vjnnj gj[jlbnm p xel;juj ntrcne f fdnjh ybv dshf;fnm cdj¾ jlyjiÒyz r  
ghtlvtne ghjckjde> yfghbrkfl j,lbd> gjxkbdjcnm> fkt fq ÒhjyÒ/> cfhrfpv Ò 
gjl. Vjnnj cnhÒxfvt xfcn¥it d cnfhis[ kÒnthfnehys[ ndjhf[> zr d cexfcys[.

P hjpujdjhÒd p dspyfvysvf jcj,yjcnzvb f,j p ¥[ gbcvjds[ dspyfym f,j  
cgjvbyfym pyfvt> ;t vfkb f,j vf/nm cdj¾ ;sdjnyt vjnnj> pyfxÒnm utckj> 
levre> rjnhf ¥[ dtlt ;sdjnjv.

PFLFXé
1. f@ Lt cz yfqxfcn¥it cnhÒxfnt p vjnnjv*
,@ Pfgbint cj,Ò vjnnj> rjnht dfc pfÒynthtcjdfkj Ò lÒcreneqnt j y¥v 
yf ujlby¥.
d@ Vf¾nt cdj¾ dkfcnyt vjnnj> zrsv cz hzlbnt d ;sdjn¥*
u@ Yfqlbqnt d hecbymcrÒq kÒnthfneh¥> htcg. ghtc¥> yfhbc j dspyfxyÒv 
xjkjdÒrjdb Ò dsgbint cj,Ò p y=uj jcyjdys levrs> zrs uj cghjdf
l;f/nm ;sdjnjv. 
2. f@ GhjxÒnfqnt ck¥le/xÒ ntrcns Ò lfqnt ¥v fltrdfnys yfpds.
,@ Ds,thmnt p rf;ljuj yfqÒynthtcy¥ie levre> rjnhf dfv gjcke;bnm 
yf yfgbcfyz dkfcnyjq edfus.

F.
... F wÒ trpÒcne¾ evtyz* TrpÒcne¾... ljrÒywz cenm j nÒv ryb;rs. Fkt vty¥ cz db-

lbnm> ;t evtyz ¾ ktv zrsqcm jl,jhysq nthvÒy. Yfpdf l¥zntkmcndf lfrjnhs[ k/- 
ltq. Edf;jdfd ¾v j nÒv e pdzpb p GÒrfccjv... inj ,s Gf,kj hj,bd> rі,s yt vÒu 
vfk=dfnb* <sd ,s rehÒxjv> zr ljrnjh Veibyrf* F,j nfrsq VjlÒkÒfyÒ... ;sd 
rehnj... yfvfk=dfd lfrÒkmrj „ck¥gs[$ gjhnhtnÒd> cgbdfd cz lj y¥vjns Ò evth. 
Cfv ¾v cz ghjcbd> hj,bd fq dÒy evtyz* <skj njnj> inj hj,bd> evtyz* <sd ,s 
cgjcj,ysq gtht;snb Ò rtkmnjdfnb gÒyzp¥ pf fkrjujk> zr,s ,sd gtrfh=v* Nz;rj. 
Yj f nfr cz lÒcnf/ r pfrk/xÒy/> ;t z dkfcnyj yt ¾v evtktwm Ò ybzrt evtyz ¾v 
yt hj,bd. <sd ¾v j,sxfqysq „djhrth$> rjnhsq ghjlerjdfd cdj¥ dshj,rs f k/-
lt ¥[ regjdfkb pfnj> ;t,s cÒ ¥[ pfdÒcbkb ljvf> f,j yf dscnfdf[. Nj jyb yfpdfkb 
vj/ hj,jne evty=v... gjlj,yj zr Ò lheus[...  !<bw.@

<.
Xfc... rf;lf vbyenf ¾ rhjrjv r cvthnb> f rіlm nj yt p,fuyti> ghb,kb;e¾i cz 

r y¥q rjpvÒxyjd crjhjcn=d. E; ¾v hfp rjkbcm gjdÒd> rÒkmrj xfce k/lt p,snjxyj 
nhfnznm yf ditkÒzrs[ ,fyrtnf[ Ò htwtgwÒz[. Ghtlcnfd cj,Ò> zr ,s nj ,skj ghj-
levfyt> rі,s yf nfrs[ frwÒz[ k/lt ¾lty pf lheusv gjdÒlfkb yjds ÒyajhvfwÒ¥. 
Zr d ntktdÒpys[ yjdbyf[... yb[nj ,s yt gjdÒd> ;t ghjvfhybd xfc. {jktv ,s 
cz lÒpyfkb injcm yjdjuj. Yj dct ¾ nj yfdcgfr... k/lt cz psqlenm> rkt,tnznm> 
judfhz/nm> pfdіlznm> f rіlm cz disnrj crÒyxÒnm> ghbqlenm yf nj> ;t cnhfnbkb 
vjht xfce. Yf;fkm> jyj ¾ nj afrn ghfdlf. Xfc ¾ gjpfl plhfdz yfqwÒyy¥it> inj 
xjkjdÒr vf¾> ktv;t fyb ¾lyj> fyb lheut cj,Ò yt df;bnm.  !<bw.@

Gjceljr> htwtypÒz> rhÒnÒrf
Gjceljr ¾ ;fyth> rjnhsq cz d;sdfnm ghb jwÒyjxys[ ntrcnf[. Gjcelrs cz gb

ienm j yfexys[ hj,jnf[> j yfexyjdscrevys[ ghj¾rnf[> j herjgbcf[ ghj gjnht,s 
dslfdfntkmcnd f,j /cnÒwÒ¥. D gjcelrf[ cz ghtlvtnyj Ò rjyrhtnyj edjlznm disnrs 
afrns> rjnhs pfdf;fnm ghb rjytxyÒv jwÒyÒy/. D gthiÒq xfcnb gjcelrf cz edj
lznm f,j xfcnjxyj Ò jwÒy//nm df;ys Ò dshÒifkys vjvtyns> d lheuÒq xfcnb cz 
fyfkÒpe/nm Ò jwÒy//nm nfr> ;t,s ghbdtkb r ¾lyjpyfxyjve pfrk/xÒy/ Ð „utq$ f,j 
„y¥т$. Gjceljr njuj cfvjuj ghj¾ne hj,bnm yfhfp lfrÒkmrj trcgthnÒd> gjnhÒ,yj uj Ð d 
Òynthtc¥ rjyahjynfwÒ¥ Ð dct ljkj;snb fhÏevtynfvb. D gjcelre cz j,¾rnÒdyj edjlznm 
Ò gjpÒnÒdf> Ò ytÏfnÒdf gjcel;jdfyjuj ghj¾rne. Gjceljr herjgbce> zrsq cke;bnm gjnht
,fv dslfdfntkmcndf> cz pdt ktrnjhmcrsq gjceljr.

P gjcelrjv cdj=d gjlj,jd Ò aeyrwÒоd ¾ pdzpfyf htwtypÒz. HtwtypÒzvb cz lfrjkb 
pdenm gjcelrs herjgbcÒd> fkt d ghÒywÒgÒ htwtypÒz ¾ jwÒy¥y=v ujnjdjuj> ge,kÒrjdfyjuj 
ndjhe> yfghbrkfl lÒpthnfwÒ¥> ÒycwtyfwÒ¥ ntfnhfkyjq uhs Ò gjl.

Gthif xfcnm htwtypÒ¥ ¾ rehnf ÒyajhvfwÒz j wÒkÒq htwtypjdfyÒq hj,jn¥> gj yÒq 
yfck¥le¾ ghtlvtnysq Ò j,¾rnÒdysq gjukzl yf htwtypjdfysq ntrcn f yfrjytwm 
jwÒy¥yz. Zr ghb htwtypÒ¥> nfr Ò ghb gjcelre ¾lyfrf dfuf cz rkflt yf Òyajhvfxye 
xfcnm.

RhÒnÒrf. Vіl;Ò htwtypÒоd Ò rhÒnÒrjd ¾ nfrt jlyjiÒyz> zr vіl;Ò lÒcreзÒоd Ò gjktvÒ
rjd% rhÒnÒrf ¾ dsjcnhtysq> ghÒcysq gjukzl yf jwÒy=dfyt l¥kj. GhÒcyjcnm d rhÒnÒw¥ 
nht,f hjpevÒnb d nÒv pvsck¥> ;t cz d y¥q ghjgjye¾> zr jwÒy=dfyt l¥kj> ndÒh> vj; 
pk¥gisnb. 

RhÒnÒrf gthdÒcnyj ,skf jwÒy=dfy=v ntrcnÒd> rjnhs cz nkevfxÒkb pj cnfhijq kÒnt
hfnehs. RhÒnÒrf zr ;fyhjdf ajhvf gthtikf lfrÒkmrjvf pvÒyfvb. D cthtly=dÒxe 
cz rhÒnÒrs ge,kÒrjdfkb e ajhvÒ dÒhiÒd> tgÒÏhfvÒd> gÒpy¥it d gjljj,Ò tctїв> gjnÒv 
[fhfrnthÒcnÒr> f; gj fhÏevtynjdfys rhÒnÒxys cgbcs. D cexfcyjcnb cz rhÒnÒrf d;s
dfnm ukfdyj ghb jwÒy=dfy/ kÒnthfnehys[ ntrcnÒd Ð evtktwmrjq ghjps> gjtpÒ¥ Ò lhf
vs.

PFLFXé
1. f@ GhjxÒnfqnt erf;rs F.> <.> D.> Ò [fhfrnthÒpeqnt ¥[ zr ;fyhs ds
rkfljdjuj ckjujdjuj gjcnege.
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F.
Ext,ybr cgjdyznm rhÒnthÒ¥ jl,jhyj-lÒlfrnÒxyjq 

kÒnthfnehs
!Dfcbkm Z,eh Ð Fyyf Gk¥irjdf% Hecbymcrsq zpsr ghj 1. rkfce 

cthtly¥[ irjk> GhziÒd 2002@

Ghtlrkflfysq ext,ybr hecbymcrjuj zpsrf cj,Ò ds;fle¾ lfrÒkmrj gjukzlÒd> e 
hfvrf[ rjnhs[ ¾lyfre gjpÒwÒ/ vf¾ kÒyÏdjlÒlfrnÒxysq Ò cgjkjxtymcrsq fcgtrn.

Rіlm;t d lfyÒv ghbgfl¥ ujdjhbvt j gthiÒv ext,ybre hecbymcrjuj zpsrf ghj 
cthtly¥ irjks yf Ckjdtymcre> ;flfnm cz gj[dfkbnb pfcke;ye Ò jlgjdÒlye hj-
,jne fdnjhÒd. Jrhtvt nj gkfnbnm d cÒnefwÒ¥> rіlm cj,Ò ecdÒljvbvt cgjkjxtymcrsq 
afrn> pdzpfysq p epyfy=v HecbyÒd pf cfvjcnfnyt tnyÒrev> p epyfy=v Ò yfck¥lyjd 
rjlÒaÒrfwÒоd =uj zpsrf> p ajhvjdfy=v kÒyÏdÒcnÒxyjq Ò lÒlfrnÒxyjq nthvÒyjkjÏÒ¥ 
Ò pj pfdtl;Òy=v hecbymcrjuj zpsrf lj irjk. Jrhtvt gjck¥ly¥[ ltcznm hjrÒd 
,skj gjpyfxtys[ dtkbrjd cyfujd ghtlcnfdbntk¥d HecbyÒd !Ò j,bldj[ fdnjhÒd@ 
ghb pf,tpgtxÒy/ fltrdfnyjuj cgjkjxtymcrjuj reknehyjuj Ò zpsrjdjuj hjpdjz 
HecbyÒd.

Htwtypjdfysq ext,ybr yf ajy¥ edtl;tys[ rjyinfnfwÒq vf¾ dspyfxye hjkm> 
rіlm;t ljrfpe¾ ;sdjnfcgjcj,yjcnm hecbymcrjuj zpsrf ytktv d rf;ljltyyÒq 
rjveyÒrfwÒ¥> fkt ns; d jl,jhyj-gtlfÏjÏÒxyÒq cath¥.

PyfxÒnm> gthisq ext,ybr cexfcyjuj hecbymcrjuj zpsrf ghj cthtly¥ irjks ¾ 
df;ysv cgjkjxtymcrj-gtlfÏjÏÒxysv afrnjhjv d yfhjlyj-ecdÒljvk//xÒv ghj-
wtc¥ hecbymcrjuj tnyÒrf. ® gthijd xfcn=d wÒkjuj ext,yjuj rjvgktrce ghj cthtly¥ 
irjks> inj ghtlpyfxÒkj Ò =uj j,czu. Njn ds[jlbnm p rkfcÒxyjuj kÒyÏdÒcnÒxyjuj 
xkty¥yz> pfnj ¾ ghbhjlyt> ;t d ext,ybre cenm rfgÒnjks j pderjdÒq hjdby¥> ÏhfaÒw¥> 
ghfdjgbc¥> ktrcÒrjkjÏÒ¥> ckjdjndjhÒy/ Ò inÒkÒcnÒw¥> rjnhf ¾ ÒyntÏhfkyjd xfcn=d Ò 
j,czue ext,ybrÒd hecbymcrjuj zpsrf ghj 2.> 3. Ò 4. rkfcs cthtly¥[ irjk...

DwÒkÒv ext,ybr cgjdyznm rhÒnthÒ¥> rjnhs cz rkflenm yf jl,jhyj-lÒlfrnÒxye 
kÒnthfnehe. Jrhtv cgjvbyfys[ [fhfrnthÒcnÒr cz fgkÒre¾ d y¥v Ò yjdjcndjhtysq he-
cbymcrsq nthvÒyjkjÏÒxysq kÒyÏdÒcnÒxysq ckjdybr. Vj; dsckjdbnb gthtcdÒlxÒyz> 
;t njn ext,ybr d¾lyj p ghbghfdk=dfysvf ext,ybrfvb hecbymcrjuj zpsrf ghj 
dsiis rkfcs cthtly¥[ irjk ,elt dujlysv jcyjdysv ext,ybrjdsv vfnthÒfkjv 
ghj ineltynÒd 1. Ð 4. rkfc cthtly¥[ irjk.

Dpzdib lj edfus disnrj cgjvzyent> htrjvtyle/ edtl;tysq ext,ybr lfnb 
lj tlÒxyjuj gkfye Ò dslfnb ghj gjnht,s irjkmcrjuj yfdxfyz.

Ghja. GuLh. Jcba CéGRJ> GuL.>
lbhtrnjh éyinÒnene hecÒcnÒrs> erhf¥yÒcnÒrs Ò ckfdÒcnÒrs AA GE

Б.
VFÎJXé> G. H.% HECBYS YF CKJDTYMCRE 

(Русиньска оброда, Пряшів 1994)
P gjukzle ÒcnjhÒrf cz vj;t plfnb> же njnf hj,jnf пhbносиnь мало нового> nflm fd-

njh rjyinfne¾ lfdyj pyfvs> gÒlkj;tys afrns. D hj,jn¥ [s,kznm wÒnfwÒ¥ p fh[Òdys[ 
vfnthÒfkÒd. Nht,f cÒ fkt ecdÒljvbnb dÒr> pyfyz> hjpevÒyz Ò gjnht,s ns[> rjve yf-

kt;bnm njnf hj,jnf. ® nj cyfuf injyfqrjhjnit Ò [hjyjkjÏÒxyj ghbdtcnb xÒnfntkz re 
gjpyfy/ vbyekjcnb hecbymcrjuj tnyÒrf yf Ckjdtymcre.

D jrhtvs[ rfgÒnjkf[ !ljd¾lyf 11@ yt [s,e/nm njxys vtyys> infnÒcnÒxys> yf-
pdjckjdys afrns. Nht,f dscjrj jwÒybnb fq cyfue fdnjhf gthtrhjxÒnb Òcne vÒhe 
yfwÒjyfkÒpve Ò ijdÒyÒpve> rjnhsq d lfyÒv htÏÒjy¥ ,sd> f vj;t fq ¾. Gjlfhbkj cz ve 
nj ,hÒkfynysv cgjcj,jv. {jcye¾ gjukzls [jktv ldj[ ghjnbkt;ys[ jhm¾ynfwÒq> f 
cyf;bnm cz gjpthfnb yf lfrjnhs ÒcnjhÒxys djghjcs p dscjrjcnb. D cyfp¥ hjpмыnb 
,elmzre gj[s,yjcnm d nÒv yfghzvÒ> dse;sdfnm e cdj¥q hj,jn¥ ldjzpsxyjcnm ntrc-
ne% hecbymcrsq Ò ckjdtymcrsq Òp disnrsvf gjnht,ysvf ljgjdy¥yzvb !gjpyfvrs r 
jrhtvsv rfgÒnjkfv> ,Ò,kÒjÏhfaÒz@. Njne hj,jne yt flhtcjdfd ljckjdyj ktv Hecb-
yfv> fkt lfd vj;yjcnm fq ckjdtymcrÒq uhjvfl¥> f,s lfye ghj,ktvfnÒre cgjpyfkf 
Ò j,jufnbkf cz y=d...

Nj> inj j,thyt edfue xÒnfntkz> nj ¾ cyfuf [hjyjkjÏÒxyj jgbcfnb gjcneg gjl¥q> 
f p yb[ dsyznb fq d rjyntrcn¥ tdhjgcrjq Ò ckjdtymcrjq ÒcnjhÒ¥ njns yfqdf;y¥is d 
;sdjn¥ HecbyÒd. Zcyj> ;t cgjvbyfnm fq yfqdf;y¥is[ frnthÒd> zrs cz f,j gjpÒnÒdyj> 
f,j ytÏfnÒdyj pfcke;skb Ò j njne xfcnm ÒcnjhÒ¥. Gtht[jlbnm jl yfqcnfhis[ xfcÒd 
;sdjnf HecbyÒd f; lj 1989 hjre> r¥lm njnj tnyÒrev pfxfkj gbcfnb lÒfvtnhfkyj 
Òyfrie celm,e cdj=q ghbnjvyjcnb> rjnhe f; ,elexyjcnm vj;t jwÒybnb. D nÒq hj,jn¥ 
cz xenkbdj jgbce/nm gjl¥¥ d cyfp¥ cz dsuyenb gjktvÒrfv yf hjpl¥kyt hjpevÒyz> yf-
ghbrkfl hecbymcrjq rjkjyÒpfwÒ¥> hecbymcrjuj djghjce Ò gjl.

Nj> inj d nÒq hj,jn¥ nht,f jrhtvt rdÒnjdfnb ¾> ;t fdnjh cz cyf;bnm gjlfnb rjv-
gktrcysq gjukzl ytktv yf ÒcnjhÒxys gjl¥¥> fkt jlrhsnb wfkrjdsq ;sdjn HecbyÒd 
fq d j,kfcnb tnyjÏhfaÒxyÒq> reknehyÒq> htkÒÏÒqyÒq Ò gjl. Jcj,ye ghtntypÒ/ dіl;e d 
nÒv> ;t rіlm njnf ryb;rf ,skf ghbcdzxtyf ineltynfv> vjukf ,snb j,ishy¥if Ò 
hjpl¥ktyf yf ldÒ yf ct,t yfldzpe/xÒ xfcnb. Njns ,s gjlkz inelÒqyjuj gkfye [jktv 
pf ldf irjkmcrs hjrs vjukb dtwt gjdÒcnb j vbyekjcnb cdj¥[ ghtlrÒd ghj ns[> rjnhs 
,elenm ghjljd;jdfnb d ¥[ l¥k¥

D nfrÒq gjlj,Ò vj;t cke;snb njnf ryb;rf zr „ljgjdy//xÒq vfnthÒfk ghb dse-
xоdаню hecbymcrjq ÒcnjhÒ¥$. D lfyÒv ghbgfl¥ nht,f hf[jdfnb p ljcnfnjxyjd thelj-
dfyjcn=d ktrnjhf> f,s yt c[jdp re gjdthm[yjcnb f,j vÒyÒvfkÒpve Ò yt ecgjrj¥d cz 
ktv p lfysv ntrcnjv. Gjnht,e Ò e;snjr njq hj,jns yt vj; gjgthnb.

!Î. Ctrtkm> Yfhjlys yjdbyrs@

В.
Hecbymcrsq Ufvktn

GhziÒdcrsq Ntfnth F. Le[yjdÒxf e; dtwt zr 15 hjrÒd ishbnm lj,ht vtyj 
hecbymcrÒq rekneh¥> f nj fq vÒvj cdj=q zpsrjdj-tnyÒxyjq nthÒnjhÒ¥. RjktrnÒd Ò yf-
gthtr aÒyfyxysv Ò nt[yÒxysv ghj,ktvfv yt gflfnm lj ktnfhÏÒ¥ Ò evtktwmrjuj 
cnthtjnÒge> fkt ndjhbnm ghjÏhtcÒdys ÒycwtyfwÒ¥> rjnhs gjpyfxe/nm ckjdtymcre Ò 
cthtly=tdhjgcre ntfnhfkye cwtye> f pf¾lyj reknÒde¾ ktrcÒrfkys Ò inÒkÒcnÒxys vj;-
yjcnb hecbymcrjuj zpsrf. D nÒv yfghzvÒ nht,f jwÒybnb hjkm lhfvfnehÏf Ò gtht-
rkflfntkz Dfcbkz NEHRF> rjnhsq dct cz pъzdbnm p yjdsvf ntrcnfvb> yfgflfvb 
Ò ghj¾rnfvb> zrs p ¾lyjuj ,jre ÒyigÒhe/nm fhnÒcnÒd Ò ht;ÒcthÒd> f p ,jre lheujuj 
ghbnzue/nm dct ishit rjkj vjkjls[ k/ltq> ghziÒdcrs[ dscjrjirjkfrÒd> zrs 
xthtp ntfnth cgjpyf/nm fq hecbymcrsq zpsr> reknehe Ò vtynfkÒne.
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LhfvfnÒxys ntrcns cdÒnjdjuj rkfcÒrf D. ItrcgÒhf> f ukfdyj =uj Ufvktn> e; cnjhj-
xf pfgfk//nm Ò rkbxenm evtkw¥d Ò ÒynthghtnÒd> f nj jl vtÏfpdÒpl f; gj gjxÒyf/xÒ[ 
fvfnthÒd. Zcyj> ;t disrj cz nj jldbdfnm jl ckjdf> zpsrf> ntrcne> n. ¾. jl nkevfxf> 
rjnhsq dtlt p fyÏkÒwmrsv fdnjhjv gthisq df;ysq hjpujdjh> ndjhbnm yjdsq zpsr> 
xÒv cz fdnjh lÒcnf¾ lj yjdjuj xfce Ò ghjcnjhe. Vj;tvt gjdÒcnb> ;t rf;lt edtl;Òyz 
Ufvktnf ¾ cdznjv Ò rf;lsq yjdsq gthtrkfl ¾ reknehysv xÒyjv. Njns vjvtyns 
cÒ vecbvt ecdÒljvbnb> [nj cz ds,tht gjgjpthfnb yf „hecbymcrjuj Ufvktnf$. Njnj> 
;t ¾lty p yfqk¥gis[ ndjhÒd cdÒnjdjq kÒnthfnehs cz j,zdbd e yjdÒv zpsre> ¾ fq 
ÒyajhvfwÒоd lj itrcgÒhjdcrjuj ktrcÒrjye> fkt d gthiÒv hzl¥> ¾ nj cÒÏyfk ghj td-
hjgcre reknehye uhjvfle j trpÒcntywÒ¥ hecbymcrjuj zpsrf zr dscjrjreknehyjuj. Fq 
njn gthtrkfl zcyj erfpfd> ;t hecbymcrsq zpsr vf¾ dsiis fv,ÒwÒ¥> zr ve vyjus 
ghbgbce/nm Ð n. ¾. yfhjlyj-igfhutnjde ajhve.

Gj inbh¥cnj hjrf[ cz lfymcrsq ghÒyw lÒcnf¾ p fk;,tnÒymcrjuj ldjhf yf 
gÒlrfhgfnmcre nthÒnjhÒ/> f dct ¾ frnefkysq Ò phjpevÒksq. DÒxyf ntvf> ceÏtcnÒdys 
j,hfps> lÒyfvÒxysq cnbijr> ,f;y=ds lÒfkjÏs Ò velhs ckjdf Ð vfqcnhjdcrt l¥kj Ò 
dtkbrsq ntfnth. R nfrÒq ljrjyfkÒq ajhvÒ dtlt ljduf ljhjuf Ò ndthlsq ,jq> lt rf;-
lsq xkty rjktrnÒde vecbnm ljrkflyj Ò jlgjdÒlyj gjdybnb pflfxÒ...

!Gtnhj RFIF> Yfhjlys yjdbyrs@

,@ GjdÒl;nt> rjnhf p erf;jr ¾ gjceljr> rjnhf htwtypÒz f rjnhf rhÒnÒrf. 
{fhfrnthÒpeqnt ¥[.
2. f@ Yfgbint yfexyjdscrevysq ghj¾rn p ntvfnÒrjd hecbymcrjq 
cexfcyjcnb.
,@ Yfgbint gjceljr yf dsiitedtl;tysq yfexyjdscrevysq ghj¾rn.
3. Yfgbint htwtypÒ/ yf ¾lye ryb;re d hecbymcrÒv zpsre.
4. Yfgbint rhÒnÒre yf ghtv¾he uhs d Ntfnh¥ Fktrcfylhf Le[yjdÒxf d 
GhzijdÒ> htcg. hjpukfcjdjq uhs.
5. Gjdnjhmnt cj,Ò pyfyz j yfexyÒv inÒk¥ Ò dsrkfljdÒv ckjujdÒv 
gjcnegÒ.

JLGJDéL:NT YF DJGHJCS%
1.  Zr vj;tnt [fhfrnthÒpjdfnb dsrkfljdsq ckjujdsq gjcneg*
2.  D zrs[ ckjujds[ ;fyhf[ Ò zpsrjds[ inÒkf[ cz d;sdfnm ds
rkfljdsq ckjujdsq gjcneg*
3. Zrs cenm jcyjdys Ò nÒgÒxys pyfrs dsrkfljdjuj ckjujdjuj gjcnege*
4. Zr l¥kbvt ;fyhs dsrkfljdjuj ckjujdjuj gjcnege* 
5. P rjnhs[ jcyjdys[ xfcntq cz crkflfnm dsrkfl*
6. Zrs gjcnegs kjÏÒxyjuj levfyz gjpyfnt Ò rjnhs p yb[ d;sdfnt 
yfqxfcn¥it*
7. GjhÒdyfqnt dsrkfl Ò edfue.
8. Inj ¾ nj vjnnj* Vfnt cdj¾ dkfcnyt ;sdjnyt vjnnj*
9. {fhfrnthÒpeqnt gjceljr> htwtypÒ/> rhÒnÒre.

Описный слоговый поступ
AeyrwÒz gjpjhjdfyz d jgbc¥

Jgbcysq ckjujdsq gjcneg cdj=d inhernehjd cz yfqdtwt gjlj,fnm іyajh
vfxyjve ckjujdjve gjcne. Dpybrfnm nfr> ;t cz fdnjh crjywtynhe¾ yf pyfrs 
dtщtq !vecí@ f,j l¥q> ghbxÒv ¥[ ghtptyne¾ nfr> zr ¥[ dblbnm dkfcnysv jrjv. 
Pfnj ghb rf;lÒv jgbc¥> nfr zr> rjytwmrÒyw¥d> ghb rf;lÒq hj,jn¥> vf¾ cdj¾ ds
pyfxyt vÒcwt gjpjhjdfyz. Cgjcj,yjcnm gjpjhjdfnb lf¾ xjkjdÒrjdb vj;yjc
nm cfvjcnfnyj plj,sdfnb dtwt ÒyajhvfwÒq> ktuit hÒisnb vyjus ghj,ktvs Ò 
fltrdfny¥it cz cghfdjdfnb d hjpkÒxys[ cÒnefwÒz[.

Inj nj ¾ gjpjhjdfyz*
Gjpjhjdfyz ¾ wÒktyt pvsckjdt dybvfyz. ® nj rjywtynhfwÒz gjpjhyjcnb p 

zrsvcm wÒk=v Ð pfgfvznfnb cj,Ò> jgbcfnb ckjdfvb> hbceyrjv> vepbrjd Ò gjl.
Yfqdsiisv cnegy=v gjpjhjdfyz ¾ yfexyt> fyfkÒnÒxyt gjpjhjdfyz> zrt 

vf¾ cdj¥ jcyjdys afps%
1. kfÒwrsq ghtlgjrkfl Ð dkfcnysq gjukzl&
2. yfexysq ghtlgjrkfl Ð uÒgjntpf Ð cgj¥yz plj,sns[ pyfym Ò dkfcnys[ 
gjukzlÒd&
3. gjpjhjdfyz f,j trcgthÒvtyn&
4. gjndthl;Òyz uÒgjntps& pfrk/xÒyz.

YfÒcnj pj disnrsvf cgjvbyfysvf gjyznzvb cmnt cz e; cnhÒnbkb d irjk¥ 
yf ujlbyf[ [tvÒ¥> ,ÒjkjÏÒ¥ f,j aÒpÒrs. Yf pdkflyenz rf;ljq p afp dct nht
,f cz ljgthtle ghbghfdbnb> f nj pyfxÒnm> ;t d gjpjhjdfy/ Ò jgbc¥ cz nht,f 
cÒcntvfnÒxyj „nhtyjdfnb$. Gthisv> jcyjdysv vjvtynjv ghbnÒv ¾ Ð vfnb zrecm 
rjyrhtnye cnf,Òkye pfk/,e. F nj ds;fle¾> jrhtv Òyijuj> ,snb Ò plhfdj pdt
lfdsv xjkjdÒrjv. Nht,f pyfnb lfinj j disnrÒv f disnrj j lfxÒv. Lfkt nht,f 
pyfnb gjpjhjdfys zds njxyj yfpdfnb. Yfqk¥gisv „nhtyÒyÏjv$ ghbnÒv ¾> rіlm 
cfvs ghj ct,t ghbghfde¾vt ÒyajhvfwÒ/ j gjpjhjdfyÒv zdÒ nfr> ;t,s cmvt uj 
ckjdfvb jgbcfkb. Dtkbrjd gjvjxjd cenm ghbnÒv dghfds d ltnfkyÒv jgbcjdfy/ 
ghtlvtnÒd gjpjhjdfys[ rjhjnrsq xfc> rjnhsq gjcnegyj ÒoÒ crjhjxe¾vt> f,j 
dghfds d trcghtcyÒv gjhÒdyjdfy/ yt ,fhp gjlj,ys[ ghtlvtnÒd.

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt ck¥le/xÒq ntrcn Ò gjdÒl;nt> inj ¾ ghtlvtnjv jgbce fd
njhrs.

Zrs vsck¥ cenm gthtgktntys d ujkjdf[ yfis[ HecbyÒd* Yf inj jyb levf/nm* 
WÒ> yfghbrkfl> Ò yf nj> dslrs cz ne dpzkb> f,j Ò yf nj> ;t ne ;s/nm dtwt zr nÒczx 
hjrÒd* F wÒ pyf/nm j nÒv> xÒz nj pfckeuf*

Nz;rj yfv pf rf;ljuj jlgjdÒcnb> fkt ¾lyj pyf¾vt> ;t [nj ,sd ljvf ds[j-
dfysq Òl cdj¥v nhflÒwÒzv> ,j;Òq ,kfujlfnb d hjlby¥> Òl crhjvyjcnb> f nj ¾ ghb-
gfl VfhÒ¥ GÒgnjdjq> yf njne Òcnbye y¥Ïlf yt pf,sdfnm> infatne cdjuj ytct wÒksv 
cdj¥v ;sdjnjv> gthtlf¾ kfcre Òl ,kb;y=ve> gthtyjcbnm gjxkbdjcnm Òl cdjve 
ckjde Ò yf cdj¥[ gjnjvrÒd> yf cdj¥ l¥nb> zr cz nj cnfkj Ò yfiÒq gjxÒnjdfyÒq VfhÒ¥> 
zrf „hjзrjie yt pfpyfkf$> fkt ujhljcnm dct d cj,Ò vfkf Ò vf¾ yf hjplfdfyz> Ò 
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nsv> zrs cz cdjuj phtrkb> f ,f;fnm ktv pf vfnthÒfkysvf ,kfufvb Ò ghj zrs[ 
xel;Ò jcnfkb hjlys ,tht;rs> vfnthbyf [s;f f xfcnj Ò dkfcnyf vfn¥hm.

Pfcgfkb nfrs Hecbys „uke,jrsv cyjv$. Hfp Ò ¥v „cgecnyenm cnjljks$> ,elenm 
[jn¥nb cz dthyenb lj cdjuj rjhÒyz> nf yt ,elt lt... !Vfkm.@

2. Gjpjheqnt> zrsvf ckjdfvb fdnjhrf jgbce¾ gjnht,e nhbvfnb d 
gjxkbdjcnb dkfcnyt „z$> cdj/ ÒltynÒne. Dsgbint ¥[.
3. Yfqlbqnt ckjdf Ò ckjdjpkers> zrsvf fdnjhrf jgbce¾ ytÏfnÒdys 
vjvtyns cexfcyjuj cnfde hecbymcrjuj tnyÒrf. Dsgbint ¥[.
4. <kb;t [fhfrnthÒpeqnt ckjdjpkers% „uke,jrsv cyjv$> „cgecnyenm 
cnjljks$.
5. Zrs gjpÒnÒdys Ò ytÏfnÒdys vjvtyns gjpjhe¾nt d cexfcyÒv hecbym
crÒv yfhjlyjcnyÒv djphjl;Òy/*
6. Ds,thmnt cj,Ò gjlkz jcyjdys[ afp yfexyjuj gjpjhjdfyz uÒgjntpe 
Ò cghfweqnt gbcvjdj ljdujlj,Òit gjpjhjdfyz. Yfghbrkfl yf nfrs 
ntvs% Zr irjkzh¥ dfijq irjks cz jlyjcznm r vfnthbymcrjve hecb-
ymcrjve zpsre& Zr vjkjls k/lt l,f/nm j xÒcnjne cdjuj n¥kf Ò le[f& 
XÒv cenm [fhfrnthÒcnÒxys Hecbys zr yfhjl& Zrf ¾ j[jnf vjkjls[ k/-
ltq gjvfufnb cnfhisv k/l=v e dfiÒq jrjkÒw¥ Ò gjl. Ntve cj,Ò vj;t
nt pdjkbnb k/,jdjkmye.

AeyrwÒz Ò j,czu jgbce. RfntÏjhÒ¥ jgbce

AeyrwÒоd jgbce ¾ zryfqnjxy¥it Ò yfqzcy¥it ckjdfvb pj,hfpbnb gjpj
hjdfysq ghtlvtn f,j zd> n. p. dscnbuyenb =uj [fhfrnthÒcnÒxys pyfrs. GhbnÒv ¾ 
gjnht,yt njns pyfrs dshf[jdfnb> jlgjdÒlf/xÒ yf djghjcs% Inj nj ¾* Zrt nj ¾* 
Zr nj dspthfnm* P xjuj cz nj crkflfnm* Zr nj aeyÏe¾* Zr cz p nsv yfhf,kznm*

Jl aeyrwÒ¥ jgbce pfkt;bnm> rjnhs pyfrs j,¾rne Ò zr edtltvt !rjnhs 
gÒlrhtckbvt@ Ò wÒ ,eltvt jgbcjdfnb ktv yf jcyjdÒ pvsckjdjuj ghbybvfyz> 
yfqxfcn¥it phfrjdjuj gjhjpjdfyz> f,j yf jcyjdÒ fyfkÒnÒxyjuj gjpjhjdfyz. Yf 
jcyjdÒ njuj jgbc vj;t ,snb ghjcnsq !ghfrnÒxysq@> jl,jhysq Ò evtktwmrsq 
!yfkfljdsq@.

Rf;lsq Òp cgjvzyens[ jgbcÒd vj;t ,snb cnfnÒxysq Ð jgbce¾ j,¾rn d 
cgjrÒqyÒq cÒnefwÒ¥> f,j lÒyfvÒxysq Ð jgbce¾ j,¾rn d gjus,Ò> f,j jgbce¾ gjcneg
yjcnm l¥q ghb dshj,Ò lfxjuj Ð jgbc hj,jxjuj gjcnege.

Lfrjkb ytus,ysq j,¾rn cz jgbce¾ nfr> zr uj dblbnm gjus,e/xf cz jcj,f> 
njuls ujdjhbvt j l¥=dÒv jgbc¥& xfcnj cz yf[jlbnm d ge,kÒwÒcnÒw¥ !htgjhnf;@ Ò d 
evtktwmrÒq kÒnthfneh¥.

UÒ,hÒl cnfnÒxyjuj Ò lÒyfvÒxyjuj jgbce vj; yfqnb ghb jgbc¥ yfgh. 
rjvgkÒrjdfy¥ijq vfisys> ghbcnhjz& aeyrwÒ/ cnfnÒxyjuj f,j lÒyfvÒxyjuj rjv
gjytyne d jgbc¥ xfcnj ljgjdyznm j,hfpjr f,j c[tvf.

Lfrjkb nz;rj jl ct,t jlkbibnb jl,jhysq Ò ghjcnsq jgbc> ,j rf;lsq jgbc 
¾ jhm¾ynjdfysq yf jl,jhyjcnm. é d evtktwmrÒv jgbc¥ vj;tvt yfqnb jl,jhys 
yfpds> nthvÒys> Ò [jwm =uj wÒk=v ¾ dshfpbnb> zr j,¾rn dgkbdfnm yf gjxenrs> zrs 
dsrkbre¾ ghtlcnfds> tvjwÒ¥> n. ¾. ce,¾rnÒdys gjxenrs.

PFLFXé
1. {fhfrnthÒpeqnt rfntÏjhÒ¥ jgbce d ck¥le/xÒ[ ntrcnf[ А, Б, В.

а.
Zyrj GÒgnf p Hecmrjq Djkjdjq ,sd rhfcysq> vjkjlsq gfhj,jr. Dshjcyensq> 

cnfdysq> p uecnjd xjhyjd uhbdjd yf ujkjdÒ. é [jwm cz ÒoÒ ktv ytlfdyj dthyed Òp 
cnhfiyjuj j,znz djqys> idslrj cz ghbpdsxf¥d Ò crjhj yf,thfd cbke. Afh,f 
cz ve dthyekf lj ndfhb. Gjrhfcy¥d. Fq [jlbnb pfxfd hÒdy¥it. Ktv cz yf y=uj 
gjpthfnb> nfrsq ,sd ievysq. Nf q l¥djxre cj,Ò yfijd e dfkfk¥ Ò levfd> zr,s 
cz „d,fuhbnb$> pfkj;snb cÒ hjlbye Ò ;snb> zr cz gfnhbnm. Vfd ljcnm gtrtkyjuj 
gjkjvÒyz djqys> lt rek¥ wegrfkb> zr ljl;. Ds;sd. Cfv Dctdsiy¥q uj vtynj-
dfd jl cvthnb. Ntgthm ne;sd gj ofcn/ j,sxfqyjuj xjkjdÒrf.  !Vfkm.@

Б.
PfgÒrfyt aÒkt pj cshjv

600 Ï aÒkt !aÒktns Ð recrs@> 0>2 k vjkjrf> 2 zqwz> 150 Ï ndthljuj cshf> ptktyf 
gtnheirf f,j phÒpjdfytwm> rvby> dtÏtnf.

AÒktns gjcjkbvt> gjcsgktvt dtÏtnjd Ò rvbyjv. Vbcre p zymcrjuj crkf> f,j 
gtrfx> gjnhtvt jk¥=v Ò gjdrkflfvt lj y=q recrs aÒkt. Rec gÒlkk¥¾vt djljd Ò 
gtxtvt d hekÒ 25 vbyen. GjnÒv pfkk¥¾vt vjkjrjv> d zrÒv cmvt hjpvÒifkb zqwz. 
Lfrec ÒoÒ gjgtxtvt> gjcsgktvt cnheufysv cshjv Ò gjxtrfvt> gjrkz cz yt hj-
cnjgbnm. GjhÒ;tvt yf rjwrs> gjcsgktvt ptktyjd gtnheirjd f,j phÒpjdfyw=v 
Ò gjlfdfvt pj ptktybyjdsv ifkfnjv.  !Irjd.@

В.
E; vÒ ltaÒke¾ gthtl jxÒvf ce,jnf gjdyf ghbghfd yf cdzne Dtkbrjlye 

ytl¥kmre. E; cÒ ghtlcnfde/> zr yzymrj ,elt pfvÒnfnb ldÒh> zr vfnb djpmvt p 
gkjnf ghenzysq rjifhbxjr> rjnhsq regbkf d UevtyyÒv yf ,fpfh¥ Ò ltym gthtl-
nsv uj afqyj dsvskf d gjnjxÒy¥> f ntgthm uj ytct lj [s;s> gf[yzxÒq xÒcnjnjd> 
Ò hjpleve¾> zr ,s nj yfqk¥git lj y=uj pkj;snb <j;s lfhs. é nfr yf cgÒl gj-
rkflt dfhtys z¥xrf> lfrjnhs p yb[ cenm gjafh,tys d wÒ,ek=dÒv kegÒy/ !jyb 
gÒlenm yf dthm[@. Lfkt gjrkflt cjkjybye> afqye> uhe,e> gththjcnfye Ð d ¾lty 
,Òr> d lheusq ,Òr Ð vfktymrt> uÒ vflpÒkybr> akzof p vtljv> gjufhxf cjkb> f 
rjkj njuj ,Òke uhelre cshf Ò ujhyznrj p vfckjv. Yf cfvÒv dthm[e cz ,elt rhe-
nbnb xÒvuhe,if rjd,fcf. F njnj disnrj cz ghbgfhflbnm xtcyjrjv Òp ptktysvf 
gthfvb Ò [hÒyjv> rjnhsq yzymrj dsrjgkt d pfujhjlw¥. Yt cvÒ¾ ne [s,jdfnb Ò 
yzymrÒd yj;br> rjnhsq cz vf¾ gjcdznbnb. Zr njnj disnrj ¾ gjcrkfljdfyt lj 
rjifhbxrf> vfnb uj ghbrhs¾ dsisdfysv yf [htoÒrs gfhnzn=v Ò gjrkflt yf 
xtcnyt vÒcwt yf cnÒk. Gfcrs pdz;t lj dsisdfyjq gkf[ns> d rjnhÒq cz cdznbkb 
Ò vbyekjuj hjre.  !Vfkm.@

      
2. GjhÒdyfqnt disnrs nhb jgbcs. Dcnfyjdnt ¥[ [fhfrnthÒcnÒxys pyf
rs.
3. Yfgbint jgbc hj,jxjuj gjcnege gjlkz gjck¥ly=uj ehsdre (В.) Ð 
zr ghbghfdbnb rjifhbr p dtkbrjlysvf cnhfdfvb. Ljnhbveqnt cz 
ghbnÒv nhflÒwÒq dkfcnyjuj ctkf f,j vÒcnf.



182 183

RjvgjpÒwÒz jgbce

RjvgjpÒwÒz jgbce pfkt;bnm jl =uj aeyrwÒ¥. Yfghbrkfl d htrkfvyÒv jgbc¥ yj
djuj nÒge ghbcnhjz yf [elyenz cz pfxyt nsvf pyfrfvb> rjnhs cenm fnhfrnÒdys ghj 
rege/xjuj !yjdsq dspjh> k¥gif w¥yf> tatrnÒdy¥isq...@. D jl,jhyÒv jgbc¥ aeyrxy¥it 
¾ pfxfnb jgbcjv Òyis[ xfcntq !inj nj ¾> zr cz pdt> p xjuj cz crkflfnm...@

RjvgjpÒwÒz jgbce yt vf¾ dgkbd yf =uj j,czu !ukfdyj e cnfnÒxyjuj jgbce@. Yf
gthtr njve ¾ lj,h¥ yfgthtl cj,Ò cndjhbnb zrsqcm gkfy> rjvgjpÒxysq gjcneg> ;t,s 
cmvt yf y¥x yt pf,skb. Yfghbrkfl% jgbc pujhs ljkjd> pk¥df ljghfdf> jl wÒkre r 
xfcnb Ò gjl. Njxy¥if vecbnm ,snb rjvgjpÒwÒz> zr Ò yfck¥lyjcnm htxÒym d jgbc¥ hj
,jxjuj gjcnege. RjvgjpÒxyf cÒcntvf trpÒcne¾ Ò d evtktwmrÒv jgbc¥> [jwm njn ¾ xfcnj 
Òynthtcy¥isq dlzrf pfvÒhyÒq „ytrjvgjpÒxyjcnb$.

PFLFXé
1. Phj,nt rjvgjpÒwÒ/ jgbce% f# jl,jhyjuj> ,# evtktwmrjuj. Ds,thm
nt cj,Ò k/,jdjkmye ntve.
2. Phj,nt rjvgjpÒwÒ/ jgbce dfijuj ctkf> vÒcnf> irjks> rkfcs Ò gjl. 
Gjlkz y=q htfkÒpeqnt jgbc e gbcvjdÒq ajhvÒ.
3. Yfqlbqnt d ext,ybre hecbymcrjq kÒnthfnehs ghbrkfls cnfnÒxyjuj 
Ò lÒyfvÒxyjuj jgbce.
4. Ecnyj jgbint lfrjnhsq ghtlvtn p dfijq jrjkÒw¥.

Zpsrjds елементы Ò inÒkÒpfwÒz jgbce

Jcyjdysvf zpsrjdsvf елементfvb jgbce cenm yfpsdybrs> ghblfdyb
rs> ghbckjdybrs cgjcj,e Ò vÒhs Ò xfcjckjdf. D jgbc¥> gjrs [jxtvt ljczuye
nb zryfqljrjyfk¥ie ghtlcnfde j j,¾rn¥> ¾ ,fhp df;ysq njxysq ds,Òh zpsrjds[ 
елементіd. Jrhtvs rfntÏjhÒ¥ jgbce cz jlkbie/nm ahtrdtywÒоd cgjvbyfys[ 
xfcntq htxÒ> ds,thjv Ò rÒkmrjcn=d htxÒym> djkmy¥ijd f,j n¥cy¥ijd ,eljdjd 
htxÒym.

PFLFXé
1. Dcnfyjdnt ahtrdtywÒ/ yfpsdybrÒd> ghblfdybrÒd> ghbckjdybrÒd 
cgjcj,e Ò vÒhs Ò xfcjckjd e cdj¥[ dkfcnys[ jgbcf[. 
2. GjdÒl;nt gj gznm [fhfrnthÒcnÒxys[ pyfrÒd e ajhvÒ ghblfdybrÒd% 
dfis[ hjlÒxÒd> dfijuj ctkf> dfijuj exÒntkz hecbymcrjuj zpsrf> df-
ijq rkfcs Ò gjl.

InÒkÒpfwÒz jgbce pfkt;bnm jl rfntÏjhÒ¥ jgbce. D cnfnÒxyÒv jgbc¥ cz yfq
vtyit ghjzdkznm yfkflf ce,¾rnf. ® d y¥v ytljcnfnjr xfcjckjd> cghfdbkf ¥[ 
cegke¾ gjvÒxyt xfcjckjdj ,snb> rjnht cz xfcnj ds[f,kznm. Pfnj nfrsq jgbc ¾ 
,jufnsq yf ytl¥=ds ckjdf> ukfdyj yf yfpsdybrs Ò ghblfdybrs. CnfnÒxysq 
jgbc cz yf[jlbnm d ext,ybrf[ ÏtjÏhfaÒ¥> pjjkjÏÒ¥> ,jnfyÒrs> vÒythfkjÏÒ¥ Ò d 
ghjgfÏfxys[ ghbhexybrf[ nÒge nehÒcnÒxys[ ghjdflybrÒd& yfqxfcn¥isq ¾ d yfex
ys[ Ò flvÒyÒcnhfnÒdys[ ntrcnf[.

D lÒyfvÒxyÒv jgbc¥ gthtdf;e/nm xfcjckjdf. Jl cnfnÒxyjuj jgbce cz 
lÒyfvÒxysq jlkbie¾ nsv> ;t j,¾rns cenm ne dіl;tys d gjus,Ò> d ghjwtc¥> 
lÒyfvÒw¥. LÒyfvÒxyjcnm jgbce ¾ df;yf ghj xÒnfntkz> pfnj gbcfntk¥ Ò yjdbyfh¥ 
xfcnj vіl;Ò cnfnÒxys j,¾rns drkfle/nm ;sdsq lÒyfvÒpe/xÒq ce,¾rn. Yfghbr
kfl> jgbc vÒcnf vj; j;sdbnb ajhvjd htgjhnf;b> zr rі,s cmvt rjujcm cghj
dfl;fkb gj y¥v !ghbnÒv vj; d;snb ckjdf% gÒltvt dghfdj> gthtqltvt jrjkj> 
pfÒynthtce¾ yfc> p,fxÒvt...@

PFLFXé
1. GjhÒdyfqnt ldf ghbrkfls jgbce> dcnfyjdnt ¥[ rfntÏjhÒ/ Ò [fhfr
nthÒpeqnt ¥[ jcyjdys pyfrs.
а.

® nj ghtrhfcyt ctkj. WÒkt d ljkby¥> ytlfktrj hÒrs. Plfktrf dblyj ldÒ wthm-
rdb. Rjkj ¾lyjq cnjhÒxys kbgs> rjkj lheujq Ð gecnj. Rjkj gthijq wÒynthm f 
ljdrjkf zr rі,s wÒkf ÒcnjhÒz yf ljkjyb. Yfis ghtlrs> yfit vbyekt... GÒl 
,tht;rjv cnfhf afhf. Gecnf. Lfkisq y¥vsq cdÒljr ÒcnjhÒ¥. P lheujuj ,jre genb 
Ð crktg Ò rjhxvf. F pfhzljv ujh¥ Ò ljkjd cnfhs [s;rs Ò yjds injrjdw¥. Ctkj> 
zr dsvfk=dfyt. Ndj¾ ctkj. Ndj¾ „z$. :sdt.  !Vfkm.@

Б.
® ne vfq... Cjywt pfkbdfnm ntgksv ghjvÒy=v ptvk/. Jyf> wfkrjv ghj,fnj-

htyf pj pbveiy=uj cyf> ghb¥vfnm njnj ntgkj p kfcrjd. Gjxkbdj cz ¾q jldlzxe¾. 
Dblyj nj yf vjkjxyjhjpdbyens[ cnhjvf[> xenb nj gj gjnzxÒv cgÒdÒ. <kfujlfnm 
ntgkf Ò rhfcs yfkfl;e¾ yf ntgke cnheye> dkbdfnm cbke lj k/lmcrjuj jhÏfyÒpve> 
,elbnm xedcndj ufhvjyÒ¥. Hers cÒ ukflznm pfk/,tyw¥. D ¥[ ljnsrf[ ¾ neuf gj 
ghjljd;Òy/ ;sdjnf> gj pfpyfy/ xjujcm ytgjdnjhyjuj> nfrjuj> inj ÒoÒ yt gtht-
;skb.  !Vfkm.@
2. Yfqlbqnt ghbrkfls cnfnÒxyjuj Ò lÒyfvÒxyjuj jgbce d hecbymcrÒq 
evtktwmrÒq kÒnthfneh¥ f,j d ghtc¥.
3. Gjlkz yfgthtl cndjhtyjq rjvgjpÒwÒ¥ yfgbint cnfnÒxysq Ò lÒyfvÒx
ysq jgbc yf k/,jdjkmye ntve> yfgh. ¾lty ltym d irjk¥> zhm d ghb-
hjl¥ Ò gjl.

Jgbc hj,jxjuj gjcnege

Yfqxfcn¥ijd rfntÏjhÒоd jgbce ¾ jgbc hj,jxjuj gjcnege. Yfqltvt uj zr 
yfdjl yf [jcyjdfyz f,j pvfqcnhjdfyz lfxjuj> f,j> zr cmvt e; gthtl nsv 
edtkb> zr re[fhmcrsq htwtgn. D nfrs[ jgbcf[ yfqxfcn¥it cz d;sdfnm 2. jcj,f 
vyj;yjuj xÒckf hjprfpjdjuj cgjcj,e f,j 1. jcj,f vyj;yjuj xÒckf jpyfvjdjuj 
cgjcj,e> yfgh.% Djpmvbqnt inbh¥ ljxrs. Dsdthnbqnt lj yb[ l¥hrs Ò dpf¾vyj ¥[ 
gjcgj/qnt ihe,rfvb...& f,j% ... Ghbghfdbvt cj,Ò lj vbcrs vere> werthm> zqwz 
Ò vjkjrj. Disnrj ljd¾lyf pvÒifvt...

D wÒkÒv jgbc¥ hj,jxjuj gjcnege nht,f d;sdfnb xfcjckjdf d ¾lyfrÒq jcj,Ò Ò 
ljnhbvjdfnb xfcjde gjcnegyjcnm jrhtvs[ rhjrÒd.
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Ghb jl,jhyÒv jgbc¥ cz rkflenm dsiis gj;flfdrs yf rjvgktrcyjcnm 
Ò jl,jhyjcnm rjvgjpÒwÒ¥ Ò inÒkÒpfwÒ¥ jgbce ghbcnhjz. Yt cnfxÒnm e; ktv 
djyrfiy¥q jgbc Ò yfdjl yf d;sdfyz> fkt nht,f dscdÒnkbnb Ò dpf¾vye pdzpfyjc
nm jrhtvs[ xfcntq Ò ¥[ aeyrxys jlyjiÒyz> ;t,s gje;sdfntkm ktuit gjhjpevÒd 
zr p ybv hj,bnb> htcg. enhbvjdfnb uj. Jl,jhysq jgbc cghfdbkf ¾ ljgjdytysq 
hbceyrfvb Ò c[tvfvb.

PFLFXé
1. Yfgbint jgbc hj,jxjuj gjcnege% zr pvfqcnhjdfnb rjhveire> zr 
yfgtxÒ yfkbcnybrs> zr yfdfhbnb gbhjus Ò gjl. ПhbnÒv ghfdbkyо d;s
dfйте xfcjckjdа.
2. Jgbint> zr ,s cmnt lfkb gthie gjvÒx cjrkfcybrjdb> 
f@ rjnhsq cj,Ò pkjvbd here> ,@ rjnhsq cz gjgÒr> d@ rjnhsq cz njgbd.
3. Yfgbint jl,jhysq jgbc yf ntve% Zr ghfdbkyj crÒgbnb jdjwys 
cnhjvbrs?
4. Dsukzlfqnt ghbrkfls jl,jhyjuj jgbce d kÒnthfneh¥ f,j zr ljlf
njr re regktyjve ljvfiy=ve ghbcnhj/. Ck¥leqnt d ntrcn¥ d;sdfyz 
jl,jhys[ nthvÒyÒd> yfdzpyjcnm htxÒym Ò gjhÒdyfqnt uj p dkfcnysv 
jgbcjv.

Jgbc Ò [fhfrnthÒcnÒrf

GjhÒdye/xÒq jgbc Ò gjhÒdye/xf [fhfrnthÒcnÒrf

{fhfrnthÒcnÒrf ¾ cjhnjd jgbce> rjnhsq> yf hjpl¥k jl jgbce> dscnbue¾ jcyjd
ys> ukfdys> nÒgÒxys Ð [fhfrnthÒcnÒxys pyfrs> zrs lfysq ghtlvtn f,j zd ghbhz
l;e/nm r zrÒqcm ÏhegÒ f cexfcyj uj jlkbie/nm jl Òyijq Ïhegs. {fhfrnthÒcnÒrjd 
cz dshf;f/nm jcyjdys Ò hjpkbie/xÒ pyfrs ghtlvtne f,j zde.

Lfrjkb cz ldÒ hÒxÒ nfr gjlj,f/nm> ;t nht,f lfdfnb dtkbrsq gjpjh yf nj> 
;t,s cmvt ¥[ ljrfpfkb hjpkbisnb. Yf dtkbrÒq f,j f; f,cjkenyÒq cgjcj,yjcnb 
hjpkbijdfnb pyfrs cenm pfkj;tys Ò lfrjnhs ghjatcÒ¥> yfgh. kflÒx vepbxys[ 
ÒyinhevtynÒd. D lfrjnhs[ ghbgflf[ ytcgjcj,yjcnm hjpkbijdfnb pyfrs vj;t 
gjirjlbnb yfit pljhjdz Ò juhjpbnb ;sdjn> yfgh. ytcgjcj,yjcnm hjpkbisnb 
отравны uhb,s jl ¥lks[.

PFLFXé
1. Yfgbint [fhfrnthÒcnÒre HecbyÒd zr yfhjlyjcnb. Dscnbukb cmnt 
jcyjdys> ukfdys Ò nÒgÒxys Ð [fhfrnthÒcnÒxys pyfrs HecbyÒd* GjhÒd
yfqnt ¥[ dpf¾vyj Ò cndjhmnt ¾lyjnye [fhfrnthÒcnÒre.
2. Yf jcyjdÒ e; plj,sns[ ÒyajhvfwÒq ljrf;tnt gjhÒdyfnb HecbyÒd 
zr yfhjlyjcnm p Erhf¥ywzvb f,j Ckjdfrfvb* Yfgbint gjhÒdye/xe 
[fhfrnthÒcnÒre Ò crjywtynheqnt cz yf nhflÒwÒ¥> pdsrs> dÒhjdspyfyz> 
zpsr> nthÒnjhÒ/> yf zrÒq ;s/nm Ò gjl.

3. GjhÒdyfqnt jl,jhysq jgbc ldj[ gjlj,ys[ uhb,Òd> rjnhs cz lf
lenm kturj gjgktcnb. Gjvj;nt cÒ ghbnÒv Vfksv fnkfcjv uhb,Òd.
4. Yfgbint gjhÒdye/xÒq jgbc exÒntkz Ò cdzotybrf. Rjnhs cgjkjx
ys> f rjnhs hjpkbie/xÒ pyfrs ghbnÒv cmnt edtkb*
5. GjhÒdyfqnt dsckjdyjcnm Ò ghfdjgbc ckjd e hecbymcrÒv> erhf¥ym
crÒv Ò ckjdtymcrÒv zpsrу. Yfqlbqnt cgjkjxys Ò jlkbiys pyfrs. 
{fhfrnthÒpeqnt ¥[.

,snb Ð ,enb Ð byť& ,bnb Ð ,bnb Ð biť& isnb Ð ibnb Ð šiť&
;snb Ð ;bnb Ð žiť& vsnb Ð vbnb Ð myť& hsnb Ð hbnb Ð ryť.

{fhfrnthÒcnÒrf jcj,s

Ghzvf Ò ytghzvf [fhfrnthÒcnÒrf

{fhfrnthÒcnÒre cmvt e; ltaÒyjdfkb zr dshf[jdfyz jcyjdys[ Ò hjpkbie/
xÒ[ pyfrÒd ghtlvtne f,j zde. Nj cfvt vj; gjdÒcnb Ò d ghbgfl¥ [fhfrnthÒcnÒrs 
jcj,s. Njnf vj;t ,snb ghzvf f,j ytghzvf. {fhfrnthÒcnÒrf> rjnhf dscnbue¾ gj
dfue> [fhfrnth xjkjdÒrf yf jcyjdÒ =uj crenrÒd> ¾ ytghzvf [fhfrnthÒcnÒrf. Jyf 
gjvfufnm k¥git cgjpyfnb Ò gjhjpevÒnb [fhfrnth xjkjdÒrf> pfnj cz gje;sdfnm 
d rhfcyÒq kÒnthfneh¥ Ò d ge,kÒwÒcnÒw¥. Gbcfntk¥ xfcnj cgj//nm jgbc djyrfiy¥[ 
pyfrÒd Ð djyrfiy/ [fhfrnthÒcnÒre p jgbcjv dyenjhys[ pyfrÒd Ð p dyenjhyjd 
[fhfrnthÒcnÒrjd.

Ghzvf [fhfrnthÒcnÒrf> n. ¾. ghzvt yfpdfyz [fhfrnthjds[ pyfrÒd xjkjdÒrf 
yt ¾ kturt l¥kj> ,j rf;lf yfpdfyf dkfcnyjcnm vf¾ ,snb njxysv pujhyen=v 
rjvgktrcyjuj gjpjhjdfyz Ò j,¾rnÒdyjuj jwÒy¥yz jcj,s. Rf;lsq pyfr [fhfrnt
he cz fyb yt lfcnm dct dshfpbnb ktv ¾lysv ckjdjv> ghbxÒv Ò njnj Òcnt ckjdj 
cz vj;t hjpevÒnb Òyfrit. Yfghbrkfl> ckjdjv ghtrhfcysq pljhjdsq xjkjdÒr 
vj;t jpyfxÒnb ltym> rіlm cdÒnbnm cjywt Ò ¾ ujhzxj Ò vj;t jlgjxÒdfnb rjkj djls> 
gkfdfnb> yj njn cfvsq ltym vj;t Òyifr jwÒy=dfnb xjkjdÒr nz;rj [djhsq yf ct
hlwt. Pfnj cz fyb flvÒyÒcnhfnÒdys [fhfrnthÒcnÒrs Ð jcj,ys gjcelrs lfrjkb yt 
pfj,sqlenm ,tp ljgjdy¥yz lfrjnhjuj ghzvjuj yfpdfyz dkfcnyjcnb Ò ytghzvjd 
[fhfrnthÒcnÒrjd.

Yf [fhfrnth xjkjdÒrf dgkbdfnm оточіня> d zrÒм ;s¾> cjwÒfkyf Ïhegf> p rjnhjd 
cz rjynfrne¾ Ò gjl.> pfnj jrhtv ÒylÒdÒlefkyjq [fhfrnthÒcnÒrs vj;tvt ujdj
hbnb Ò j rjktrnÒdyÒq.

PFLFXé
1. Yfqlbqnt d ext,ybre kÒnthfnehyjq ds[jds ghbrkfls yf dyenjhye 
Ò djyrfiy/ [fhfrnthÒcnÒre.
2. {fhfrnthÒpeqnt cdjuj ghbzntkz gjcthtlybwndjv ghzvjq Ò ytghz
vjq [fhfrnthÒcnÒrs.
3. Ckїle/xÒ ghblfdybrs dscdÒnkbqnt ytghzvjd [fhfrnthÒcnÒrjd% 
ecdÒljvktysq> lÒcwÒgkÒyjdfysq> cÒvgfnÒxysq> rfvfnfhmcrsq> 
cke[yzysq> gjpjhysq> rhÒnÒxysq> nfrnysq> cregsq> kfrjvysq> 
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ltghtcÒdysq> fkthÏÒxysq> crhjvysq.
4. Pfgbint e cdj¥v ctk¥ gznm ahfptjkjÏÒpvÒd> zrs [fhfrnthÒpe/nm 
xjkjdÒrf> yfgh.% Yt dblbnm cj,Ò lfkt jl yjcf !¾ yflevfysq@. DscdÒn
kbqnt ¥[.

éylÒdÒlefkyf [fhfrnthÒcnÒrf Ò fdnj[fhfrnthÒcnÒrf

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt ck¥le/xÒ ghbrkfls [fhfrnthÒcnÒr.
2. D ntrcnf[ dcnfyjdnt ghzve Ò ytghzve [fhfrnthÒcnÒre. 
3. Dsukzlfqnt d hecbymcrÒq ghtc¥ [fhfrnthÒcnÒrs dspyfxys[ k/ltq.

F.
<snb ÒcnjhÒrjv> rjnhsq rf;ljltyyj cz pfybvfnm yfexysv ljck¥l;jdfy=v 

xthtp gthijl;thtkf e fh[Òdys[ nb[jcnz[ dÒxyjcnb> vj;t ,snb ktv dtkbxfdsq 
xjkjdÒr Òp ishjrsv hjpukzljv d ÒcnjhÒxys[ htfkÒz[> aÒkjkjÏÒ¥> fh[ÒdybwndÒ Ò 
lfkis[ yfexys[ lÒcwÒgkÒyf[. Vecbnm nj ,snb velhtwm Ò ghjhjr> zrjve velhjcnm 
ghfdle itgxt ytktv ghb pfgjdy=dfy/ ,Òks[ vÒcwm ÒcnjhÒ¥> yf zrs cz pf cnjhj-
xf pf,skj> fkt Ò nfv> lt ytnjxyt nhfrnjdfyz lfdyjxfcyjuj ;sdjnf cexfcysvf 
ÒcnjhÒrfvb ¾ ytghfdlbdt f,j crjvjktyt. Hj,jnf ÒcnjhÒrf ¾ xfcnjxy¥ vtnjljd crkf-
lfyz vjpfÒrs vfkzh=v. F,s cmvt vjukb ephÒnb wÒkrjdbnsq j,hfp l¥qcndÒntkyjcnb> 
vecbvt ¥ ytnthgtpkbdj pk¥gkznb Òp vfks[ rjwjxjr> gjrs dyb yfv yt lflenm zcysq 
pvsctk ghj ecgjrj¥yz hjpeve Ò leis.

F dsyfujhjljd pf njnj nthgtpkbdt Ò ytkturt vjwjdfyz inj ,elt ghj ÒcnjhÒrf* 
Inj Dfc> ljrnjht Vb[fkt GjgjdÒxe> en¥ifnm e DfiÒq ghjatcÒ¥ ÒcnjhÒrf f; yfnÒkmrj> 
;t cmnt njve l¥kjdb lfkb wÒksq cdÒq ;sdjn> f vj;t> ÒoÒ rec dtwt*

® nj yfl eisnrj jpdexjdfyz y¥vs[ ujkjcÒd vbyekjcnb> djcrhtcfys Òp vthndjns 
ljntgthm ytxedfys[ lfdys[ l¥qcnd. D rjytxyÒv yfck¥lre ¾ nj p,Òdijdfyz ifyc ghj 
cexfcys[ k/ltq lfnb cz gjexÒnb ÒcnjhÒоd ghb jwÒy=dfy/ cexfcyjcnb Ò ghb yfcnjk=-
dfy/ ,elexyjcnb... !Ce[.@

<.
Ujdjhbnb j ndjhxjcnb vfkzhz Vb[fkf Xf,fks ¾ ¾lyfrj ghjcnj> zr Ò nz;rj. Evt-

ktwm> rjnhsq ghfrnÒxyj yt jlsijd Òp vÒcnf Ghzijdf> dy¥c lj htfkÒcnÒxys[ ntyltywÒq 
dsndfhyjuj pj,hf;jdfyz lheujq gjkjdbys 20. cnjhjxf yf Ckjdtymcre cfvj,sn- 
yjcnm Ò ytpfvÒybvjcnm. Gjceyed irjke Velhj[f Ò Vbkkjuj d gjukzl¥ yf cdÒn> htfkÒne> 
gtht;sdfyz jrhtvs[ tvjwÒjyfkys[ cnfdÒd lj ghj Xf,fke nÒgÒxyjq „pfnevfytyjc-
nb$> pf gjvjxÒ rjnhjq gthtlf¾ njnj jcyjdyt afht,yj Ò kÒytfhyj. ® nj gjlj,yj> zr pj 
;sdjnjv cfvjuj evtkwz. Crjhf cbhjnf> inj ukzlfnm dkfcnye ÒltynÒxyjcnm yfqgthit 
d cbhjnbywz[> gjnÒv yf evtktwmrs[ ineÒz[> f,s yfrjytwm yfijd cdj¾ vÒcwt d wtynh¥ 
evtktwmrjuj Ò reknehyjuj ;sdjnf IfhÒif Ð GhzijdÒ. Cnfd cz nfr ytjll¥kbvjd xfc-
n=d njuj vÒcnf> rіlm ;sd vіl;Ò ghjcnsvf k/lvb> fkt Ò „cvtnfyrjd$. Gjlj,yj zr TylÒ 
Dfhujk d Y/ +hre> Xf,fkf d GhzijdÒ Ò d wÒkÒv rhf/ cnf¾ cz xfcn=d vtyis[ Ò ,Òdis[ 
reknehys[ frwÒq...  !<bw.@ 

D.
Cnfd,fhmcrÒq hj,jn¥ cz VÒkfy Vyzujyxfr ghbexfd jl vfkf. F vfd lt Ò jl rjuj. 

Dtlm =uj jntwm ,sd cnfdt,ysv hj,Ònybrjv f l¥lj ntcfh=v> zrsq [jlbd hj,bnb 
cnhÒ[s gj wÒkÒq ZlkjdÒq. Rіlm ,eljdfkb hjlіxjdcre [s;e> vfksq VÒkfy p lthtdz-
yjuj jlgfle cj,Ò hb[njdfd cdj/ „dkfcnye$. é ne;sd nj nÒv> ;t hfp cz cnfyt veh-
ybrjv. Ktv exÒntkm d jcyjdyÒq irjk¥> Gfdtk Pjpekzr> ghbpthfdib cz yf VÒkfyjds 
cgjcj,yjcnb jrhtvt d nt[yÒxyÒv rhtck¥y/> hjlіxÒd jludfhzd. Fkt cnfdt,ybwndj Ò 
nfr uj yt vbyekj. Ghbzn=v yf cthtly/ ghjvsckjde irjke cnfdt,ye> gjnÒv yf ds-
cjre Ð lÒcnfdfd cz gjcnegyj lj cfvjuj =uj tgÒwtynhf d htÏÒjy¥> rіlm lÒcnfd hj,jne d 
cnfdt,yÒq aÒhvÒ Ð uevtymcrÒv {tvrjcnfdÒ... !Gk.@

  
Î.
Z y¥Ïlf yt ,sd nfrjq yfnehs> ;t,s-v pyfd jlkj;snb yf pfdnhf njnj> inj jl yz 

;flfkb phj,bnb lytcmrf. Yt Òlt j nj> ;t xjkjdÒrjdb nht,f dsgjdy=dfnb rf;ljltyys 
gjdbyyjcnb> ,j nj ¾ cfvjgj[jgbntkysq afrn gjdbyyjcnb gthtl lheusvf> rjnhs yfv 
dÒhznm. ® ne fkt l¥qcndÒntkyjcnm jlgjdÒlyjcnb gthtl cfvsv cj,jd> inj ¥ yt vj; 
jlkj;snb lj ,jxyjq rbitymrs> zr yj;bxf... Z dct gjpthfd ljgthtle yf ldflwznm 
rhjrÒd> fkt hÒdyj p nsv fq rhjr ljgthtle> f,s-v yt cnfd lj vkfrs. éoÒ p ljve ¾v cÒ 
jl hjlіxÒd Ò cnfhis[ xktyÒd hjlbys dpzd lj ;sdjnf ldÒ ltdÒps% hj,bnb hj,jne yfxfc Ò 
gjhzlyо f gjghb nÒv nhbvfnb cz vіl;Ò k/lvb nfr> ;t,s-v ybrjve gkfyjns yt pflfd 
Ò ;t,s ¾v vfd nfre wÒye e lheus[> gjlkz rjnhjq yz wÒyznm ljvf yzymrj Ò vfnb. !{j.@

PFLFXé
1. Gj gthtxÒnfy/ ghbrkflÒd [fhfrnthÒcnÒr F Ð Î lÒcreneqnt j ¥[ zps
re. Ghbhzlmnt ¥[ re aeyrxysv zpsrjdsv inÒkfv.
2. Yfqlbqnt d ntrcnf[ ujdjhjds Ò trcghtcÒdys ckjdf. DscdÒnkbqnt 
¥[ aeyrwÒ/.
3. D erf;rf[ dsukzlfqnt ghblfnrs Ð fnhÒ,ens !prívlastky@> zrs fdnj
hs d;sdf/nm yf gÒlrhtck¥yz gjpÒnÒdyjq [fhfrnthÒcnÒrs jcj,s.
4. Dsukzlfqnt d ndjhf[ hecbymcrs[ fdnjhÒd fdnj[fhfrnthÒcnÒre Ò yf
gbint cdj/ dkfcnye.

RjktrnÒdyf [fhfrnthÒcnÒrf

XjkjdÒr yt ;s¾ Òpjkjdfyj jl ybrjuj Ò yіxjuj. Crjhj e disnrs[ j,kfcnz[ 
k/lmcrjuj l¥zntkmcndf> rjynfrne/xÒ cz p ghbhjljd Ò cgjkjxyjcn=d> aeyÏe¾ 
frnÒdyt jlyjiÒyz vіl;Ò xjkjdÒrjv Ò =uj> vj; gjdÒcnb> ghjnbgjkjv> „gfhnythjv$% 
xjkjdÒr dgkbdfnm yf jrjkÒw/ f jrjkÒwz Ð yf xjkjdÒrf. Dlzrf nfrsv dgkbdfv cz 
ajhve¾ yfhjlysq [fhfrnth> vÒcnmcrsq [fhrfnth> cÒkmcrsq [fhfrnth Ò gjl.

D ck¥le/xÒ[ ghbrkflf[ edtltvt [fhfrnthÒcnÒrs pdzpfys p Hecbyfvb zr yf
hjljv> оточінём> d zrÒм ;s/nm Ò ¥[ yfhjlysv [fhfrnthjv.

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt ck¥le/xÒ ntrcns Ò yf jcyjdÒ yb[ lÒcreneqnt j [fhfr
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nthÒcnÒw¥ HecbyÒd zr yfhjlf.
2. HjcgjdÒl;nt> inj pyfnt j Hecbyf[> zre kÒnthfnehe cmnt j yb[ xÒ
nfkb.
3. Zrs [fhfrnthys pyfrs ,s cmnt Hecbyfv ghbl¥kbkb> ck¥le/xÒ ¥[ e 
dkfcnyÒq jrjkÒw¥.
4. Zrsvf fnhÒ,enfvb [fhfrnthÒpe¾ HecbyÒd fdnjh ehsdre p dÒhif R 
dj;lzv yfhjlf Fktrcfylth GfdkjdÒx*
5. Pyf¾nt dsvtyjdfnb lfrjnhs[ gbcfntk¥d> rjnhs gbcfkb f,j gbienm 
j Hecbyf[*
6. Dsukzlfqnt yf vfgÒ Cthtly=ds[jlyjq Tdhjgs hjcctk¥yz HecbyÒd> 
juhfyÒxtyt cgjvbyfysvf d ntrcn¥ <. hÒrfvb> htcg. gjvj;nt cj,Ò ext,
ybrjv hecbymcrjq ÒcnjhÒ¥ Ð Hecbys yf Ckjdtymcre !Gfdtk Hj,thn 
VfÏjxÒq> Hecbymcrf j,hjlf> GhziÒd 1994@.

F.
JcdÒnf cz cnfkf ghfdljgjlj,yj yfqdf;y¥isv afrnjhjv> zrsq [fhfrnthÒpe¾ 

Ò cghjdfl;fnm yjdsq hecbymcrsq he[... Zrhfp afrn> ;t crjhj gjkjdbyf he-
cbymcrjuj ;sntkmcndf ,sdfnm d vÒcnf[> vf¾ dsujle. J;skf yjcnfkÏÒxyf 
neuf xfcnb vÒcnmcrs[ ;sntk¥d yfpfl plj,snb gthdÒcye cÒkmcre vjkjljcnm p 
k/,kzxÒvf cnfhsvf hjlіxfvb. élt j ÒkepÒ/> fkt d ¥[ vsckb cz nhbvkt j,hfp> 
zrsq ¾ tvjwÒjyfkyj cbky¥isq> zr [jwmrjkb gthtlnsv. Fkt nj yt pyfxÒnm> ;t 
cexfcyf hecbymcrf ÒyntkÒÏtywÒz cz ecgjrj¥nm ktv p yfhjlysvf nfywzvb wÒ p 
gÒlgjhjd jhÒÏÒyfkys[> fkt pfcnfhÒks[ cÒkmcrs[ reknehys[ fhntafrnÒd. VÒcnmcrf 
jcdÒxty¥if ÒyntkÒÏtywÒz cndjh/¾ frnefkys rjvgjytyns hecbymcrjq reknehs> 
trcgthÒvtynfkysq ntfnth> gjkÒnÒxye cfnÒhe Ò kÒnthfnehe> inj jckjdk/¾ k/ltq 
vÒcnmcrjq cgjkjxyjcnb 20. cnjhjxf. !VfÏ.@

 
<.
Hecbys-Ljkbyzyt e; d 9. Ð 10. cn. dyfck¥lre ÏtjÏhfaÒxys[ Ò gjkÒnÒxys[ 

eckjdÒq cz jlhsdf/nm jl reknehyj-gjkÒnÒxyjuj ds[jljckfdzymcrjuj vfcÒde Ò 
cnf/nm cz xfcn=d cÒcntvs jlyjiÒym Ò reknehys[ ghjwtcÒd yfhjlÒd Wtynhfkyjq 
Tdhjgs Ò rjyrhtnyj Leyfqcrjuj ,fctqyf. Jl 11. cn. nthÒnjhÒz> yf zrÒq ;skb Ò 
;s/nm Hecbys-Ljkbyzyt> cz cnf¾ ÒyntÏhfkyjd xfcn=d Eujhmcrjuj rhfk=dcndf> 
inj gjkÒnÒxyj Ò reknehyj ltaÒyÒnÒdyj jll¥kznm HecbyÒd-Ljkbyzy jl ds[jlys[ 
Ckfdzy> rjnhs[ j,¾lbybkf RÒ¾dcrf Hecm. Ghbyfkt;yjcnm Eujhmcrjuj rhfk=d-
cndf r pfgflyjve> kfnbymcrjve cdÒne> f RÒ¾dcrjq Hecb d ds[jlyjve> dÒpfynmcrj-
ghfdjckfdyjve> dspyfxÒkf Ò hjpl¥kyjcnm gjkÒnÒxys[ ÒyinÒnenÒd> ÒcnjhÒxyj-rekneh-
ys[ ghjwtcÒd e ns[ ldj[ infnf[ Ò cnfkf cz hÒif/xÒv afrnjhjv fdnjyjvyjcnb 
tnyjreknehyjuj hjpdjz HecbyÒd-Ljkbyzy. Jyb yf,sdfkb dtwt cgjkjxys[ pyfrÒd 
e rekneh¥> ÒcnjhÒ¥> cghfdjdfy/> Ïfpljdfy/ pj cecÒly¥vf yfhjlfvb Wtynhfkyjq 
Tdhjgs> p rjnhsvf ;skb d ¾lyÒv infn¥> cgthie d EujhmcrÒv rhfk=dcndÒ f jl 16. 
cn. d Uf,c,ehÏcrÒq vjyfh[Ò¥ f; lj 1918 h.> zr p zpsrjdj ,kbprsvf ds[jlysvf 
Ckfdzyfvb... !Gjg@

J,¾rnÒdyf Ò ce,¾rnÒdyf [fhfrnthÒcnÒrf

Ujdjhbkb cmvt e;> ;t [fhfrnthÒcnÒrf ¾ dshf[jdfyz Ò jwіyїyz [fhfrnthj
ds[> gjdfujds[ pyfrÒd xjkjdÒrf. Gjlkz ghbcnege fdnjhf r jwÒy=dfy/ k/lm
crs[ pyfrÒd ujdjhbvt j j,¾rnÒdyÒq Ò ce,¾rnÒdyÒq [fhfrnthÒcnÒwї. Rіlm fdnjh 
jwÒy/¾ pyfrs jcj,s rjvgktrcyj !lj,hs Ò gkfys@ Ò yіx yt pfnf/¾ !,tp evscke 
irjlbnb f,j [dfkbnb@> njuls ujdjhbvt j j,¾rnÒdyÒq [fhfrnthÒcnÒwї. Rіlm fdnjh 
ds,thfnm ktv lfrjnhs pyfrs jcj,s> htcg. ¥[ pdtkbxe¾> ujdjhbvt j ce,¾rnÒdyÒq 
[fhfrnthÒcnÒwї. Ghjnbgjkjv j,¾rnÒdyjq Ò ce,¾rnÒdyjq [fhfrnthÒcnÒrs ¾ jc
j,ysq gjceljr !flvÒyÒcnhfnÒdyf [fhfrnthÒcnÒrf@ Ò rfhÒrfnehf !evtktwmrf 
[fhfrnthÒcnÒrf@.

PFLFXé
1. Yfgbint j,¾rnÒdye [fhfrnthÒcnÒre cdjuj ghbzntkz Ò ce,¾rnÒdye 
[fhfrnthÒcnÒre dkfcnyjq jcj,s. GjhÒdyfqnt j,bldÒ.
2. Pyfnt edtcnb ghbrkfl rfhÒrfnehs d hecbymcrÒq kÒnthfnehї f,j 
yfhjlyjcnyÒv ;sdjnї* Pyfnt zrecm fytrljne j Hecbyf[*
3. Zrjd rfhÒrfnehjd cz pfybvfnm Atljh DÒwj* Ghb jlgjdÒlї cz vj
;tnt ÒyigÒhjdfnb hecbymcrsvf Yfhjlysvf yjdbyrfvb.
4. Yfgbint rfhÒrfnehe kїybdjuj xjkjdÒrf.
5. Yfgbint cdÒq dkfcnysq jcj,ysq gjceljr> ;sdjnjgbc Ò ;fljcnm. 
Yt pf,elmnt ghbnÒv> ;t nj ¾ rjvgktrc gbcjvyjcntq> rjnhs xjkjdÒr 
gjnht,e¾ ghb df;ys[ ;sdjnys[ cÒnefwÒz[> Ò pfnj vecznm ,snb zcyj> 
rjhjnrj> njxyj ajhvekjdfys Ò xÒnfntkmyj yfgbcfys.

JLGJDéL:NT YF DJGHJCS%
1. Zrsq nj ¾ jgbcysq ckjujdsq gjcneg. LtaÒyeqnt uj Ò gjdÒl;nt =uj 

D. 
Панове, не ганьте Маковіцю,
Ту бывать честный люд, під граніцёв!
По горах барз тяжко ту працує,
Порцію, податкы одплачує.

Тот бідный руськый люд робить на вас,
Што му роскажете – кінчіть дораз,
За ёго роботу, тяженькый труд,
Учтийте, милуйте тот бідный люд.

Хоць дома і долов він працує,
А притім барз часто голодує,
Но прото він любить милый край наш,
За нёго молить ся свій Отче наш.

А тот вам молодшый, неукый брат,
Він чекать на добрый од вас приклад.
Дайте му приклады побожности:
Во вірї, надїї і милости.

За вашым прикладом іде тот люд,
А підлы приклады ведуть го в блуд.
Тот бідный, неукый люд просить вас:
„Вы мудры панове, научте нас!“

„Жебы сьме статочно, мудро жыли,
Роспустів, пянства ся хранили.
Кідь мудро водити будете нас,
Будеме, як дїти, любити вас.“

   (Пав.)
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jcyjdys pyfrs.
2. Inj nj ¾ gjpjhjdfyz Ò zre vf¾ aeyrwÒ/ d ;sdjnї* Zrt nj ¾ fyfkÒ
nÒxyt gjpjhjdfyz*
3. Zre aeyrwÒ/ vf¾ jgbc* Zrs rfntÏjhÒ¥ jgbce hjpkbie¾vt*
4. Zrs cenm [fhfrnthÒcnÒxys zpsrjds елементы jgbce*
5. Zrt ¾ jlyjiÒyz vіl;Ò jgbcjv Ò [fhfrnthÒcnÒrjd*
6. Zr vj; hjpkbisnb j,¾rnÒdye Ò ce,¾rnÒdye [fhfrnthÒcnÒre*
7. Zrsq hjplїk ¾ vіl;Ò evtktwmrjd Ò flvÒyÒcnhfnÒdyjd [fhfrnthÒcnÒ
rjd*

Ge,kÒwÒcnÒxysq inõk
Ge,kÒwÒcnÒrf Ò ¾q aeyrwÒ¥

GÒl ge,kÒwÒcnÒrjd hjpevbvt frnefkys gbcvjds Ò ecnys ghjzds flhtcj
dfys ishjrÒq ge,kÒwї> htfkÒpjdfys chtlcndfvb vfcjdjq ÒyajhvfwÒ¥. Ukfd
yjd aeyrwÒоd ge,kÒwÒcnÒrs ¾ j,¾rnÒdyj Òyajhvjdfnb> fkt cexfcyj fq fÏÒnjdfnb 
!gthtcdÒlxjdfnb> gjkÒnÒxyj dgkbdfnb...@. Cgjvіl;Ò disnrs[ vfcvtlÒq gthij
hzlt vÒcwt d cgjkjxtymcrÒv Òynthtcї yfkt;bnm ghtcї.

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt ckїle/xÒq ntrcn Òp hecbymcrjq ghtcs.

JaÒwÒfkys lfys cgbcjdfyz k/ltq> zrs jge,kÒrjdfd InfnÒcnÒxysq ehzl CH 
d 2002 hjwї cdÒlxfnm j nÒv> ;t Hecbys vf/nm Òynthtc j ct,t> j cdj/ yfhjl-
yjcnm> j cdÒq vfnthbymcrsq zpsr> hecbymcre reknehe Ò cdj¥ yfhjlys nhflÒwÒ¥. Yf 
jcyjdÒ gjdÒl;tyjuj cz vÒ dblbnm> ;t ¾ yfqdsiisq xfc> f,s cz ineljdfy/ njq 
ghj,ktvfnÒrs d ¾q rjvgrktrcyjcnb lÒcnfkf yfkt;yf edfuf fq jl infnys[ jhÏfyÒd> 
jrhtvs[ cgjkjxtymcrs[ ÒyinÒnenwÒq. Zr p gjukzle vbyekjcnb> nfr p gjukzle vj;-
yjcnb fgkÒrfwÒ¥ dsckїlrÒd nfrjuj dscreve yf ljczuyenz gjpÒnÒdys[ dsckїlrÒd he-
cbymcrjq rjveyÒns yf Ckjdtymcre. Yяq ,s yt pyfnb zrs ,skb nz;rjcnb yf ljhjpї 
ljczuyenz vtns> ghjwtc j,hjls hecbycndf yt vj; pfcnfdbnb.  !{j.@
2. R zrjve inÒke yfq,kb;t ,s cmnt pfhzlbkb ge,kÒwÒcnÒxysq inÒk*
3. Zrs jcyjdys pyfrs ge,kÒwÒcnÒrs vj;tnt cnfyjdbnb yf jcyjdÒ 
erf;rs.
3. DscdÒnkbйnt nfrs ckjdf Ò ckjdjpkers> zr% jaÒwÒfkys lfys> 
fgkÒrfwÒz dsckїlrÒd> rjveyÒnf> vtnf.
4. Dsgbint p ntrcne ckjdf> zrsv yt hjpevbnt.
5. Ghbghfdnt cj,Ò jcyjde r lÒcreзÒ¥ j hecbymcrÒq ghtcї. JlgjdÒl;nt 
ghbnÒv yf djghjcs% Rjkb pfxfkf ds[jlbnb* Rjnhs ,skb gthis he
cbymcrs yjdbyrs* Zrs nÒneks hecbymcrs[ lherjdfys[ vtlÒq ds[j
lznm yf Ckjdtymcre Ò d pfuhfyÒxe* Ò gjl.

Основны знакы ge,kÒwÒcnÒxyого inÒke

Ge,kÒwÒcnÒxysq inÒk cz e yfc rjyinÒnejdfd gjcnegysv jllїk=dfy=v p 
yfexyjuj inÒke> rjnhjve ¾ cdj=d gjlj,jd yfq,kbжisq> fkt Ò gtht,thfy=v 
lfrjnhs[ pyfrÒd htxyиwmrjuj inÒke. Yj yfq,Òdisq dgkbd yf =uj ajhvjdfyz 
vf/nm cgjkjxtymcrjgjkÒnÒxys eckjdÒz> rjnhs ltnthvÒye/nm =uj aeyrwÒ/.

D jl,jhyÒq kÒnthfnehї gjghb nthvÒyї ge,kÒwÒcnÒxysq inÒk cz d;sdf/nm Ò 
nthvÒys ;ehyfkÒcnÒxysq Ò yjdbyfhmcrsq inÒk.

Jrhtv jcyjdyjq Òyajhvfxyjq Ò fÏÒnfxyjq aeyrwÒ¥ ge,kÒwÒcnÒrf vf¾ Ò jcdÒnye 
aeyrwÒ/ Ð ghbyjcbnm ljdis cnfnї p hjpkÒxys[ yfexys[ Ò nt[yÒxys[ lÒcwÒgkÒy. 
Fkt yjdbyfhm yt vj;t ,snb jl,jhybrjv e disnrÒv> j xÒv gbit. Ge,kÒwÒcnікf 
cz ndjhbnm ghj ishjrs dthьcnds ghb¥vfntkÒd> pfnj vecbnm disnrs vtyitd;s
dfys ckjdf> pyfxrs Ò crjhjxÒyz dscdÒnkbnb> fkt vecbnm cdj¥v inÒkjv gbcfyz 
xÒnfntkz Ò pfÒynthtcjdfnb.

Ge,kÒwÒcnÒxysq inÒk vf¾ nfrs jcyjdys pyfrs% ghbcnegyjcnm !phjpevÒkjcnm> 
zcyjcnm@> dscnb;yjcnm !njxyjcnm> flhtcyjcnm@> ghbnz;kbdjcnm !Òynthtcyjcnm> 
vfqcnhjdcndj ghjzde@.

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt ck¥le/xÒ erf;rs Ò yf ¥[ jcyjdÒ ljrevtyneqnt jcyjdys 
pyfrs ge,kÒwÒcnÒxyjuj inÒke.
2. GjhÒdyfqnt> rjnhsq p ntrcnÒd ¾ ghj dfc dtwt phjpevÒksv.
3. Dsgbint ytphjpevÒks ckjdf Ò dcnfyjdnt ¥[ pyfxÒyz gjlkz Ckjd
ybrf xel;Ò[ ckjd.

F.
Vfnthbymcrf ,ÒcÒlf> ÒcnjhÒz> reknehf Ò kÒnthfnehf> htkÒÏÒz ds[jlyjuj j,hz-

le... Rf;lf p ns[ j,kfcntq hecbymcrjq reknehs cÒ pfcke;bnm> f,s cmvt j y¥q 
ujdjhbkb jrhtvt. Ghtlcnfde¾ igtwÒaÒxye j,kfcnm hj,jns f ns; cfvjcnfnye 
yfexye lÒcwÒgkÒye cÒy[hjyyjuj Ò lÒf[hjyyjuj dscreve. élt j hjpkÒxys fcgtrns 
njuj rjvgktrcyjuj ghj,ktve Ò ghjwtce> zrsq ¾ vfkj gthtineljdfysq f ÒoÒ 
vtyit cÒcntvjdj fgkÒrjdfysq d ghfrnÒw¥.

<.
Nht,f gjdÒcnb> ;t d vbyekjcnb Hecbys ;skb crjhj d ¾lyÒq ujvjÏtyyÒq 

vfc¥. Dtribyf ctk ,skf crjhj rjvgktnyj hecbymcrf p vfksv ghjwtynjv 
Òyijq yfhjlyjcnb> inj yt vjukj dflbnb ¥[ ¾lyjcnb. NÒq ¾lyjcnb pyfxyj gjvf-
ufkf htkÒÏÒqyf ¾lyjcnm> lj rÒywz 40. hjrÒd 20. cnjhjxf gthtdf;yj pf gjvjxÒ 
Ïhtrjrfnjkbwmrjuj j,hzle. Njuls ljvÒyjdfkf d hecbymcrs[ ctkf[ htkÒÏÒqyf 
njkthfywÒz> rjnhf gthtnhbvfkf f; lj pfxfnre 50. hjrÒd. Cbkysv afrnjhjv 
yfhjlyjq ÒltynÒaÒrfwÒ¥ HecbyÒd ,sd ¥[ vfnthbymcrsq zpsr.

FdnjvfnÒpfwÒz Ò frnefkÒpfwÒz d ge,kÒwÒcnÒxyÒv inÒk¥

D zpsrjdÒv ghjzdÒ dyenjhyj yf ct,t dgkbdf/nm ldf pyfrs%
fdnjvfnÒpfwÒz Ð rjydtyxyjcnm> ecnjzyjcnm ghjzde Ò 
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frnefkÒpfwÒz Ð j;sdk¥yz> ytpdsxfqyjcnm ghjzde.
Ghb fdnjvfnÒpfwÒ¥ ujdjhbvt j d;sdfy/ ecnjzys[> cnf,ÒkÒpjdfys[ ckjdys[ 

cgj¥ym f,j htxÒym e ahtrdtynjdfys[> infylfhnys[ cÒnefwÒz[> yfgh.% lÒcrepÒz 
,skf gkjlyf> frwÒz ,skf yf dscjrÒq ehjdyb> ghtlctlf ghbzd ltktÏfwÒ/ Ò 
lÒcrenjdfkb yf ntve yfhjlyjcnyjuj ;sdjnf> ,skb cmvt ofcnys> ;t cmvt nfv 
,skb.

Ghb frnefkÒpfwÒ¥ cz d;s¾ ytpdsxfqyt zpsrjdt chtlcndj f,j xfcnj d;sdfyt 
chtlcndj cz d;s¾ ytpdsxfqysv cgjcj,jv. Yfghbrkfl yf lfrjnht ckjdj f,j 
ckjdyt cgj¥yz fdnjh egjpjhybnm nfr> ;t uj ljgjdybnm zrjdcm gjpyfxrjd Ð nfr-
pdfysq> zr cz udfhbnm> f,j uj lfcnm lj kf,jr> yfgh.% <skj nj nfrpdfyt ajgf. Ð 
Nfrs cmvt ,skb „ofcnys$> ;t cmvt vecbkb Ònb lj irjks...

R yfqxfcn¥isv frnefkÒpfxysv chtlcndfv yfkt;bnm gthtyjijdfyz ds
pyfve ckjdf> j,hfpyf yfpdf !exfcnybwb rjyathtywÒ¥ gfkw=v erfpfkb yf yt-
ljcnfnrs> hecbycndj uj [jgbkj pf cthlwt@> d;sdfyz ahfptjkjÏÒpvÒd !nfrsq 
,jufnsq> ktv gj rtityb dÒnjh ve le¾@> rjynhfcn !uhfyÒw¥ Tdhjgcrjq eyÒ¥ cgjznm 
xktymcrs rhf¥ys lj ¾lyjuj wÒkre@ Ò gjl.

Xfcnj gjdnjhzys zpsrjds frnefkÒpfwÒ¥ cnhfxf/nm cdÒq tatrn Ò vÒyznm cz yf 
fdnjvfnÒpfwÒ¥ f,j f; rkÒit !„jnhtgfys$ ahfps@> yfgh.% dtkbrt vyj;tcndj> 
hÒisnb djghjcs> tyjhvysq ecgÒ[ Ò gjl.

PFLFXé
1. Dsgbint p hecbymcrjq ghtcs ghbrkfls yf zpsrjde frnefkÒpfwÒ/ 
Ò fdnjvfnÒpfwÒ/.
2. Yfgbint dkfcnysq ytljdusq ntrcn> d zrÒv d;s¾nt zpsrjds chtl
cndf frnefkÒpfwÒ¥ Ò fdnjvfnÒpfwÒ¥.

:fyhs ge,kÒwÒcnÒrs

Ge,kÒwÒcnÒxys ;fyhs l¥kbvt lj nh=[ Ïheg%
f@ cghfdjlfqcrs !cghfdf Ð jpyfvk¥yz> hÒgjhn Ð rjhjnrf htgjhnf;> Òynthd/ 

Ð hjpujdjh> htpjkewÒz Ð dsujkjiÒyz yf rjytwm pfcÒlfyz> rjveyÒrt Ð jaÒwÒfkyt 
infnyjgjkÒnÒxyt ghjujkjiÒyz> Òypthfn> gkfÏfn> htathfn@&

,@ fyfkÒnÒxys !edjlybr> rjvtynfhm> Ïkjcf> gjceljr> htwtypÒz> rhÒnÒrf> 
lÒcrepÒz> gjktvÒrf> lt,fnf> rfhÒrfnehf> gfvaktn> fynhaÒkt Ð gjpyfvrs yf fr
nefkye ntve> xfcnj ;fhnjdyjuj f,j ÒhjyÒxyjuj [fhfrnthe@&

d@ ,tktnhÒcnÒxys Ð dse;sdf/nm chtlcndf evtktwmrjq kÒnthfnehs% atqnjy> 
rjhpÒ> cnjdgxÒr> htgjhnf;> yfhbc> aÒxth.

D cghfdjlfqcrs[ ;fyhf[ ljvÒye¾ j,¾rnÒdysq ghbcneg> d fyfkÒnÒxys[ Ò 
,tktnhÒcnÒxys[ Ð ce,¾rnÒdysq ghbcneg fdnjhf.

PFLFXé
1. Dsukzlfqnt d Yfhjlys[ yjdbyrf[ Ò xfcjgbc¥ Hecby jrhtvs ge,kÒ
wÒcnÒxys ;fyhs. Cnfyjdnt> rjnhs gthtdf;f/nm.
2. Rjnhs cnfn¥ yf dfc phj,bkb yfq,Òdisq dgkbd Ò xjv*

3. PfÒynthtcjdfkb dfc cnfn¥ gjlkz cdj¥[ nÒnekrÒd*
4. Yfgbint rjhjnre cghfde j frwÒ¥ e dfiÒq irjk¥ Ò lfqnt ¥q yfkt;
ysq nÒnekjr !yfpde@.

Lfrjnhs cghfdjlfqcrs ;fyhs d ge,kÒwÒcnÒw¥

Cghfdf
Cghfdf !ÒyajhvfwÒz> jpyfvk¥yz@ Ð ¾ jcyjdjd rjveyÒrfwÒ¥. Lj,hf cghfdf 

vecbnm lfdfnb jlgjdÒlm yf gznm djghjcÒd% [nj*> inj*> lt*> rjkb*> xjv*
Nj> inj ¾ e cghfdÒ yfqdf;y¥it> cnj¥nm d nÒnekre. P rjvgjpÒxyjuj ,jre ¾ cghfdf 

ghjcnf> yіx cz d y¥q yt dscdÒnkznm> ¾q rjcnhjd ¾ Òyajhvfxysq ckjujdsq gjcneg. 
® nj ;fyth> rjnhsq yt gjnht,e¾ vfnb zpsrjdsq rjyntrcn. éyajhvfwÒz cz vj;t 
htfkÒpjdfnb ghjcnsv rkfl;Òy=v afrnÒd rjkj ct,t.

Htathfn
Htathfn ¾ yfqljdisv cghfdjlfqcrsv ;fyhjv> ¾ nj rjvgktrcyf Òyajh

vfwÒz j zrÒqcm frwÒ¥. Crkflfnm cz p ldj[ xfcntq% gthif ghbyjcbnm jcyjdys 
ÒyajhvfwÒ¥% lt Ò inj cz jl,skj> zr nj ghj[jlbkj& lheuf xfcnm ghbyjcbnm gjdye 
ÒyajhvfwÒ/ j htathfnf[> lÒcrepÒ¥> htpjkewÒ¥... PyfxÒnm> gthif xfcnm htathfne 
¾ rjhjnrf> zlhjv ¾ lheuf xfcnm.

PFLFXé
1. Dsukzlfqnt d ldj[ gthÒjlÒrf[ Ð hecbymcrÒv Ò ckjdtymcrÒv Ð cghf
ds Ò gjhÒdyfqnt ¥[.
2. JlgjdÒlf/nm> gjlkz dfc> nÒnekrs j,czue cghfd* Zrs ,s ,skb> 
gjlkz dfc> k¥gis*
3. Yfgbint cghfde j frwÒ¥> zrf cz jl,skf e dfiÒq irjk¥> ctk¥> vÒcn¥ 
Ò gjl. Lfqnt cghfdÒ fltrdfnysq nÒnekjr.
4. Yfgbint htathfn yf ntve% L¥zntkmcndj yfijq vjkjlt;yjq jhÏf-
yÒpfwÒ¥ d vbyekÒv irjkmcrÒv hjw¥.

éynthd/ !hjpujdjh@

® nj ¾lty p yfqgjgekfhy¥is[ ge,kÒwÒcnÒxys[ ;fyhÒd. D yjdbyrf[ uj yfqlt
vt zr nÒg lÒfkjÏÒpjdfyjq cghfds f,j zr xfcnm htgjhnf;b Ò gjl. Vj;t ,snb 
ge,kÒrjdfysq ljckjdf f,j crjhjxtysq.

WÒk=v hjpujdjhe ¾ ghtlcnfdbnb jcj,e Ò fdntynÒxyjd ajhvjd Òyajhvjdfnb 
j df;ys[ afrnf[. Yjdbyfhmcrt Òynthd/ cz vj;t hj,bnb Ò ajhvjd fyrtns> 
rіlm htcgjyltyn !njn> rjuj cz ghjcbvt@ jlgjdÒl¥ cj,Ò ghbghfdbnm f,j yfgbit 
ljgthtle.

Jcyjdf Òynthd/ ¾ ghjcnf% 
1. rjhjnrf [fhfrnthÒcnÒrf jcj,s>
2. pfgbc djghjcÒd Ò jlgjdÒltq.
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PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt ehsdjr p Òynthd/ pj ineltynjv hecbymcrjuj zpsrf 
Ò reknehs yf GhziÒdcrÒq eyÒdthpÒn¥> jge,k”rjdfysq d Yfhjlys[ yj
dsyrf[.
2. Phtghjlereqnt afrns> zrs cmnt cz lÒpyfkb p hjpujdjhe.
3. Yf jcyjdÒ cgjvzyens[ afrnÒd yfgbint [fhfrnthÒcnÒre lfyjuj ine
ltynf.

Xjv cz pfÒynthtcjdfd hecbymcrsv zpsrjv*
éy;. Vb[fÒk Lhjyjd yt ¾ Hecby. Pf cdj¥v gj[jl;Òy=v ¾ Hec Òp Vjcrds Ò e; 

lfrÒkmrj hjrÒd cz Òynthtce¾ hecbymcrsvf djghjcfvb. P nsv wÒk=v ghbijd inelj-
dfnb Ò lj Ghzijdf> lt ¾ ,kb;t r Hecbyfv Ò ghzvj vj;t ,snb cdÒlrjv ¥[ djphjl-
yjuj ghjwtce. Cfvjcj,jd> hecbymcrsq zpsr Ò inele¾. Yf ntve hecbycndf cmvt p 
Vb[fÒkjv gj,ÒcÒljdfkb.

Htlfrjh% Vb[fÒkе> levfvt> ;t e yfc ¾ dct ÒoÒ ytpdsxfqyt> rіlm vjkjlsq xjkjdÒr 
cz pfÒynthtce¾ ghj,ktvfnÒrjd hecbycndf f; nfr> ;t ¥ qlt ineljdfnb pf uhfyÒwї. 
GjdÒl;nt> zrf ,skf Dfif genm r hecbycnde*

V. L.% Veie gjdÒcnb> ;t r hecbycnde> zr Ò d j,oÒv r hecbyÒcnÒwї> ¾v ghbijd rec 
ytpdsxfqyjd gen=d. Gjlkz yfhjlyjcnb ¾v „heccrÒq$> yfhjlbd ¾v cz Ò dshÒc d VjcrdÒ. 
Pfnj ,s cz plfkj> ;t yt vfv ybzrjq pdzpb p Hecbyfvb. Fkt gj ,f,Ò p vfvbyjq 
cnjhjys vf/ erhf¥ymcrs[ Ò ,Òkjhecmrs[ ghtlrÒd. Zrhfp njn afrn e vÒ ghj,elbd 
pyfxysq Òynthtc r ckfdÒcnÒw¥ Ò jrhtvt r ghj,ktvfnÒw¥ l¥k¥yz ds[jlyjuj ckfdzycndf. 
E; gjxfc cthtly=q irjks> inele/xÒ d ,Ò,kÒjntw¥> yfijd ¾v d cnfhÒq kÒnthfneh¥ 
ÒyajhvfwÒ¥ j nf=vys[ „euhj-heccf[$ f,j „rfhgfnjhjccf[$. Ukzlfyz ÒyajhvfwÒq j 
Hecbyf[ !njuls cfvjcj,jd vty¥ ytpyfvs[@ gjcnegyj gththjckj yf ukfdyt uj,,Ò d 
vj¥v ;sdjn¥. D vbyekÒv hjw¥> dshÒibdib ineljdfnb yf AÒkjpjaÒxyÒq afrekn¥ GE> 
cfvjcj,jd ¾v yt vÒu yt dse;snb vj;yjcnm gfhfktkyjuj inelÒz hecbymcrjuj zpsrf 
Ò reknehs.

Htlfrnjh% Xjv cmnt cj,Ò ds,hfkb zrhfp GhziÒd> rіlm pyfvt> ;t hecbymcrf 
ghj,ktvfnÒrf d cexfcyjcnb cz lfcnm ineljdfnb Ò yf Òyis[ tdhjgcrs[ dscjrs[ 
irjkf[*

V. L.% ® ghfdlf> ;t hecbymcre ghj,ktvfnÒre vj; ineljdfnb ytktv e GhzijdÒ> 
yj Ò> gjdÒl;vt> d сербcrÒv YjdÒv Cfl¥> vflzhmcrÒq Y¥htlmufp¥ wÒ gjkmcrÒv RhfrjdÒ. 
Yj> gjlkz vtyt> ghfdÒ yf Ckjdtymcre yfqdtwt vj; jlxenb ,kbpre Ò cthltxye ckf-
dzymcre chtle> ,kfujndjhyj cghjdfl;f/xe Ò ext,ysq ghjwtc. VÒcnj GhziÒd ¾ 
Òltfkysv vÒcnjv ghj inelÒ¥. F =uj yfq,Òdisv gkecjv ¾ ,kbprjcnm rjvgfrnyj ;s/-
xjuj hecbymcrjuj yfctk¥yz.

Htlfrnjh% XÒv cenm ghj Dfc Òynthtcys ujlbys hecbymcrjuj zpsrf*
V. L.% K/,bnm cz vÒ> zr ghj[jlznm ujlbys hecbymcrjuj zpsrf. ExÒntk¥ lf/nm ine-

ltynfv ishjrsq jrheu ÒyajhvfwÒq j ntjhÒ¥ hecbymcrjuj zpsrf> j ÒcnjhÒ¥ HecbyÒd> ¥[ 
rekneh¥. Z ,fhp lj,h¥ hjpevk/ hecbymcrsq zpsr> d rjnhÒv zdyj xe/ cdj¥v hecmrsv 
e[jv =uj ds[jljckfdzymcre jcyjde...

CevfhÒpe/xÒ> yf jcyjdÒ erf;rs vj; gjdÒcnb> ;t Òynthd/ ¾ hzl;tysq hj
pujdjh> rjnhsq fdntynÒxyj Òyajhve¾ j jcj,Ò> fkt Ò о cthm=pys[ afrnf[.  

Hzl;tyjcnm hjpujdjhe ¾ d nÒv> ;t htlfrnjh cdj¥vf djghjcfvb yfdjlbnm htc
gjyltynf yf rjhjnis f,j ljdis zryfqdscnb;y¥is jlgjdÒl¥ nfr> ;t,s ndjhb
kb rjvgfrnysq ntrcn.

PFLFXé
1. Ghbghfdnt cj,Ò d gfhf[ hjpujdjh yf frnefkye ntve. Vj;t ,snb> 
yfghbrkfl> j frnefkyÒq gjl¥¥> zrjq cmnt ,skb exfcnybrом> j cdj¥q 
hjlby¥> j cj,Ò...
2. éynthd/ yfuhfqnt yf lÒrnfajy> gthtcke[fqnt uj ÒoÒ hfp Ò jwÒymnt. 
GjnÒv uj gthtgbint lj pjisnf Ò dpf¾vyj cj,Ò jghfdnt ÏhfvfnÒxys Ò 
inÒkÒcnÒxys [s,s. 
3. Yf jcyjdÒ Òynthd/ phj,nt rjhjnre [fhfrnthÒcnÒre htcgjyltynf.
4. Zr gjntywÒjyfkysq htlfrnjh> p rsv ,s cmnt [jn¥kb phj,bnb 
Òynthd/* Zrs djghjcs lfyÒq jcj,Ò !jcj,yjcnb@ ,s cmnt gjcnfdb
kb*

RhÒnÒrf
RhÒnÒrf d ghtc¥ ¾ ghjzdjv ltvjrhfnÒxyjq cgjkjxyjcnb> pfnj;t ¾q fdnjhf

vb cenm ytktv yjdbyfh¥> fkt Ò ljgbcjdfntk¥. Pfnj cz yf rhÒnÒre nht,f gjpthfnb 
ytktv zr yf ckjujdsq ;fyth> fkt Ò zr yf jwÒyÒyz jlyjiÒyz r htfkysv afr
nfv> ghbxÒv cz dsrhtck//nm ytljcnfnrs p wÒk=v ljczuyenb pvÒye f,j pk¥giÒyz 
cÒnefwÒ¥.

Ge,kÒwÒcnÒxyf Ò yfexyf rhÒnÒrf
RhÒnÒre d ge,kÒwÒcnÒw¥ cnhÒxfvt zr cfvjcnfnysq ckjujdsq ;fyth> fkt Ò 

zr jwÒy=dfyz d hjpkÒxys[ gjlj,f[ d vyjus[ cghfdjlfqcrs[ !htpjkewÒz@> 
fyfkÒnÒxys[ !edjlybr> rjvtynfhm@ Ò ,tktnhÒcnÒxys[ ;fyhf[ !atqnjy> Ïkjcf@. 
AeyrwÒоd ge,kÒwÒcnÒxyjq rhÒnÒrs ¾ jwÒy=dfnb cgjkjxtymcrs zds> ukfdyj erf
pjdfnb yf ¥[ ytÏfnÒdysq fcgtrn. Yfexyf !jl,jhyf@ rhÒnÒrf !htwtypÒz> jgjyty 
nmcrsq gjceljr@ rjvgktrcyj fyfkÒpe¾ Ò jwÒy/¾ gjpÒnÒdys Ò ytÏfnÒdys cnjhjys 
zdÒd Ò ndjhÒd. Rf;lf rhÒnÒrf vf¾ ,snb j,¾rnÒdyf Ò rjyinhernÒdyf Ð vf¾ 
yfpyfxÒnb cgjcj,s hÒiÒyz.

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt cj,Ò ghbrkfls rhÒnÒrs Ò gjhÒdyfqnt ¥[. Vj;tnt gjlkz 
erf;jr dcnfyjdbnb Ð p zrjq ghjatcÒjyfkyjq caths ,s vjukb ,snb 
¥[ fdnjhs*
2. R zrjve ;fyhe rhÒnÒrs ¥[ vj;tvt pfhzlbnb*
3. Dcnfyjdnt rhÒnthÒ¥> gjlkz rjnhs[ vj;tvt ujdjhbnb j ge,kÒwÒcnÒxyÒq 
f gjlkz rjnhs[ j yfexyÒq rhÒnÒw¥. Dse;sqnt ghbnÒv lfys ghbrkfls.
4. Yfgbint rhÒnÒxye gjpyfvre j lfrjnhÒv ytÏfnÒdyÒv vjvtyn¥ p he
cbymcrjuj yfhjlyjcnyjuj ;sdjnf> dfijuj ctkf> dfijq irjks f,j 
rkfcs. Cdj¥ hj,jns vj;tnt gjckfnb yf jge,kÒrjdfyz lj Yfhjlys[ 
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yjdbyjr> htcg. lj Hecfkrs> vjkjlt;yjq ghbkjus Yfhjlys[ yjdb
yjr.

F.
PyfxÒnm> gthisq ext,ybr cexfcyjuj hecbymcrjuj zpsrf ghj cthtly¥ irjks  

¾ df;ysv cgjkjxtymcrj-gtlfÏjÏÒxysv afrnjhjv d yfhjlyj-ecdÒljvk//-
xÒv ghjwtc¥ hecbymcrjuj tnyÒrf. ® gthijd xfcn=d wÒkjuj ext,yjuj rjvgktrce 
ghj cthtly¥ irjks> inj ghtlpyfxÒkj Ò =uj j,czu. Njn ds[jlbnm p rkfcÒxyjuj 
kÒyÏdÒcnÒxyjuj xkty¥yz> pfnj ¾ ghbhjlyt> ;t d ext,ybre cenm rfgÒnjks j pderjdÒq 
hjdby¥> ÏhfaÒw¥> ghfdjgbc¥> ktrcÒrjkjÏÒ¥> ckjdjndjhÒy/ Ò inÒkÒcnÒw¥> rjnhf ¾ 
ÒyntÏhfkyjd xfcn=d Ò j,czue ext,ybrÒd hecbymcrjuj zpsrf ghj 2.> 3. Ò 4. rkfcs 
cthtly¥[ irjk... (Сіп.)

<.
Inj ,s pf nj lfkb Hecbys d Fvthbw¥> f,j ltcm Òylt pf vjh=v> rі,s vfkb nfr 

,kbprj rjkj ct,t exÒyz Le[yjdÒxf> GfdkjdÒxf> Cnfdhjdcrjuj-Gjghfljdf> rі,s 
dslfdfkb yjdbyrs> ryb;rs yf hecbymcrÒv zpsre^ Vs nj disnrj vfvt> ktv 
nht,f hjpdbdfnb Ò cnfhfnb cz> f,s rf;lsq p yfc phj,bd vfrcÒvfkyj ghj hjpdjq 
reknehs> irjkcndf> kÒnthfnehs. Rf;lsq> [nj inj pyf¾. Ndjhwzvb dkfcnyjq rek-
nehs> drk/xyj yjdbyjr> ryb;jr cmvt vs cfvs. Vs ndjhbvt j,hfp dkfcnyjq 
reknehs> ajhve¾vt ¥. LtÏhfljdfnb nj> inj ,skj phj,ktyt> zr vfvt xfcnj e 
pdsre> cz yfv yt dblbnm p wthmrjdysv gjhzlrjv. Crjhit ,s yfv gfcjdfkf ndj-
hbdf hj,jnf> f d gthiÒv hzl¥ hj,jnf p k/lvb yf ctkf[> zrs[ nhfgkznm ytktv 
yfwÒjyfkys djghjcs.  (Маль.)

<tktcnhÒcnÒxys ;fyhs d ge,kÒwÒcnÒw¥
Ckjdj ,tktnhÒz pyfxÒnm rhfcyf> evtktwmrf kÒnthfnehf. <tktnhÒcnÒxys ntr

cns d ge,kÒwÒcnÒw¥ cenm ghbpyfxys Òynthtcysv> ;sdsv inÒkjv yfgbcfyz. Gj
lkz cdjuj rjvgjpÒxyjuj gjcnege> ,tktcnhÒcnÒxys ;fyhs d ge,kÒwÒcnÒw¥ vj;tvt 
hjpl¥kbnb yf% atqnjyjds !hjcgjdÒlys@ Ò htgjhnf;ys !jgbcys@. R atqnjyj
dsv yfkt;fnm% atqnjy> rjhpÒ> cnjdgxÒr& r htgjhnf;ysv Ð htgjhnf; Ò yfhbc.

Atqnjy
Atqnjy ¾ ;fhnjdyt hjcgjdÒlfyz j frnefkyÒv ghj,ktvÒ. Vj;t cz crÒyxÒnb 

uevjhyjd> ytcgjl¥dfyjd gjÒynjd> fkt gjÒynf> pvsctk> vj;t ,snb ytyfgflyj hjp
kj;tysq Ò pfrjvgjyjdfysq d wÒkÒv ntrcn¥. Jl hjcgjdÒlfyz evtktwmrjq ghjps cz 
jlkbie¾ cdj=d rjyrhtnyjcn=d> ljrevtynfhyjcn=d> cbkyjd jgjhjd j afrns.

Atqnjy p ,tktnhÒcnÒxys[ ;fyhÒd ¾ yfqdtwt gÒl dgkbdjv gbiexjuj ce,¾rnf. Fd
njh cz yt vj;t jljcj,ybnb> rіlm yfhf,kznm p tvjwÒjyfkysvf Ò p trcghtcÒdysvf 
ckjdfvb Ò rіlm vf¾ pfcnfnb rjyrhtnye gjpÒwÒ/. GjpÒwÒz fdnjhf e atqnjy¥ cz yt 
dshf;fnm ktv gfcÒdyjd ajhvjd> fkt disnrsvf vj;ysvf ceÏtcnÒdysvf 
tktvtynfvb% uy¥d> cfhrfpv> ;fkm> uevjh Ð njnj disnrj vf¾ frnÒdye gjlj,e> 
ghb¥vfntkz fnfre¾. Ktv njn atqnjy ¾ lj,hsq> rjnhsq dsrkbre¾ vjvtynfkys 
htfrwÒ¥ e xÒnfntkz> rjnhsq uj ghjdjre¾> pytgjrj/¾. Dkfcnyt pfrk/xÒyz> pyfxÒnm> 
¾ lfÏlt vÒvj y=uj> yt d y¥v. PfrÒyxÒyz cj,Ò „ljgjdybnm$ xÒnfntkm cfv.

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt ck¥le/xÒ ntrcns Ò yfqlbqnt ¥[ cgjkjxys pyfrs. 
2. Dcnfyjdnt gjpÒwÒ/ fdnjhf d lfys[ erf;rf[.
3. Yfqlbqnt gjlj,ys ,tktnhÒcnÒxys ;fyhs d Yfhjlys[ yjdbyrf[ 
f,j xfcjgbc¥ Hecby.
4. Yfgbint atqnjy yf k/,jdjkmye ntve. {fhfrnthÒpeqnt jcyjdys 
pyfrs njuj ,tktnhÒcnÒxyjuj ge,kÒwÒcnÒxyjuj ;fyhe.

F.
Ghj,ktvs d ;sdjn¥ xjkjdÒrjdb yt ljlflenm cbks> vjwb fyb tynepÒfpve. DÒy 

xfcnj gÒl ¥[ nz;j,jd gflfnm wfkrjv yf lyj Ò yt ujlty cz p yb[ dsÏhf,Ò;snb Ð e; 
nfrjq hjpleve¾> ;t yіx yt vf¾ pvsctk> ;t disnrj ¾ vfhyt. {nj p dfc yt ,sd e 
nfrÒq cÒnefwÒ¥* Lfrjkb dkfcnyjd> f lfrjkb ytdkfcnyjd dbyjd... Levfv cÒ> ;t yb[-
nj yt hjcnt e ,fdjdy¥> f rf;ljuj gjpyfxÒnm ;sdjn cdj¥v cgjcj,jv. Pfkt;bnm jl 
njuj> yf rjuj yfnhfabnt e cdj¥q jrjkÒw¥% yf k/ltq> zrs cenm cgjcj,ys ghb¥vfnb 
dfc zr xjkjdÒrf Òp [s,fvb Ò ghj,ktvfvb> zr rf;ljuj ¾lyjuj> f,j pf lfzre uke-
gjcnm dfc jlcelznm yf wÒkÒq xfh¥> Ò rіlm jyb yt cenm ybzr hfp k¥gis f yf ¥[ hjdfiÒ 
cenm yt nfrs uhÒ[s. Nsv yjdjlj,sv ÒyrdÒpÒnjhfv vj;t cnfxÒnm ghbgjvzyenb njnj 
pyfvt ,Ò,kÒxyt% „{nj ¾ ,tp uhÒ[e> yzq ivfhbnm lj yz rfvÒy=v.$  !Vfkm.@

<.
Pf jrheuksv cnjkbrjv

®lyf ghziÒdcrf werhfhyz ,skf gthtgjdytyf y¥;ysv gjrjk¥y=v. Djikf lj y=q 
Fymrf> ;tyf cthtly=uj dÒre. CÒkf ,s cj,Ò> rі,s ,skj djkmyt vÒcwt. Yj crjhj disn-
rs cnÒkьw¥ ,skb j,cfl;tys.

Fkt ne jlhfpe zrfcm jcj,f pj cfvjuj renf yf y/ pfrsdfkf. Ghb,kb;skf cz re 
njve cnjke> f Dfktynbyf r y¥q ghjuhfdbnm%

Ð Crjhj cÒlfq> Fymrj> ,j e; ktv ghj nt,t cnjktwm djkmysq. 
Ð N¥ibnm yz> ;t ÒoÒ yf yz gfvznfi.
Ð Nf zr ,sdif rjktÏsyz yf rjktÏsy/ vj;t pf,snb*^ Z cz ybzr yt uy¥dfv> ;t-cm 

gÒikf lj „J,hjls$. Z dct hj,k/ yf cnfhÒv vÒcw¥ Ð d hflÒ/. Ktv;t dxthf frehfn 
¾v ujkjcbkf> zr e 19. cnjhjxe GfdkjdÒxf ghbnzujdfkf vfÏytnjdf cbkf r yfijve 
gÒl,tcrÒlmcrjve yfhjle Ð nf yz jl nfrjq lÒrwÒ¥ f; e ushnfyw¥ lht nfq lht.

Ð Nf pfnj-cm ghbikf lj werhfhy¥*
Ð Vfi ghfdle Ð [jxe cj,Ò lfrec ntgktymrjuj xf/ dsgbnb Ò pfrecjr p(¥cnb> nf 

vj;t cz cnhfnbnm vjz ghjatcÒjyfkyf [djhjnf.
Fymrf pfrkbrfkf xfiyÒxre Ò gjghjcbkf ghbytcnb ldf xf¥ Ò inbh¥ rhtvtis. é 

nfr j,bldÒ vtlÒfkys gfy¥xrs cj,Ò ¥lznm Ò gjgbdf/nm xfq> ,ÒcÒle/nm> inj ¥v ckbyf 
yf zpsr ghbytct. Yj zr ghjphflbkb> nhfgbnm ¥[ Ò nj Ð xjv cz hecbymcrsq yfhjl 
ckjdfrÒpe¾. FyfkÒpe/nm Ò djghjcs> zr pf xfcÒd njnfkÒns d rÒhÒkÒw¥ cz yjdbyrs lhe-
rjdfkb ktv d „hÒlytctymrÒq Ð erhf¥ymcrÒq Ð vjdÒ$. F Dfktynbyf dct ktv yf cdj¥v 
cnj¥nm%

Ð Rіlm ¾cm nfrf „j,hjlfhmrf$> nf xjv ljntgthm fyb d <fhlÒоdcrÒv> fyb d Cnfhjk/
,jdyzymcrÒv jrhtc¥ ytktv ;t fyb ¾lys yjdbyjxrs d rÒhÒkÒw¥ yt ds[jlznm> fkt fyb 
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l¥nb cz xÒnfnb Ò gbcfnb d irjk¥ yt exfnm fp,erjd gj hecbymcrs> zr ,s nj vfkj ,snb.
Fymrf kfrjyÒxyj jlgjdÒkf%
Ð Pyfi inj> Dfktynbyj> ljnjuls nfr p yjdbyrfvb Ò irjkfvb ,elt> ljrs nz ÒoÒ 

vÒwy¥it njnf vfÏytnjdf cbkf re Hecbyfv ghbnzujdfnb yt ,elt... !Uhb,@

Htgjhnf;
Htgjhnf; ¾ pvÒifysq ;fyth hjcishtyjq cghfds Ò ,tktnhÒpjdfyjuj 

l¥=djuj jgbce> rjnhsq lf¾ xÒnfntk=db zcye ghtlcnfde j gjl¥¥ gjcthtlybwndjv 
fdntynÒxyjuj> ghzvjuj pf;snre. ® nj ;fyth> rjnhsq cz hjpdbyed з ge,kÒwÒcnÒrs Ð 
xthtp gen=gbcys hjcgjdÒl¥> atqnjys Ò yfhbcs. Zr ;fyth uj xfcn¥it cnhÒxfvt d 
hflÒ/ Ò ntktdÒpÒ¥> lt cz jl,sdfnm gjntywÒfkyj p gjlÒ=d> gjrs d yjdbyrf[ ds[jlbnm 
f; gj y¥q> pyfxÒnm hflÒj Ò ntktdÒpÒz htgjhnf;b yfl¥kbkb pyfrs fdntynÒxyjcnb 
Ò cÒy[hjyÒpjdfyjcnb. Lj xfce dpybre hflÒz Ò ntktdÒpÒ¥ htgjhnf; yt vfkf nfrs 
pyfrs> zr vf¾ lytcm. Fkt ,tktnhÒpjdfys tktvtyns dsd;sdfkf jl cdjuj dpybre. 
®q aeyrwÒz ¾ dshf;tyf d hjvfymcrÒq yfpdÒ% htgjhnth Ð pyjdf gthtytcnb> ghb
dtcnb> dthnfnb cz d le[e> т. p.> ÒoÒ hfp njxyj gjdnjhbnb nj> inj ,skj.

Gjrs Òlt j exfcnm Ò gjpÒwÒ/ fdnjhf d ntrcn¥> ne yt cenm nfrs dshfpys> zr yfgh. 
e atqnjy¥. +uj dgkbd ¾ yfqcbky¥isq ghb ds,еhаню afrnÒd> rjnhs lj htgjh
nf;b drkflfnm> pyfxÒnm ytghzvsq dgkbd> [jwm yt vj; wfkrjv jlivfhbnb fyb 
ghzvt dsckjdk=dfyz gjukzle Ò gjpÒwÒ¥. D htgjhnf;b> rjnhf cz gthtlf¾ Ò gtht
,thfnm xthtp pvsckjds jhÏfys> ceÏthe/nm cz crjhit ghtlcnfds> fkt yt Òlt¥.

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt ehsdjr htgjhnf;b Ò [fhfrnthÒpeqnt jcyjdys pyfrs 
;fyhe.
2. GjdÒl;nt> zrt ¾ d lfyÒq htgjhnf;b pfcnegk¥yz ckjujds[ gjcnegÒd> 
aeyrxys[ zpsrjds[ inÒkÒd> dthьcnd ckjdyjq pfcj,s Ò j,hfpyjcnb 
dsckjdÒd. Edtlmnt ghbrkfls> wÒnfns.
3. XÒnfkb cmnt htgjhnf; jl lfrjnhjuj hecbymcrjuj fdnjhf*
4. Yfgbint Òynthtcye htgjhnf; p trcrehpÒ¥> ljdjktyrs Ò gjl.

Ghfplybr EcgtyÒz GhtxÒcnjq L¥ds VfhÒ¥
Ctkj XÒhx ¾ pyfvt zr ghtrhfcyt jlgecnjdt vÒcwt> f nj ghj gjlÒ¥> rjnhs cz cnfkb 

d =uj [jnfh/. Kf,Òhmcrs dÒhybwb e; hjrs rf;ljhÒxyj yf ghfplybr EcgtyÒz 
GhtxÒcnjq L¥ds VfhÒ¥ jhÏfyÒpe/nm gроцесію lj XÒhxf> lt cdznre/nm ÒoÒ gjlkz cnf-
hjuj> /kÒfymcrjuj rfktylfhz.

Nfr ,skj Ò njuj hjre d ytl¥k/> 1. ctgntv,hf. P Kf,Òhxfyfvb d¾lyj Òikb Ò dÒhybwb 
p YzÏjdf> Xf,fkjdtwm> XÒhxf> Rhfcyjuj <hjle> Ufdfz Ò <erÒdwz.

D ctk¥ XÒhx gjxtrfkb yf чірчаньску ghjwtcÒ/ Ò d¾lyj p dÒhybrfvb XÒhxf Òikb 
yf ujhe. Dgthtl¥ l¥dxfnf ytckb j,hfps> cj[e GhtxÒcnjq L¥ds VfhÒ¥> pf ybvf Òijd  
¾gÒcrjg Îhtrjrfnjkbwmrjq wthmrdb yf Ckjdtymcre éjfy UÒhrf> cdzotybwb> ,juj-
ckjdw¥> ctcnhs-dfcbkÒfyrs.

{dÒkz ,skf ghtrhfcyf. Gthtl dtkbrjd cdznjd Cke;,jd <j;jd Òp ievysv 
[hÒcnÒfymcrsv ghjÏhfvjv dscnegbkb [kjgw¥ Ò l¥dxfnf Òp XÒhxf f e; nhflÒxyj 

ghtrhfcys [hÒcnÒfymcrs cgÒdfyrs pfcgÒdfkf Fyyf CthdÒwmrf> re rjnhÒq cz ghblfkb 
disnrs genybwb. Pflevfkf ¾v cz yfl ckjdfvb% „Lj wthmrdb ¾v yt [jlbkf> VfhÒ¾ 
ckfdyf...$ Gjcnfdbkf ¾v cÒ djghjc> ;t rÒkmrj k/ltq lfrjkb yt [jlbkj lj wthmrdb> 
yt pyfkj j <jue yіx> fkt zrf ¾ lj,hf yfif yt,tcyf vfnb> rjnhf vfnm jndjhtys hers 
ghj rf;ljuj> jyf ¾ nthgtpkbdf Ò gjvj;t rf;ljve> [nj cz re y¥q j,thnfnm... 

Dtkbrf njh;tcndtyyf Cke;,f <j;f cz pfxfkf j 10. ujlby¥ f jlghfdkzkj ¾q 
d¾lyj Òp ¾gÒcrjgjv 15 lfkis[ cdzotybrÒd> lfkis[ rjkj 8 cdzotybrÒd cgjdÒlfkj. 

®gÒcrjg éjfy UÒhrf gthtl Cke;,jd <j;jd gjdÒd% „N¥ibnm cz VfhÒz lytcm> ,j db-
lbnm> rÒkmrj ¾ ne genybrÒd> nj jyf yfv lfkf cbke> ;t,s cmvt ne d¾lyj ghbikb Ò  
jckfdbkb ¾q ghfplybr.$ GhjgjdÒlm vfd ljdue Ò gjexye> zrf cz ljnsrfkf ds[jds  
lytiy=q vjkjlt;b> rjnhf vf¾ xfcnj leie [djhe> ujdjhbd j cthlwz[ yfis[ ghtlrÒd. 
Lt gjl¥kf cz k/,jd yfis[ ghtlrÒd* 

Jlgecnjdsq ghfplybr cz crÒyxÒd ¾gÒcrjgcrsv ,kfujckjdk¥y=v> j,[jljv rfgkÒxrs> 
vjkt,ty=v re GhtxÒcnÒq L¥dÒ VfhÒ¥ Ò vÒhjdfy=v...  !Dkfl.@

JLGJDéL:NT YF DJGHJCS%
1. Inj hjpevbvt gÒl ge,kÒwÒcnÒrjd*
2. {fhfrnthÒpeqnt aeyrwÒ¥ ge,kÒwÒcnÒrs.
3. Zrs cenm jcyjdys pyfrs ge,kÒwÒcnÒrs*
4. {fhfrnthÒpeqnt ge,kÒwÒcnÒxysq inÒk. R zrjve inÒke vf¾ yfq,kb;t*
5. Inj pyfxÒnm fdnjvfnÒpfwÒz Ò frnefkÒpfwÒz d ge,kÒwÒcnÒxyÒv inÒk¥*
6. Zr l¥kbvt ge,kÒwÒcnÒxys ;fyhs Ò xÒv cz jl ct,t jlkbie/nm* 
7. P zrsvf ge,kÒwÒcnÒxysvf ;fyhfvb cz yfqxfcn¥it cnhÒxfvt d ghtc¥*
8. Rjnhsq Òp ge,kÒwÒcnÒxys[ ;fyhÒd hf[e¾vt r yfqgjgekfhy¥isv Ò xjv* 
9. Zrsq ¾ cgjkjxtymcrsq dspyfv ge,kÒwÒcnÒxyjq rhÒnÒrs* Zrs cenm ¾q 
ajhvs* 
10.XÒv cz jlkbie¾ atqnjy jl htgjhnf;b Ò inj vf/nm cgjkjxyt*

РЕТОРІКА (речництво)
Реторіка - з ґрецького слова rhésis = реч - є в европскій културній традіції 

єднов з першых дісціплін, яка сістематічно штудує языковы проявы. Слово 
rhétor в старім Ґрецьку не означовало чоловіка, котрый нормално говорив, але 
майстра слова. Пізнїше ся тото слово ужывало лем в шпеціалных припадах 
– про того, хто учів остатнїх майстровству бісідовати, значіть про учітелїв рето-
рікы – наукы о бісідованю і о майстровстві бісідовати.

ЗАПАМЯТАЙТЕ СОБІ

Реторіка, або іншак повіджене речництво, є наука о знаках (власт-
ностях) говореного прояву, о майстровстві говорити: говорити ло-
ґічно, інтересно і пересвідчіво.



200 201

Реторіка, вєдно з поетіков і діалоґіков стояли в антічных добах на містї днеш-
нёй штілістікы, яка ся поважує за єдну з наймолодшых лінґвістічных дісціплін 
– як самостатна дісціпліна ся штілістіка выдїлює аж в половинї 19. стороча. 
Найбівшый практічный вызнам споміджі спомянутых попередників штілістікы в 
старовікім Ґрецьку мала якраз реторіка. Знати точно говорити, інформовати, або 
пересвідчіти публіку о справности своїх поглядів є скуточне майстровство. Є то 
уменя, котре на роздїл од іншых умень, ся дасть научіти.

Коротко з історії реторікы
Зрод і розвой реторікы ся звязує з антіков, зо середнёвічным Ґрецьком і Ри-

мом. Многы прінціпы і поучкы, котры были актуалны перед веце як 2000 роками, 
суть іншпіратівны і днесь. Є інтересне, же реторіков, котра ся брала як шпеці-
фічный жанер уменя, ся занимали в першім рядї філозофы. Так само інтересне 
є і то, же многы з них были нелем добрыма теоретіками, але і вызначныма ре-
торами (речниками).

В старім Ґрецьку мала реторіка великый практічный вызнам. Зато была да-
якый час єдным з главных предметів у школах. У 5. ст. до нашой еры, в добі 
Перікла, выдавали практічны учебникы реторікы софісты (sophistés, sophista = 
учітель мудрости). Реторіка была наука о тім, як речнити, як творити речницькы 
проявы, жебы были інтересны, привабливы і ефектны. На майстровство бісі-
довати акцент ся клав зато, же в тім часї, кідь барз мало людей знало чітати а 
іщі менше з них писати, языкова комунікація ся реалізовала посередництвом 
жывого контакту, через говорены проявы. Речницькы проявы в старім Ґрецьку, 
а іщі і довго потім, ся дїлили на проявы політічны, судны і славностны. Першы і 
другы проявы были практічны, третї естетічны. 

В часї найбівшого розвоя речництва были лоґоґрафы (професіоналны писарї 
судных проявів), котры писали речницькы проявы на обїднавку. Реторами в 
тім часї означовали речників а пізніше і учітелїв реторікы. О практічны ску-
сености, як і о теоретічны увагы вызначных речників быв великый інтерес. Бо 
в антічнім Ґрецьку способность выбудовати добрый прояв і інтерпретовати го 
суверенно, з амбіціов пересвідчіти слухачів, было кроком к сполоченьскій пре-
стижности і повышіню. Ту спомянеме мена холем дакотрых ґрецькых речників, 
думкы котрых суть іншпіратівны і днесь, і їх теоретічны погляды. 

В першім рядї треба спомянути Сократа (469 – 399 до н. е.). О ёго поглядах 
ся дізнаєме спосередковано – од ёго учня Платона (727 – 347 до н. е.). Сократ 
жадав од речників, жебы ся тримали правды, котру мож досягнути в діалоґу. 
Учебны поступы заложены на діалоґу, доднесь ся звуть сократовсков мето-
дов.

Платон надвязовав на Сократа так у філозофії, як і в теорії реторікы. Пре-
феровав ідею добра і красна. Зато жадав од речника, жебы дотримовав мравны 
прінціпы. Ёго прояв мав быти носителём справедливости, розважности, статеч-
ности і мудрости. Тоты ідеї і ідеалы бы ся мали переносити і на слухачів. Суть 
то крітерії, котры бы мали в бівшій мірї акцептовати і сучасны общественны і 
політічны дїятелї.

Але найвызначнїшым ґрецькым філозофом, котрый мав домінантный вплив 

на розвой реторікы, быв Арістотел (384 – 322 до н. е.). Ёго Реторіка, яку тво-
рять три книгы, є першов уціленов теоріёв о речницькім майстровстві. Речниць-
кы проявы дїлить на судны, політічны і славностны. В першых двох книгах Аріс-
тотел говорить о приправі матеріалу, якы є вызначный при спрацованю темы. В 
третїй книзї ся занимать наперед обсяговов композіціов, розложінём матеріалу 
а потім языковов модіфікаціов темы. Вызначне місто ту має пересвідчіва, суве-
ренна арґументація і доказы. Речник бы їх мав выужыти так, жебы з нёго вы-
плинула ёго естетічна позіція к обсягу речі, як і к слухачам. К тому му мать по-
мочі ай старостливе выбераня слов і адекватный прояв. І так в ёго Реторіцї 
находиме выклад о дакотрых тропах (метафора, прирівнаня, гіпербола і т. д.) і 
о дакотрых повторных фіґурах. У звязи з проявом говорить о дакотрых компо-
нентах інтонації, главно о рітмі і темпі прояву, але тыж о вжываню мімоязыковых 
інштрументів. Тоты языковы, інтоначны і мімоязыковы інштрументы служать 
речникови на то, жебы ёго прояв быв точный, приступный, зрозумілый а про 
слухача притяжливый зато, бо є пересвідчівый.

Під впливом ґрецькой реторікы ся розвивала римска. Найвызначнїшым з 
римскых речників быв Маркус Туліус Ціцеро (106 – 43 до н. е.), якый ся просла-
вив своїма судныма і політічныма проявами. Є автором дакількох списів з теорії 
і історії реторікы (Дві книгы реторікы, О речникови, Речник про М. Брута). Прін-
ціпом Ціцеровой „штілістікы“ было „ornate dicere“ (говорити квітчасто), выберати 
ексклузівны слова. Ціцеро уж будовав свою теорію рецництва на трёх штілах: 
высокім, середнім і низкім. За доброго речника поважовав того, хто знав го-
ворити так пересвідчіво, же своїм проявом здобыв слухачів і сучасно їм принїс 
умелецькый зажыток. Ту реторіка мала ай вплив неґатівный – ставляла форму 
над обсяг (формалізм). Напротивагу, далшый вызначный речник, Цезар, быв 
представителём класічного штілу, штілу без поетічного колоріту, де акцент ся 
клав на предметный выбір слов, ясных і конкретных. 

Речництво – з кус посунутым вызнамом і функціов – має своє місто ай в се-
реднёвічу, а то наперек тому, же языкова (домінантным языком у сферї наукы, 
уменя і адміністратівы быв латиньскый) ани общественна сітуація той добы ёго 
вызначному розвою, як ани розвою штілістікы цілково, не помогли. Реторічны 
школы в середнёвіку лем продовжовали в традіціях антічных школ. Сімпатізо-
вало ся з реторіков римского Ціцера, а то значіть з притяжливыма проявами 
з естетічного боку, котры помагали розвою індівідуалных штілів. Но, з другого 
боку, підпоровали ся тыж тенденції перевзяты зо староіндіцькой штілістікы, яка 
„штілістіку“ розуміла як економіку речі, як науку о скорочованю проявів. Концен-
трованя увагы на цілену економізацію прояву вело к розлишованю формы і об-
сягу прояву.  

По періодї упадку латиньского языка, латиньскы тексты ся стали предметом 
набоженьского штілу а дакотры їх елементы перешли до середнёвікого і ново-
вікого речницького штілу. Набоженьска реторіка є менше конкретна, менше по-
лемічна, але ославнїша, як антічна реторіка. Інакшый тіп реторікы ся розвивав в 
універзітах: академічны лекції (преднашкы) з чітаня текстів ся перетрансформо-
вали до жывого прояву і проникали міджі шыршый круг слухачів. 

Взник новых сполоченьско-політічных формацій принїс і зрод новых тіпів реч-
ництва: в буржоазнім обществі (18. ст.) – політічного речництва в парламентї 



202 203

і на публічных трібунах напр. в Анґлії і Франції, а в періодї взнику маркзізму – 
пролетарьского речництва (19. ст.). Но нововік приносить ай очівісный упадок 
функції речництва в сполочности, якый є слїдный уж по вынайджіню книгодруко-
ваня, але главно радія і телевізії. Окрем того, вызнам речництва, а тым ай рето-
рікы, ся страчав такым темпом, якым темпом ся люде ставали ґрамотныма. 

В сучасности в нашій сполочности доходить к ренесанції реторікы. Все 
частїше собі усводімлюєме, же реторічне майстровство має вызначну мотівач-
ну функцію і не мало бы хыбити, главно у особ на ведучіх постах. Речництво 
як способ дорозуміваня має своє місто в рядї з высоко розвинутыма медіями 
масовой інформації і пропаґанды. Преса, розглас і телевізія оклїщують і выдї-
ляють (лімітують) функції і рамкы реторікы, котра передтым повнила многы з їх 
сучасных функцій.

ВОПРОСЫ і Задачі
1. Што значіть слово реторіка?
2. характерізуйте зачаткы розвоя реторікы
3. Чом в старім Ґрецьку реторіка зазначіла такый розмах?
4. Уведьте найвызначнїшых ґрецькых реторіків і їх творы.
5. характерізуйте сократовскы учебны поступы.
6. На чім была зеложена теорія реторікы Платона?
7. характерізуйте Арістотелову Реторіку.
8. характерізуйте Ціцерову речницьку теорію.
9. Высвітлийте сучасну позіцію реторікы в сполочности.
10. Познате даякого доброго речника, напр. і в своїй околіцї? Чім 
суть про вас інтересны ёго проявы?
11. Приготуйте собі короткый речницькый прояв на выбрану тему 
(на учітелёвы народенины, на святочну вечерю і под.). Речницькы 
проявы аналізуйте і оціньте.

Речницькый штіл
Як сьме уж споминали, речницькый штіл має своє коріня в старім Ґрецьку. Уж 

од антічных часів, через цілый середнёвік, аж глубоко до нововіку быв – главно 
попри біблічнім штілї, або вєдно з ним – єдным з найвеце розвинутых штілів пуб-
лічного контактованя. „Res publicae“ (публічны, верейны дїла) од найстаршых 
часів ся людём ознамлёвали формов речницького прояву. Взник і розвой того 
уменя ся звязує з потребов устной комунікації в обществі. Але од вынайджіня 
пресы ся зачав розвивати новинарьскый штіл, якый до себе поступно веце і 
веце втяговав (вссавав) ай речницькый штіл. Сучасны проявы речників – чітаны 
і спонтанно говорены – переважно переберають на себе подобу публіцістічного 
штілу і страчають свою реторічность. І хоць публіцістічный штіл не мож означо-
вати за „наслїдника“ реторічного штілу, але дакотры з ёго функцій суплує.

Так як ся в културных языках практіковало речництво, нараз з ним ся формо-
вали і речницькы штілы. Формовали ся переберанём чуджіх прикладів і приспо-
соблёванём средств (інштрументів) домашнїх. Як при вшыткых остатнїх штілах, 

так і при речницькім платить, же чім є язык старшый і богатшый, тым веце має 
розвинутый речницькый штіл. В русиньскім языку, як в єднім з наймолод-
шых славяньскых языків, речницькый штіл є в процесї формованя. Є по-
значеный впливами іншых языків, главно словеньского, але формує собі уж і 
властный потенціал, што видно на конференціях, конґресах, зобранях і под. На-
конець, мож повісти, же основны знакы і найпризначнїшы речницькы інштрумен-
ты у вшыткых языках суть подобны. Выпливать то з функції речництва як такого 
в обществі. А роздїлы суть даны лем тіполоґічнов пестростёв языків і сістемов 
жанрів, якы ся розвинули в інакшых общественых (сполоченьскых) условіях.

ЗАПАМЯТАЙТЕ СОБІ
Бісідуючі о речницькім штілї, часто доходить ку стотожнёваню понять: РЕЧ-

НИЦЬКЫЙ ШТІЛ і РЕЧНИЦЬКЫЙ ПРОЯВ.
РЕЧНИЦЬКЫЙ ШТІЛ є словна, вербална, часть конкретных жывых вы-

ступлїнь.
РЕЧНИЦЬКЫЙ ПРОЯВ є комунікачный акт в конкретній сітуації і в конкретнім 

просторї, частёв якого суть тыж мімоязыковы компоненты.

Речницькый штіл в сістемі штілів належить к субєктівно-обєктівным штілам 
публічного контакту (verejného styku). Од говорового штілу ся одлишує тым, же 
не є штілом лем публічного контакту, а од вшыткых остатнїх штілів публічного 
контакту в першім рядї тым, же ся реалізує все лем в устній подобі. 

Повіли сьме, же речницькый штіл має знакы субєктівно-обєктівного штілу. Є 
то штіл публічного розговору двох несіметрічных „особ“ – єднотливця і колек-
тіву – з котрых ся в языковім планї реалізує лем репліка першого з них: говорить 
єднотливець ку колектіву. Значіть, адресат є знамый, є притомный, а може по-
час прояву ясно указовати свою позіцію, погляд, перерушовати або впливати 
на способ і обсяг прояву речника. Говориме ту о інтеракції міджі речником і 
слухачом. Без огляду на то, до якой міры є тот прояв єднобічный, є то прояв 
публічный, в котрім ся рахує з вжыванём інштрументів вгодных і потребных про 
публічный контакт. Подля одношіня речника к слухачам ся зволить міра субєк-
тівности прояву. Лексікалны средства (інштрументы) ся выберають так, жебы 
были каждому зрозумілы, жебы не выликовали фалошны асоціації. Ґраматічны 
інштрументы ся выберають тыж так, жебы были єднозначны. Выбір інштру-
ментів з оглядом на адресата – публіку – ту має барз великый вызнам 
зато, же невгодны, неадекватны, средства можуть під впливом давовой 
псіхозы выкликаты нечеканы реакції слухачів.

Вызначным характерістічным знаком речницького штілу є ёго устность. Реч-
ницькый прояв ся все складать зо словной, образовой і акустічной части. Міра 
їх заступлїня в прояві має індівідуалный характер (залежить од речника). Вдяка 
участи мімоязыкового апарату на прояві, мож собі доволити, або даколи ся то 
аж жадать, выпустити дакотры слова. Мож повісти, же устность прояву вєдно з 
притомностёв адресата суть прічінов того, же в речницькім штілї не є потреба 
тілько высвітлёвати словами, як в остатнїх штілах, бо много ту мож назначіти, 
напр. ґестом, інтонаціов, павзов, темпом речі і под. 
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ЗАПАМЯТАЙТЕ СОБІ
Чім є речницькый прояв інтереснїшый, атрактівнїшый, тым бівша вага ся 

переносить на мімоязыковы інштрументы, або навспак повіджене: кідь в про-
яві домінують мімоязыковы, значіть образовы (візуалны) і звуковы (акустічны) 
інштрументы над словныма (вербалныма), тым речницькый прояв є справила 
театралнїшый і про слухача інтереснїшый.

Далшым знаком речницького штілу є ёго суґестівность (підманчівость, при-
тяжливость), яка ся в прояві досягує вжыванём языковых інштрументів з роз-
лічных штілів. Наприклад, з умелецького штілу в речницькім ся вжывають бе-
летрізуючі і оздобны елементы (поетічны фіґуры – періфраза, гіпербола і ін.) 
і драматізуючі елементы (антітеза, анадіплоза і ін.), з научного штілу – на-
зорны (приклады, прирівнаня і ін.), з адміністратівного, напр. в рефератах, 
фактоґрафічны елементы.

Жанры речницького штілу
Жанры речницького штілу были розроблены уж в періодї Арістотела. В ёго 

реторіцї ся розлишують троякы жанры: судны, політічны і славностны. Вшыт-
кы з них ся утримали доднесь.

На подобу жанру найвеце впливать функція, на яку є призначеный. Тота 
може быти холем трояка: 

1. пропаґовати,
2. высвітлёвати,
3. коментовати.

В залежности од функції, сучасны речницькы проявы роздїлюєме на:
1. Аґітачно-пропаґандістічны проявы, котры ся дале дїлять на:

а) політічны: маніфестачны, парламентны, аґітачны, діпломатічны, 
 мітінґовы...
б) судны: обжалобы, обгаёбы;

2. Научны проявы:
а) лекції: школьскы, освітны,
б) рефераты і корефераты: політічны, научны, орґанізачны, супроводны,
в) діалоґізованы формы: діскузії, полемікы,
г) церьковны: гомілії, проповідї;

3. Славностны проявы (принагодны і церемоніалны):
а) публічны: - славностны: юбілейны, споминковы, ґратулачны,

- рамковы: вступны, заключны, поздравны,
- інформачны: вызва, розказ, конферансьєрьскы,

б) родинны: тосты (припиткы), свадьбяны, погребны.

ВОПРОСЫ і Задачі
1. З чім ся звязує зрод і розвой речницького майстровства?
2. В котрых языках є найвеце розвинутый речницькый штіл?

3. Высвітлийте роздїл міджі речницькым штілом і речницькым 
проявом.
4. К якым штілам в сістемі штілів належить речницькый штіл? Чім 
ся одлишує од говорового і од остатнїх штілів?
5. Назвийте основны знакы речницького штілу.
6. Коли речницькый прояв є інтересный? Чули сьте уж такый?
7. Што впливать на подобу жанру речницького штілу? 
8. Як роздїлюєме сучасны речницькы проявы?
9. Приправте собі аґітачный прояв на тему: чом ся нам треба учі-
ти русиньскый язык? Аналізуйте вжыты языковы і мімоязыковы 
інштрументы в нїм. 
10. Приправте собі ґратулачный славностный прояв: а) публічный, 
і б) родинный. Якы видите роздїлы у вжытых языковых средствах 
в обидвох?

Етапы творіня прояву
Про успіх речницького прояву є барз вызначна стратеґія приправы. 

Продуманя темы і функції прояву, збераня матеріалу, аналіза публікы – тото 
вшытко належить к стратеґії приправы на речницькый прояв. 

Речницькый прояв є выслїдным продуктом того процесу, якый має пять етап:
1. Збераня фактів (інвенція)
2. Композіція
3. Штілізація
4. Приправа на інтерпретацію прояву
5. Властна реалізація прояву

Збераня фактів
Збераня фактів, як і цілый процес творіня прояву, залежить в першім рядї од 

ёго функції (ціля), котры суть слїдуючі:
а) дашто высвітлити,
б) заінтересовати і пересвідчіти,
в) змобілізовати до роботы,
г) повабити.

В тій етапі творіня речницького прояву треба памятати на:
• выбір темы,
• усвідомлїня собі функції прояву,
• аналізу публікы,
• збераня матеріалу.

За основный прінціп култівованого речницького прояву бы сьме могли пова-
жовати тверджіня: Бісідуй лем тогды, кідь маш што повісти.
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Ту бы сьме собі могли припомянути цітаты представителїв класічной реторікы 
о потребі вызнати ся в темі речницького прояву. Може найзнаміше є речіня Мар-
куса Портіуса Ката: „Трим ся темы, а слова прийдуть самы.“

Представитель нїмецькой реформації, Філіп Меланхтон (1497 – 1560) твер-
дить, же: „Не реторічне майстровство, але блазновство є говорити о 
темах незнамых і непроштудованых.“

А наконець Ян Амос Коменьскый (1592 – 1670): „Dobře přehlídna věc, poply-
ne tobě sama řeč.“

Значіть, основов обсягу речницького прояву є ёго тема. Кідь маме тему 
выбрату, аналізуєме:

• што о тій темі знаме,
• ці є про нас інтересна,
• в якім одношіню є тема к публіцї і к сітуації, в якій має речницькый прояв 
прозвучати.

Дале собі мусиме усвідомити, якый час є выдїленый на прояв (є роздїл при-
правити прояв на 10 минут і на єдну годину) і замір, функцію прояву (ці хочеме 
публіку інформовати, поучіти, пересвідчіти або побавити). Наслїдно бы сьме 
мали сформуловати основну ідею свого прояву. Точна штілізація основной 
ідеї, одбиваючой обсяг речницького прояву, є ключом к наслїдуючім крокам при-
правы реторічного тексту.

Далшым кроком є аналіза публікы і комунікачной сітуації. Мусиме ся вжы-
ти до ролї слухачів і усвідомити собі, котры соціалны або псіхолоґічны харак-
терістікы публікы суть про успіх прояву важны. Можеме предпокладати реакції 
слухачів на речника, на тему і на функцію прояву. Модіфіковати їх може і сам 
речник, наприклад так, же:

• в прояві укаже, же тема му є близка,
• яснов формулаціов думок і підложенов арґументаціов,
• укаже своє внуторне одношіня к темі; публіка мусить чути, же речник ся 
  о тему інтересує,
• публіка мусить чути, же речник ся у своїй ролї речника чує добрї,
• проявлять інтерес о публіку.

По такій приправі приступиме к збераню матеріалу. Зачнеме тым, што уж о 
даній темі знаме, а потім збераме і далшы інформації і факты, враховано ілус-
трачного матеріалу. Треба собі памятати, же назберати мусиме омного веце  
матеріалу, фактів (выписок і вырізок), як їх поужыєме (може в мірці 1 : 10). На-
слїдно можеме приступити к другій етапі, композіції речницького прояву.

ВОПРОСЫ і Задачі
1. З котрых етап ся складать процес творіня речницького прояву?
2. Котры суть основны функції речницького прояву?
3. На што треба памятати у вступній етапі творіня речницького про-
яву?

4. Котры главны крітерії собі мусиме усвідомити перед приправов 
речницького прояву?
5. Выберьте собі тему речницького прояву і назберайте к нїй мате-
ріал (выпискы, вырізкы). На основі назбераного матеріалу напиш-
те композічну основу речницького прояву.

Композіція і штілізація речницького прояву
Ясна композіція речницького прояву є єдным з вызначных предполо-

жінь ефектівного реторічного тексту. Покы приступиме к етапі ушорованя і 
розложіня матеріалу, мусиме собі усвідомити, же:

• речницькый прояв бы мав быти поскладованый так, жебы го слухачі лег-
ко порозуміли і запамятали собі ёго основны думкы,

• композіція бы мала одзеркалёвати внуторну лоґіку темы а в композіції 
бы мав быти слїдный тыж замір прояву,

• речницькый прояв бы мав мати свою властну дінаміку і внуторный вывой 
од зачатку до кінця,

• ай композіція бы мала выходити зо сітуації і характеру публікы.

Класічне є тричленне роздїліня реторічного тексту на вступ, ядро і заключі-
ня, котре ся приписує єдному з першых учітелїв реторікы Теісіови (5. ст. до н. е.), 
причім вызнам окремых частей і їх пропорціоналность залежить од характеру 
жанду.

Вступ
Вступна часть прояву є контактна. В нїй ся надвязує контакт міджі речни-

ком і слухачами, міджі слухачами і темов прояву. Слухачів „наладжує“ на даный 
прояв, о котрім якраз у вступі дістають першы інформації. Речникови помагать 
поступно перейти к главній части прояву. Такой у вступі може речник слухача 
заінтересовати, або і одняти інтерес од далшого слуханя. Довжка вступу зале-
жить од сітуації: кідь выступаєме перед слухачами періодічно (напр. в учебнім 
процесї) або кідь речницькым проявом прямо реаґуєме на проблемы, о котрых 
слухачі добрї знають, выстачіть дакілько вступных позначок, котры прояв задї-
лять до контексту. Але вступна часть як контактна часть композічной штруктуры 
бы в речницькім прояві не мала хыбити.

А як бы сьме мали зачати? Поужыти мож розлічны реторічны стратеґії. Реч-
ницькы проявы ся часто зачінають єдным із слїдуючіх способів:

• одказ на тему і сітуацію

Світовый конґрес Русинів є фактом помірно старым. Пе першый раз быв у 
марцу 1991 року. То значіть, же Світовый конґрес Русинів є докінця страшый, 
як три країны, з якых суть ту делеґаты – Словакія, Україна, Сербія і Чорна 
Гора. За тот час сьме набыли скусености в орґанізованю конґресів. Тот кон-
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ґрес є семый, а позераючі на спектрум дїятельства і звязаных з ним подїй, він 
є найбівшый.  (Маґ.)

• основа речницького прояву

У своїм выступлїню ся сконцентрую на дакілько практічных проблемів: ці 
буде мож або ці будеме хотїти провжовати орґанізованя нашых конґресів у 
„старім“ форматї, або подля „новых правил“. Далшый проблем ся дотыкать 
чіслености делеґацій з розлічных штатів-основателїв конґресу. Ці мусить 
кажда з делеґацій і надале мати по 10 членів? І ці бы не мали асоціованы чле-
ны або індівідуално, або як ґрупа дістати право голосованя на світовій радї? 
Ці повинны быти дві окремы делеґації зо Споєных штатів і Канады і ці бы не 
мала зістати лем єдина североамерицька делеґація? ...Але суть ту і далшы 
три темы, о котрых хочу днесь говорити. Міджі іншым, думам собі, же тоты 
три темы суть найважнїшы про будучу орьєнтацію русиньского руху. Тыма 
темами суть: бізніс, наука і молодеж.  (Маґ.)

Тоты способы зачатя прояву пасують, главно про дїловы (предметны, vecné) 
проявы. Дають основну інформацію о речницькім прояві і суть легкым і ефек-
тівным способом переходу к ядру прояву.

Перед двома роками, на 1. Світовім конґресї Русинів у марцу 1991 в Міджілабір-
цях мав єм честь прочітати реферат на тему „Карпаторусины: новый ці обнов-
леный народ.“ В тім планї я характерізовав русиньске возроджіня як рух інтелек-
туалів, якы ся веце занимають реторіков, як конкретнов роботов. Повів єм то з 
надїёв, же русиньскы дїятелї на вітцівскых землях возьмуть то до увагы, же „ціла 
нова ґенерація“ повинна знати, што значіть быти Русином.  (Маґ.)

Особны споминкы можеме як ефектный зачаток схосновати і тогды, кідь ся 
вертаме перед публіку, перед котров сьме уж колись выступали і особны спо-
минкы ся вяжуть якраз з нёв. Добрї є притім выхабити сентімент і порожнї ком-
пліменты.

• речницькый вопрос

Речницькый вопрос є єднов з наужыванїшых реторічных фіґур, актіві-
зує думаня слухача так, же уж од зачатку зачне о даній темі роздумовати.

Ці Русины у Мадярьску іщі все мають якысь проблемы? Наісто, же гей. Але 
од часу револуції 1989 року і выростаня новой ґенерації молодых русиньскых 
актівістів, мы днесь знаме дві річі. То, же все будуть тяжкости, але все ся 
найдуть і адекватны рішіня. За послїднїх пять років з кількома проблемами 
каждый з вас ся стрітив – на Словеньску, в Польску, на Українї, в Мадярьску 
у войновій Югославії, але тыж і в Америцї? А кілько з них было холем счасти, 
кідь не цалком, вырішены? Вашы успіхы і ваша екзістенція як Русинів днесь 
– то реалность, котру мусиме понести до 21. стороча.  (Маґ.)

• несподїване тверджіня або погляд

Екзістенція Світового конґресу Русинів помогла мобілізації русиньскых дїл і 
в Северній Америцї. На першім конґресї в 1991 роцї єм ся ганьбив за америць-
кых Русинів, што єм і отворено повів, бо проявлёвали лем малый або цалком 
ниякый інтерес о судьбу домовины своїх предків. По десятёх роках можу з 
радостёв выголосити, же моє чувство ганьбы ся змінило на чувство гордос-
ти. (Маґ.)

Несподїваный зачаток, як тзв. шокова техніка, є вгодный напр. про апатічну 
публіку. К „силным “ реторічным стратеґіям належить і зачаток без вступу, in 
medias res, кідь речник такой приступить к основным думкам прояву.

В порівнаню з моїма выступами на минулых конґресах, днешній мій комен-
тарь буде коротшый і буду в нїм говорити лем о роботі Карпаторусинів у 
Северній Америцї.

В послїдніх двох роках найстаршы і найавторітнїшы інштітуції Америчанів 
русиньского роду ославили свої юбілеї: Карпаторусиньскый научный центер, 
якый ся в сучасности находить в містї Окала, в штатїі Флоріда, ославив свої 
двадцять пяты народенины; Карпаторусиньске общество в Піттсбурґу, в 
штатї Пенсілванія, ославило 10-річный юбілей своёй роботы.  (Маґ.)

• цітат

Сенека говорив: „Всягды є много злодїїв, гріху і неправости. Каждым днём 
росте смак вчінити гріх, каждым днём ся тратить ганьбливость.“ Цітат 
указує, же в ґрецькій філозофії мож было найти одповідь нелем про добу, в 
якій жыв Сенека, але і про добу, в якій жыв Духновіч. Зато будитель і освітяне 
того часу находили потїху в штудію філозофії, главно платонічной і стоїч-
ной. Она зміцнёвала у русинькой інтеліґенції тугу за лїпшым жывотом, дала 
їм поучіня о вышшім бытю і екзістенції, указала їм Сократа і іншых філозофів 
як світлы приклады представителїв моралкы і послухняности, а то як про-
тивагу закона.  (Поп.)

Цітат є вгодным інштрументом на выкликаня інтересу у слухачів. Окрем 
того, має выгоду, же вгодно выбратый докаже публіку емоціонално настроїти.

• гуморна пригода, анекдота

Роздумуючі зареаґовати на актуалны подїї в мікроруснацькім світї звязаны 
з недавным роздїлёванём штатных фінанцій на русиньску културу на Сло-
веньску, де тзв. одборна комісія про русиньску културу переважнов векшинов 
голосів вырішыла на 2005 рік не дати ани коруну зо штатного роспочту на 
выдаваня Народных новинок, на мысель мі пришла єдна анекдота. В нїй злата 
рыбка обіцяла Руснакови, же кідь ї пустить на слободу, та му сповнить три 
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желаня. Малый, завістливый Русначок собі зажелав мати вшыткого дуплом, 
як ёго сусід. Но у своїй завісти і шкодорадости предці собі не міг одпустити 
желаня, якым бы свого сусіда не пошкодив: „Няй му здохне єдина коза!“ – вы-
повів послїднє желаня. Лемже в своїй малодушности цалком забыв на то, же 
желаня буде мати дуплованый наслїдок і на ёго властнім маєтку...

Є то чорный гумор, але тыж, як видно, руснацька „чорна“ реаліта. Она ся 
тїгать історіов Русинів од непамяти. В нїй є зафіксовано, як малый народ 
через своїх представителїв за довгы стороча невалушный найти властну до-
стойность, ся прихылять там,де є то в данім часї выгодно...  (Пл.)

При вжываню гумору треба памятати на міру вкусу. Пригода бы мала 
быти жартовна і мала бы быти звязана з далшыма частями речі.

• ілустрація

В 1929 роцї русиньскый сатірік Марко Бараболя написав „єдноактовку“ в ко-
трій высміяв ідею автономной теріторії званой Підкарпатьска Русь. Думало 
ся, же тота політічна держава бы мала єствовати в найвыхдонїшім реґіонї 
бывшого Чеськословеньска. Єдна постава з гры припомянула, же писателї на 
Підкарпатьскій Руси зачали творити літературу лем недавно. Такый почін 
тых людей вів к вопросу, як бы мав вызерати язык той літературы. „То были 
часы,“ весело повіла Бараболёва постава, „кідь языковый вопрос быв глав-
ным проблемом, часы, котры были найромантічнїшыма в історії Підкарпатя. 
Лем собі представте, всягды в містах і на селах, в чітарнях, в театрах, в 
штатных урядах і кавярнях, незалежно на тім, де люде были, неперестанно 
говорили о языковім вопросї.“

О шість десятьріч пізнїше, кідь револуція 1989 року засягла цілу Cереднёвы-
ходну Европу і Совєтьскый союз, відїло ся, же ніч ся не змінило. Знова всягды, 
де жыли Русины, ся бісідовало о языковім вопросї.  (Маґ.)

Ай ілустрачна пригода, значіть пригода з реалного жавота, гіпотетічна приго-
да або урывок з літературы бы мали быти звязаны з главнов думков прояву.

Прояв бы сьме не мали нїґда зачінати выправдованём. Бо кідь уж раз сто-
їме перед публіков, чекать ся, же на свою роль сьме приправены. Фалошнов 
скромностёв публіку не здобудеме на свій бік а скромныма можеме зістати і без 
выправдованя.

Ословлїня
Іщі перед властнов языковов актівітов прояву вступуєме до контакту з пуб-

ліков, а то через мімоязыковы інштрументы (приход на речницьке місто, над-
вязаня мімоязыкового візуалного контакту) і через ословлїня. Ословлїня суть 
особны выразы, котрыма ся речник обертать на адресата, подобно як особ-
ныма містоназывниками ты і вы. Розознаєме штирї основны тіпы ословліня 
(речницькых проявів ся тыкають першы три): 

• офіціалны (мають протоколарну подобу, вжывають ся в сітуаціях, кідь ку 
колектіву говорить представитель інштітуції – на конґресах, зъяздах, конферен-
ціях і под., напр. важены, милы, дорогы колеґове);

• напівофіціалны (мають експресівный характер, вжывають ся в сітуації, кідь 
к меншому колектіву, к людём котры ся знають, говорить хтось сам за себе, або 
в менї інштітуції – на родинных акціях, на робочіх порадах, конзултаціях і под., 
напр. милый маґістре Іване, дорогый наш юбіланте);

• довірны (мають субєктівный характер, напр. дорогый дїдку, душо моя);
• общі (вжывають ся в сітуації, кідь адресат не є притомный – в писомных 

інштрукціях, радах, приказах і заказах, геслах і под., напр. громадяне, чітателї, 
шоферы, волічі).

Ословлїня ся вжывать на зачатку прояву, але тыж на зачатку дакотрых 
частей прояву. Окрем утримованя контакту, назначує композічну штруктуру 
прояву, підкреслює тоты части прояву, на зачатку котрых стоїть, а даколи фунґує 
як емоціоналный компонент.

Є правда, же не каждый прояв ся мусить зачінати ословлїнём. Можеме го 
выхабити тогды, кідь наше выступлїня (напр. діскузный прослов, реферат) да-
якым способом увели орґанізаторы акції, або кідь перед слухачами выступаєме 
періодічно (напр. в учебнім процесі) і контакт надвязуєме інакшым способом.

ВОПРОСЫ і Задачі
1. Што розумите під композіціов речницького прояву?
2. Яке є класічне роздїлїня речницького тексту?
3. Чом є таке важне добрї поскладовати (скомпоновати) речниць-
кый прояв?
4. Яку функцію в речницькім прояві має вступ?
5. Якы реторічны стратеґії ся найчастїше вжывають у вступных 
частях речницькых проявів?
6. Напиште вступ до речницького прояву на тему: „Кодіфікація 
русиньского языка – найвызначнїша подїя в історії Русинів.“ Вы-
ужыйте притім речницькы стратеґії: а) речницькый вопрос, б) не-
сподїване тверджіня або погляд, в) ілустрацію.
7. Вжыйте вгодне ословлїня в речницькім прояві: а) на класній 
громадї міджі сокласниками, б) на святкованю юбілею школы, в) 
на народенинах своёй мамы в родиннім кругу, г) на погробі вы-
значной особности.

Ядро

Ядро є найшырша часть речницького прояву, в котрім ся наповно розви-
вають основны тематічны части прояву. Способ їх поскладованя залежить 
од внуторной штруктуры темы прояву і од цілїв речницького прояву.

Основный лоґічный поступ будованя ядра прояву може быти двоякый:
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• ідуктівный (є заложеный на зобщованю окремых, конкретных припадів),
• дедуктівный (має опачну орьєнтацію – є заложеный на выводжованю окре-

мых, конкретных припадів з основных, общіх знань).

Ядро тыж мож скомпоновати: хронолоґічно, просторово, прічінно, тема-
тічно. Тоты поступы суть діктованы внуторнов лоґіков темы прояву.

Окрем тематічной стратеґії, можеме при компонованю ядра поужыти компо-
зічны поступы з орьєнтаціов веце на слухача, наприклад:

• поступ од знамого к незнамому,
• поступ заложеный на методї вопросів і одповідей,
• поступ заложеный на рішіню проблему,
• поступ заложеный на контрастї,
• поступ на основі порівнованя.

Стратеґія будованя ядра речницького прояву, значіть способ розвиваня темы, 
ся одзеркалює і у выбірї слогового поступу, якый може быти інформачный, 
описный, росповідный і выкладовый. Інформачный слоговый поступ 
собі выбереме переважно тогды, кідь хочеме говорити о релатівно ізолованых 
фактах; описный – кідь хочеме захопити характерістікы явів, предметів, особ; 
росповідный – кідь нашым цілём є росповісти пригоду; выкладовый – кідь в 
своїм речницькім прояві хочеме захопити лоґічны одношіня. 

ЗАПАМЯТАЙТЕ СОБІ
Выбір слогового поступу залежить од темы і ціля прояву, сітуації 
і публікы. Малоколи ся у конкретнім речницькім прояві вжывать 
лем єден з уведженых поступів, найчастїше ся їх переплїтать да-
кілько.

ВОПРОСЫ і Задачі
1. характерізуйте ядро як часть речницького прояву.
2. Якы лоґічны поступы ся вжывають при будованю ядра реч-
ницького прояву?
3. Што можете повісти о стратеґії будованя ядра речницького про-
яву і слоговых поступах?
4. Приправте собі речницькый прояв на тему: Наша класа. Котру 
стратеґію будованя ядра выужыєте і чом? Котрый слоговый по-
ступ є найвгоднїшый і чом?
5. а) Прочітайте собі укажку ядра речницького прояву. 
б) Слїдуйте, якый слоговый поступ про розвиваню темы собі ав-
тор выбрав.
в) характерізуйте ближе даный слоговый поступ.

Суть ту три темы, о котрых хочу днесь говорити. Тоты три темы суть 
найважнїшы про будучу орьєнтацію русиньского руху. Тыма темами суть: біз-
ніс, наука і молодеж.

Єден аспект бізнісу ся тыкать незісковых русиньскых орґанізацій, такых як 
Русиньска оброда, Стоваришіня Лемків або Руська матка, кажда з якых штось 
продукує, наприклад книжкы, музичны казеты і іншы товары з културной сфе-
ры. В общім мушу конштатовати, же, жаль, барз мало увагы ся дає зісковому 
продаваню тых товарів. На ілустрацію можу увести, же минулого року сьме 
зробили експерімент, вложывши 2000 америцькых доларів на створіня выда-
вательского фонду при Світовім конґресїі Русинів. Першым надрукованым вы-
данём ся стала книжка Миколая Ксеняка „Біда Русинів з дому выганяла“. Цілём 
експеріменту было нелем надруковати книжку Ксеняка. То было цаллком легке 
дїло, бо за сучасных технолоґій практічно каждый може надруковати книжку! 
Найтяжшов задачов было продати книжку – жебы Конґресу ся вернули холем 
вытраты за друкованя. Частёв маркетінґового плану была участь автора в 
продаваню книжкы. І досправды, пан Ксеняк успішно выконав свої задачі. Чекав 
єм, же тот експерімент ся стане якымсь моделом. Но од тогды іншы книжкы 
ся обявили без серьёзного уважованя о продаваню... 

Друга тема, якой бы-м ся хотїв дотулити, є наука. В данім аспектї дакілько 
минулых років было окреме вызначных. Доводом к тому было выданя дакіль-
кох научных моноґрафій, котры своёв якостёв ся можуть рівнати з найлїп-
шыма роботами в сучасній европскій і североамерицькій науцї. Ту думам на 
основны книжкы о розлічных аспектах русиньской културы, россягом од 300 
до 600 сторінок. Міджі нима є історія літературы Олены Дуць-Файфер, Елейн 
Русинко і Василя Хомы; лінґвістічны штудїї Юрія Ванька, Александра Тойча і 
Юліана Рамача; соціолоґічны аналізы Маріана Ґайдоша, Станїслава Конєчного 
і Евы Міхны; културолоґічны штудїї Іштвана Удварія, Александра Дуліченка 
і Марка Штеґера; історічны роботы Богдана Горбаля і докінця анґлоязычна 
Енціклопедія русиньской історії і културы. Жаль, же тоту колекцію, котру по-
важую за 12 найлїпшых научных робот, написаных авторами з восьмох країн, 
не маме выставлену на 7. Світовім конґресї Русинів.

З другого боку, єм щастный, же тогорічна Штіпендія про русиньскы штудії 
при Торонтьскій універзітї, заложена філантропом Штефаном Чепом, ся за-
чала успішно реалізовати почас академічного року 2002/2003.

Третя і послїдня тема – молодеж. На нашім послїднім конґресї в Празї єм вы-
шов з пропозіціов реґуларного міджінародного форуму русиньской молодежи, 
якый бы ся орґанізовав незалежно, або може вєдно, зо Світовым конґресом Ру-
синів. Барз приємным несподїванём про нас было, же русиньска молодеж тоту 
задачу на себе взяла, в окремых країнах основала народностны молодежны 
орґанізації, представителї якых завітали до Пряшова і стрітять ся завтра 
на 1. Світовім форумі русиньской молодежи. Я щіро вірю, же тота стріча мо-
лодых людей є єдным з найважнїшых, кідь не найважнїшым, успіхом в нашім 
русиньскім дїлї за послїднї два рокы.  (Маґ.)

Заключіня
Заключіня є сінтезов попереднїх частей речницького прояву. ёго за-

дачов є обернути увагу (позорность) публікы на основну тему і функцію 
прояву і навести „заключну“ атмосферу, выпливаючу з цілкового характеру 
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прояву, т. є. дати слухачам знати, же ся ближыть конець прояву. І ту ся дадуть 
поужыти многы способы ефектівного заключіня речницького прояву:

• сумарізація

Наконець довольте мі припомянути вшыткым нам, же минуле десятьроча 
было найславнїше про карпатьскых Русинів. Русины суть офіціално узнаны за 
окремый народ у бівшости країн, в котрых жыють. Русины екзістують і бу-
дуть екзістовати в Підкарпатьскій Руси незалежно од того, што собі окремы 
Українцї або україньска влада о них думать.  (Маґ.)

• вызва, желаня, стімулація к роздумованю

Сумарізуючі, довольте мі просто припомянути, што є найважнїше про Сві-
товый конґрес Русинів і ёго участників: тото, же можеме цінити собі як ста-
ре, так і нове; іншыма словами, заховати вшытко хосенне з минулости, але 
быти приправеныма к змінам, якы забезпечать бівшы успіхы в будучности. 
Зато вірю, же будете згодны з тым, же почас наступных дакількох років ру-
синьскый рух мусить ся найвеце старати о бізніс,науку і молодеж.  (Маґ.)

• цітат

Наконець бы-м хотїв обернути вашу увагу на выслов єдного лінґвісты, 
научна і цілосполоченьска робота якого была сконцентрована на єврейскый 
язык, т. є. їдіш. Їдіш, як може знате, не все быв (і не все є) узнаваным языком. 
Ставало ся, же ёго противници го называли „зопсутым нїмецькым“. На пер-
шім їдішскім конґресї в Чернївцях, на Буковинї в 1908 роцї, Матісёгу Мізес выпо-
вів слїдуюче: „Девятнадцяте стороча вытворило права про чоловіка; великов 
задачов двадцятого стороча буде вытворити права про языкы.“  (Рот.)

• ілустрація

В своїх думках я хотїв указати погляд лінґвісты на вопрос вытворіня нового лі-
тературного языка. То є погляд, під якым ся розумить незаінтересоване одноші-
ня к думкам і чувствам бісідуючіх даным языком. Кідь, наприклад, представителї 
розлічных варіантів шпанєльского языка в Латиньскій Америцї твердять, же они, 
як і жытелї Шпанєльска, говорять „по шпанєльскы“, на то мають право. Ниякый 
лінґвіста не може настоёати на тім, же не мають правду. Тото саме мож повісти 
і о анґлоязычных жытелях Северной Америкы, Великой Брітанії, Австралії і т. д., 
непозераючі на многы одлишности фонетічного, ґраматічного, лексічного і орфо-
ґрафічного характеру...

Ці будуть учебникы славістікы в 21. сторочу споминати міджі славяньскыма літе-
ратурныма языками і русиньскый юзык – о тім вырішить факт, ці удасть ся самым 
Русинам добити ся про свій лінґвістічный код стабілности норм, шырокого діапазону 
ужываня, узнаня і лоялности з боку членів властной языковой комуніты.  (Рот.)

ЗАПАМЯТАЙТЕ СОБІ
Про успіх речницького прояву великый вызнам мають вступ і заключіня. 

Зато і тоты найскусенїшы речници собі вступ і заключіня свого прояву напишуть і 
научать ся їх наспамять. В дакотрых проявах, кідь проблематіка є ясна і не барз 
шырока, може вступ сплывати з ядром. Але в каждім припадї вступ має быти 
куртый і інтересный; має дати знати, же слухачі в прояві учують дашто 
інтересне або важне.

ВОПРОСЫ і Задачі
1. характерізуйте залючіня як часть речницького прояву.
2. Яку задачу має залючіня в речницькім прояві?
3. Якы способы ефектівного заключіня речницького прояву знаєте?
4. Сформулуйте заключіня свого прояву на тему Наша класа у по-
добі: а) сумарізації, б) желаня, в) вызвы.

Штілізація
Кідь говориме о штілізації речницького прояву, думаме тым на процес вы-

беру і ушорованя языковых і мімоязыковых інштрументів. При окремых 
композічных частях речницького прояву сьме говорили о стратеґіях їх будованя, 
жебы речницькый прояв быв про слухача інтересный од самого зачатку до кін-
ця. Але на публікум речникови помагають впливати тыж шпеціфічны выразовы 
інштрументы (средства) – речницькы фіґуры. Суть то інштрументы речниць-
кых проявів, котры ся вжывають тыж в інакшых тіпах текстів, наприклад, в уме-
лецькых ці публіцістічных.

Термін речницькы фіґуры ся вжывать про інштрументы двоякого тіпу: фі-
ґуры і тропы. Фіґуры суть заложены на повторёваню тых самых або по-
добных гласных звуків або ґруп звуків, складів, єднакых слов і речінь і 
реалізують ся посередництвом фонетічных і сінтаксічных інштрументів. Тропы 
ся звязують зо значінём слова і суть заложены на выужываню незвычайного, 
перенесеного, значіня слов. Тропы і фіґуры помагають речникови досягнути за-
мір, з якым текст вытворив, але зарівно підвышують і ёго естетічну силу. В дакот-
рых тіпах текстів естетічна функція є выразнїша, напр. в славностных або набо-
женьскых проявах, в іншых, напр. в інформачных реторічных текстах, естетічна 
функція не є така выразна.

Кідьже реторічны фіґуры суть в прояві нападны і притягують увагу слухача, 
мали бы сьме при їх вжываню памятати на міру, з яков їх будеме вжывати, котра 
мусить выходити з каждой конкретной комунікачной сітуації. Вжываня повтор-
ных фіґур є дане характером реторічного прояву, котрый плыне в часї, зато по-
вторёваня помагать при ёго творіню, презентованю і приниманю. 

А котры речницькы фіґуры ся в речницькых проявах вжывають найчастїше? 
Суть то:

•  анафора – повторёваня єднакого слова або ґрупы слов на зачатку двох 
або веце сусіднїх речінь або выповідей, напр.: часто єм ся просив лю-
дей, чом ся не голосять к своїй русиньскій народности, часто єм ся 
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просив людей, чом сі не важать великанів своёй културы...
•  антітеза – протиклад двох мотівів; часто ся вжывать тричленна антітеза: 

(І) наперед ся даякый факт конштатує, (ІІ) потім ся попре а наконець (ІІІ) 
ся ёго прічіна поменує, напр.: (І) Мої милы штуденты! (ІІ) Перебачте мі 
тото ословлїня – знам же в тім моментї є уж анахронізмом. Уж не сьте 
штуденты. (ІІІ) Але штирїрічна наша робота , тоты радостны і менше 
радостны часы, котры сьме вєдно прожыли, може і днесь мі дає право 
вас так ословлёвати.

•  апострофа – ословлїня непритомной особы, нежывой особы або предме-
ту, напр.: Пришли сьме ся з тобов, дорогый наш приятелю, розлучіти. 
Єсь, а сучасно не єсь ту з нами. (апострофа вжывта в смуточнім прояві)

•  апозіопеза – насилу перерушена або недокінчена выповідь, напр.: Кідь 
не сьме щастны, не можеме зробити щастныма ани другых. Але раз 
може... 

•  еліпса – выхаблїня слова, части выповіди або речіня, котры означають 
факты знамы з контексту або сітуації, напр.: Мы о вовку, а вовк (є) за две-
рями. (выпущене звязочне часослово є). Янку, як то стоїш? Рукы (дай 
вон) з кешень!

•  енумерація – вырахованя, напр. Є конець школьского рока, уж вас не 
буде страшыти голос дзвінка, уж вас перестане мучити математі-
карька, уж не будете мусите ся выправдовати за абсенцію на годинах.

•  епанастрофа – повторёваня єднакого слова на кінцю єдного і на зачатку 
другого речіня, напр.: Є час вакацій, про вас найрадостнішых днїв. днїв, 
в котрых будете наберати силу до далшого школованя.

•  епіфора – повторёваня єднакых слов на кінцї по собі наслїдуючіх выпо-
відей, напр.: Кідь єм быв дїтина, бісідовав єм як дїтина, думав єм як 
дїтина, але кідь єм выріс, дїтьскы способы єм одшмарив.

•  епізеукса – повторёваня єдного слова або ґрупы слов у тій самій формі за 
собов, напр.: Не знам, не знам, ці то може быти правда.

•  ґрадація – ступнёваня выразу зміцнёванём (клімакс) або зослаблёванём 
(антіклімакс), напр.: Ёго робота была збыточна, марна, наніч.

•  гіпербола – выраз з перебівшуючім характером, напр. Стораз єм ті то 
повів, і так єсь не порозумів.

•  інверзія – зміна традічного порядку наслїдованя слов, напр.: Обидві тоты 
нормы, норма штандартна ай персонална, екзістують паралелно.

•  іронія – посунутя вызнаму, в котрім позітівне оцініня має пеёратівный вы-
знам, напр.: Ты єсь ся указав як вірный камарат. (= зрадця)

•  літотес – двоїта неґація, якы ся вжывать на змірнїня выразу, напр.: Мы з 
тым не можеме не быти згодны.

•  метафора – перенесіня вызнаму з єдного яву на іншый яв на основі їх вза-
ёмной (вонкашнёй) подобы, напр: Уж встало наше сонїчко? (= дїтина)

•  метонімія – перенесіня назвы єдного яву на другый яв, а то на основі їх 
внуторной звязаности, напр.: Уж маш прочітаного духновіча? (= Духно-
вічову книжку)

•  періфраза – кідь ся проста назва замінить описом, напр.: місто на Дунаю 
(= Братїслава)

•  прирівнаня – проста образна назва, кідь єден предмет ся прирівнує к 
другому предмету, з котрым має сполочны знакы, напр.: Він робітный, як 
пчолка.

•  речницькый (реторічный) вопрос – вопрос, на котрый ся не чекать од-
повідь, бо одповідь ся находить прямо в нїм, напр.: Ці треба нам іщі веце 
біды?

ВОПРОСЫ і Задачі
1. Што розумите під штілізаціов речницького прояву?
2. Якы речницькы фіґуры розлишуєме?
3. В прояві Наша класа встановте вжыты речницькы фіґуры.
4. Найдийте в русиньскій пресї опублікованы три речницькы про-
явы з розлічных акцій і дайте характерістіку їх: а) композіції, б) шті-
лізації.
5. З выбраных речницькых проявів выпиште речницькы фіґуры і 
высвітлийте їх.

РОЗБОР ТЕКСТІВ

Задачі
1. Прочітайте слїдуючі урывкы з опублікованых в русиньскій пре-
сі реторічных проявів окремых авторів. 
2. При каждій укажцї становте жанер речницького прояву.
3. Оціньте інвенцію (выбір темы), композіцію і штілізацію авторів.
4. В котрій укажцї є найвеце речницькых фіґур? Выпиште їх і на-
звийте.
5. З укажок собі выпиште інтересны думкы і діскутуйте о них.
6. На єдну з выбратых думок приправте властный речницькый 
прояв.

А.
Довольте мі, жебы єм сердечно поздравив робоче засіданя Руського клубу – 1923 

в Пряшові, котре ня ословило нелем як історіка, але і як священика. Кідь хочеме 
быти обєктівны про будучность екзістенції той културно-освітной інштітуції, 
а не якогось самозваного сполку пензістів, мусиме ся попозерати до минулости. 
Лем так ся дознаме цілу правду, з якым цілём і в якых условіях ся тота інштітуція 
зродила.

Архівны документы, добова преса, а главно, „Русское слово“, котре выдавала 
Ґрекокатолицька єпархія із центром в Пряшові од 1924 року, нам ясно говорять 
о заложіню той інштітуції. Єдным з незабытных ініціаторів заложіня Руського 
клубу – 1923 быв ґрекокатолицькый священик, нескорше пряшівскый канонік Те-
одор Ройковіч, котрый подля архівных документів нам в 1947 роцї зохабив таку 
інформацію: „Кінцём року 1918 ся зґруповали будучі особности славяньского дума-
ня, єдино ґрекокатолицького віросповіданя Ґрекокатолицькой пряшівской єпархії, 
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а продовжовали в тій лінії, же заложыли Руськый клуб, котрого Становы были 
схвалены МВ ЧСР в Празї, 30. юна 1923 під чіслом 15. 188/928/5 /Подля архіву МЗВ 
ЧСР – РПА Прага, ч. 176 / 327/1927/. Установча громада того клубу была аж в маю 
1923 в просторах Ґрекокатолицького єпіскопства в Пряшові, де быв тот клуб за-
ложеный і сформулованы першы Становы, одосланы такой до Прагы на схвалїня 
МВ ЧСР...

Фінанчны дары творили лем єдну часть потребной сумы. Членове Руського 
клубу пожадали поміч і од тогдышнёго апостольского адміністратора в Пряшо-
ві, єпіскопа Др. Діоніза Нярадія і од ґрекокатоликів в Америцї. Руському клубу ся 
наконець подарило купити дім на Главній уліцї ч. 62, в Пряшові, котрый занедов-
го назвали „Русский народный дом“. Стало ся то 17. юла 1925 року. Єдну часть 
купной ціны заплатили з дарів і з пожычкы. Кідь ся о тім ініціатівнім кроцї дізнали 
ґрекокатолици в Америцї, высловили свою велику радость з того, же їх краяне ся 
зъєдинили, і проявили охоту їм помочі в тім дїлї. Сучасно членів клубу пожадали, 
жебы орґанізація заховала свій ґрекокатолицькый характер, а же рядныма члена-
ми Руського клубу жебы были лем ґрекокатолици руськой, т. є. русиньской народ-
ности, котры жыли на теріторії тогдышнёй Пряшівской єпархії.

Председа клубу Ян Кізак тоты припоминкы прияв і устно їх потвердив, кідь 
ґрекокатолицькый єпіскоп Василь Такач з Америкы быв на навщіві в Пряшові. За 
великый фінанчный дар подяковав і приобіцяв, же ґрекококатолицькый характер 
Руського клубу в Пряшові буде захованый. І так за короткый час Руськый клуб на 
выплачіня дому на Главній уліці ч. 62 в Пряшові дістав од ґрекокатолицькых сполків 
в Америцї значны фінанції. Припоміг фінанчно і ґрекокатолицькый єпіскоп, днесь 
благореченый Павло Петро Ґойдіч, ЧСВВ. І так купна ціна была в впереважній мірї 
выплачена. Остаток ціны дому, як і іншы тровы Руського клубу в Пряшові выпла-
тити ся з далшых дарів членів і ґрекокатолицькых вірників...

О тім, же ґрекокатолицька церьков все підтримовала народны културно-освіт-
ны снагы Русинів свідчіть і то, же в Руськім народнім домі дїяв тыж културный 
сполок – Общество А. Духновіча, котрый взникнув як філія уж тогды екзістуючого 
общества в Ужгородї. На установуючій громадї сполку в резіденції Ґрекокатолиць-
кой єпархії в Пряшові 13. юна 1924 року (о 17. год.) за председу быв зволеный Ян 
Кізак. На тім засіданю брали участь і честны гостї: Антоній Бескид, ґубернатор 
Підкарпатьской Руси, і таёмник общества Др. Штефан Фенцик, професор тео-
лоґії. Тот літературный сполок мав продовжыти 60-річну традіцію Общества св. 
Василія Великого, як свого попередника. Основнов ознаков того засіданя было, 
же участници одбили атакы притомных Українцїв (Невицька і ін.), котры хотїли 
перерушыти снагы Русинів реалізовати властный повноцінный културный і на-
родный жывот.

Думам, же сучасна ваша громада бы мала все памятати, в якій тяжкій сітуації 
ся родили такы сполкы, їх основна екзістенція і лінія. Нїґда не можеме забыти 
на то, же то были сполкы русиньскы, і же їх ґрекокатолицькый характер быв на 
першім містї. Ай в будучности, кідь хочете досправды слободно екзістовати і 
продовжовати їх традіцію, мусите на то памятати і не смієте доволити, абы 
жертвеннна робота вашых предків вышла нанивоч. Не довольте атеізацію і одна-
роднїня той інштітуції. Кідь не будеме тримати в почливости свою минулость, 
не маме право ани на достойну будучность.  (Сек.)

Б.
Віфлеєм є маленьке ізраільске місто, при котрім у яскыни ся народив Спаси-

тель світа – Хрістос. Ту ся зачало реалізовати Боже таїнство через тїлесне на-
роджіня Богочоловіка. Той таємной ночі Віфлеєм ся ставать алфов Божого спа-
соносного дїла про цілый світ. Народжінём Хріста діставать людьскый род каж-
доденный хлїб вічной Правды, котрый сытить каждого, хто з нёго їсть познанём 
Бога, самого себе, змыслу жывота і смерти. Рождественны свята мають за ціль 
вести нас к тому познаню, жебы сьме сїли ку столу небесного хлїба а не пропали 
рабству хлїба земного... 

 „Я хлїб жывота. Вашы отцёве їли в пустыни манну, они умерли. Тото є хлїб, 
котрый сходить із небес. Хто з нёго їсть, не умре.“ ( Ё: 6, 49 – 50)

Хрістовій економії світ розумить барз мало. Людём веце смакує манна пустынї. 
Почітача, авта, базену, кавіару... ся чоловік докаже доткнути своїма руками. Хлїб 
жывота, котрый зышов із небес, не видить... Як ся го тогды може дотулити? 
Тот самый проблем мали і люде Віфлеємской ночі. І смоть:

 „Звізда, котру відїли на востоку, їх провадила і зістала стояти над місцём, де 
была дїтина.“ (Мт: 2, 9)

Тота звізда Богопознаня світить людству уж дватісяч років, лем треба по-
смотрити горї. Она нас поведе аж до Віфлеєма – дому хлїба.

 „З нами Бог, розумите языцї, покаряйте ся яко з нами Бог.“ (Повечеріє)
Покы чоловік занедбать духовну сторінку свого „я“, не розумить покорї перед 

Богом. Духовна сторінка є Божый образ у нїм а деформація того образу деформує 
і правдивый змысел жывота чоловіка.

Слово „Віфлеєм“ значіть „дім хлїба“. Теперь, в тых рождественных днях, коли ся 
кажда родина зыйде коло богатого стола, памятайме, же в нашім обыстю – на-
шім домі бы не мав хыбовати „хлїб жывота“ – Хрістос.

Попросьме там, коло нашого домашнёго віфлеємика, про нас, про цілый світ 
достаток хлїба з дїл нашых рук а тыж і хлїба з дїл нашой віры.

Хрістос раждаєть ся!  (Край.)

В.
Не будете мі вірити, але вчера єм позерав на мапу Ґрецька і ёго островів, а в 

морю міджі Кретов і Турецьком єм нашов малый островик, котрый ся называть 
Карпатос. Такой зо жартом собі говорю: ту бы сьме мали піти мы, Русины спід 
Карпат, де маме много проблемів із нашыма „близкыма“ Русинами-Українцями або 
Українцями. Ту бы сьме конечно мали покій, могли бы сьме вольно робити, а дома 
бы сьме охабили і тых Русинів, котры остатнїм Русинам не помагають, але гаму-
ють їх і шкодять їм. А потім сі говорю, але і їх бы сьме вшыткых там взяли, може 
в красній природї, в теплім кліматї, кібы сьме сидїли в холодку під оливами і попи-
вали вєдно добре вино ці може карпаторусиньску, або карпатоську метаксу, ста-
ли бы сьме ся конечно єднов великов родинов, котра бы тримала вєдно, і вшыткы 
єй членове бы робили на благо цілого обывательства русиньского Карпатосу.

Подумате собі, чом вам такы глупости говорю, кідь ку 10-річному юбілею пасує 
штось серьёзне. Але кідь в підназві єм нашу редакцію означів як малый островик 
русинства, та такой мі пришла на мысель асоціація міджі нашов редакціов, котра 
за тяжкых 10 років ся стала такым островиком русинства в морю нежычливцїв, 
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може і кусаючіх рыб ці жралоків у людьскій подобі, ба і наперек дакотрым малым 
рыбам із властных рядів, котры ся чують або хотять быти бівшыма, як суть.

Гей, праві ославуєме десятьроча, кідь вышло перше чісло тыжденника Русинів 
– Народны новинкы, а може чекате, же буду говорити оды на тоту тему. Але 
доба „од“ ся скінчіла, а серьёзным ся мі в тот день не хоче быти, бо срьёзны суть 
нудны, а положартом повіш веце і приятелнїше.

За тот час, вірю, новинкы і часопис ся стали добрыма камаратами, інформа-
торами, навіґаторами многых нашых Русинів дома, але і за граніцями. Островик 
затыль ся тримле, но были часы, кідь сьме собі думали, же уж є нам амінь. Але 
ани кідь сьме три раз за тоты рокы были незаместнаны, і дале сьме тримали 
редакцію і єй выданя над водов, тым і нашу орґанізацію – Русиньску оброду, жебы 
їх навікы не залляла велика морьска волна цунамі, сьме ту, а малый островик ру-
синства жыє...  (Зоз.)

Приправа на інтерпретацію прояву
В рамках приправы на інтерпретацію (prednes) речницького прояву мож вы-

дїлити фазу, в котрій ся приправеный прояв учіме наспамять – фаза мемо-
рованя (запамятовлёваня). В класічній реторіцї у фазї меморованя прояву ся 
розлишовала способность природно собі запамятати реторічный прояв, або 
„умело“, т. є. з помочов вытвореного сістему мнемотехнічных (з ґрецького 
слова mneme = память) інштрументів. Як модел на запамятаня служыла знама 
будова, хыжа або даяке пространство. Речник потім ходив по тій хыжи з міста 
на місто (на дакотрім містї ся заставив), причім конкретны міста звязовав з кон-
кретныма частями прояву, вдяка чому ся му подарило утримовати плановану 
„архітектуру“ свого прояву. В реторічній културї антічного Ґрецька і Рима процес 
запамятовлёваня прояву быв тыж інштрументом на спонтанне творіня речниць-
кого прояву. Сучасна переважно писомна култура поважує фазу меморованя 
скоріше за способ освоїня сі прімарной писомной подобы прояву. 

Фаза запамятовлёваня є етапов, в якій чекаме на момент інтерпретації, т. 
є. властной реалізації прояву. В нїй приправленый текст в речниковій свідомо-
сти ся стабілізує а в детайлах ся іщі дораблять, дотворює. Притім вызначне 
місто має публіка, про яку ся прояв приправлює. В тій фазї речницькый прояв 
проходить автокрітічнов етапов, кідь речник собі представує реакції публіка на 
прояв і подля того го може управити. Думать тыж на практічны моменты, на то, 
же перед реалізаціов прояву треба сконтролёвати простор, техніку (помічникы), 
котру бы міг потребовати почас прояву, і потвердити, ці платить договореный 
час прояву.

У фазї приправы на інтерпертацію треба памятати на то, же інтерпрето-
ваный текст ся в детайлах одлишує од приправлёваного, што є дане тіпом 
речницькой інтерпретації. Розлишуєме слїдуючі тіпы інтерпретації:

• Вольна інтерпретація приправеного прояву без будь-якых поміч-
ных текстів.

• Вольна інтерпретація приправеного прояву, але речник ся операть 
о основу і написаный концепт.

• Вольна інтерпретація приправеного прояву, але речник ся операть 

о основу, написаный концепт і о часточно написаный „дефінітів-
ный“ текст. При такім тіпі інтерпретації чітаме, наприклад, цітаты, важ-
ны факты або тоты части тексту, в котрых залежить на точній штілізації. 
Вступны і заключны части прояву бы ся мали інтерпретовати вольно.

• Комбінована інтерпретація – кідь речник текст чітать і вольно ін-
терпретує.

• „Блокова“ чітательска інтерпретація - т. є. чітаня тексту, в якім ся 
має захопити обсяг речінь і абзаців, а не дослова інтерпретовати 
текст.

• Чітательска інтерпретація – кідь приправеный текст ся чітать до-
слова. Тот тіп волиме тогды, кідь в цілім прояві залежить на точній 
штілізації. Але і ту дбаєме, жебы чітаня было выразне, култівоване, 
жыве, з акцентом на інтонацію і утримованя контакту з публіков. За 
речницьку інтерпретацію не мож поважовати дословне чітаня на низкій 
інтерпретачній уровни, кідь автор є одсунутый на заднїй план. Шпеці-
ална техніка на чітаня собі выжадує шпеціалну техніку чітаня.

• Декламачна інтерпретація меморованого тексту, інтерпретація 
спамяти. Тот тіп інтерпретації ся в сучасности практікує рідко.

К уведженым тіпам можеме придати ай імпровізованый речницькый про-
яв. В тім тіпі прояву і інтерпретації ся выжадує речницьке майстровство, бо ту 
вшыткых пять фаз приправы і реалізації прояву проходить одразу. Най-
лїпшый выслїдок при імпровізованїм прояві досягнеме тогды, кідь ся 
сконцентруєме на єдну основну думку, а так уникнеме од неконцентрованого 
перескакованя од єдного пункту к другому. 

До приправной фазы на інтерпретацію належить і писмова приправа. Є 
лїпше, кідь на невеликы проявы, при котрых мож практіковати вольнїшы тіпы 
інтерпретації, собі приправиме писмовы „помічникы“ у формі четвертинок па-
піря формату А4. Правда, позначкы на них бы мали быти одзеркалїнём ком-
позіції тексту. Такы помічникы аж так не „вырушують“ слухача, як написаный 
цілый текст прояву на класічнім форматї папіря. Але ани ту бы сьме ся не мали 
концентровати веце на писомных „помічників“ як на публіку. Бо чім веце по-
зераме до папіря, тым веце тратиме контакт з публіков. Місто партнерства 
з публіков так надвязуєме „партнерство“ з папірём а речницька комунікація так 
тратить гуманный розмір.

Речник бы мав быти автором свого прояву. Кідь речник не є тотожный з 
автором прояву, холем основны думкы бы мали выходити од речника а прояв 
бы мав быти штілізованый так, жебы быв речникови приправеный „на тїло“.

На інтерпретацію ся мож приправлёвати ай актівно, т. є. так, же про-
яв, кідь треба, дакілько раз попробуєме повісти наголос. Хоць спочатку при 
такім тренінґу ся можеме чути несміло, неісто, предсі лем кідь інтерпретуєме 
прояв наголос, привыкаме собі на властный голос, также ёго звук при „острій“ 
інтерпретації не може нас несподївати. Окрем того, такый тренінґ нам може по-
мочі одкрыти слабы міста в прояві, якы мож поправити.

Інтерпретації речницького прояву великый вызнам приписовав у своїм учеб-
нику реторікы (Основы реторікы) М. Ф. Квінтіліанус, першый штатом плаченый 
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учітель реторікы в цісарьскім Римі (35 – 96 н. е.), автор 12 книжок о теорії і прак-
тіцї реторікы:

„... Не залежить лем на тім, што сьме собі в духу приправили, але і на тім, 
як то повіме... Зато ниякый доказ, котрый приходить од речника, нє є такый 
повный, жебы не стратив свою силу, кідь му не помагать пересвідчівый тон 
речника. Вшыткы емоції ся закономірно мусять вытратити, кідь не суть сті-
мулованы голосом, тварёв, триманём цілого тїла; ... кідьже слова самы о собі 
мають велику міць а голос придасть їм іщі властну силу, закономірно мусить 
ся – кідь ся то вшытко дасть докопы – зродити дашто доконале.“

ЗАПАМЯТАЙТЕ СОБІ
Недбала інтерпретація може ослабити, а даколи і цалком забити, думку. 
Очівісно, аж інтерпретачна часть речницького прояву є правов презентаціов 
особности речника, бо властный текст му може приправити дахто другый, але 
технічно – звуково го не мож реалізовати без участи речника.

ВОПРОСЫ і Задачі
1. Што творить основу приправы на інтерпретацію речницького 
прояву?
2. Якы способы запамятовлёваня тексту мож практіковати? 
3. Якы тіпы інтерпретації знаєте і чім суть характерістічны?
4. Якый ваш погляд на писмову приправу на інтерпретацію і на її 
вжываня почас прояву?
5. Што розумите під актівнов приправов на інтерпретацію?
6. Мате уж скусености з властной інтерпретації речницького про-
яву? Практікують такый способ комунікації на годинах вашы учіте-
лї?
7. а) Приправте ся на інтерпретацію речницького прояву на тему: 
Материньскый язык в моїм жывотї.
б) Попиште цілу приправну фазу на інтерпретацію.

Властна реалізація прояву

Култівованый речницькый прояв бы мав решпектовати слїдуючі прінціпы 
звуковой културы:

• артікуловати ясно, выразно, зрозуміло,
• дотримовати правила орфоепії, 
• бісідовати інтоначно выразно і пестро,
• дотримовати інтоначну лоґіку і функчность інтонації,
• говорити пересвідчіво,
• дбати на евфонію (милозвучность) прояву,
• лоґічно правилно і нерушено дыхати,
• дбати на якость голосу і ёго функчне выужываня,
• бісідовати вольно, жебы чітаня якнайменше нарушовало інтерпретацію прояву.

Орфоепічна норма то є комплекс правил справной высловности. Про каж-
дый літературный язык велике значіня має єднака высловность ушыткых 
звуків і споїня звуків в устній речі ужывателями языка. Роздїлность выслов-
ности тых самых звуків робить процес дорозуміваня тяжшым.

Справнов высловностёв звуків в залежности од їх позіції в слові або в споїню 
слов ся занимать орфоепія (з ґрецького orthos - справный, epos - реч). Главны-
ма прічінами порушованя высловностных норм суть діалекты і побуквова вы-
словность писаного тексту.

Кідьже дотримованя орфоепічной нормы належить к основным прінціпам зву-
ковой културы, припомянеме собі основны прінціпы русиньской літератур-
ной высловности.

Звукова реалізація споїня гласных фонем. Діфтонґів у звуковій сістемі ру-
синьского языка не є, але екзістує звукова реалізація споїня гласных, котра є 
їм дость подобна, наприклад, споїня аў, оў, еў, иў, іў, ыў, уў як наслїдок споїня 
гласного з В на кінцї слова і на кінцї складу перед наступным согласным, напр.: 
жôўтыj, мôркоў, праўда, биў, віўц’а, дрыў, обуў і т. д.

Такый яв позоруєме і в флексії інштрументалу єднотного чісла назывників 
женьского роду, взникнувшому як резултат страты інтервокалного -ј- в споїню 
-оју у назывників з основов на -а, што ся аналоґіов росшырило на вшыткы тіпы 
склонёваня субстантівів женьского роду, напр.: женôў, зимôў, зêмл’ôў, кіст’ôў і 
т. д.

Споїня -аў- суть векшинов у перевзятых словах тіпу: аўтонôміjа, Аўстраліjа, 
каўція і т. д.

Звукова реалізація гласных фонем. Фонема А ся реалізує як гласный звук 
середнёго ряду, нижнёго піднятя, нелабіалізованый.

Фонема Ы ся реалізує як гласный середнё-высокого піднятя, середнё-заднё-
го ряду, нелабіалізованый. Звук Ы є веце отвореный в порівнаню з И в переднїй 
части рота, але зато задня часть языка є здвинута веце як при И і є стягнута 
дозаду к гартанцї.

Фонема І ся реалізує: а) як звук „і“ – найужшый (найвеце запертый) гласный 
переднёго ряду, высокого піднятя, нелабіалізованый, б) як звук „и“ – гласный 
переднё-середнёго ряду і середнё-высокого піднятя, нелабіалізованый.

Гласный „і“ ся найяснїше высловлює під акцентом (притиском), напр.: дім, 
рік, мíна, вíтор і т. д. Неакцентоване „і“ міджі твердыма согласныма страчать 
кус свою напнутость, напр.: бідá, вісúт’, Пр½шів і т. д.

Гласный И ся найяснїше высловлює під акцентом міджі твердыма соглас-
ныма, напр.: бúті, вúті, лúпа, мúска і т. д. Звук „и“ без акцента ся высловлює 
єднако, лем з меншов силов. Як під акцентом, так і безакцентне И в позіції перед 
мнягкыма согласныма і перед складом з І ся зужує і высловлює ся векшинов так 
як „і“, напр.: видно – вíд’іті, видиш – вíдж’у і т. д. По все мнягкім Ч’ гласный И 
уж цалком перешов до „і“, напр.: ч’істо, ч’ітáті, але такый яв мож слїдовати і в 
позіції перед Ч’, напр. в суфіксі -іч: біч’, мóсквіч’, Попóвіч’ і т. д. Звук И сплынув 
у єднім звуцї з „і“ тыж перед палаталным Ц’ в суфіксі -іця: служнíц’а, пáліц’а, 
команíц’а і т. д. Такый яв настав і в суфіксї -іня: завершíн’а, веджíн’а і т. д. Споїня 
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„и“, „і“ до єдного звука у вышшеспоминаных позіціях єднозначно свідчіть о фун-
ґуючій в русиньскім языку тенденції зужованя „и“.

Фонема У ся реалізує як гласный звук заднёго ряду, верьхнёго піднятя, ла-
біалізованый. Максімално ясно ся У высловлює під акцентом міджі твердыма 
согласныма і на кінцї слова, кідь в наслїдуючіх складах не стоїть напнутый глас-
ный І, У, напр.: бук, дýмка, кýрка і т. д. Непритиснуте У в тых позіціях ся выслов-
лює єднако, лем з меншов силов.

Фонема О ся реалізує як гласный звук заднёго піднятя, лабіалізованый. Мак-
сімално ясно ся высловлює під акцентом на кінцї слова і в позіції перед твер-
дыма согласныма, напр.: бóсый, гóрбы, дóма і т. д. Прімарно неакцентоване в 
позіції перед акцентованыма гласныма высокого піднятя У, І ся в речовім тоцї 
фонетічно реалізує як „у“, напр.: бурсýк (з борсук), кугýт (з когут) і т. д. Фонема 
О перед гласныма высокого піднятя І, У, перед зуженыма Ê, Ô, перед мнягкыма 
согласныма і в складї запертім білабіалным ў ся фонетічно реалізує як узке ô, 
то значіть як узкый звук серднё-высокого піднятя, заднёго ряду, лабіалізованый, 
котрый є позічным варіантом фонемы О, напр.: болото – в бôлôт’і, копа – в 
кôпі, конопелька – кôнôпл’і, хôўзанка, ôтêц’, з бабôў і т. д. Высловность О в по-
зіції по мнягкых согласных ся не мінить, напр.: кл’оц – кл’óца, але – на кл’ôц’і і т. 
д. В перевзятых словах з довгым Ō з чуджіх языків ся выдїлив білабіалный ў на 
кінцї складу, але міняючій ся на лабіоденталне В перед гласныма, напр.: мôўда, 
сôўда, шôўдра і т. д., але чáкôў – чакова, фáкôў – факова, бáґôў – баґова і т. д.

Яв зужованя „о“ в русиньскім языку ся высвітлює як резултат асімілації подля 
способу творіня перед гласныма высокого піднятя. Тота тенденція є така силна, 
же вплинула і на позіції перед мнягкыма согласныма і перед зуженыма гласны-
ма. Дакотры лінґвісты тот яв назвали „гармоніов складу“ (приспособлїнём ся су-
сіднёму складу). Тот яв не є характерный про іншы выходославяньскы языкы.

Фонема Е ся реалізує як гласный звук переднёго раду, середнёго піднятя, не-
лабіалізованый. Найяснїше ся высловлює під акцентом в позіції на кінцї слова, 
на зачатку слова і міджі твердыма согласныма, але лем при условію, же дале 
в слові не слїдують склады з гласныма І, Ê, Ô, напр.: бéрег, берéза, зелéный, 
тéрен і т. д.

В позіції перед мнягкыма согласныма, перед складами з гласныма высокого 
піднятя І, У, перед зуженыма Ê, Ô ся фонема Е реалізує як зужене Ê, котре ся 
высловлює так само, як И, лем з тым роздїлом, же кінчік языка є веце напну-
тый, напр.: вêр’ба, купêц’, тêпêр’, дêн’ і т. д. Даколи дость тяжко встановити 
етімолоґічне походжіня и/е в русиньскім языку внаслїдку фонетічной близкости 
запертого Ê, і И.

Звукова реалізація согласных фонем. Высловность согласных (як і выслов-
ность гласных) залежить од фонетічного окружіня. Уведеме лем найчастїшы 
фонетічны позічны зміны, якы ся дотыкають вшыткых слов языка і такых споїнь 
слов, котры высловлюєме довєдна і залежать лем од фонетічной позіції. При 
высловности согласных звуків треба в русиньскім языку дотримовати такы фо-
нетічны законы:

1. Оглушіня согласных на кінцї слова (г → х, з → с, ж → ш, д → т, ґ → к,  
дз → ц, дж → ч), напр.: пóрога/пôр’іх, павузá/павýс, мýжа/муш, стáдо/

стат, грибы/грип, кл½ґати/кляк, дôджý/дôч’ і т. д. 
2. Асімілація по глухости (звонкы перед глухыма ся высловлюють глухо), 

напр.: мнягôнькый/мняхко, близôнькый/блиско, тяжóба/т’ашко і т. д.
3. Асімілація по звонкости (глухы перед звонкыма ся высловлюють звонко), 

напр.: ростяти/розвити, хоцькому/ходз’дé, снопы/сніб жыта, як/jаґ бы і 
т. д.

4. Приподоблёваня (асімілація залежна од міста артікулації), напр.: росшы-
рити/рошшыриті, без шапкы/бешшапкы, розжалити/рожжалити, з часу 
на час/шчасу на час, д’ітьскый/д’іц’кыj і т. д.

5. Буква щ ся высловлює як ш’ч’ або ш’, напр.: ящурка/j’аш’ч’урка і j’аш’урка.

Алтернація (зміна) гласных звуків звуків. 
• е/о: нести – носити, везти возити, позерати – зоря,
• о/а: зломити – ламати, стояти – стати, скочіти – скакати,
• о/ø: сон – сна, кілок – кілка, жовток – жовтка,
• е/ø: день – дня, беру – брав, Александер – Александра,
• о/ы, у, ø: сохне – засыхать – сухый – высхне,
• ы/ø: называти – назвати,
• о/і: рока – рік, коня – кінь, ночі – ніч,
• е/і: вести – вів, везти – віз.

Алтернація согласных звуків. 
1. Заднёпіднебных согласных:
• г/ж, з: нога – ножка – на нозї, Прага – пражскый – в Празї,
• к/ч, ц: рік – річный – в роцї, рука – ручный – на руцї,
• х/ш, с: ухо – ушко – в усї, муха – мушка – о мусї,
 
2. Денталных согласных:
• д/дж: відїти – віджу, сидїти – сиджу,
• с/ш: дусити – душу, просити – прошу,
• т/ч: молотити – молочу, колотити – колочу,
• ст/щ: помастити – помащу, погостити – погощу.
3. Лабіалных согласных:
• б/бл: охабити – охабляти – охаблять, затрубіти – затрублю – затру-

блять,
• в/вл: отровити – отравляти – отровлю, высловити – высловлю – вы-

словлять,
• п/пл: спати – сплять – сплю, копати – коплю,
• м/мл: тримати – тримлю, ламати – ламлю,
• ф/фл: трафити – трафлю – трафляти.

ВОПРОСЫ і Задачі
1. Высвітлийте слова: орфоепія, орфоепічна норма.
2. Котры суть основны прінціпы русиньской літературной вы-
словности.
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3. Яка є звукова реалізація гласных фонем в русиньскім языку?
4. Яка є звукова реалізація согласных фонем в русиньскім язы-
ку?
5. Якы знаєте алтернації гласных і согласных фонем?
6. а) Прочітайте текст свого речницького прояву на тему: Мате-
риньскый язык в моїм жывоті.
б) Слїдуйте і высвітлийте на конкретных прикладах правила ру-
синьской літературной высловности.
в) Аналізуйте хыбы у высловности, якых ся допущаєте при інтер-
претації прояву.

Інтоначны інштрументы
На ефектівну і култівовану подобу речницькой інтерпретації мають вплив ін-

тоначны інштрументы. Подля модулації выдыхованого пруду ся дїлять на:
• інштрументы силовой модулації: сила голосу, акцент, емфаза (емоціонал-

ный акцент),
• інштрументы часовой модулації: квантіта, павза, темпо, рітм,
• інштрументы тоновой модулації: голосовый реґістер, мелодія.

Векшина з тых інштрументів ся не вжывать самостатно, але вєдно з другыма. 
Дакотры з них в прояві мають ґраматічну функцію (мелодія, акцент, павза), з по-
мочов другых ся зась речницькый прояв може штілізовати, як темпо, інтензіта 
голосу, рітм, емфаза, голосовый реґістер, то значіть, же можеме додати тексту 
веце або менше експресівну подобу, припомочі ёго естетічности або наопак шті-
лізовати го дїлово (vecne).

Акцент. Роспознаєме словный акцент, лоґічный (змысловый) і фразовый.
Словный акцент. За основу русиньского літературного языка быв взятый 

такый діалект, де є притиск вольный і погыбливый. Вольность притиску є в тім, 
же ся не фіксує на котрыйсь точно становленый склад (як напр. в словеньскім 
языку на першый). Напр.: купéць, просúти, росá, нéсти і т. д. Свою позіцію сі 
акцент заховує у векшинї слов на тій самій части слова при словозмінї (фор-
мотворіню). Але в русиньскім языку є дость і такых прикладів, кідь акцент пере-
ходить на іншу морфему в розлічных формах того самого слова, што указує 
на ёго погыбливость, напр.: нóга, нóгы, нóзї – з ногóв, ногáми, ногáм, збéрам, 
збéраш, збéрать – зберáєме, зберáєте, зберáють і т. д. Внаслїдку різноміст-
ности і погыбливости акцента він може мати змыслорозлишуючу і формо-
розлишуючу функцію. То значіть, же може діференцовати значіня двох (або 
веце) слов і двох форм того самого слова, напр.: мукá (із зерна) – мýка (тяжоба, 
смуток), зáмок (в дверях) – замóк (є мокрый од дожу, воды), мáла (властнила) 
– малá (придавник женьского роду од малый) і т. д. 

Словный акцент підкреслює акцентованый склад слова, напр. ко - k§c - ка, 
лóж - ка, мíсть – скый і т. д. Лоґічный і фразовый акцент підкреслює в речіню 
слово або споїня слов, напр.: Павел полетить до Канады. Лоґічне акцентова-
ня єдного із слов дає фразї інше змыслове значіня.

Павза дїлить речницькый прояв на меншы части. Окрем фізіолоґічной пав-

зы, котру потребуєме в речі зробити на то, жебы сьме ся надыхли, роспознаєме 
і павзу вызнамову і естетічну. Вызнамова павза, котра в култівованоім речниць-
кім прояві бы мала быти тотожна з фізіолоґічнов, є вызначным інштрументом, 
котрый впливать на вызнам прояву. Павзов речіня дїлиме на меншы части так, 
жебы сьме од себе неоддїлёвали тоты части, котры суть вызнамово звязаны. 
Естетічна павза ся робить на містах, де хочеме на слухача вплинути силов мов-
чаня, і зато, жебы собі могли лїпше усвідомити вызнам інтерпретованой части 
прояву. 

Темпо. Дїлїня прояву на меншы части (фразованя) залежить од розложіня 
павз, але і од темпа речі. Чім бівше є темпо речі, тым довшы части в прояві 
ся творять. Навспак, помалше тепмо речі, снага ясно і выразно інтерпретовати 
прояв веде к тому, же в речі ся творять куртшы части. Темпо речі залежить од 
індівідуалности речника, напр. до ёго темпераменту, але в речі го міниме і 
в залежности од обсягу. Тоты части речницького прояву, котры поважуєме за 
вызначны, переважно інтерпретуєме помалшым темпом, як тоты, котры підкрес-
лёвати не хочеме. Темпо прояву бы ся мало приспособити властным реч-
ницькым способностям і скусеностям. Барз скоре темпо речі не практікуєме 
тогды, кідь достаточно не овладаєме техніку речі, напр. господаріня з дыхом і 
ясну артікулацію. Але, з другого боку, ани барз помале темпо не помагать ефек-
тівности і култівованости речницького прояву, бо без частых змін темпа речі про-
яв ся здасть монотонный і тяжкый.

Рітм прояву є твореный реґуларным чередованём і повторёванём речінь 
або їх частей. Рітмічна штілізація речницького прояву є звязана з вжыванём 
дакотрых реторічных фіґур (ґрадація, повторёваня, енумерація).

Голосовый реґістер значіть положіня голосу до даякой вышкы. Уж тото по-
ложіня може впливати на приниманя прояву слухачами і назначіти харак-
тер прояву. Вышше положеный голос ся звязує з оптімістічнїшым характером 
прояву, нижшый зо серьёзнїшым аж похмурнїшым. Окрем того, змінов положіня 
голосу можеме оддїлёвати тоты части прояву, котры мають інакше заміряня, як 
главна текстова лінія, напр. вложены або коментуючі части.

Мелодія. Чередованя вышкы голосу (тону) при інтерпретації речіня або 
ёго частей вытворить мелодію. Роспознаєме три основны тіпы мелодії: па-
даюча, котров ся звычайно кінчать росповідны речіня і доповнюючі вопросы, т. 
є. такы, на котры ся не дасть одповісти словами гей і нїт або їх еквівалентами, 
напр. Юрко пішов до школы. Якыма выслїдками ся днесь можете похвалити?; 
ступаюча – кінчать ся нёв встановлюючі (zisťovacie) вопросы, на котры мож 
одповісти словами гей або нїт, або їх еквівалентами, напр.: Уж сьте были в 
склепі? Янко іщі не пришов?; напівпадаюча, котра сіґналізує назакінченость 
речіня, напр.: Та як сьте так могли..., На хотїли сьте по добрїм... і т. д.

Дыханя тыж впливать на якость речницького прояву. Знати добрї дыхати є 
кроком к правилній артікулації, інтонації, лоґічному дїлїню тексту і ёго конеч-
ному ефекту. При інтерпретації прояву треба решпектовати слїдуючі прінціпы:

• перед зачатком окремых речовых фаз ся треба достаточно надыхнути,
• надыхнутый воздух треба выпущати помалы і поступно; треба ся научіти 

господарити з дыхом,
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• в порівнаню зо звычайным способом бісідованя не треба без прічіны звы-
шовати голос, бо звышовати голос значіть звышовати і спотребу воздуху,

• вдыховати сучасно носом і устами,
• утримати грудь мірно, ненападно выпяту
• выступати в добрїм здравотнім ставі.

Дыханя бы не мало барз чути, окреме кідь говориме до мікрофону, де техніка 
вшыткы шумы іщі веце звыразнює.

Якость голосу є дана псіхофізіолоґічныма знаками характеру речника. З 
голосом треба нарабляти подля вонкашнїх условій, в якых ся прояв ін-
терпретує, і подля обсягу прояву. Голос міниме в залежности од розмірів і 
акустікы містности, в котрій інтерпретація проходить, в залежности од кількости 
слухачів і в залежности од того, ці говориме прямо або до мікрофону. При ін-
терпретації бы сьме мали думати на слухачів і злегшыти їм процес приниманя 
прояву, наприклад яснїшов артікулаціов, мірнїшым темпом, довшыма павзами і 
коротшыма речінями, але і выразнїшов ґестікулаціов і міміков. 

ВОПРОСЫ і Задачі
1. Повіджте, котры інтоначны інштрументы мають вплив на ефек-
тівну і култівовану подобу речницькой інтерпретації. 
2. характерізуйте поступно окремы інтоначны інштрументы: ак-
цент, павза, темпо, рітм, голосовый реґістер, мелодія, дыханя, 
якость голосу.
3. а) Прочітайте слїдуючу укажку повіданя Ш. Сухого О пекелнїм 
цапови і аналізуйте єй з погляду выужываня інтоначных інштру-
ментів. Задумайте ся над обсягом вступной части повіданя. Потім 
вызначте місця повинных, як і можных павз; назначте фразованя 
тексту; усвідомте собі, якый тіп мелодії вжыєте, де дасте акценты; 
выпробуйте скорше і помалше темпо інтерпретації і выберьте най-
адекватнїше з них. Выпробуйте інтерпретацію з розлічнов інтензі-
тов голосу а наконець і зміну зафарблїня голосу. 
б) Цілый текст перечітайте іщі раз і концентруйте ся на дыханя. 
Текст інтерпретуйте і награйте на маґнетофонову паску. В награв-
цї оціньте (аналізуйте) ступінь дотриманя уведженых інтоначных 
інштрументів.

Чей ани єден народ на світї не любить так чуда, як нашы Руснаци, бываючі по 
невеликых валаликах, розметаных міджі лїсами. Зато од малого по старе здалека 
напинать уха, кідь зачує холем єдно слово з уст такого, што пришов із далекого 
села і росповідать даґде на пути або у хыжи за чудеса, о котрых він чув на власт-
ны уха, а все придасть ку тому крохтя властного попрю, соли і мушкатового 
орішка, абы учуте веце пахло й смаковало тым, што слухають...

На самого руснацького сілвестра в Розтоцї у корчмі ся вам таке чудо скоїло. 
Годнї-годнї по півночі, кідь уж стихнув вшыток гук, бабиско Петрикуля, стара пи-

ячка, ся ту якось заплянтала до корчмы. Гугнить дурніцї, бо уж мала в лампашу, 
а нихто єй не слухать. За столом собі ту сидять, карты смыкають і попива-
ють трёми хлопи. Єден корчмарь, другый – шандарь а тот третїій – валальскый 
предсідатель. З властной практікы мы знаме, што такы люде у валалї значать. 
Вшытко ся поросходило, а они іщі назвыш зістали, жебы абсолутнї нелем старый 
рік пропити, але ай новый ославити. Уж ся зачінали зберати домів і коло бары 
пють капуркову, як ту ниодколи і ниодкы зъявить ся посеред корчмічкы незазване 
чудо.

– Сила Божа бы тя вбила! – збачів першый корчмарь чудо. Выцібулив очі і дыр-
кать до хлопів:

– А тото чоловікобыдло одкы ся ту зъявило?
– Пропала бы мамона!
– Лем бы на нас дашто не впало нечістого...
– Вы страхопуды! Боїте ся каждой цапячой бороды! – обжывать поручік.
– Лем ся барз не надувай, бо вшыткы сьме під незнамов силов.
– Дораз ся із нёго мняса наїме.
– То лем обмана, пан шандарь. Іщі на пекелній лютрії мнясо не было, – завер-

тать баба поручіка од бочного замыслу.
– Момент, момент, дораз ся пересвідчіме самы!
У корчмі трісло, як кідь серед сінокосів несподївано ударить грім. Лемже по-

вонка – снїговы прикрывы і тугый мороз рипить. Но в корчмі долов вшыткыма 
тече од выстрашіня душы. Цап ся тримать неуступно і лем помахує бородов, 
якбы вшыткому розумів, што ночна компанія на нёго бісідує. Кудлата серсть од 
хырбета по землю – червена, як роспалене желїзиво. Голова, рогы і ратіцї – тма-
вочервены, лем борода і хвіст – чорны. Укрутна машкара!

Як шандарь выстрілив, червене чудо із сплашено рознятыма очами замекота-
ло, стало на заднї лабы і розогнало ся протїв корчмарёви. Ледво, же ся встиг 
одступити.

– Ты, барабо не сповна розума, хочеш нас ту вшыткых занапастити, ці што? 
– зачав вычітаво на поручіка Майстрилу корчмарь.

– Не трафив єм добрї...
– Бодай бы-сь трафив. Кідь то нечіста сила. Та не видиш, же...?
– Але я досправды не трафив до нёго...
– Видиш, же із тым нараблять нечіста сила, пропала бы од хрістіан.
Покы тоты трёми пруть ся в копі коло бары на тім, што то за створіня, баба 

Петрикуля коло пецка в отупеній голові глядать утишаючі слова молитвы. Нечіс-
тый переобразеный на цапа, зачав коло ладічкы на угля рогами черкотіти. Баба 
зачала переставати вірити властным очам і прицапітому розумови...

Баба потихы од пецика переходить ку хлопам:
– Не стріляйте, пан шандарь, няй ся само розыйде. То за ёго неспокутованы 

гріхы ся ту зъявило, бо ся нїґда в церькви не укаже, – адресує корчмарёви.
– Нечіста напасть ся на тя одважыла присісти. Має над тобов силу вшытко 

нелапше, бо не войдеш до храму.
– Я знам, што роблю...
– Давай позор, бо з палїнков нарабляш, а за тым тота нечість іде гірше, як 

кібы ї кликав.
– Вы мі ту повідайте о палїнчаных гріхах! Акурат вы!  (Сух.)
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Візуалны кінетічны інштрументы
Жебы інтерперетація была пересвідчіва, попри звуковых інштрументах ся 

мусять вжывати і візуалны кінетічны (погыбовы) інштрументы, к якым нале-
жать: міміка (погыбы твари), ґестікулація (погыбы рук) і постуріка (триманя і 
погыбы тїла).

Інтересным познанём є, же ґесто і міміка мають тзв. бумеранґовый ефект 
нелем на слухача, але і на речника. Погыбы попущають напятя нервів і свалів 
і переносять емоції нелем з речника на слухача, але і на самого речника. Кідь, 
наприклад, ся вжыють ґеста і міміка звязаны з конкретныма емоціями, речник 
тоты чутя може выкликати як у самых слухачів, так і у себе. Кідь наподобнить 
ґестами і міміков напр. злость, мож у слухачів выкликати псіхічный став злости, 
навспак, мірным усмівом може выкликати приємне чутя.

Штілізація з помочов кінетічных візуалных інштрументів залежить од 
жанру речницького прояву: кінетіка святочных проявів є інша, як інформач-
ных. При святочнім прояві ся вжывать децентнїшый погыб, ціле тїло ся погыбує 
мінімално, ґеста і міміка не суть выразны. При арґументачных проявах є дово-
лена выразнїша міміка і ґеста, подобно і при дідактічных (в школї) проявах, де ся 
можеме веце рушати по містности (класї), што при святочных проявах не мож.

При інтерпретації прояву ся треба вываровати слїдуючіх неґатівных сіґна-
лів тїла:

крітічны очі, холодна тварь; скрижены рукы, рукы в кешенях; гра з блайва-
сом або окулярьми; униканя поглядів; шкрябаня ся на голові; недісціплінована 
позіція; фізічный неспокій; поклёпкованя палцями; аґресівный або холодный го-
лос; позераня на годинку; выстражне двиганя указовака; отворена або схована 
недовіра в поглядї.

Особность речника звыразнює і їго вызор, облечіня і цілкова управа.

Екстраязыковы інштрументы
Ефектівность речницького прояву звышують назорны екстраязыковы 

інштрументы, назорны помічникы, якы помагають актівізовати слухача. Суть то 
слїдуючі інштрументы:

• конкретны обєкты (на лекцію напр. принесеме книжку, о котрій говориме)
• сімболічны обєкты (фотоґрафії, діапозітівы, відеонагравкы, моделы),
• абстрактны обєкты (кресбы, таблїчкы, ґрафы).

Послїднї споминаны помічникы демонштруєме будь на таблї, через проєк-
тор, компютер або вжыєме розмножены писмовы матеріалы. З практічного 
погляду є важне допереду собі продумати способ вжываня помічників, 
допереду собі їх нарихтовати і выпробовати, бо ай способ презентації тых 
помічників і робота з нима помагати звышовати кредіт речника.

ВОПРОСЫ і Задачі
1. характерізуйте візуалны кінетічны інштрументы і повіджте, яку 

мають функцію в речницькім прояві.
2. Од чого залежить вжываня візуалных кінетічных інштрументів в 
прояві?
3. Чого бы ся мав речник вываровати почас інтерпретації про-
яву?
4. а) характерізуйте екстраязыковы інштрументы. 
б) Котры з них вжывають на годинах вашы учітелї?
в) Мали сьте можность робити з назорныма помічниками? Што тре-
ба знати допереду, покы зачнете з нима робити?
5. Приправте собі выклад на тему: Основны прінціпы русиньской 
літературной высловности. Вжыйте притім дакотрый з назор-
ных помічників.

Вопросы на повторіня темы :
1. Што значіть слово реторіка? 
2. Характерізуйте зачаткы розвоя реторікы.
3. Чом в старім Ґрецьку реторіка зазначіла такый розмах?
4. Уведьте найвызначнїшых ґрецькых реторіків і їх творы.
5. Характерізуйте сократовскы учебны поступы. 
6. На чім была заложена теорія реторікы Платона? 
7. Характерізуйте Арістотелову Реторіку.
8. Характерізуйте Ціцерову речницьку теорію.
9. З чім ся звязує зрод і розвой речницького майстровства?
10. В котрых языках є найвеце розвинутый речницькый штіл?
11. Высвітлийте роздїл міджі речницькым штілом і речницькым про-

явом.
12. К якым штілам в сістемі штілів належить речницькый штіл? Чім ся 

одлишує од говорового і од остатнїх штілів?
13. Назвийте основны знакы речницького штілу.
14. З котрых етап ся складать процес творіня речницького прояву?
15. Котры суть основны функції речницького прояву?
16. На што треба памятати у вступній етапі творіня речницького про-

яву?
17. Котры главны крітерії собі мусиме усвідомити перед приправов реч-

ницького прояву?
18. Што розумите під композіціов речницького прояву?
19. Яке є класічне роздїлїня речницького тексту? Характерізуйте компо-

зічны части речницького прояву.
20. Якы композічны і лоґічны стратеґії ся вжывають при будованю окре-

мых частей речницького прояву?
21. Што розумите під штілізаціов речницького прояву?
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22. Якы речницькы фіґуры розлишуєме?
23. Што творить основу приправы на інтерпретацію речницького про-

яву?
24. Якы способы запамятовлёваня тексту мож практіковати? 
25. Якы тіпы інтерпретації знаєте і чім суть характерістічны?
26. Высвітлийте слова: орфоепія, орфоепічна норма.
27. Котры суть основны прінціпы русиньской літературной выслов-

ности.
28. Котры інтоначны інштрументы мають вплив на ефектівну і култівова-

ну подобу речницькой інтерпретації. 
29. Характерізуйте поступно окремы інтоначны інштрументы: акцент, 

павза, темпо, рітм, голосовый реґістер, мелодія, дыханя, якость го-
лосу.

30. Характерізуйте візуалны кінетічны інштрументы і повіджте, яку ма-
ють функцію в речницькім прояві.

31. Характерізуйте назорны екстраязыковы інштрументы і їх функцію в 
реторічнім прояві. 

Есеїстічный штіл
Есей є літературный жанер, в котрім є жартовным, жывым, одуховне-

ным способом написана увага з одборнов, переважно літературно-уме-
лецьков або філозофічнов тематіков. В многых дефініціях есей ся розумить 
як жанер, як запертый контекстовый цілок, як слогова форма. Штіл, котрым ся 
пишуь есеї, ся поужывать ай при писаню фейтонів, ґлос, рецензій, афорізмів і 
далшых научных, публіцістічных і реторічных жанрів. А зато треба розлишовати: 
есеїстічный штіл і есей як жанер. В рамках сістемы штілів ся в сучасности есе-
їстічный штіл выдїлює як самостатный – субєктівно-обєктівный штіл. Про-
філ есеїстічного штілу ся формовав і формує під впливом того, же го поужывали 
і поужывають переважно писателї, поеты і літературны крітіци. А формує ся і під 
впливом того, же ся в есеях уважує о комплікованых общественно-філозофіч-
ных проблемах, котры авторы трактують по свому, спонтанно аж вольно.

Єдным з основных знаків есеїстічного штілу є субєктівность. Субєктівность 
ся проявлять у выбераню і шпеціфічнім віджіню проблематікы, што ся наслїдно 
проявлять ай при выбераню слов. Автор поужывать властны понятя, слова і 
конштрукції. Індівідуалным трактованём проблематікы есей припоминать уме-
лецькый штіл. Зато в многых припадах, аналоґічно з умелецькыма авторьскыма 
штілами, бы ся дало говорити в плуралї ай о есеїстічных авторьскых штілах. 
Класічна есей не приносить новы познаня, занимать ся тым, што уж знаме, лем 
з нового погляду.

Характерістічна костра есеї є така, же думкы ся в нїй укладують паратактіч-
но-лінеарно. Властно, є то увага з костров тіпічнов про росповіданя. В есеї собі 
автор не предписує поступ допереду, елементы укладує вольно, спонтан-
но, як кібы без приправы.

Шпеціфічностёв есеїстічного штілу, в порівнаню з остатнїма штілами, суть дві 
протиходны тенденції: обєктівность і естетічность. З єдного боку, говорить ся 
ту раціонално о конкретных проблемах, а, з другого боку, вжывають ся белетрі-
зуючі, оздобны, естетічны елементы. Факты ся трактують часто компліковано. 
На тім штілї видно, же в языковім прояві мож одрывати форму од обсягу. Є 
то штіл, котрый ся все найвеце поужывав при інтерпретації і крітіцї літератур-
но-умелецькых фактів, переважно при аналізах особностей писателїв. За осно-
вателя такых есеїв ся поважує Ф. Бейкн, в словеньскій есеїстіцї домінує мено  
А. Матушкы, а в русиньскій суть вызначны есеїстічны творы Штефана Сухого, 
Марії Мальцовской, Василя Хомы.

Есеїстічный штіл гранічіть з публіцістічным штілом (главно з фейтоном), з по-
пуларно-научным штілом і з речницькым і умелецькым штілом.

З публіцістічным штілом гранічіть есеїстічный штіл зато, бо ай белетрістіч-
ны жанры суть обєктівны, притім штілістічно тяжшы, белетрізованы – подоб-
но як есей. Од фейтону ся одлишує, главно тым, же фейтон є актуалізованый, 
адресный, покы есей як жанер має веце общій характер. У фейтонї ся тілько 
не уважує, як у есеї. Фейтон є коротшый штодо россягу, має поінту, котра ся 
поужывать на іронію і крітіку актуалного проблему. Фейтон є веце драматічный, 
напятїшый, бо чітатель мусить чекати потенціалне несподїваня. Есей – як увага 
– є спокійнїша, вырівнанїша, єй ядро є роспростерте на цілу плоху тексту. Згоду-
ють ся в тім, же ани фейтон, ани есей не высвітлюють незнаме, не інформують, 
але выражають особну позіцію (одношіня).

З популарно-научным є есеїстічный штіл близкый зато, бо і він поужывать 
назорны і експресівны выражаючі інштрумнеты і популарізує научны познаня. 
Но од популарно-научной літературы ся одлишує бівшов субєктівностёв і екс-
клузівностёв выразу. Популарно-научный штіл є обєктівнїшый, з языкового боку 
простый. 

З речницькым штілом має есеїстічный подобне то, же тыж поужывать довгы 
і тяжкы выражаючі інштрументы. Обидва мають такы тіпічны знакы: часте по-
вторёваня слов, богата сінонімія, архаічно-патетічны слова і конштрукції і многы 
речницькы фіґуры.

Уведеме урывок з есеї Ш. Сухого (Путованя за словом. Ін: Русиньскый на-
родный календарь на 2004 рік, Пряшів 2003, с.112), у котрім мож слїдовати еле-
менты речницького штілу:

 З цілой той плеяды, котра ся літературно формовала і розвивала в другій 
половинї штиридцятых і потім в пятьдесятых роках, выникали в діскузіях 
Лазорик, Зозуляк і Мациньскый. Найдовше сьте могли слухати Лазорика, якый 
мав велике гуморне обдарованя, кідь когось із колеґів хотїв высміяти, наісто 
же ся му то ай подарило. Нихто перед ним не быв обплоченый так, же го ми-
нув острый язык старого барда. Быв єм свідком того, як подаєдным молодым 
„вытяг“ слызы із очей, а старшых колеґів пера доганяв ку зуфалым машкарам 
од захватів злости. Не доволёвав сі таку словну еквілібрістіку лем ку єдному, 
а тым быв Василь Зозуляк. Народный тон, якым Федор Лазорик наслаждав 
слухательство, быв абсолутно чуджій Іванови Мациньскому, котрый такы 
бісіды в дусї народного росповідательства поважовав за тон недостойный 
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писательскых уст. Мациньскый при аналізованю стишка або прозы ся нама-
гав быти аналітіком екстракласы, якый у текстї находить нелем технічны і 
умелецькы елементы ёго впливу на чітателя, але помагав собі і історічныма, 
як ай фолклорныма навязностями твору.

 А што тот третїй із „святой тройцї“, як їх благой памяти старшых ко-
леґів доволю собі поменовати? Якый же быв Василь Зозуляк у нашых сполоч-
ных взаємностях? Якось найскорше зріс єм ся із ним, хоць ціґаретлёв знав 
понукнути і Федор Іванчов, котрому-м до редакції „Дукля“ носив свої стишкы-
страшкы, бо даколи, справды, страшили модерностёв за кажду ціну, а жада-
ны были, главно такы, у якых мож было такой натрафити на сто зрозумілых 
ідей, што нима вітор побивав у формі плаґатів, гесел і іншой вшеліячіны із 
засоб наочной аґітації і пропаґації той добы...

Роздїл міджі речницькым і есеїстічным штілом є може лем в тім, же речниць-
кы проявы мають устну подобу і звыкнуть мати сістематічнїшу, аж прострову 
композіцію, а есеїстічный прояв має композію вольнїшу.

З умелецькым штілом має есеїстічный штіл сполочне то, же окрем функції 
дорозумлёваня, має ай функцію естетічну. Але покы при умелецькім штілї не 
мож одлучіти форму од обсягу, при есеїстічнім штілї тоты два компоненты мож 
слїдовати ай цалком оддїлено. Бівшый акцент ся ту кладе на обсяг прояву, як 
на способ выядрёваня. Есеїстічный штіл стоїть ближе к научному, як к уме-
лецькому штілу. Але інтерпретація умелецького тексту через есеїстічный 
штіл не є така єднотварна, „нудна“, як інтерпретація написана научным 
або научно-популарным штілом, окрем того, автор в есеїстічнім штілї може 
поужывати абстрактне і з языкового боку приступне выядрёваня. І хоць то зву-
чіть парадоксно, але есеїстічным штілом ся мож о умелецькім текстї высловити 
адекватнїше, лїпше і точнїше, як чісто обєктівным одборным штілом.

Заміром автора – якый має о тяжкых проблемах говорити інтересно і при-
тяжливо – є мотівованый словник есеїстічного штілу, выбір слов. При спрацо-
ваню серьёзной проблематікы автор мусить выберати предметну термінолоґію і 
словник, но жебы быв текст інтересный про чітателя, мусить быти епітетонічный 
і мати знакы притяжливого (оздобного) штіту. Говориме о штілї, в котрім ся 
акцент кладе на гравость, жывость і атрактівность выслову, причім епітето-
нічность ся найчастїше выражать адъєктівами. Окрем адъєктівів, фреквентова-
ны в данім штілї суть субстантівы, часткы, а часослова в цілім ся ту находять 
релатівно поменше. Оздобность тексту ся досягує поужыванём: прирівнань, 
сінонімів, штілістічно протилежных слов – попри обєктівных ся вжывають 
експресівны слова, попри неолоґізмах архаізмы, вжыванём вопросных і 
желаючіх речінь. Словник есеї є есеїстічный тогды, кідь при чітаню тексту нас 
даколи зопре, кідь впливать на темпо і рітм тексту, кідь притягує чітателя. 

Такыма самыма тенденціями як словник, є мотівована ай ґраматіка есеїс-
тічного штілу. Призначна з морфолоґічных катеґорій є ту катеґорія паду, де 
домінує номінатів, ґенітів, акузатів (на порівнаня, в научнім штілї частїшый є но-
мінатів і локал). Остатнї менны катеґорії – род і чісло – з штілістічного боку суть 
ірелевантны. Далшов призначнов морфолоґічнов катеґоріов того штілу є сло-
весна особа, причім в есеїстічнім штілї домінує третя особа єднотного і множ-

ного чісла, з конверзачных особ часто ся вжывать перша особа єднотного 
і множного чісла, а лем вынятково ся може вжыти найтіпічнїша конверзачна 
особа – друга особа єднотного і множного чісла. Такым способом есеїстічный 
штіл припоминать речницькый штіл. Тым, же ся в нїм обявлять часословный 
час, стоїть кус ближе к говоровому прояву. Своїма дакотрыма сінтаксічныма зна-
ками есеїстічный штіл припоминать умелецькый, но одлишує ся од нёго, главно 
довшыма речінями, в котрых є много оздобных фіґур. Шпеціфічна ґраматіка есе-
їстічного тексту діріґує перцепцію тексту.

Од свого взнику доднесь собі есей заховала свій дідактічно-реторічный ха-
рактер.

Есей як жанер
Выразовы елементы есеїстічного тексту суть розпорны, пестры, про-

тилежны, з функчного боку невырівнаны. Як в словнику і ґраматіцї, так ай в 
композіції. Про композіцію есеї не платять прінціпы індукції – дедукції, сінтезы 
– аналізы, ани лоґічна трихотомія выкладу. Есей є з боку композіції вольнї-
шый жанер. Текст є лінеарно поскладованый з асоціачныма екскурзами, діс-
контінуалный.

Про есей платить може веце як про умелецькы жанры, же такой на зачатку 
тексту ся войде „in medias res“ (з лат. – до центра дїї, без вступу). Так само 
звыкне быти незакінчена частїше, як є звыком в умелецькій прозї. Есей, власт-
но, не має тіпічный ани зачаток, ани конець, є то якбы вырізок (фраґмент) 
з проблематікы, котрый може взникнути і скінчіти в хоцькотрій части, не має 
предписану композічну перспектіву. З тым є звязаный єй россяг. Были і суть есеї 
дакількорядковы, але і есеї многосторінковы. Значіть, россяг тексту при есеї є 
ірелевантый, і хоць за класічный россяг одборна література (Mistrík, 1997) уво-
дить 5 – 10 сторінок.

Зо слоговых поступів про есей є тіпічный опис і выклад. Описна есей ся вжы-
вать главно в літературній науцї як форма на характерістіку автора або твору. 
Выкладова есей ся вжывать в природонаучных текстах на популарно белетрі-
зованый выклад дакотрых законів або закономірностей в обществі, природї і 
техніцї.

Есеїстічный штіл в русиньскім языку ся найчастїше вжывать у звязи з пре-
зентаціов авторів і творів з области красной літературы, але час од часу і з пре-
зентаціов іншых важных русиньскых етнічных проблемів.

Задачі
1. Прочітайте укажку есеїстічного штілу і на основі нёй харакерізуй-
те знакы субєктівно-обєктівного штілу.

Ту вам предкладам ваше родне слово, яке донынї цвило надико, як сврьбо-
гузковый цвіт серед колячого терня. Наш поклад, храненый довгыма ґенера-
ціями, і обходьте коло нёго так, абы могли ай другы повісти, же русиньскый 
язык красны звукы має.
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Але де того майстра глядати, котрый бы так добрї знав поладити звукы 
занедбаной речі, бы вна лагоднї звучала?

Є такый... Мено є му Василь Ябур... Бо лем выпробованый філолоґ може 
знати створити таку штруктуру і сістему словного матеріалу, котрый буде 
забезпечовати єднотну комунікатівну потребу про многодіалектну русиньску 
розмаїтость. Нашы діалекты суть барз пестры, бо жыєме у такых місце-
востях, де нас горы і долы роздїлюють до розлічных реґіонів з многоракыма 
бісідами, также робота то была нелегка, кідь у 1995 роцї требало скодіфіко-
вати русиньскый язык. Про многых то было тогды нечуване чудо, а тоты 
ся чудують іщі доднесь. Лемже языкова комісія не має часу на приповідкове 
зачудованя, бо мусить слїдовати, – як тот рольник, – ці тїгать рівну борозду 
на полю языковой културы...  (Сух.)
2. Повіджте, в котрых знаках ся проявлять субєктівность есеїстіч-
ного штілу.
3. Переробте текст так, жебы набыв знакы научного штілу.
4. Выглядайте в русиньскых періодіках приклады есеїстічного шті-
лу і аналізуйте на них основны знакы того штілу. 
5. Напиште властну есей о вызначній особности русиньской култу-
ры з дотриманём основных знаків есеїстічного штілу.

УВЕДЖІНЯ ДО МЕТОДІВ ШТУДОВАНЯ
L”fh

LÒfh !f,j lÒfhÒq@ ¾ rfktylfhm d pjisnjdÒq ajhvÒ p he,hÒrfvb yf rf;lj
ltyyt pfpyfxjdfyz xjujcm. Pfgbce¾vt lj y=uj disnrs jcj,ys Ò hj,jxÒ gjdby
yjcnb yf ¾lyjnkbds lyї> rjnhs ,s cmvt vfkb njuj lyz phj,bnb> yf dsgjdyїyz 
rjnhs[ ,s cmvt yt vfkb pf,snb. Pfgbcjdfyz yfis[ pflfx> gjdbyyjcntq wÒ 
nthvÒyÒd vj;tvt hj,bnb hоpлічysvf cgjcj,fvb> yfghbrkfl% yf gjdbyyjcnb 
f,j nthvÒys hоpлічys[ j,kfcntq Ò hjplїkyjq df;yjcnb gje;s¾vt% 

f@ ,kfqdfcs !wtheprs@ hjplїkyjq afh,s> 
,@ ,erds lherjdfys f,j gbcfys> 
d@ gÒlrhtck=dfyz pfgbce hjplїkysvf kÒyÒzvb Ò n. l. 
Yf rÒywї lyz cÒ vj;tvt phj,bnb Ò rehnsq pfgbc j gtht;snÒv ly/> inj cmvt 

cz d njn ltym lÒpyfkb> inj cz yfv gjk/,bkj f inj yїn Ò n. g. Nfrs rf;ljltyys 
pfgbcs cz vj;enm cnfnb jcyjdjd yfijuj ,elexjuj ltyybrf> rjnhsq cÒ pfxytvt 
ytcrjhit dtcnb.

Ltyybr
Vyjus Ïhfvjnys k/lt> drk/xyj vyjus[ dspyfxys[ jcj,yjcntq> cÒ e; jl 

hfyy=q vjkjljcnb dtkb Ò dtlenm ltyybr. Inj nj ¾ ltyybr* ® nj pfgbcybr yf 
rf;ljltyyt pfpyfxjdfyz !gjlhj,yÒit f,j cnbckt pfgbcjdfyz@ ghj;snrÒd 
veybdijuj lyz d xfcjdÒq yfckїljdyjcnb.

Rf;ljve> [nj cÒ ltyybr dtlt f,j [jxt pfxfnb nfrsv cgjcj,jv pfpyfxjdfnb 
cdj¥ rf;ljltyys ghj;snrs> htrjvtyle¾vt ds[f,kznb ishjrsq jrhfq !vfhÏj@ 

yf pfgbcjdfyz ytcrjhis[ gjpyfxjr re ntrcne ltyybrf. Rіlm cÒ [njcm ltyybr 
dtlt> nfr ,s uj vfd gfhe hfp lj vÒczwz pyjde ghjxÒnfnb. D nfrÒv ghbgfl¥ cz cnf¾ 
ltyybr Òltfkysv j,¾rnjv rjynhjk¥ Ò vj;yjcnb dsk¥gijdfyz ajhvekfwÒq і 
dshf;Òyz cdj¥[ levjr.

Gjpyfxrs e cdj¥q ryb;w¥
Rіlm ujdjhbvt j gjpyfxrf[ e lfzrÒq ryb;w¥> nfr nht,f ljgthtle gÒlhtckbnb> 

;t nj vecbnm ,snb dkfcnyf ryb;rf> f yt ryb;rf gj;sxtyf p ryb;yÒw¥ 
!,Ò,kÒjntrs@ wÒ jl exÒntkz> ghbzntkz Ò n. l. Yf e[jdfyz ÒyajhvfwÒq ”p xel;jq 
ryb;rs cÒ hj,bvt rjycgtrn. 

Gjpyfxrs e dkfcnyÒq ryb;w¥ vf/nm dshf;fnb jlyjiÒyz xÒnfntkz r j,czue 
ntrcne> r cgjcj,e inÒkÒpfwÒ¥ ntrcne> vf/nm dszdkznb gjukzl xÒnfntkz yf ntrcn> 
pujle wÒ ytpujle p j,czujv Ò inÒkÒpfwÒоd Ò n. g.> zrs vfd ghb xÒnfyю lfyjuj ntrc
ne.

Pdsxfqyj cz e;sdf/nm ldf jcyjdys dbls gjpyfxjr> f,j cz ns; dpf¾vyj 
rjv,Òye/nm> f nj%

1. gÒlrhtck=dfyz d hzlre ujhÒpjynfkyjd kÒyÒоd f,j jpyfxjdfyz yf rhf/ hzl
re!Òd@ dthnÒrfkyjd kÒyÒоd&

2. gbcfyz gjpyfxjr yf rhf/ !yf vfhÏe@ cnhfys !,jre@ ryb;rs Ð npd. 
vfhÏÒyfkÒ¥.

® vyjuj cgjcj,Òd gÒlrhtck=dfyz ntrcne d hzlre> yfghbrkfl hjpk”xysvf 
nÒgfvb kÒyÒq> hjpk”xysvf afh,fvb Ò n. l. Ktv dct nht,f gfvznfnb> ;t Ò d 
gÒlrhtck=dfyю vecbvt ljnhbvjdfnb dujlye vÒhe> ,j vyjuj dczrs[ kÒyÒq ytktv 
;t yt gjvfufnm> fkt hj,bnm ntrcn ÒoÒ pfvjnfy¥isv. 

Yfqyfukzly¥isq cgjcj, gÒlrhtck=dfyz ntrcne cz yerfnm gjlkz nh=[ kjÏÒx
ys[ tktvtynÒd ntrcne> f nj% 

1. ukfdys levrs ¾lyjd djkybcnjd kÒyÒоd& 
2. ljrfps ¾lyjd hÒdyjd kÒyÒоd !fkt ghb ljdis[ ljrfpf[ yf dtwt zr nh=[ hzl

rf[ nht,f ¥[ hflit jpyfxÒnb yf ,jw¥ ntrcne hÒdyjd dthnÒrfkyjd kÒyÒоd@& 
3. ghbrkfls f,j ckjdys ÒkecnhfwÒ¥ pdsxfqyj yt gÒlrhtck/¾vt> fkt ¥[ lfz

rsv cgjcj,jv !yfqxfcn¥it ckjdysv@ jpyfxÒvt yf vfhÏe p,jre ntrcne.
Dkfcnyt jlyjiÒyz r ntrcne Ò jcj,yt pfÒynthtcjdfyz xÒnfntkz ÒoÒ ÒyntypÒdy¥it 

jlj,hf;f/nm ditkbzrs pyfxrs d ryb;w¥ p,jre yf vfhÏe> npd. jgthfnjhs f,j 
vfhÏÒyfkÒ¥> yfgh.%

é> éé> ééé Ð df;yt f,j ,fhp df;yt !¾ nj ¾lyf> f,j ldj¥nf wÒ nhj¥nf dthnÒrfkyf 
kÒyÒz@& 

^> ^^ Ð lj,hf> gjlfhtyf> hjpevyf inÒkÒpfwÒz levrs&
^* Ð ghjnbhtxÒyz> ytjlj,hÒyz> ytpujlf Ò n. g.&
* Ð ytzcyt ajhvekjdfyz> ytgjhjpevÒyz Ò n. g.>
< Ð ,fhp hjcnzгнутt> nht,f puecnbnb&
   Ð k¥git ajhvekjdfnb> Ò vyjus lfkis pyfxrs. 

PFLFXé
1. Inj cÒ vj;tvt pfgbcjdfnb lj pfgbcybrf !lÒfhÒz@ Ò zr yfv nj gj
vj;t d yfiÒq hj,jnї*
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2. {nj p dfc cÒ e; dtlt ltyybr* Inj lj y=uj pdsxfqyj pfgbce¾nt*
3. Zrsq ¾ jcyjdysq ghÒywÒg gÒlrhtck=dfyz e dkfcnyÒq ryb;wї* Cnfn/ 
p Yfhjlys[ yjdbyjr f,j p xfcjgbce Hecby j,hj,nt gÒlrhtck=dfy=v 
Ò jgthfnjhfvb !vfhÏÒyfkÒаvb@.

Dsgbcrs Ò dshÒprs
Dsgbcrs !trcwthgwÒ¥> trcwthgns> trcwthgjdfyz@ cz pdsxfqyj hj,kznm yf pfgbcys 

!trcwthgxys@ rfhnrs !kbcnrs@ ajhvfne F6> n. py. ghb,kb;yj nfrjuj hjpvÒhe> zr gjinj
df rjhtigjyltyxyf rfhnrf f,j gjukzlyÒwz. Inj nj cenm dsgbcrs f,j trcwthgwÒ¥* ® nj 
dsgbcjdfyz wÒnfnÒd> ghbrkflÒd> levjr Ò n. g. ”p ryb;jr !n. ¾. p evtktwmrjq kÒnthfnehs> 
p yfexyjq kÒnthfnehs@> p ;ehyfkÒd> p yjdbyjr Ò p Òyis[ ;hÒltk. Yf ¾lyÒq rfhnwї ¾ dtr
ibyjd pfgbcfyf ¾lyf wÒkjcnyf levrf> ¾lyf ljckjdyf wÒnfwÒz> fyjnfwÒz ge,kÒrfwÒ¥> 
cnfn¥ Ò n. g. Pfgbc vj;t ,snb ljgjdytysq Ò jcj,ysv jwÒyÒy=v pfgbce/xjuj. Rfhnrf ,s 
vfkf dspthfnb nfr% Yf dthm[y¥q xfcnb rfhnrs !trcwthgxyjuj kbcnrf@ ,s vfkf ,snb  
edtl;tyf ntvf !f,j utckj@> yf cgÒly¥q xfcnb rfhnrs vf/nm ,snb ÒltynÒaÒrfxys lfyys% 
fdnjh> yfpdf ge,kÒrfwÒ¥ !ryb;rs@> vÒcnj dslfyz> dslfdfntkm> hÒr dslfyz> cnjhÒyrf 
wÒnfwÒ¥ f,j ds,hfnjq levrs> lfnev pfgbce !gjgjpthfq dpjhw¥ lfkt@. Ghb trcwthgj
dfyю cnfn¥ p ;ehyfke edtltvt fdnjhf> yfpde cnfn¥ !d jhÒÏÒyfk¥ Ò d gthtrkfl¥@> h”xybr 
dslfyz> hÒr dslfyz> xÒckj Ò cnjhÒyre. Ghb trcwthgjdfyю p,jhybrÒd jrhtv vtyf fd
njhf cnfn¥ yt cvÒ¾vt pf,snb edtcnb Ò vtyj jlgjdÒlyjuj htlfrnjhf. Yf rfhnre vecbvt 
pfgbcfnb disnrs ,Ò,kÒjÏhfaÒxys lfyys> ,j Òyfrit ,s cmvt yt vjukb lfye levre f,j 
wÒnfn c[jcyjdfnb e dkfcnyÒq hj,jn¥ !yfgh. d cnfn¥> d lÒgkjvjdÒq hj,jn¥ Ò n. g.@. Vj;t cz 
cnfnb> ;t r trcwthgjdfyÒq hj,jn¥ lfzrjuj fdnjhf cz vecbvt p Òcnjq ghіxÒys pyjde dth
yenb f njuls yfv ns; cghfdysq pfgbc ,Ò,kÒjÏhfaÒxys[ lfyys[ ,fhp gjvj;t. Lj,h¥ 
yfv gjcke;fnm Ò rfhnjntxys kbcnrs> yf rjnhs pfgbce¾vt cdj¥ dkfcnys gjpjhjdfyz Ò 
Òlt¥ !yfgfls@ p xÒnfyz ryb;jr> xfcjgbcÒd> yjdbyjr> ”p hjpujdjhÒd> Òp hоpлічys[ cnhÒx Ò n. 
l.> zrs ns; dxkty/¾vt lj rfhnjntrs.

15 wv
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1
wv
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Rehnt> cnbckt Ò zcyt pujhyenz dtrijq xfcnb ntrcne yfv 
gjvj;t dkfcnyt ajhvekjdfyz utckf yf rhf/ ntrcne Ð vfh
ÏÒyfkÒ¥.
Lj vfhÏÒyfkÒq cz pujhyenm j,czuks levrs d gfhe ckjdf[.

!ryb;rf> ge,kÒrfwÒz> vjyjÏhfaÒz@

Teutsch, A.: Das Rusinische der Ostslovakei im Kontext seiner Nachbar
sprachen. Frankfurt am Mein: Peter Lang, 2001, s. 31

VfhÏÒyfkÒ¥ Hecbymcrsq 
zpsr

Dpjhw¥ 
!erf;rs@ 
trcwthgxys[ 
rfhnjr%

Hecbymcrsq zpsr

Ghfdjgbcys !jhajÏhfaÒxys@ yjhvs Ð jcyjdys ghÒywÒgs.

!p,jhybr e ajhvÒ ryb;yjq ge,kÒrfwÒ¥@

Jabur, V.: K niektorým otázkam noriem rusínskeho jazyka na Slovensku. 
In: Zrodil sa nový slovanský jazyk. Red.: P. R. Magocsi, New York, 
Columbia University Press, 1996, s. 47  49.

Hecbys Ð yfhjlyjcnyt 
cfvjecdÒljvk¥yz

éynthd/ p frfltv”rjv> ghja. G. H. VfÏjxÒjv

<fkwfh> V.% Yfhjlyjcnyjve cfvjecdÒljvk¥y/ cz xjkjdÒr 
vecbnm exÒnb. Ghzi”d> Hecby 1 Ð 2#2004> c. 26 Ð 28.

Vyjus ntvs Ò ghj,ktvs yfc pfÒynthtce/nm Ò ghb xÒnfy/ yjdbyjr Ò xfcjgbcÒd. P ns[ 
cÒ vj;tvt hj,bnb dshÒprs> rjnhs hjplїkbvt gjlkz ntvfnÒrs. Yf dshÒprf[ nht,f ns; 
jpyfxÒnb ;hÒlkj !yfpde xfcjgbce> yjdbyjr Ò n. g.@. DshÒprs dxkty/¾vt lj rfhnjntrs> f 
nj nfr> ;t ¥[ yfk¥gbvt yf rfhnjntxys kbcnrs> f,j ¥[ drkflfvt lj rjgthnjr wÒ lj j,fkÒd 
p gjlj,ysv jpyfxÒy=v Ò hjcxkty¥y=v zr ghb drkflfy/ lj rfhnjntrs trcwthgxys[ !rfh
njntxys[@ kbcnrÒd.
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PFLFXé
1. Gjzcybйnt aeyrwÒ/ disnrs[ lfyys[ yf dpjhwz[ rfhnjntxys[ 
kbcnrÒd.
2. Dsndjhmnt rfhnjntxysq kbcnjr Òp pfgbcjv p lfzrjq ÒcnjhÒxyjq 
zpsrjdjq f,j kÒnthfnehyjq cnfnї d Yfhjlys[ yjdbyrf[ f,j d xfcj
gbcї Hecby.
3. Phj,nt rfhnjntxysq kbcnjr p lfzrjuj wÒnfne d [jwmzrÒq ge,kÒ
rfwÒ¥.

Rfhnjntrf
é hjpevjdf !leitdyf> le[jdyf@ hj,jnf> rіlm vf¾ ,snb tatrnÒdyf> vecbnm 

,snb hfwÒjyfkÒpjdfyf> n. py.> ;t cz Ò lj njq hj,jns vecznm dyjcbnb nfrs vtnj
ls> rjnhs ptrjyjvkznm> ecrjhznm Ò dskїgifnm ¾q dsckїlrs. ®lysv ”p lj,hs[ 
gjvÒxybrÒd ghj hfwÒjyfkÒpfwÒ/ hjpevjdjq !leitdyjq@ hj,jns ¾ rfhnjntrf> 
rjnhf ¾ pkj;tyf p rfhnjntxys[ kbcnrÒd> gjcrkflfys[ gjlkz lfzrjq cÒcntvs. 
Nfr;t rfhnjntrjd vj;tvt yfpdfnb p,Òhre wÒ pj,hfyz rfhnjntxys[ kbcnrÒd 
p hjpk”xysvf pfgbcfvb> egjhzlrjdfysvf f,j gjlkz fp,ers> f,j gjlkz 
ntvfnÒrs wÒ gjlkz ghtlvtnys[ erfpfntkїd Ò n. g. Rfhnjntrf hfwÒjyfkÒpe¾ hjpe
vjde hj,jne ukfdyj pfnj> ,j ¾ yfjxyf !gthtukzlyf@> cÒcntvfnÒxyf f jrhtv njuj 
Ò le;t ghjcnf.

®lty p vj;ys[ ghjcns[ cÒcntvÒd xktyїyz rfhnjntrs gjgjpthfqnt yf j,hfp
re%

Ghb gjcnegyÒv yfhjcnfy/ vyj;tcndf rfhnjntxys[ kbcnrÒd nht,f [jcyjdf
nb xÒv lfkit nsv dtwt hjcxkty//xÒ[ rfhnjr p dscnegfvb dsiisvf jl 
jcnfnyї[ rfhnjr Òp cÒÏyfkysvf yflgbcfvb> wÒ rfhnrs p lfzrsvf dshÒprfvb> 
f,j rfhnrs hоpлічyjq afh,s> dsxkty//xÒ ¾lyjnkbds utckf Ò ntvs. Yfghbr
kfl utckj Hecbymcrf kÒnthfnehf vj;tvt hjplїkbnb gjlkz ntvfnÒrs yf% evt
ktwmrf kÒnthfnehf !ghjpf@> evtktwmrf kÒnthfnehf !gjtpÒz@> yfexyf kÒnthfnehf 
!kÒyÏdÒcnÒrf@> yfexyf kÒnthfnehf !yfhjljgbc@ Ò n. l.

Yfpdf rfhnjntrf gjcnegyj gthtikf Ò yf irfnekre wÒ yf ieakflre p rfhnjntx
ysvf kbcnrfvb> fkt ns; yf crhby/ p nfrsvf ieakflrfvb f,j Ò yf vÒcnyjcnm 
p nfrsvf crhbyzvb> j,czue/xÒvf ieakflrs p rfhnjntxysvf kbcnrfvb.

PFLFXé
1. Jgbint pyfxÒyz rfhnjntrs ghj hjpevjde hj,jne.
2. Dsndfhznm e; lf[nj p dfc cdj/ dkfcnye rfhnjntre* Jgbint lfrjn
hs utckf f,j ntvs dfijq rfhnjntrs.

Rjycgtrn !dsgbc> dsnzu@
Rjycgtrnjdfyz gbcfys[ !lherjdfys[@ ntrcnÒd Ò pfgbcjdfyz pderjds[ ntrcnÒd 

pf,thf/nm dspyfxyt vÒcnj ytktv d ext,yÒq ghfrnÒwї ineltynÒd> fkt ” d ;sdjnї 
rf;ljuj vjlthyjuj xjkjdÒrf. :t,s cmvt vjukb ljczuyenb lj,hs dsckїlrs d 
ineljdfy/> d yfewї Ò d cdj¥q ghjatcÒ¥> vecbvt cz yf pfxfnre yfexÒnb edf;yj 
Ò lj,h¥ cke[fnb> Ò edf;yj> cghfdyj Ò crjhj xÒnfnb. P dscke[fyjuj Ò ghjxÒnfyjuj 
cz vecbvt yfexÒnb ntrcn gjhjpevÒnb Ò lj,h¥ pyfnb ds,hfnb Ò pfpyfxÒnb njnj> 
inj ¾ d ntrcn¥ !gbcfyÒv Ò ujdjhtyÒv@ jcyjdyt> yfqdf;y¥it. ® nj pfnj> ,j 
ÒyajhvfwÒq ¾ nfr vyjuj> ;t yfif gfvznm yt ¾ cgjcj,yf disnrs pfaÒrcjdfnb 
Ò yfljduj pf[jdfnb. Rіlm cz yfqdf;y¥is levrs gbcvjdj pfaÒrce/nm> gjnÒv 
cz lflenm kturj j,yjdbnb Ò cnf/nm cz aeylfvtynjv ghj ¥[ lfkit hjcishÒyz> 
ghjuke,k¥yz Ò pljrjyfk¥yz. Nfrsq cgjcj, pfgbcjdfyz ntrcne cz rkbxt rjycgtrn. 
LtaÒyÒwÒq rjycgtrne !p kfn. conspectus Ð j,pjh@ ¾ vyjuj> vs p yb[ ds,hfkb 
nfre% Rjycgtrn !dsgbc> dsnzu@ ¾ rehnsq> cghfdysq dsgbc jcyjdys[ xfcntq 
j,czue ghjxÒnfyjuj> ghjineljdfyjuj f,j dscke[fyjuj ntrcne> =uj ukfdys[ 
levjr> ljrfpÒd> ljckjdys[ wÒnfnÒd Ò ghbrkflÒd. ® nj zrsqcm pueotysq> fkt 
njxysq j,czu ntrcne !ryb;rs> cnfn¥> ktrwÒ¥ Ò lh.@> ljnhbve/xÒq =uj kjÏÒxye  
inhernehe. Rіlm [jxtvt phj,bnb lj,hsq rjycgtrn> vecbnm yfv ,snb zcyt> ;t 
nj ¾ ghjwtc> rjnhsq ¾ j[fhfrnthÒpjdfysq% jrhtvsv wÒk=v> chtlcndfvb Ò cgj
cj,fvb =uj htfkÒpfwÒ¥ Ò jrhtvsv dsck¥lysv ghjlernjv. Njn dsck¥lysq ghj
lern vf¾ ,snb nfrsq> ;t,s ghb xÒnfyю rjycgtrne vÒu rjycgtrne/xÒq ,tp 
nz;rjcntq j,yjdbnb ghj ct,t j,czu rjycgtrnjdfyjuj ntrcne d gjdyÒv j,¾vÒ> ,tp 
=uj crjvjk¥yz> Ò dse;snb uj ghj lfkis gjnht,s !wÒk¥@.

WÒksq ghjwtc rjycgtrnjdfyz d crjhjxtyÒv dbl¥ dspthfnm nfr% djcghbznz 
ÒyajhvfwÒ¥ !xÒnfy=v f,j cke[fy=v@> =uj gththj,k¥yz lj cnzuyenjq gjlj,s Ò 
yfrjytwm gbcvjdf aÒrcfwÒz crjhjxtyjq gjlj,s ntrcne ;hÒlkf.

Cgjcj, htfkÒpfwÒ¥ !ajhvf> ÏhfaÒrf@ rjycgtrne vj;t ,snb hjpk”xysq> d 
pfkt;yjcnb jl j,czue ntrcne% ghjcns ldjcrkflys Ò ¾lyjcrkflys htxÒyz> yf
psdys htxÒyz> ntrcn e ajhvÒ ntp> e ajhvÒ utctk> hоpлічys crjhjxÒyz> pyfxrs> 
xÒckjdfyz> ÏhfaÒxyt pj,hf;”yz Ò Òyit> nj pyfxÒnm nfrsq cgjcj,> ;t,s =uj ajh
vf ,skf yfpjhyf !yfjxyf@> ghjcnf Ò phjpevÒntkmyf.

Rjycgtrnjdfnb vj;tvt lj pjisnf> yf cfvjcnfnysq kbcn gfgÒhz> yf trc
wthgxysq kbcnjr Ò n. g. ® lj,h¥ j[f,kznb xfcnm gfgÒhz djkmysv yf ljlfnjxys 
gjpyfxrs. 

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt jl,jhysq ntrcn j [kjhї.

{kjh
{tvÒxysq cÒv,jk Ð Cl. Yf,jq zlhf Ð17. {kjh cz yf[jlbnm d VII. ÏhegÒ> d 3-v 

gthÒjl¥ gthÒjlÒxyjq nf,kÒxrs F. é. Vtyl¾kt¾df.

wÒnfns
ÒcnjhÒz HecbyÒd
hecbymcrsq zpsr

hecbymcrf kÒnthfnehf
ineljdfyz
ryb;rs
xfcjgbcs

XFCJGBCS
RYB:RS

INELJDFYZ
HECBYMCRF KéNTHFNEHF

HECBYMCRSQ ZPSR
éCNJHéZ HECBYéD

WéNFNS
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{kjh ¾ ;jdnj-ptktysq Ïfp !gkÒy@ ”p hÒprsv pfgf[jv. {kjh ¾ 2>5-hfp nz;isq 
zr djple[% uvjnyjcnm ¾lyjuj kÒnhf [kjhe Ð 3>214 Ï> f uvjnyjcnm ¾lyjuj kÒnhf 
djple[e ghb pdsxfqys[ eckjdÒz[ Ð 1>293 Ï. Ghb ntvgthfneh¥ -34jC [kjh cz kturj 
vÒybnm yf rfgfkbye fq ghb pdsxfqyÒv nkfre. Ghb ntvgthfneh¥ -101jC [kjh cz 
j,thnfnm yf ptktyrfcns rhÒinfkbrs.

{kjh cz hjcgeofnm e djl¥. D ¾lyÒv j,¾vÒ djls cz hjcgecnbnm 2>5 j,¾ve [kjhe.
{kjh Ð nj ¾ ,fhp frnÒdysq tktvtyn. DÒy ¾ cgjcj,ysq cz cgj=dfnb crjhj pj 

disnrsvf ghjcnsvf vfnth”fkfvb> jrhtv rÒckjhjle> fpjne Ò ,kfujhjlys[ 
!Òythnys[@ gkÒyÒd. {kjh cz cgj/¾ p vtnfkfvb. Ghb cgj¥y/ [kjhe p vtnfkfvb 
cz dsndfhz/nm [kjhÒls. Nfr> yfghbrkfl> ghb cgj¥y/ [kjhe p yfnhÒоv cz ds-
ndfhznm [kjhÒl yfnhÒz% 2Na+Cl2=2NaCl. Ghb cgj¥y/ [kjhe p fkevÒyÒоv Ò vÒl=d 
cz jlgjdÒlyj njve dsndfhz/nm [kjhÒl fkevÒyÒz Ò [kjhÒl vtl¥% 2Al+3Cl2=2AlCl3& 
Cu+Cl2=CuCl2

{kjh ,tcgjcthtly= htfÏe¾ p vyjusvf ytvtnfkfvb. Nfr> yfghbrkfl> cÒhf Ò 
ajcajh ujhznm d [kjh¥. Htpeknfnjv htfrwÒq cz dsndfhznm [kjhÒl cÒhs Ò [kjhÒl 
ajcajhe% 2S+Cl2=S2Cl2& 2P+3Cl2=2PCl3.
2. Ntgthm edf;yj ghjxÒnfqnt ¾lty ”p vj;ys[ ghbrkflÒd !cgjcj,Òd@ 
rjycgtrne njuj ntrcne%

{kjh
Gkfy %  rehnsq pfgbc rjycgtrne
1. Dcneg%  Cl Ð ;jdnj-ptktysq Ïfp !gkÒy@ 
   ”p hÒprsv pfgf[jv
2. AÒpÒrfkys  2>5-hfp nz;isq zr djple[. Ghb n -34jC
dkfcnyjcnb  cz vÒybnm yf rfgfkbye. Ghb n -101jC cz
[kjhe%   vÒybnm yf ptktyrfcns rhÒinfks. 
   Cl cz hjcgeofnm e djl¥.
3. {tvÒxys   Cl ¾ frnÒdysq tktvtyn. Cgj/¾ cz crjhj
dkfcnyjcnb  pj disnrsvf ghjcnsvf vfnth”fkfvb>
[kjhe%   jrhtv O> N Ò ,kfujhjlys[ gkÒyÒd. 
   Cl cz cgj/¾ p vtnfkfvb Ò vj;t dsndfhznb   

   [kjhÒl yfnhÒz> [kjhÒl fkevÒyÒz> [kjhÒl vÒl¥. 
   Cl cz cgj/¾ p ytvtnfkfvb Ò dsndfhznm   

   [kjhÒl cÒhs> [kjhÒl ajcajhe.
3. Gjcke[fqnt ntrcn Òyijuj [fhfrnthe ghb pfgthns[ ryb;rf[ Ò hj,nt 
cj,Ò lj pjisnÒd rehns gjpyfxrs%

Zpsrjpyfntkmcndj zr yferf
Ds e; yfÒcnj pyf¾nt> ;t zpsrjpyfntkmcndj f,j kÒyÏdÒcnÒrf Ð nj ¾ yferf j 

zpsre. Ghtlvtnjv zpsrjpyfntkmcndf ¾ zpsr. Zpsrjpyfntkmcndj inele¾ hjkm> 
gjckfyz zpsrf d ;sdjnї j,otcndf> pfj,thfnm cz inhernehjd zpsrf Ò ¾lbyÒwzvb 
zpsrf.

®lbyÒwzvb zpsrf cenm> yfghbrkfl> pder> ckjdj> htxÒyz. Pders zpsrf> yf 
gbcvÒ jpyfxtys ,erdfvb> cenm ”yntÏhfkysvf xfcnzvb ckjd> f ckjdf ndjhznm 

htxÒyz. P njuj dblyj> ;t zpsr vf¾ cdj/ inhernehe> cdj/ cÒcntve. Yferf> zrf 
inele¾ zpsr zr cÒcntve> cz yfpsdfnm zpsrjpyfntkmcndjv.

Zpsrjpyfntkmcndj zr cfvjcnfnyf yferf cz j,zdbkf f; yf pfxfnre {é{. cnjhj-
xf. Njnf yferf cz pfxfkf ghelrj hjpdbdfnb> Ò pf rehnsq xfc yferjdwї-kÒyÏdÒcns 
cz vjukb vyjuj lÒpyfnb j zpsre Ò jgbcfnb uj.

Zpsrjpyfntkmcndj cz lїkbnm yf lfrÒkmrj hjplїkÒd f,j xfcntq. Jcyjdysvf hjp-
lїkfvb cenm% ajytnÒrf> ÏhfaÒrf Ò jhajÏhfaÒz> ÏhfvfnÒrf> ktrcÒrjkjÏÒz. Ghtl-
vtnjv ajytnÒrs cenm pders htxÒ. AjytnÒrf Ð nj ¾ yferf j pderf[ htxÒ. Ghtl-
vtnjv ÏhfaÒrs Ò jhajÏhfaÒ¥ cenm ,erds Ò ghfdjgbc. ÎhfaÒrf cz pfj,thfnm 
cÒcntvjd ,erd Ò jlyjiÒy=v ,erd re pderfv. ÎhfvfnÒrf cz lїkbnm yf vjhajkjÏÒ/ 
Ò cÒynfrcÒc. VjhajkjÏÒz ¾ yferf j xfcnz[ htxÒ> j vjhajkjÏÒxys[ rfntÏjhÒz[ Ò 
ajhvf[ ckjd Ò ¥[ ndjhÒy/. CÒynfrcÒc cz pfj,thfnm cgj¥y=v ckjd lj htxÒym f 
htxÒym lj ntrcnÒd. KtrcÒrjkjÏÒz Ð nj ¾ yferf j ckjdf[. KtrcÒrjkjÏÒz hjpj,thfnm 
ckjdj zr ktrcÒrfkye ¾lbyÒw/> zr ¾lbyÒw/ ckjdybrjdjuj ajyle> ckjdybrjdjuj 
pkj;Òyz zpsrf.
4. Gjghj,eqnt gjlkz cdj¥[ pfpyfvÒd ntrcn injyfqgjlh”,yїit htghj
lerjdfnb.
5. Yfrjytwm ÒoÒ hfp wÒksq ntrcn ghjxÒnfqnt Ò phj,nt p y=uj rjycgtrn.
6. Rjycgtrns yfujkjc ghjxÒnfqnt> gjhÒdyfqnt> phj,nt> rіlm nht,f> gj
ghfdrs.
7. Ghjineleqnt nfrsq nÒg rjycgtrne> gjghj,eqnt gjlkz y=uj dsndj
hbnb ntrcn%

yfuhÒdfyz

j[jkjl;jdfyz

rjyltypfwÒzndthlyenz

rsgÒyznjgk¥yz

ndthlf
ce,cnfywÒz

hÒlrf
ce,cnfywÒz

gkÒyyf
ce,cnfywÒz

8. Nfrsq nÒg rjycgtrne !ÏhfaÒr f,j lÒfÏhfv@ vj; dsndjhbnb ns;%

Топлїня нафталіну 
(конспект)

20°C

80°C
80°C
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Ntrcn% Rіlm yfuhÒdfvt yfanfkÒy> nfr cgjxfnre ntvgthfnehf yfanfkÒye 
cz pdsie¾> ljczufnm Òcnjq dscjns !80jC@> fkt gjnÒv gthtcnf¾ yfhjc-
nfnb> [jwm yfanfkÒy yfuhÒdfvt lfkt. Njuls cz yfanfkÒy njgbnm> n. py. 
”p rhÒinfkÒxyjuj gjhjire cz vÒybnm yf ,tcafht,ye ntrexe ce,cnfywÒ/ 
!rfgfkbye@. D xfcї njgkїyz ntvgthfnehf yfanfkÒye cz yt vÒybnm. Rіlm 
cz disnjr yfanfkÒy crfgfkybnm !pvÒybnm cz yf hїlre ce,cnfywÒ/@> =uj 
ntvgthfnehf cz pyjdf pdsie¾.

Ghb njgkїy/ yfcnf¾ pvÒyf j,¾ve vfnth”fk”d. Dtribyf vfnth”fk”d 
ghb njgkїy/ cz hjcish/¾% ¥[ j,¾v cz pdtrie¾.

Jcyjdf !gkfy@
Jcyjdf f,j gkfy ntrcne ¾ yfqrehnit> yfqcnbcyenїit> yfqyfpjhyїit 

pfpyfxÒyz j,czue ntrcne. DÒy ,s cz vfd crkflfnb p yfpds> dcnege !dcnegyjq 
xfcnb@> ntvs !f,j ntv@ Ò ce,ntvs !f,j ce,ntv@> inj ,s cz lfkj ÏhfaÒxyj pyfp
jhybnb nfr%

Ce,ntvf 1 Ce,ntvf 2 Ce,ntvf g

Ntvf

Ce,ntvf 2f Ce,ntvf 2,

Ce,ntvf gf Ce,ntvf g,

Rjyrhtnysq ghbrkfl htfkÒpfwÒ¥ gkfye nfrjuj nÒge%

WÒkrjdt gjyznz
j nthn/

Dbls nthnz
!ghÒywÒgs rkfcÒaÒrfwÒ¥@

Cbkf nthnz

Ntvf  Nthnz

Nthnz
[jdprjcnb

Nthnz
rsdfyz

Cghzvjdfyz
cbks

RjtaÒwÒ¾yn
nthnz

Yfqxfcnїit cz jcyjdf !gkfy@ gbit d geyrnf[ e ajhvÒ%
1. vtyys[ !yjvÒyfnÒdys[@ htxÒym> yfgh.%
 f@ Dspyfx”yz zpsrjpyfntkmcndf zr yfers.
 ,@ Gjzdkїyz Ò hjpdbyenz zpsrjpyfntkmcndf.
 d@ J,¾rn !j,czu@ njq yfers.
 u@ Hjplїks zpsrjpyfntkmcndf Ò n. l.&

2. djghjcys[ htxÒym> yfgh.%
 f@ Lt ;s/nm Hecbys*
 ,@ Inj ujdjhznm j Hecbyf[ ÒcnjhÒxys ljrevtyns*
 d@ Zrs[ dspyfxys[ ghtlcnfdbntkїd vfkb Hecbys*
 u@ Zrf ¾ zpsrjdf cÒnefwÒz HecbyÒd*
 l@ Xjv cz Hecbys yt pyf/nm pъ¾lyjnbnb* Ò n. l.
3.  utctk> yfgh.%
 f@ Zpsr Ð yfqdf;yїit chtlcndj rjveyÒrfwÒ¥ vіl;Ò k/lvb.
 ,@ <tp zpsrf yt ¾ levfyz.
 d@ Zpsr Ð rjktrnÒdyt ndjhÒyz wÒkjuj yfhjlf.
 u@ <tp zpsrf yt vj;t ,snb gjdyjwÒyyjuj yfhjlf.
 l@ <tp zpsrf yt vj;t ,snb j,otcndf> f nsv fyb xjkjdÒrf Ò n. l.
®lyjnkbds geyrns wÒ utckf pdsxfqyj j,czue/nm d cj,Ò jcyjdys f,j rk/

xjds ckjdf> rk/xjds ckjdys cgj¥yz Ò rk/xjds gjyznz lfyjuj ntrcne. Rk/
xjds ckjdf Ò rk/xjds gjyznz cz xfcnj hjcish//nm j lfkis ckjdf ghj k¥git 
gjhjpevÒyz ukfdyjq ntvs ntrcne.

Xkty¥yz jcyjds ntrcne yt ¾ dct ¾lyfrt. ® pfd”ckt pdsxfqyj jl njuj> wÒ ¾ ntrcn 
rjvgjpÒxyj Ò j,czujdj ktuisq f,j nz;isq> f ns; jl njuj> wÒ ¾ nj cnfnz !ntrcn@ 
yfexyjuj> yfexyjgjgekfhyjuj wÒ Òyijuj [fhfrnthe. Erf;vt cÒ nj yf ghbrkflf[ 
ldj[ nÒgÒd xkty¥yz jcyjds !gkfye@%
F. é. KÒyÏdÒcnÒrf zr yferf
 éé. ÎhfvfnÒrf
  1. vjhajkjÏÒz
  2. cÒynfrcÒc
 ééé. Lfkis hjpl¥ks kÒyÏdÒcnÒrs
  f@ ajytnÒrf Ò ajyjkjÏÒz
  ,@ ktrcÒrjkjÏÒz
  d@ ÏhfaÒrf Ò jhajÏhfaÒz
  u@ ckjdjndjhÒyz
  l@ inÒkÒcnÒrf
  t@ geyrnefwÒz
<. 1. Pfrjy dctcdÒny=q !wÒkrjdjq@ ÏhfdÒnfwÒ¥.
 1.1 WÒkrjdsq [fhfrnth njuj pfrjyf.
 2. écnjhÒz jlrhsnz pfrjyf ÏhfdÒnfwÒ¥.
 2.1 Ljrfps Ym/njyf.
 3. Ajhvekjdfyz pfrjyf ÏhfdÒnfwÒ¥.
 3.1 Ljrfps Ym/njyf.
 4. TrcgthÒvtynfkys ljrfps pfrjyf ÏhfdÒnfwÒ¥.
 4.1 Ljrfpjdfyz cghfdyjcnb pfrjyf RfdtylÒijv.
 5. PyfxÒyz pfrjyf ÏhfdÒnfwÒ¥ ghj yfere.

PFLFXé
1. Gjghj,eqnt yfgbcfnb cnfn/ gjlkz nfrjq jcyjds !gkfye@%
 1. VÒq vfnthbymcrsq zpsr.
 2. HjlіxÒ Ò vfnthbymcrsq zpsr.
 3. Irjkf Ò vfnthbymcrsq zpsr.
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 4. PyfxÒyz vfnthbymcrjuj zpsrf ghj pf[jdfyz hecbymcrjuj hjle.
 5. Yf inj ¾v zr Hecby#Hecbyrf ujhlsq!f@ f pf inj cz ufym,k/.
 6. Z Hecby ,sd> ¾cmv Ò ,ele...*
2. GhjxÒnfqnt ntrcn Ò yfqlbqnt d yїv rk/xjds ckjdf Ò ¥[ cgj¥yz. Gjg
hj,eqnt crkfcnb gkfy ntrcne.

AjytnÒrf
Hjplїk zpsrjpyfntkmcndf !kÒyÏdÒcnÒrs@> j,¾rnjv rjnhjuj ¾ pderjdf cÒcntvf 

zpsrf> cz pdt ajytnÒrjd.
Yfif htx cz crkflfnm p ahfp. Ahfps cz crkflf/nm Òp ckjd. Ckjdf cz lїkznm 

yf crkfls f crkfls cz crkflf/nm Òp pderÒd. Pders htxÒ Ð nj cenm yfqvtyis 
pderjds ¾lbyÒwї. NdjhzxÒ ckjdf> pders htxÒ gjdyznm ckjdjndjhxe aeyrwÒ/. Yf-
ghbrkfl> ckjdj irjkf ¾ pkj;tyt Òp gzn=[ pderÒd% i> r> j> k> f.

Pders Ð nj ytpyfxÒvs ¾lbyÒwї. Jyb yt dshf;f/nm lfzrt pyfxÒyz cfvjcnfn-
yj> fkt vj;enm hjpkbijdfnb ckjdf Ò ajhvs ckjd. Yfghbrkfl> disnrs ukfcys 
pders hjpkbie/nm jl ct,t pyfxÒyz ckjd% cfkj Ð cjkj> uyfnb Ð uybnb> xfcnj Ð 
xÒcnj> hfr Ð hsr> afhf Ð aehf> vjnfnb Ð vtnfnb> rhjr Ð rhbr> hjrs Ð hers Ò n. 
l. Nfre aeyrwÒ/ gjdyznm Ò cjukfcys pders> yfgh.% afqyf Ð nfqyf> ,snb Ð vsnb> 
hfr Ð vfr Ò n. g. Nj pyfxÒnm> ;t pders htxÒ gjdyznm ytktv ckjdjndjhxe> fkt ns; 
pvsckjhjpkbie/xe aeyrwÒ/.

Pders htxÒ dsckjdk/¾vt> jyb cz ndjhznm dyfckїlre aeyÏjdfyz !hj,jns@ htxj-
ds[ jhÏfyÒd> htxjdjuj fgfhfne. Ghb ndjhÒy/ pderÒd ,thenm exfcnm nfrs htxjds 
jhÏfys> zr zpsr> djhus !Ïfv,s@> pe,s> gÒlyt,z Ò lheus.

Ntps
Ntpfvb yfpsdfvt pueotyt njkrjdfyz !pueotysq j,czu@ ukfdys[ levjr 

ntrcne. ® nj pdsxfqyj ge,kÒrfwÒz ujnjdktyf yf lherjdfyz> rehnsq jukzl 
dscjrjirjkmcrs[ crhÒgn> dsgbc ”p dscjrjirjkmcrs[ ktrwÒq> dsgbc ”p lfz
rjuj htathfne Ò n. l. Ghj ntps ¾ [fhfrnthÒcnÒxyt> ;t cenm dshf;tys ajh
vjd gjdys[ htxÒym. Nfre ajhve dshf;Òyz yfpsdfvt ytktv ntpfvb> fkt 
Ò cÒkf,fvb !Òp Ïhtwmrjuj sylabus Ð rehnsq gthtukzl> dsnzu@> zrs xfcnj cke
;fnm ineltynfv zr ext,ysq gjhflybr ghb ghbghfdÒ yf trpfvtys.

Ntpfvb cz yfpsdf/nm Ò gjpyfxrs Òp ineljdfyz lfzrjuj !pdsxfqyj yfexyj
uj@ ntrcne> dsgbcfys ajhvjd gjdys[ htxÒym> zrs kfgÒlfhyj Ò dkexyj dshf;f/
nm j,czu levjr e lfyÒv ntrcnї.

Ckjdj ntpf pyfxÒnm ns; jcyjdye levre !gjkj;Òyz@> p zrjq cz ds[jlbnm ghb 
ljrfpjdfy/ f,j ghb j,uf=,Ò lfzrjuj gjkj;Òyz f,j lfzrjq ntjhÒ¥.

PFLFXé
1. Ntrcn Gjckfyz zpsrÒd ghtlcnfdnt e ajhvÒ ntp.

Gjckfyz zpsrÒd
Yf cdÒnї trpÒcne¾ rjkj nh=[ nÒczx zpsrÒd. Njns zpsrs cenm ,fhp hÒpyjhjls> hjp-

vfїns Ò dslїk//nm cz ¾lty jl lheujuj cdj¥v gj[jl;Òy=v> cnegy=v hjpdbyenz> 

ajytnÒxyjd cÒcntvjd> ÏhfvfnÒxyjd inhernehjd Ò ckjdybrjdsv ajyljv. Fkt p 
lheujuj ,jre> disnrs zpsrs vf/nm lfinj cgjkjxyt Ð disnrs gjdyznm ¾lyfre 
df;ye cgjkjxtymcre aeyrwÒ/% cke;fnm chtlcndjv rjveyÒrfwÒ¥ vtl;Ò k/lvb.

:sdjn xjkjdÒrf ¾ dÒxyj cgj¾ysq p zpsrjv% k/lt ujdjhznm> cke[f/nm> xÒnf-
/nm. Disnrs k/lt> ;s/xÒ yf yfiÒq gkfytnї> pyf/nm lfzrsq zpsr> vyj;tcndj 
k/ltq cz exÒnm xel;Ò zpsrs. Nfr inj ;t nj ¾ zpsr Ò r xjve uj gjnht,e¾vt*

Zpsr j,ckeue¾ j,otcndj !cgjkjxyjcnm@ dj disnrs[ cathf[ k/lmcrjq 
xÒyyjcnb. <tp zpsrf k/lmcrf cgjkjxyjcnm yt vj;t trpÒcnjdfnb. Lzre/xÒ zps-
re> k/lt vj;enm d¾lyj hj,bnb> lzre/xÒ zpsre> k/lt cz dpf¾vyj hjpevznm> 
,ÒcÒle/nm !rjveyÒre/nm@ vіl;Ò cj,jd. {jwmrjnhsq zpsr yf cdÒnї ¾ chtlcndjv 
rjveyÒrfwÒ¥ vіl;Ò k/lvb> ,ÒcÒle/xÒvf lfysv zpsrjv.

Rіlm xjkjdÒr levfnm Ò [jxt gthtlfnb lfrjve cdj¥ levrs> nfr ¥[ „j,ktxt$ lj zps-
rjdjq ajhvs. Lzre/xÒ zpsre> xjkjdÒr vj;t dshfpbnb cdj¥ levrs Ò xedcndf.

Fkt zpsr nj yt ¾ ktv chtlcndj rjveyÒrfwÒ¥ Ò dshf;Òyz levjr. DÒy gjdybnm Ò 
lfkie df;ye aeyrwÒ/% d zpsre cz pfrhÒgkz/nm Ò pf[jde/nm yfexys Ò ghfrnÒxys 
pyfyz> k/lmcrf crectyjcnm. Pfnj> lzre/xÒ zpsre> k/lt cz vj;enm lÒpyfnb njnj> 
inj pyfkb gthtl yfvb Òyis k/lt> f,j njnj> inj cmvt y¥Ïlf yt dіl¥kb. Zpsr 
pf[jde¾ Ò gthtlf¾ p gjrjk¥yz yf gjrjk¥yz disnrj> inj k/lt ljczukb> disnrs 
rjktrnÒdys crectyjcnb j,otcndf.

é nfr> zpsr ¾ chtlcndjv rjveyÒrfwÒ¥> chtlcndjv dshf;Òyz levjr> chtlcndjv 
pf[jdfyz Ò gthtlfdfyz crectyjcntq p gjrjk¥yz yf gjrjk¥yz.
2. Ghtlcnfdnt cj,Ò> ;t ,s cmnt vfkb dscnegbnb p ktrwÒоd gthtl 
cjrkfcybrfvb> rjnhs[ Òynthtce¾ kÒyÏdÒcnÒrf Ð yferf j zpsre. Ntvf% 
Zpsr Ò =uj aeyrwÒ¥. Ghbghfdnt cÒ ntps dscnegkїyz> rjnhs ,s yt vfkb 
,snb rjvgkÒrjdfys> fkt ghjcns Ò phjpevіntkys. Vs dfv yerfvt yf 
gjvÒx Ò hjcishÒyz ÒyajhvfwÒq gkfy e ajhvÒ ntp> rjnhsvf vj;tnt 
cdj¾ dscnegkїyz ljgjdybnb.

Ntps
Phexyjcnm !cgjcj,yjcnm@ ,ÒcÒljdfnb 

yt ¾ dhjl;tyf cgjcj,yjcnm !c[jgyjcnm@ 
xjkjdÒrf. Zpsr> zr Ò rf;lf Òyif k/lm-
crf c[jgyjcnm> yfkt;bnm re cjwÒfkysv 
crectyjcnzv xjkjdÒxtcndf !k/ltq@>  
hjpdbdfnm cz d¾lyj p k/lmcrsv j,otc-
ndjv Ò jcdj/¾ cz rf;lsv ¾lyjnkbdsv 
xjkjdÒrjv lzre/xÒ rjveyÒrfwÒ¥ p lhe-
usvf k/lvb.

Yf inj k/lt gjnht,e/nm zpsr* Yf 
inj gjnht,e¾ xjkjdÒr fhnÒrekjdfye phj-
pevіntkye htx* Gj gthit> yfnj> ;t,s 
cz k/lt vjukb ljudfhznb> dsvÒy=dfnb 
cÒ ditkbzrs levrs ghb hоpлічyÒq cgj-
kjxyÒq hj,jn¥ !xÒyyjcnb@> nj py.> ;t zpsr 
gjnht,e/nm zr chtlcndj rjveyÒrfwÒ¥.

Ghbrkfls
D yfew¥ ¾ pyfvs[ dsit 30 ghbgflÒd> 

rіlm l¥nb dshjcnfkb vіl;Ò pdÒhznfvb> 
zr yfgh. VfeÏkÒ Òp gjdÒcnb RÒgkÒyÏf.

Jrhtv zpsrf ghj njn wÒkm vj;enm 
c[jcyjdfnb Ò Òyis chtlcndf> yfghbr-
kfl cÒcntve pyfrÒd !pyfxjr@ htÏeke/xÒ[ 
!gj@ekÒxyt gthtvÒoÒyz.
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3. Ghbghfdnt d rkfc¥ ,ÒcÒle !lÒcrepÒ/@ yf jcyjdÒ nfrs[ ntp%
 1. Yfi vfnthbymcrsq zpsr Ò =uj yjhvf. Gjnht,yjcnm wÒ ytgjnht,

yjcnm nfrjq yjhvs.
 2. E;sdfyz yjhvs d gbcvjdÒq gjlj,Ò !ajhvÒ@ zpsrf.
 3. E;sdfyz yjhvs d ecnyÒq !,ÒcÒlyÒq> ujdjhtyÒq@ gjlj,Ò.
 4. <jufncndj hecbymcrjq ktrcÒrs Ò ljnhbvjdfyz yjhvs d ¾q e;s

dfy/.
 5. LÒfktrn Ò kÒnthfnehyf yjhvf Ð dpf¾vysq dgkbd.

Idslrt !crjht@ xÒnfyz
Pyfnb xÒnfnb ÒoÒ yt pyfxÒnm ,snb lj,hsv xÒnfntk=v. F ghbnÒv xÒnfntkm Ð nj 

¾ jcj,f ytpfvÒybvf. <tp y=uj disnrs ndjhs yfgbcfys nfrsvf ÏtyÒzvb zr Uj
vth> Lfynt> ItrcgÒh> Îtnt> GeirÒy> Itdxtyrj> Le[yjdÒx Ò vyjus lfkis Ð cenm 
ktv yїvjd Ò vthndjd uhjvfljd gfgÒhz. F inj ÒyajhvfwÒ¥ yfexyjuj Ò yfexyjgj
gekfhyjuj [fhfrnthe> ÒyajhvfwÒ¥ d ;ehyfkf[ Ò yjdbyrf[ Ò n. l. Ð disnrj ¾ gbcf
yt ghj xÒnfntkz. Ktv;t vj;yjcnb xjkjdÒrf d xÒnfy/ cenm juhfyÒxtys. Pf wÒksq 
cdÒq ;sdjn vj;t xjkjdÒr ghjxÒnfnb ktv vÒyÒvfkye xfcnm ryb;jr !f,j Òyis[ 
ntrcnÒd@> yfgbcfys[ ghj y=uj. P dscrevÒd ¾ pyfvt> ;t dtwt zr 90 Þ ÒyajhvfwÒq 
k/lt yf,sdf/nm phfrjv. Fkt ghb ytnhtyjdfyÒv ghjcvjnhjdÒv xÒnfy/ djcghb
ybvfvt ktv lfc 250 Ð 300 ckjd pf vbyene> ghb edf;yÒv xÒnfyю ktv rjkj 130 
ckjd> f ghb inelÒqyÒv xÒnfy/ rjkj 50 Ð 70 ckjd pf vbyene. Pfnj cz vecznm k/lt 
exÒnb inj xÒnfnb> rÒkmrj xÒnfnb Ò zr xÒnfnb. Lfrjnhs k/lt xÒnf/nm ljckjdf ujhs 
ryb;jr ,tp dtkbrjuj [jcyf. éyis xÒnfntk¥ ghb dtkbrÒv vyj;tcndÒ ghjxÒnfys[ 
ntrcnÒd cÒ jcdj¥kb cgjcj,yjcnm xÒnfnb ytktv vyjuj> fkt Ò e[jdfnb Ò c[jcyjdfnb 
e[jdfys ÒyajhvfwÒ¥. Yfqk¥git j,cnfyenm njns xÒnfntk¥> inj cz yfexfnm xÒnfnb 
idslrj !crjhÒit zr Òyis d nÒq j,kfcnb ytirjktys xÒnfntk¥@> fkt jrhtv njuj cz 
yfexfnm ns; ds,thfnb ghb nfrÒv idslrÒv xÒnfy/ gjnht,ys ghj yb[ Òyajh
vfwÒ¥. Vtnjlf crjhjuj xÒnfyz ¾ ljcnfnjxyj jgbcfyf e vtnjlÒxyÒq kÒnthfneh¥ 
!gjhÒd. yfgh. J. Mistrík: Rýchle èítanie, Bratislava, Slovenské pedagogické nakladateľstvo, 
1980@. Gj cr”yxÒy/ rehpe idslrjuj !crjhjuj@ xÒnfyz vj;tvt ghjxÒnfnb pf vby
ene 600 Ð 1 000 ckjd drk/xyj gjhjpevÒyz j,czue ntrcne.

Xjv dtribyf k/ltq xÒnfnm gjvfkit> zr ,s vjukb* Pfnj> ;t cj,Ò pdsrkb ghb dj

cghbzn/ gbcvjdjuj ntrcne phfrjv yfqcrjhit cÒ ds,fdbnb d gfvznb j,hfp ¾lyjuj 
ckjdf> gjnÒv cgj¥yz ckjd> f; nfr wÒkt htxÒyz wÒ wÒksq f,pfw. Njns crfxrjj,hfp
ys gjus,s ufve/nm crjhjcnm xÒnfyz. Lfkt xÒnfntkm cjjlyjcbnm phfrjdsq j,hfp 
ntrcne pj cke[jdjhtxjdjgjus,jdsv> inj yfc dtlt r dyenjhyjve dsudfhzy/ 
ghjxÒnfyjuj> r npd. nb[jve xÒnfy/> rjnht pyjde cgjvfk/¾ ghjwtc xÒnfyz.

Yfqljrjyfk¥isv cgjcj,jv xÒnfyz ¾ phfrjdt xÒnfyz. Nht,f cz yfexÒnb djc
ghbybvfnb yfhfp wÒke levre !wÒkt htxÒyz@> yt jrhtvt ¾lyjnkbds ckjdf. Vtnj
lÒrf yfdxfyz nfrjuj xÒnfyz ds[jlbnm p njuj> ;t cz nht,f yfexÒnb pfaÒrcjdfnb 
zlhj ghjxÒnfyjuj> yt ¾lyjnkbds ckjdf> wÒke ukfdye levre ntrcne> pyfxÒvs xfcnb 
ntrcne Ò ds[f,kznb ltnfqks Ò disnrj lheujhzlyt.

Rіlm cj,Ò [jxtnt jcdj¥nb jcyjds crjhjuj xÒnfyz> pdsrybйnt cÒ%
1. gtht,Òufnb cnjhÒyre jxÒvf pujhs ljkjd> f yt pk¥df ljghfdf&
2. xÒnfnb pfxfnrs Ò rÒyw¥ htxÒym Ò f,pfwÒd> ds[f,kznb ¥[ cthtly/ xfcnm&
3. j,czuyenb ¾lysv gjukzljv wÒks Ïhegs ckjd> yt ¾lyj wÒ ldÒ ckjdf&
4. pdtrisnb ghb xÒnfy/ pjhyt gjkt& xÒv ishit> nsv k¥git&
5. yt dthnfnb cz pyjde r e; ghjxÒnfyjve.

Njns ghÒywÒgs nht,f xfcnj nhtyjdfnb> f nj ytktv ghb xÒnfy/ ryb;jr> 
;ehyfkÒd> yjdbyjr> fkt Ò ghb xÒnfy/ gkfÏfnÒd> htrkfv Ò n. g.

D pfd”ckjcnb jl rjveyÒrfnÒdys[ pflfx xÒnfntkz Ò jl jlgjdÒlf/xÒ[ ¥v ghbcnegÒd> 
vj;tvt xÒnfyz hjpl¥kbnb yf ghjcvjnhjdt !jhm¾ynfxyt@> jpyfrjvk//xt !edf;
yt@ Ò yfexf/xt !inelÒqyt@. Ghb ghjcvjnhjdÒv xÒnfyю cz cnfdbnm pflfxf lÒcnfnb 
ktv yfqwÒkrjdÒie ghtlcnfde j ntvÒ jrheue djghjcÒd> hjpj,thfys[ d ntrcn¥. Ghb 
jpyfrjvk//xÒv xÒnfyю cz rkflt wÒkm cgjpyfyz djghjcÒd ljnryens[ d ntrcn¥ 
Ò cgjcj,Òd ¥[ hÒiÒyz. Njne ajhve xÒnfyz rkbxenm lfrjkb „xÒnfy=v p wÒkrjdsv 
j[dfnjv j,czue$> ,j xÒnfntkm cz Òynthtce¾ ktv jcyjdyjd ÒyajhvfwÒоd. Ghb 
inelÒqyÒv xÒnfy/ ¾ gthtl xÒnfntk=v pflfxf gjdyjuj djcghbznz ÒyajhvfwÒ¥ 
ntrcne> pfgfvznfyz =uj j,czue Ò =uj yfck¥lyt gthtgjdÒl;Òyz> [fhfrnth”cn”rf> 
dse;snz d cdj¥q hj,jn¥.

P edtl;tyjuj ¾ yfv zcyt> ;t vtnjlf idslrjuj !crjhjuj@ xÒnfyz cz vj;t 
dsujlyj htfkÒpjdfnb ghb ghjcvjnhjdÒv Ò jpyfrjvk//xÒv xÒnfy/.

PFLFXé
1. GhjxÒnfqnt ntrcn Pders htxÒ Ò cghfweqnt uj% f@ gfhfktkyj zr jcyj
de Ò rjycgtrn f,j ,@ e ajhvÒ ntp.

Pders htxÒ
Pderfvb htxÒ cz yfpsdf/nm yfqvtyis> tktvtynfhys ¾lbyÒw¥ zpsrf. Fq rіlm 

cenm yfqvtyis> vf/nm ,fhp crkflye inhernehe Ò yfkt;fnm re rjvgkÒrjdfysv 
!crkflysv@ kÒyÏdÒcnÒxysv zdаv. Pfnj cz jyb pdsxfqyj exfnm ”p nh=[ fcgtrnÒd% 
fhnÒrekfxyjuj> frecnÒxyjuj Ò ajyjkjÏÒxyjuj f,j aeyrwÒjyfkyjuj. GjdÒl;vt cÒ 
lfinj j rf;lÒv ”p ns[ fcgtrnÒd.

XjkjdÒr dsckjdk/¾ pders htxÒ> lzre/xÒ aeyÏjdfy/ !hj,jn¥@ htxjds[ jhÏfyÒd. 
Ghjwtc aeyÏjdfyz jhÏfyÒd htxÒ Ð nj zd aÒpÒjkjÏÒxysq. Ineljdfyz pderÒd htxÒ 
p gjukzle ¥[ ndjhÒyz cz yfpsdfnm fhnÒrekfxysv fcgtrnjv. Yferjdwz Òynthtce¾> 

Gj lheut> zpsr k/lt gjnht,e/nm 
yfnj> ;t,s vjukb pfrhÒgbnb Ò pf[jdfnb 
rjktrnÒdys crectyjcnb wÒks[ gjrjk¥ym 
Ò ljczuyenz hj,jxjq ghfrnÒrs k/ltq.

По третє, язык люде потребують 
нато, жебы могли за помочі языка вы-
разити свої думкы, почуткы, емоції.

Rіlm Fh[Òvtl jlrhsd cdÒq dspyfx-
ysq pfrjy> nfr gthit> inj phj,bd> Ð 
cajhvekjdfd pfrjy ckjdy¥ !d ckjdf[@> 
dshfpbd cdj/ levre nfr> ;t cz cnf-
kf ljcnegyjd ghj gjhjpevk¥yz ytktv 
ghj =uj cexfcybrÒd> fkt fq ghj yfc> =uj 
lfktrs[ gjnjvrÒd.

Наприклад, в стихах чоловік пере-
дає свої найпотаємнїшы думкы, по-
чуткы, пережываня.



250 251

zr Ò lt cz ndjhbnm njn f,j Òyisq pder> zrs fhnÒrekfxys !htxjds@ jhÏfys ,thenm 
exfcnm ghb =uj ndjhÒy/> zrs htxjds jhÏfys cenm frnÒdys ghb ndjhÒy/ pdere Ò 
n. l.

XjkjdÒr ytktv dsckjdk/¾> fkt Ò xe¾> djcghbybvfnm pders htxÒ. Vj;t djc-
ghbybvfnb cbke pdere> dsire pdere> ljd;re pdere Ò =uj pfafh,k¥yz !ntv,h@. 
Ineljdfyz pderÒd htxÒ p gjukzle ¥[ djcghbznz cz yfpsdfnm frecnÒxysv fcgtr-
njv.

Disnrs pders k/lmcrjq htxÒ uhf/nm hjkm „vfnthÒfke yf ,eljdfyz$ !cnfdt,-
yjuj vfnthÒfke@> p rjnhjuj cz crkflf/nm ckjdf. Yfghbrkfl> Òp pderÒd n> f> h> f> 
d vj;tvt pkj;snb ldÒ ckjdf% nhfdf Ð dfnhf> Òp pderÒd Ò> l> v vj;tvt pkj;snb 
ckjdf% lÒv Ð vÒl Ò n. l. Nj pyfxÒnm> ;t ktv Òcnf gjck¥ljdyjcnm ns[ pderÒd ds-
ndfhznm pyfxÒyz ckjdf. Jrhtv njuj pders vf/nm cgjcj,yjcnm hjpkbijdfnb jl 
ct,t ckjdf% djqnb Ð dsqnb> ;skb Ð ;sks> rjpf Ð rjcf Ò n. l. D lfyÒv ghbgfl¥ 
vj;tvt ujdjhbnb Ò nÒq pflfxÒ> rjnhe vf/nm pders htxÒ d ghjwtc¥ rjveyÒrfwÒ¥> j 
cÒcntvys[ jlyjiÒyz[ pderÒd> [fhfrnthÒcnÒxys[ ghj rf;lsq zpsr. Disnrs njns 
djghjcs cz inele/nm e ajyjkjÏÒxyÒv fcgtrn¥.

Disnrs nhb fcgtrns ineljdfyz pderjdjq cÒcntvs zpsrf n¥cyj cgj¾ys vіl;Ò 
cj,jd Ò ktv d ¾lyjcnb lf/nm gjdye ghtlcnfde j ajytnÒxyÒq cÒcntvÒ njuj wÒ 
Òyijuj zpsrf.
2. HjcgjdÒl;nt gjlh”,y¥it> p zrjuj ntrcne> p zrjd ntvfnÒrjd vjukb 
,snb dsgbcfys levrs% 

D 1966 hjw¥ yferjdw¥ vyjus[ rhf¥y pfkj;skb cgjkjxye> vіl;Òyfhjlye Xth-
dtye rybue. D y¥q cenm pfgbcfys njns pdÒhznf Ò hjcnkbys> rjnhsv uhjpbnm pf-
us,tkm. Rybuf cz ,tcgthtcnfyyj ljgjdy/¾. Yf xthdtys[ cnjhÒyrf[ rybus !njnf 
afh,f jpyfxe¾ d lfyÒv ghbgfl¥ cÒÏyfk pytgjrj¥yz@ cenm edtl;tys ÒyajhvfwÒ¥ 
j otpyexÒ[ pdÒhznf[. D rybpÒ yf[jlbvt Ò ;jdns cnjhÒyrs Ð j pdÒhznf[> rjnhs[ 
vyj;tcndj cz pyb;e¾. J pdÒhznf[> vyj;tcndj rjnhs[ cz j,yjdk/¾> yfqltvt 
ÒyajhvfwÒ¥ yf ptktys[ cnjhÒyrf[.
3. Hjcishmnt njne ntve drk/xyj cdj¥[ dkfcnys[ ghj;snrÒd Òp 
pfvÒhzy=v yf rfhgfnmcrsq htÏÒjy. Yfgbint j lfyÒq ntvÒ cnfn/.

КУРТЫ ІНФОРМАЦІЇ З ОБЩОГО 
ЯЗЫКОЗНАТЕЛЬСТВА І ІСТОРІЇ 
РУСИНЬСКОГО ЯЗЫКА                         
Зрод языка і ёго функції

На нашій планетї екзістують тісячі розлічных языків. Они ся не зъявили з 
дня на день, але ся формовали поступно міліоны років з розвитком людьского 
общества. Прімітівный язык ся поступно розвивав до доконалости, але аж тог-
ды, кідь ся даяке общество, даяка ґрупа людей, якыйсь колектів научів споёвати 
якысь обсягы (або значіня) з даякыма формалныма средствами – кідь зачав вы-
тваряти знакы. То значіть тогды, кідь ся у даного колектіву (общества) розвила 
способность думати. З того выходить, же каждый язык є вытвором якогось 
колектіву, чім ся ставать явом общественно-історічным. Каждый язык – то 
неоддумне условіє розвитку людьской културы, інштрумент формованя 
думок і їх передаваня іншым людём. З того можеме зробити заключіня, 
же язык є найважнїшый інштрумент (средство) людьского дорозуміваня 
(комунікації).

Языкове дорозуміваня є все заложене на освоїню (усвідомленім або неусві-
домленім) даного конкретного языка участниками дорозуміваня (бісіды). Язы-
кове дорозуміваня має звычайно усвідомленый характер і реалізує ся нелем 
як пряма реакція на беспосереднїй стімул. То значіть, же при поужытю языка 
можеме одступити од конкретной сітуації і говорити о тім, чого в данім моменті 
не є на данім містї, можеме комуніковати о тім, што было в минулости, што буде 
в будучности, зобщовати і будовати нашы выповідї (речіня) на основі зафіксова-
ных знаків, думок, можеме ся обертати к фіктівному сполубісідникови і т. д.

Обсяг інформації передаваной языком є в прінціпі безгранічный так, як є не-
огранічене само людьске познаня. Языкове дорозуміваня – то не є лем ознаміня 
якыхсь фактів і переданя з нима споєных можных емоцій, то є штось веце. Є то 
і взаємна выміна думок вяжучіх ся к тым фактам.

Якы, властно, функції має язык? Найважнїшов функціов языка є комуніка-
тівна функція (од лат. communikatio – дорозуміваня). Выходячі з нёй, посланём 
і главнов задачов языка є служыти як інштрумент дорозуміваня міджі людми, 
быти інштрументом выміны думок. Але языком передаєме нелем „готовы дум-
кы“, бо він є і інштрументом їх формованя. Зато з комунікатівнов функціов є не-
розлучно споєна і друга централна функція языка – думкотворна.

Окрем тых двох главных функцій, выдїлюють науковцї іщі цілый ряд пар-
ціалных функцій языка: конштатачну, вопросну, апелатівну, експресівну, кон-
тактоустановлюючу, метаязыкову (толкуючу языковы факты тіпу высвітлїня 
значіня слова, незрозумілого про сполубісідника) і дакотры далшы функції.

Задачі
1. Опиште, якы формы языка можеме поужыти на дорозуміваня?
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2. Як ся іщі люде, окрем языка, дорозумівають?

Індоевропске языкове общество і ёго внутрішня 
діференціація

Тісячі языків світа на основі їх близкости можеме споїти до якыхсь великых 
ґруп, называных языковов родинов. Близкость тых языків ся проявлять в їх ма-
теріалній подобі або єднакости звуків, морфем, слов, ґраматічных явів і т. д. 
Тот язык – сполочный предок родовых (або родинных) языків ся называть пра-
языком або языком-основов, а вшыткы близкы міджі собов языкы называють 
языковов родинов.

Як Славянам і Русинам (котры владїють мінімално двома славяньскыма язы-
ками а добрї розумлять і веце славяньскым языкам), є нам знаме, же славянь-
скы языкы ся згоджують з многых боків, а тых згод чім далше до минулости 
прибывать. З того выходить беспосередно, же славяньскы языкы творять 
языкову родину і же ся розвили з єдного, до істой міры єднотного праязыка, 
называного традічно праславяньскым языком.

В Европі і в Азії є веце подобных языковых родин як є славяньска. Тоты язы-
ковы родины мають дакотры сполочны характерістічны знакы, также і о них мо-
жеме твердити, же творять якусь языкову родину, а в шырокім змыслї – вєдно 
тоты родины языків походять з єдного індоевропского праязыка.

Іщі і теперь находиме згоды в словах, што належали до основного словного 
фонду, як напр. в назвах членів фамелії (порів. напр. латинь. – mater, ґрець. 
– mātār, староірьске - māthir, старонїм. – muter, староіндіцьке – mata, славяньске 
– мати; або: староіндіцьке – sūnuh, літовске – sūnūs, ґотьске – sunus, славянь-
ске – сынъ і т. д.). Порівнай тыж назвы найчастїшых явів природы і предметів, 
з котрыма люде найчастїше приходили до контакту (напр.: лат. – mūs, ґрець. 
– mys, старонїм. – mūs, староіндіцьке – mūh, славяньске – мышь; або: ґрець. 
– dómos, лат. – domus, староінд. – dámah, славяньске – домъ і т. д.). Такых спо-
лочных слов є дакілько сто і належать найчастїше к основным субстантівам, к 
містоназывникам, к чісловникам і т. п.

Немало подобных згод є і в ґраматічній будові тых языків. Тоту шыршу язы-
кову родину традічно называють індоевропсков. Она ся складать з такых язы-
ковых родин і языків:

1. Славяньскы языкы (о котрых подробно буде далше);
2. Балтіцькы языкы: літовскый, лотішскый; мертвый – старопруськый;
3. Ґерманьскы языкы: анґліцькый, нїмецькый, голандьскый, афріканс (в 
Югоафр. реп.), їдіш (новожыдівскый), шведьскый, норьскый, даньскый, іс-
ландьскый; мертвый – ґотьскый;
4. Келтьскы языкы: ірьскый, валоньскый, бретоньскый;
5. Романьскы языкы: шпанєльскый (іспаньскый), портуґальскый, французь-
кый, таліяньскый, румуньскый, молдавскый; мертвый – латиньскый;
6. Албаньскый язык;
7. Ґрецькы языкы: новоґрецькый і староґрецькый;
8. Іраньскы языкы: фарсі (новоперьскый), пушту (афґаньскый), таджіцькый, 

курдьскый, осетіньскый; мертвы: авестійскый, староперсідьскый, соґдійскый, 
скіфскый;
9. Індоарійскы языкы: гінді, урду, бенґальскый, маратхі, панджабі, непаль-
скый, циґаньскый (ромскый); мертвы: ведійскый, санскріт і веце староіндіць-
кых (пракріты);
10. Арменьскый язык.

З вымершых родин індоевропскых языків найзнамішы суть дві: анатольска 
(хетьскый язык, мувійскый язык) і тохарьска.

Такых ґруп языків світа, як індоевропска, приводить сучасна лінґвістіка двад-
цять дві ґрупы, де суть уведжены подля родовой приналежности скоро вшыткы 
языкы днешнёго світа. Така класіфікація языків ся называть ґенеалоґічна (ро-
дова, родинна).

Іншый способ класіфікації языків ся называть тіполоґічнов (або лінґвістіч-
нов) класіфікаціов, котра ся робить на основі близкости і роздїлів орґанізаціїї 
(споёваня) языковых інштрументів. Тот роздїл языкознавства ся называть лінґ-
вістічнов тіполоґіов. Найзнамішым (а може і найчастїшым) прикладом такой 
класіфікації языків є їх дїлїня подля морфемной (морфолоґічной) тіполоґії на 
языкы флектівны (характерізуючі ся поужыванём флексій – закінчінь) і языкы 
аґлутінатівны (про котры є характерне просте складованя/„злїплёваня“ єднот-
ливых частей слова). Приклады флектівных языків – славяньскы языкы. При-
клады аґлутінатівных языків: уґро-фіньскы (напр. мадярьскый), японьскый, ко-
рейскый, ґрузіньскый і дакотры іншы.

Задачі
1. Якы языкы з індоевропского общества ся учіте?
2. К якій языковій родинї їх задїлюєме?
3. Чім є характерістічный санскріт і латиньскый язык?
4. Знає дахто з вас по мадярьскы? Чім ся одлишує мадярчіна од 
словенчіны або русинчіны?

Славяньскы языкы
Выдїліня Славян із общеіндоевропской єдности ся реалізовало в глубокій 

давнинї, приближно к зачатку ІІІ. тісячроча до нового віку. Довгы вікы потім Пра-
славяне правдоподобно жыли вєдно і дорозумівали ся єднотным языком. В пер-
шых інформаціях о Славянах (приближно к зачатку нового віку), ся споминать 
племено Венедів, нескорше (около VI. ст.) ся споминають дві переселяючі ся 
славяньскы племена – Словене (або Склавене) і Анты. Порівнуючі тоты інфор-
мації, науковцї думають, же Венеды – то западны Славяне, Склавены (Словене) 
– южны Славяне а Анты – восточны Славяне. То значіть, же з малой теріторії, 
котру міг обслуговати єден язык, ся Славяне десь в ІІ. – ІІІ. ст. н. в. зачінають 
переселяти на запад і на юг (через Карпаты аж до Дунайской рівнины і на Бал-
кан аж по Восточны Алпы). Росселїня на такій обшырній теріторії ослабило 
споїня міджі нима і поступно привело к роспаду їх праязыка, што выкли-
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кало зміны в праславяньскых діалектах, котры ся зачали міняти на самос-
татны языкы.

Сучасны славяньскы языкы суть сі взаємно барз подобны як словниковым 
зложінём (єднотливыма словами), так і ґраматічнов будовов. Тоту близкость 
добрї познать каждый Славян при стрічі з хоцькотрым славяньскым языком. 
Позорованя тых нападных згод выкликує природный вопрос: як тота близкость 
славяньскых языків настала? Одповідь є проста. Порівнаня славяньскых языків 
во вшыткых языковых ровинах свідчіть о тім, же славяньскы языкы вытваря-
ють єдну родину. Очівісны згоды можеме відїти міджі славяньскыма языками 
як в засобі слов (главно в основнім словниковім фондї), так і в склонёваню 
(деклінації) мен, в часованю (конъюґації) часослов, в словотворіню і т. п. Іщі 
інтереснїшый є факт, же згод міджі славяньскыма языками прибывать тым веце, 
чім далше заходиме до минулости. Многы явы, котрыма ся днешнї славяньскы 
языкы одлишують, были в минулости єднакы (напр. в дакотрых славяньскых 
языках ся іщі творить 1. особа минулого часу на -х, в многых уж нїт, хоць даколи 
і ту была згода).

З позорованя, же славяньскы языкы суть згодны з многых боків у найменше 
змінных языковых верьствах, а тыж факт, же тых згод до минулости прибывать, 
бесспорно выходить, же славяньскы языкы вытваряють языкову родину зато, 
же ся розвили з єдного праязыка, котрый традічно ся зве праславяньскым. 
Лінґвісты предпокладають, же праславяньскый язык ся довгый час розвивав 
як єднотный діалект індоевропского праязыка, а то в часї, кідь Праславяне 
жыли в сполочній домовинї. Кідь ся але з нёй розышли на розлічны стороны, 
зачав ся наш праязык – праславяньскый язык, роспадати на єднотливы діалек-
ты. Тоты діалекты ся одлишовали главно своїм звуковым зложінём, звуковов 
будовов. В історічнім розвитку ся потім дакотры з тых діалектів стали основов 
літературных языків. напр. орловскый діалект є основов руського літературного 
языка, середнёсловеньскый – основов літературной словенчіны, діалект сел 
міджі ріками Цірохов і Удавов є основов нашого русиньского літературно-
го языка, кодіфікованого в януарї 1995 року.

Славяньскы языкы ся традічно дїлять на три ґрупы:
1. Западославяньскы: польскый, чеськый, словеньскый, кашубскый, нижнё-

лужіцькый, вышнёлужіцькый.
2. Южнославяньскы: булгарьскый, сербскый, хорватьскый, македоньскый 

словіньскый; мертвый – старославяньскый.
3. Восточнославяньскы: руськый, україньскый, білоруськый, русиньскый 

(або карпаторуськый).

Таке членіня ся робить на основі єднакых і одлишных знаків єднотливых сла-
вяньскых языків. Про восточнославяньскы языкы є напр. характерістічне: 

а) такзване повноголося тіпу -оро-, -оло-, -ере-, -еле-: борода, ворона, ко-
рова, голод, молот(-ок), колоти, берег, дерево, челенкы і т. д. (в порівн. зо за-
падослав. -ra-, -la-, -re-, -le-: brada, breh…); 

б) упрощіня ґруп согласных -тл-, -дл-: сало, шыло, крыло, рыло, плело, мело 
і т. д. (з їх захованём в западослав.: sadlo, krídlo, plіetlo…); 

в) вставне (епентетічне) -л-/-л‘- з праслав. -j- по лабіалных (ворговых) соглас-
ных (значіть з bj, ru, vj, mj – бл‘, пл‘, вл‘, мл‘): гребля, земля, травля, куплю, 
роблю, люблю (в западосл. – без того яву); 

г) праслав. споїня -tj- в восточнослав. языках перешло звычайно на „ч“: ті-
сяч, стріча, хочу, плече, горячій, вісячій, лежачій, плачу, лечу, кручу, заплаче-
ный, кручіня, верчіня і т. д. (в западосл. – іншы выслїдкы). 

Такых сполочных явів про єднотливы ґрупы славянськых языків бы ся дало 
увести іщі много. Подобным способом ся потім з тых ґруп выдїлюють єднотливы 
языкы.

Самостатность єднотливых славяньскых языків ся дасть знову характерізо-
вати на основі істых про них шпеціфічных звуковых, формотворчіх, словотвор-
чіх, сінтаксічных і лексікалных явів.

Задачі
1. Укажте на даякы роздїлы в звуковім зложіню міджі словеньскым 
і русиньскым языком.
2. Уведьте пять прикладів слов з тзв. повноголосём (-оро-, -оло-, 
-ере-, -еле-) і дайте їх варіанты в словеньскым языку. Попиште роз-
дїлы.
3. Якы славяньскы языкы ся учіте? К якій ґрупі належать?

Зрод і розвой русиньского языка
Русиньскый язык (і вшыткы русиньскы діалекты) належить к выходосла-

вяньскым языкам, што потверджують многы сполочны основны фонетіч-
ны, морфолоґічны і лексікалны знакы (часточно спомянуты при описї славянь-
скых языків).

Проблем періодізації історії русиньского языка є дость тяжкый, але можеме 
твердити, же од кінця общославяньской епохы (т. зн. не пізнїше як од VI. ст. н. в. 
по ІХ. ст.), на великій теріторії ся росселяли великы выходославяньскы племена, 
котры бісідовали близкыма (хоць і не цалком єднакыма) діалектами. Назвы тых 
племен і міста їх росселїня к ІХ. ст. ся могли увстановити подля „Повістї времен-
ных лїт“. Приближно там, де теперь жыють Русины, жыли в тім часї Білы Хорваты 
(котрых многы науковцї поважують за нашых прапредків). Великым стімулом 
про розвой їх языка было бесспорно приятя хрістіанства і росшыріня пис-
менности на тій теріторії.

Кідь брати до увагы лем писменный язык, то ёго історія може быти роздїлена 
на дві великы етапы: 

а) од хІ. ст. по хVІІІ. ст. – епоха панованя в писменности (як вышшой нормы) 
русіфікованого церьковно-славяньского языка (або староруського языка), 
збудованого на основі старославяньского языка; 

б) од XVIII. ст. по сучасность – спробы вытваряня нормы і розвиваня уст-
ной подобы русиньского (або карпаторуського) языка.

Кідь выходити з жывого устной подобы языка, так бы ся дали выдїлити два 
великы періоды розвитку: 
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а) період общовыходославяньского языка (од найстаршых часїв по XIV. ст. 
включно); 

б) період розвитку єднотливых выходославяньскых языків: великорусь-
кого (російского), білоруського, малоруського (теперь – україньского) і карпа-
торуського (теперь – русиньского) од XIV. ст. по сучасность. Од того часу можеме 
говорити о русиньскім языковім вопросї, котрый можеме роздїлити на 4 етапы: 
1) XVII. стороча і зачаток XVIII. ст.; 2) конець XVIII. ст. – 1848 рік; 3) рокы 1848 
– 1919; 4) рокы 1919 – 1944, з котрых кажда є інша тым, котрый язык (ці языкы) в 
нїй переважали (подробно поз. Magocsi, P. R., ed.: Русиньскый язык, Ополе 2004, 
с. 87 – 114).

З найстаршых часїв русиньского языка писменных памяток не є. Першы ру-
синьскы памяткы, котры были дость росшырены, походять із XVII. сторо-
ча (Катехізіс і Букварь), замірно написаны простым языком (діалектом), жебы їм 
люде розуміли. В тім часї (XVII. – XVIII. ст.) быв у нас літературным языком церь-
ковнославяньскый язык, котрый нїґда не мав єднотну норму, бо быв доповнё-
ваный лексіков того языкового простору, в котрім быв хоснованый. Русиньскый 
варіант того языка называли і як славено-руськый язык, в котрім были выданы 
школьскы учебникы (А. Коцак, І. Кутка). Хоць славено-руськый быв дость далекый 
од містного говорового языка, мав служыти під впливом ідеї панславізму як єднот-
ный літературный язык Славян. (М. Лучкай, Граматика славено-руська).

Зміна одношіня русиньскых културных дїятелів к свому языку настала в часї 
народного оброджіня (главно в 1848 р.). Найзнамішым з них быв Александер Дух-
новіч, котрый ся став народным будителём карпатьскых Русинів. Выдав букварь 
написаный чісто по русиньскы, написав много поетічных творів (Подкарпатскії 
Русины, Вручаніє), писав тыж прозу і драматічны творы по русиньскы. Надале ся 
але притримовав двойязычного прінціпу – вжывав говоровый русиньскый народ-
ный язык і книжный славено-руськый язык. Пізнїше перешов на позіції вжываня 
руського языка, в котрім тыж написав много творів.

Проруська або русофільска орьєнтація ся іщі веце проявила в творах як Дух-
новічовых сучасників, так і ёго наслїдників (І. Раковскый, А. Добряньскый, К. Са-
бов, Є. Сабов, А. Митрак і ін.). Руськый язык быв вжываный в русиньскых школах, 
новинках, в цілім културнім жывотї скоро аж до кінця XIX. ст. Не быв то чістый 
руськый язык, быв змішаный з русиньскыма словами і ґраматічныма формами. 
Русиньску орьєнтацію кінця XIX. і зачатку XX. ст. представляли В. Чопей. А. Воло-
шин, М. Врабель і ін., котры школьскы учебникы писали по русиньскы, або з іншых 
языків їх до русиньского перекладали.

Далша етапа розвитку русиньского языка ся зачала в 20-х роках XX. ст., кідь 
векшина Русинів припала Чеськословеньску. Русиньскый язык („містный язык“) 
быв на Пiдкарпатю єдным із „штатных“ языків. Была велика можность ужывати го 
в цілій културній і школьскій сферї. Русиньска орьєнтація мала много прихылників 
(А. Волошин, Г. Стрипскый і ін.).

Але іншы інтелектуалы (главно новы еміґранты з выходной Галичі) зачали 
преферовати на функцію літературного языка україньскый язык (В. Бірчак, І. 
Панькевіч, А. Маркуш, Я. Невырлі, Ф. Агій) – зъявлять ся на світ далша языко-
ва орьєнтація – україньска. Тота орьєнтація ся на Словеньску в тім часї іщі не 
проявляла.

Третя ґрупа той етапы была представлена русофілами, котры продовжовали 
традіцію А. Духновіча в руській орьєнтації (Є. Сабов і ін.), ужываючі руськый 
язык змішаный з русиньскыма словами (М. Василенко, І. Добош, П. Федор, М. 
Микита, В. Поповіч). І так – школьска сістема на Підкарпатьскій Руси вжывала 
єден з трёх языків – русиньскый, руськый, україньскый, в залежности од орьєнта-
ції учітеля.

На Словеньску до войны україньска орьєнтація не екзістовала. Хоць ся твер-
дило, же ся підпорує містный язык, быв то скорше руськый язык перемішаный, ці 
веце або менше доповненый русиньскыма словами. Называли тот язык і термі-
ном „язычіє“. В нїм были выданы учебникы І. Кізака, А. Седлака і ін.

Далша етапа русиньского языкового вопросу ся розвивать в часї забратя Під-
карпатьской Руси Мадярьском (1939 – 1944). Влада підпорила навернутя к ру-
синьскій орьєнтації. Вышло в тім часї много русиньскых ґраматік (найзнаміша І. 
Гарайды), много русиньскых чітанок, много іншых языковых публікацій (А. Годин-
ка і ін.), але к дефінітівному вырішіню языкового вопроса не дошло.

По войнї і наслїднім анектованю Підкарпатьской Руси Совєтьскым союзом, як 
там, так і у нас языковый вопрос быв „вырішеный“ так, же Русины были выголо-
шены за Українцїв а їх язык быв означованый лем за діалект україньского языка, 
котрый быв выголошеный за язык материньскый а адміністратівным способом 
заведженый до школьской сістемы і цілой културной сферы. Выслїдок того акту 
– процес добровольной асімілації Русинів (їх добровольна словакізація).

Навернутя русиньского языкового вопросу настало по револучных змі-
нах 1989 р. Найвекшый успіх быв досягнутый в тім, же русиньскый язык 
быв кодіфікованый в януарї 1995 року і став ся офіціално літературным 
языком Русинів на Словеньску. До школ ся вернув у 1997 роцї.

Уведьме сі як приклад дакотры фонетічны языковы знакы, котры одлишують 
русиньскый язык од остатнїх выходославяньскых языків:
а) Захованя староруського Ы (бык, звык, хыжа, рокы і т. д.);
б) на містї старых єрів (Ъ, Ь) в споїнях -трът, -тлът-, трьт-, -тльт- може стояти 

Ы і перед і по плавнім согласнім (блыха, гырміти, дрыва, кыршити);
в) в переважнїм множестві захованя на кінцї слова мнягкого р‘ (дротарь, коле-

сарь, коминарь і т. д.);
г) все мнягкы согласны Ч‘, ДЖ‘, Щ‘ (чісто, чітати, меджа, пищати);
д) зужіня высловности О, Е перед гласными высокого піднятя І, У і в трёх дал-

шых позіціях (кôнї, вôжу, на бêрêзї, мêлю і т. д.);
е) согласный Л немнягкый звучіть як середнїй (або як тзв. „европске“ Л, і многы 

далшы явы.

Морфолоґічных діштінктівных знаків є веце як 15, а так само є їх дость і в 
ровинї сінтаксічній.

Задачі:
1. На якім діалекті бісідуєте дома?
2. Укажте на даякы роздїлы міджі вашым діалектом і літературнов 
нормов.



260 261

3. Знате чітати церьковнославяньскы тексты? Якы роздїлы суть 
зъявны міджі церьковнославяньсков (староруськов) і нашов азбу-
ков?

Членїня русиньского народного языка
Домовинов Русинів суть Карпаты, їх долины, южны і северны схылы. 

Подля днешнїх міджінародных граніць, Русины жыють на теріторії Польска, 
Словеньска, Україны і Румуньска. Окрем карпатьской отчізны, Русины жыють як 
еміґранты в Войводинї (Сербія) і Сриму (Хорватьско), Споєных штатах америць-
кых, в Канадї і в іншых частях світа.

Літературный русиньскый язык не мають Русины єднотный. Од 1992 
року ся поступно кодіфіковали окремы варіанты русиньского языка в Польщі (як 
лемківскый язык), на Словеньску і в Закарпатьскій области Україны (то значіть 
на бывшій Підкарпатьскій Руси). Русины у Войводинї мають свій варіант русинь-
ского языка, кодіфікованый од 1923 року.

Народный язык обсягує в собі як літературный язык (кодіфікованы нормы), 
так ай діалекты, котры суть основым жрідлом доповнёваня літературного языка. 
Найдоконалїшов формов народного языка є літературный язык. Ёго осно-
ву творять говоры із граніцї міджі западоземпліньскыма і выходоземпліньскыма 
діалектами по лінії сел: Осадне, Гостовіцї, Паризівцї, Чукалівцї, Пчолине, Пыхнї, 
Нехваль Полянка, Зубне, Нижня і Вышня Яблінка, Светліцї, Збійне і дакотры 
далшы.

Літературный русиньскый язык є в сучасности офіціалным комунікатівным 
средством людей русиньской народности. Ним ся пишуть і выдають книжкы, 
новинкы, часопис, в нїм ся высылають русиньскы народностны релації в радію 
і в телевізії, грають в тім языку в професіоналнім Театрї А. Духновіча, учіть ся в 
дакотрых школах, поужывать ся і в конфесній сферї в дакотрых парохіях.

Русиньскый літературный язык на Словеньску, як каждый літературный язык, 
має дві подобы: писомну і устну. Нормы писомной подобы языка суть обсягну-
ты в описї ґрафікы (писма) і орфоґрафії (правилах правопису). Нормы устной 
подобы языка суть обсягнуты в орфоепічных нормах (правилах высловности). 
Дотримованя правил правопису і высловности є про ужывателїв языка в офіці-
алнім ужываню повинне.

Теріторія русиньского народного языка ся росчленює на многы діалекты. 
Найприятелнїшый варіант (подля послїднїх выскумів) предпокладать росчленї-
ня русиньскых діалектів на дві ґрупы – западну і выходну, котры роздїлены 
приближно ріками Ослава і Лаборець. Западна ґрупа ся складать з Лемків на 
северных схылах Карпат (теперішнє юговыходне Польско) і Русинів (Руснаків) 
на южных схылах Карпат (Словеньско). Выходна ґрупа ся складать з Долинян 
і Верьховинцїв. Векшину творять Долиняне, котры суть росселены од рікы Шо-
пуркы на Підкарпатю аж по Вігорлатьскый хырбет на Словеньску з пересягом по 
ріку Лаборець.
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Знамішы суть старшы членїня русиньскых діалектів. Выходячі з них, укажеме 
сі двояке членїня русиньскых діалектів на Словеньску: 

І. (поз. мапу 3) ІІ. (поз. мапу 4)
– Сниньскый – Выходоземпліньскый
– Лаборецькый – Западоземпліньскый
– Маковіцькый – Шаріськый
– Шаріськый – Спіськый
– Северноспіськый
– Южноспіськый
Каждый з діалектів має свої фонетічны, морфолоґічны, лексікалны і 

акцентолоґічны особитости. Діалекты суть обмеджены на істы области і не 
мають цілонародну платность. Дакотры елементы люди бісідуючі іншыма діа-
лектами не мусять цалком порозуміти. Зато з ужывателями іншых діалектів, при 
офіціалных языковых проявах, в школьскій практіцї хоснуєме літературный ру-
синьскый язык. Тот має цілонародну платность.

При каждоденній неофіціалній комунікації не все дотримуєме літературны 
нормы, бо часто ужыєме діалектны формы або елементы іншого языка (сло-
веньского, анґліцького, україньского, чеського, руського і т. д.). Главно в теперіш-
нїм часї, кідь суть масово росшырены розлічны формы комунікатівных средств, 
поступно ся вытварять окрема форма народного языка, котру поужываме най-
частїше, тзв. штандартна форма (штандарт). При нїй часто чути і жарґонны вы-
разы, главно з области професіоналного жарґона. Кідь суть частїше всуваны до 
штандартной формы языка діалектны елементы, вытварять ся нижша форма 
каждоденного языка – субштандартна форма (субштандарт).

Літературна форма языка бы мала быти найдоконалїша. Подля істых 
знаків, поужытых средств і способів розміщіня языковых елементів ся літера-
турна форма языка дїлить на языковы ці обєктівны штілы. Найвыразнїше ся 
выдїлює научный штіл (одборный штіл), публіцістічный штіл, штіл умелецькой 
літературы і іншы.

К языковым штілам ся часто причленює і говоровый (бісідный) штіл (говоро-
ва/бісідна подоба языка). Языковы средства того штілу мають много сполочного 
із штандартнов формов языка.

Также членіня русиньского народного языка на єднотливы формы бы ся 
дало ґрафічно зобразити так:

літературна штандартна субштандартна діалектна

  цілонародна  областна

Задачі
1. Теріторія русиньского народного языка є росчленена на многы 
діалекты. Задїльте ваш діалект подля мапкы 3 і 4.
2. Напиште куртый текст (холем 7 речінь) у вашім діалектї, потім го 
перепиште до літературной нормы.            
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ЗГОРНУТЯ ЗНАНЬ З 1. – 4. КЛАСЫ 

ФОНЕТІКА
Звукова сістема русиньского языка:
1. гласны звукы: а, о, у, е, і, и, ы;
2. согласны звукы: б, в, г, ґ, д, д‘, ж, з, з‘, й‘, к, л, л‘, м, н, н‘, п, р, р‘, с, с‘, т. т‘, 
ф, х, ц, ц‘, ч‘, ш, дз, дз‘, дж‘.

Схема класіфікації гласных звуків:

Ступінь піднятя
Ряд

переднїй середнїй заднїй
высокый і и у
середнїй е ы о
низкый а

нелабіалізованы лабіалізованы

Класіфікація согласных подля способу творіня (як ся творять):
1. Замкнуты/выбуховы (оклузівы/експлозівы): б, п, ґ, к, д, т, д‘, т‘;
2. Щербинны/терты (фрікатівы): в, ф, г, х, з, с, з‘, с‘, ж, ш, й‘;
3. Полозаперты (семіоклузівы, афрікаты): дз, ц, дз‘, ц‘, дж‘, ч‘;
4. Замкнуто-проходны: а) носовы: м, н, н‘; б) боковы: л, л‘;
5. Трясучі (вібранты): р, р‘.

Класіфікація согласных подля міста творіня (де ся творять):
1. Ворговы (лабіалы): 
 а) обоворговы (білабіалы): б, п, м; 
 б) воргово-зубны (лабіоденталы): в, ф;
2. Піднебны або язычны: 
 а) переднёпіднебны (палаталны) або переднёязычны ці зубны   
 (денталны): д, д‘, т, т‘, з, з‘, с, с‘, дз, дз‘, ц, ц‘, н, н‘, л, л‘, р, р‘, ж, ш, дж‘, ч‘;
 б) середнёязычный: й‘; 
 в) заднёязычны/заднёпіднебны (веларны): ґ, к, г, х.

Класіфікація согласных подля звонкости і глухости:
а) парны звонкы: б, д, д‘, ґ, в, з, з‘, ж, г, дз, дз‘, дж‘

 глухы:  п, т, т‘, к, ф, с, с‘, ш, х, ц, ц‘, ч‘
б) непарны: м, н, н‘, л, л‘, р, р‘, й‘ – звучны (сонорны)

Класіфікація согласных подля твердости і мягкости: 
а) парны тверды: т, д, н, л, с, з, р, ц, дз
 мнягкы: т‘, д‘, н‘, л‘, с‘, з‘, р‘, ц‘, дз‘

б) непарны тверды: п, б, в, ф, м, к, ґ, г, х, ш, ж;
в) непарны все мнягкы: ч‘, дж‘, й‘.

Основны прінціпы высловности (орфоепія)

При высловности согласных треба дотримовати:
а) оглушіня звонкых согласных на кінцю слова: зуб(п), холод(т), мозоґ(к), 

віз(с), монтаж(ш), додж(ч), челядь(т‘) і т. д.;
б) асімілацію по глухости: легкый (лехкый), узко (уско), грудка (грутка) і т. 

д.;
в) асімілацію по звонкости: просьба (проз‘ба), хоцьде (ходз‘де), як бы (яґ бы) 

і т. д.;
г) змнягчованя парных твердых согласных: коваль, рыбарь, тополя, осінь, 

зятя, дїлять (д‘іл‘ат‘), ряндя (р‘ан‘д‘а), сядь (с‘ат‘), лязь (л‘ас‘) і т. д..

При высловности гласных треба памятати, же:
а) гласный „ї“ не змнягчує согласны, кідь є з алтернації з о, е, і в перевзятых 
словах: ніс (носа), рік (рока), сіль (соли), дім (дому), крітіка, політіка, візія, анті-, 
дівізія і т. д.
б) звукы о, е (перед і, у; перед мнягкыма согласныма; перед білабіалным у; 
перед зуженыма ô, ê) высловлюєме як узкы (заперты) ô, ê: колос – кôлôся, кôнї, 
молоко – в мôлôцї, скора – скôру, крôу, береза – на березї, четверь, терен 
– терня, теперь і т. д.
в) притиск (акцент) є вольный і погыбливый, зато може мати і змыслороз-
лишуючу, і форморозлишуючу функцію (зáмок – замóк, жéну – женý, мáла 
– малá і т. д.).

ҐРАФІКА І ОРФОҐРАФІЯ
Русиньске писмо є звукове. В нїм ся фонемы (реалізуючі ся в звуках речі) 
в писмовім прояві означують буквами. Основне ґрафічне средство нашого 
языка суть буквы. Їх сукупность, росположена в становленім порядку, зве ся 
азбуков або алфавітом. На означіня 39 фонем русиньска азбука має 35 букв. 

Особитости русиньской азбукы:
а) парны тверды і мнягкы фонемы ся означають тов самов буквов;
б) на означіня мнягкости согласных і йотації ся выужывають йотованы буквы (я, 
ю, є, ё, ї);
в) буква щ означать споїня звуків (сч) а фонемы дз, дж ся означають на писмі 
споїнём двох букв.

Русиньскый правопис є заложеный на фонемно-морфематічнім прінціпі, т. 
зн., же тота сама морфема ся записує тыма самыма буквами, няй бы в дакотрых 
позіціях звучали кус інакше (дуб/не дуп – бо дуба; бабка/не бапка – бо баба; в 
соломі/не в сôлôмі – бо солома і т. п.).



268 269

Звукове писмо не може выразити прозодічны особитости речі. Лем другоряд-
но ся напр. знижіня голосу (каденція) дасть выразити точков, піднятя голосу (ан-
тікаденція) запятов, даколи тыж вопросником. Про ґрафічный запис говореной 
речі суть пуктуачны знакы важны з боку ёго членїня, ґраматічной і модалной 
будовы речінь.

МОРФОЛОҐІЯ
Части речі:
І. Повнозначны слова:
 1. назывникы – субстантівы (особы, звірятя, предметы, абстрактны понятя);
 2. придавникы – адъєктівы (ознака-властность, приналежность);
 3. чісловникы – нумералії (чісловы/чіселны одношіня);
 4. містоназывникы – прономіна (одказованя, указованя, заступліня);
 5. часослова – вербум (дїяня як процес/чінность або став);
 6. присловникы – адвербії (обставины або признакы дїяня і ознакы).

ІІ. Помічны слова:
 7. приназывникы – препозіції (обставины і одношіня несамостатно);
 8. злучникы – конъюнкції (одношіня прирядности і підрядности);
 9. часткы – партікулы (одношіня к выповіджіню або к ёго части);
 10. чутєслова – інтеръєкції (воля, почутя і восприятя, главно звуків).

Змінны:
 назывникы
 придавникы  склонюють ся
 чісловникы     змінёваня
 містоназывникы
 часослова  часують ся

Незмінны:
 присловникы
 приназывникы
 злучникы
 часткы
 чутєслова

Назывникы
Ґраматічны катеґоії назывників:
1. катеґорія роду: 
 – мужскый (сын, кінь, нохоть, ґазда),
 – женьскый (жена, буря, тварь, морков),
 – середнїй (болото, море, мача, зїля);

2. катеґорія чісла:
 – єднотне чісло (стіл, дївка, окно),
 – множне чісло (столы, дївкы, окна);
3. катеґорія паду: 
 номінатів – хто? што?
 ґенітів – кого? чого?
 датів – кому? чому?
 акузатів – кого? што?
 локал – (о) кім? (о) чім?
 інштрументал – (з) кым? (з) чім?
 вокатів – клична форма, ословлїня

Склонёваня назывників:

Єднотне чісло

Пады
Тверда Мнягка Тверда Мнягка Тверда Мнягка
жена 

школа
дыня 
земля староста судця сирота партія

Н. -а -я -а -я -а -я
Ґ. -ы -ї -ы -ї -ы -ї
Д. -ї -ї -ови -ёви -ї -ї
А. -у -ю -у -ю -у -ю
Л. -ї -и -ови -ёви -ї -ї
І. -ов -ёв -ов/-ом -ём -ов -ёв
В. -о -ё -о -ё -о -ё 

Множне чісло

Пады
Тверда Мнягка Тверда Мнягка Тверда Мнягка
жены 

школы
дынї 
землї

старостове 
старосты

судцёве 
судцї сироты партії

Н. -ы -ї -ове/-ы -ёве/-ї -ы -ї
Ґ. Ø Ø -ів/Ø -їв Ø Ø
Д. -ам -ям -ам/-ім -ям/-їм -ам -ям 
А. -ы -ї -ів -їв -ы -ї 
Л. -ах  -ях -ах/-ох -ях -ах -ях
І. -ами -ями -ами -ями -ами -ями
В. -ы -ї -ове/-ы -ёве/-ї -ы -ї
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Таблічка падовых закінчінь назывників 2-го склонёваня:

Єднотне чісло

Пады
Тверда Мнягка Тверда Мнягка

сын 
стіл

учітель 
пень

дїдо
домиско село поле

листя условіє

Н. Ø Ø -о -о -е, -я  -є
Ґ. -а -я -а -а -я -я
Д. -ови, -у -ёви, -ю -ови, -у -у -ю -ю
А. -а, Ø  -я, Ø  -а, -о   -о -е, -я  -є
Л. -ови, ї -ёви, -ю -ови -ї -ю/-ї -ю/-ї 
І. -ом -ём -ом -ом -ём -ём
В. -у, ( -е) -ю, (-ю) -у (-о) (-о) (-е), (-я) (-є)

Множне чісло

Пады
Тверда Мнягка Тверда Мнягка
сынове 
столы

учітелї 
пнї

дїдове 
домиска села поля условія

Н. -ове, -ы -ї -ове, -а -а -я -я
Ґ. -ів -їв -ів, Ø Ø Ø/-ей -ій
Д. -ам/-ім -ям/-їм -ам -ам -ям -ям 
А. -ів, -ы -їв, -ї -ів, -а -а -я -я
Л. -ах/-ох -ях/-ёх -ах/-ох -ах -ях -ях
І. -ами -ями -ами -ами -ями -ями
В. -ове, (-ы) -ї, (-ї) -ове, (-а) (-а) (-я) (-я)

Таблічка падовых закінчінь назывників 3-го склонёваня:

Пады
Єднотне чісло Множне чісло

тїнь ніч морков мыш мати тїни ночі моркви мышы матери
Н. Ø Ø Ø Ø -и -и -і -и -ы -и
Ґ. -и -і -и -ы -ер, -и -ей -ей -ей -ей -ей
Д. -и -і -и -і -ер, -и -ям -ам -ам -ам -ям
А. Ø Ø Ø Ø -їрь -и -і -и -ы -и
Л. -и -і -и -і -ер, -и -ях -ях -ах -ах -ях
І. -ёв -ов -ов/-овлёв -ов -їр, -ёв -ями -ами -ами -ами -ями
В. Ø Ø Ø Ø -и (-и) (-і) (-и) (-ы) (-и)

Таблічка падовых закінчінь назывників 4-го склонёваня:
Єднотне чісло Множне чісло

Пады ягня
горня

гача
стілча

тїмня
вымня

ягнята
горнята

гачата
стілчата

тїмята
вымята

Н. -я -а -я -ат, -а ат, -а -ат, -а
Ґ. -ят, -и -ат, -и -ят, -и -ат, -Ø -ат, -Ø -ат, -Ø
Д. -ят, -и -ат, -и -ят, -и -ят, -ам -ат, -ам -ят, -ам
А. -я -а -я -ят, -а -ат, -а -ят, -а
Л. -ят, -и -ат, -и -ят, -и -ят, -ах -ат, -ах -ят, -ах
І. -ят, -ём -ят, -ём -ят, -ём -ят, -ами -ат, -ами -ят, -ами 
В. -я -а (-я) -ят, -а -ат, -а (-ят, -а)

Придавникы
Дїлять ся на:
 а) якостны (теплый – теплїшый – найтеплїшый; тонкый, білый),
 б) односны (сливковый леквар, черешнёва кістка, гадвабне хустя),
 в) присвойны (няньків калап, мамина блузка, братів, сестрин).
Придавникы ся змінюють подля:
 а) родів (білый, біла, біле/деревяный, -а, -е),
 б) чісел (мудрый – мудры, червена – червены),
 в) падів (склонюють ся).
Їх род, чісло, пад суть цалком залежны од назывників.

Склонёваня придавників:
Придавникы мають два тіпы склонёваня: твердый і мнягкый.

 Твердый тіп: новый Мнягкый тіп: синїй

Єднотне чісло Множ. ч. Єднотне чісло Множ. ч.

Пад Муж. і 
серед. род

Женьскый 
род

Про 
вшыткы 

роды

Муж. і 
серед. род

Женьскый 
род

Про 
вшыткы 

роды

Н. новый 
нове нова новы синїй 

синє синя синї

Ґ. нового новой новых синёго синёй синїх
Д. новому новій новым синёму синїй синїм

А. як Н. 
або А.  нову як Н. 

або А.  
як Н. 

або А. синю як Н. 
або А.

Л. новім новій новых синїм синїй синїх

І. новым новов новыма/
-ыми синїм синёв синїма/

-їми
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Ступнёваня якостных придавників:
а) вышшый ступінь (компаратів): -ш-, -іш-: молодшый, -а, -е, -ы; вірнїшый, -а, 
-е, -ы.
б) найвышшый ступінь (суперлатів): най-: наймолодшый, найвірнїшый, 
найлїпшый.

Чісловникы
Класіфікація подля значіня:
 1. кількостны (три, сїм, десять штудентів, сто років);
 2. громадны (двоє, троє, четверо, семеро);
 3. дробны (пять восьмин, сїм стотин, єдна третина);
 4. невызначено-кількостны (много, мало, немного, кілько);
 5. порядковы (першый крок, третя класа, десятый день).

Дїлїня подля зложіня:
 а) просты (1 – 10, 100, 1000; – з єднов корінёвов морфемов);
 б) зложены (50 – 90, 200 – 900; – з двох корінёвых морфем в єднім слові);
 в) складны (21, 98, 107, 933; – з веце слов).

Склонёваня кількостных чісловників:

Пад
Єднотне чісло Мн. ч.

Про вшыткы роды
М.р. С.р. Ж.р. Про в.р. М.р. Ж.р.

Н. єден єдно єдна єдны два дві три штирї пять пятьдесят

Ґ. єдного єдной єдных двох трёх штирёх пятёх пятьдесятёх

Д. єдному єдній єдным двом трём штирём пятём пятьдесятём

А. як Н. 
або Ґ. єдну як Н. 

або Ґ.
як Н. 
або Ґ. дві як Н. 

або Ґ.
як Н. 
або Ґ.

як Н. 
або Ґ.

як Н. 
або Ґ.

Л. єднім єдній єдных двох трёх штирёх пятёх пятьдесятёх

І. єдным єднов єдныма/
-ми двома трёма штирёма/

-ьма
пятёма/

-ьма
пятьдесятёма/

-ьма

Склонёваня громадных чісловників обидва/обидві, двоє/двої, 
троє/трої, четверо:

Н. обидва, обидві двоє, двої троє, трої четверо
Ґ. обидвох двоїх троїх четверых
Д. обидвом двоїм троїм четверым
А. як Н. або Ґ. як Н. або Ґ. як Н. або Ґ. як Н. або Ґ.
Л. обидвох двоїх троїх четверых
І. обидвома двоїма троїма четверыма

Склонёваня дробных чісловників:

Н. єдна третина три четвертины сїм пятин єдна цїла і пять 
стотин

Ґ. єдной третины трёх четвертин семох пятин єдной цїлой і пятёх 
стотин

Д. єдній третинї трём четвертинам семом пятинам єдній цїлій і пятём 
стотинам

А. єдну третину три четвертины сім пятин єдну цїлу і пять 
стотин

Л. єдній третинї трёх четвертинах семох пятинах єдній цїлій і пятёх 
стотинах

І. єднов третинов трёма 
четвертинами семома пятинами єднов цїлов і 

пятёма стотинами

Містоназывникы
Класіфікація:
1. особны (я, ты, він, она/вна, оно/вно; мы, вы, они/вни);
2. рефлексівны (себе, ся);
3. указуючі (тот, тота, тото, тоты; тамтот, тамта, тамто, тамты, 
такый, сесь, тілько);
4. присвойны (мій, твій, свій, наш, ваш, їх);
5. вызначены (сам, самый, всякый, каждый, жадный, інакшый, вшыток);
6. вопросно-односны (хто, што, якый, котрый, чій, кілько);
7. одпоруючі/неґуючі (нихто, ніч, ниякый, нічій);
8. невызначены (хтось, штось, дахто, дашто, хоцьхто, хоцьшто, 
хоцьякый, хоцькотрый).

Склонёваня містоназывників:

Особны містоназывникы

П
ад

Перша особа Друга особа Третя особа – Єднотне чісло Множ. ч.

Єдн. ч. Мн. ч. Єдн. ч. Мн. ч. Муж. р. Жень. р. Серед. р. Про вшыткы роды

Н. я мы ты вы він вна/она вно/оно вни/они

Ґ. мене 
ня нас тебе 

тя вас
нёго 
ёго 
го

нёй 
єй

нёго 
ёго 
го

їх/них

Д. менї 
мі нам тобі 

ті вам
нёму 
ёму 
му

нїй
їй

нёму 
ёму 
му

їм/ним

А. мене
 ня нас тебе 

тя вас
нёго 
ёго 
го

ї/єй 
ню

нёго 
ёго 
го

їх/них

Л. менї 
мі нас тобі вас нїм нїй нїм них

І. мнов нами тобов вами ним нёв ним нима
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Указуючі, присвойны і вызначены містоназывникы
Пад Єднотне чісло Множне чісло

Н. тот 
тото тота мій моя сам 

саме сама тоты мої самы

Ґ. тото той мого/
моёго моёй самого самой тых моїх самых

Д. тому тій мому/
моёму моїй самому самій тым моїм самым

А. як Н. 
або Ґ. тоту як Н. 

або Ґ. мого як Н. 
або Ґ. саму як Н. 

або Ґ.
як Н. 
або Ґ.

як Н. 
або Ґ.

Л. тім тій моїм моїй самім самій тых моїх самых

І. тым тов моїм моёв самым самов тыма/
-ми

моїма/
-ми

самыма/
-ми

Вопросно-односны містоназывникы
Пад Єднотне чісло

Н. хто што якый яке котрый 
котре

чій 
чіє яка котра чія

Ґ. кого чого якого котрого чіёго якой котрой чіёй
Д. кому чому якому котрому чіёму якій котрій чіїй

А. кого што як Н. 
або Ґ.

як Н. 
або Ґ.

як Н. 
або Ґ. яку котру чію

Л. кім чім якім котрім чіїм якій котрій чіїй
І. кым чім якым котрым чіїм яков котров чіёв

Пад Множне чісло
Н. якы котры чії
Ґ. якых котрых чіїх
Д. якым котрым чіїм
А. як Н. або Ґ. як Н. або Ґ. як Н. або Ґ.
Л. якых якых чіїх
І. якыма/-ми корыма/-ми чіїма/-ми

Неґуючі (одпоруючі) і невызначены містоназывникы
Пад
Н. нихто ніч хтось штось дахто дашто хоцьхто хоцьшто
Ґ. никого нічого когось чогось дакого дачого хоцького хоцьчого
Д. никому нічому комусь чомусь дакому дачому хоцькому хоцьчому
А. никого ніч когось штось дакого дашто хоцького хоцьшто
Л. никім нічім кімсь чімсь дакім дачім хоцькім хоцьчім
І. никым нічім кымсь чімсь дакым дачім хоцькым хоцьчім 

Часослова

Класіфікація:
а)  подля семантічного значіня 

повнозначны

   неповнозначны

               звязочны                        модалны фазовы              помічны
               полозвязочны

б)  подля ґраматічного значіня 
вызначены (фінітны)

   невызначены (інфінітны)

Часословны катеґорії:

1. катеґорія особы 
перша, друга, третя особа єднотного чісла

    перша, друга, третя особа множного чісла

2. катеґорія способу:
  а) ознамовый способ (індікатів): я писав, пишу, напишу, буду писати;
  б) условный способ (кондіціонал): я бы написала, написала бы єм/бы-м;
  в) росказовый способ (імператів): чітай, встань, ріж, верни;
3. катеґорія часу:
  а) теперішній час: веду, колю, співам, смію ся, люблю;
  б) минулый час: співала єм/співала-м, співали сьме;
  в) будучій час: – простый: напишу, – зложеный: буду писати;
4. катеґорія виду:
  а)  незавершеный вид – діяня протікаюче, неогранічене (писати, пе-

реписовати, бісідовати);
  б)  завершеный вид – діяня огранічене, цілостне (дописати, выдума-

ти, копнути);
5. катеґорія часословного роду:
  а) актівный род (актів): Ева пише; біжу, дівчата співають;
   рефлексівна (вертана)
      форма: хліб ся пече;
  б) пасівный род (пасів)  
      описна (партіціпіална) форма: 
      штудент є приятый;
6. катеґорія чісла:
  а) єднотне чісло: пишу, учу ся, пишеш, учіш ся;
  б) множне чісло: пишеме, учіме ся, учать ся;

Катеґорії часословного роду і виду суть цілочасословны, бо суть властны 
вшыткым часословным формам, як вызначеным, так і невызначеным.

Катеґорії особы, способу і часу суть властны лем змінным (особным) 
часословным формам. Особны формы суть тоты, што можуть творити формы 
особы, часу і способу (можуть ся часовати).
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Присловникы

Значіня:
– признак дїяня, ставу, процесу (добрї ся учів; спав неспокійно),
– признак якости (дуже смутный, барз великый),
– признак признака (цалком добрї, барз смішно).

Тіпы присловників:
а) означаючі (тепло, весело, довго, добрї, скоро, начудо),
б) обставниковы (горї, долов, вечур, нїґда, давно, од злости).

Приназывникы
Значіня:
– выражіня різнородных одношінь назывників, містоназывників і чісловників в 
непрямых падах к іншым словам.

Дїлїня:
– неодводжены (прімарны): о, од, без, в, над, до, за, к, ід, з, із, по;
– одводжены (секундарны): коло, подля, перед, близко, навколо і т. д.
– подля зложіня – просты і зложены.

Злучникы
Значіня:
– споюють ся нима слова в речінї і части зложеного речіня.

Дїлїня:
а) прирядны (паратактічны) злучникы – споюють ґраматічно рівноправны части 
речіня. Споюючі (і, а, ай, ани, та), протиставны (а, але, зато, но), роздїлюючі 
(або, ці, то, хоць), ґрадачны (не лем... но і, не жебы... але), резултатівны (і, і 
зато, а зато, значіть), пояснюючі (то є, то значіть...);
б) підрядны (гіпотактічны) злучникы – споюють завіслы (залежны) части речіня: 
присубстантівны (котрый, якый, чій...), корелатівно-односны (тот-хто, 
тото-што, такый-якый...), высвітлюючі (же, кібы, як, як бы...), обставниковы 
(коли, покы, зато же, накілько, там, одты, всягды, жебы, лем бы, так же, 
хоць...).

Часткы
Значіня:
– выражіня одношіня говорячого (бісідника) к выповідженому.

Дїлїня:
– подля штруктуры

просты (бы, гей, же, іщі, не, няй...),

зложены (ай так, далеко не, што же...),

– подля функції: формотворны (ся, няй, бы, най бы, лем бы), словотворны 
(хоць-, -сь, -то, -ни/ні), неґуючі (не, ни, ани, нїт), вопросны (ці, а ці, ці не, гей, 
што...), модалны (гей, нїт, а, ай, геле, же, кідь, лем...).

Чутєслова
Значіня: 
– выражіня розлічных прожытків і чувств (а!, ах!, ох!, ай!, ой!, о!, фуй!, але!, 
біда!, верабоже!, Господи!, красота!, на мою душу!, не гварь! і ін.), волёвого 
спонукованя і імпулзів (гей!, гало!, гой-гой!, марш!, стоп! (стій!), долов!, 
кіц-кіц!, цып-цып-цып!, тай-тай-тай!, тю-тю-тю!, кач-кач!і ін.), звукового 
наподобнїня (бе-е!, ква-ква!, кікі-рікі!, кра-кра!, ку-ку!, му-у!, мняв-мняв!, бух, 
скок, бац, бреньк і ін.), розлічного почутя і інтенцій (дякую/дякію, перебачте, 
збогом, вшытко добре (вшыткого доброго), щастливу путь (драгу), ґратулую 
вам і ін.)

СІНТАКСІС
Сінтаксічны єдиніцї (конштрукції):
1. сінтаґматічны (сінтаґмы, склады): чітам книжку, добрый камарат;
2. речінёвы (речіня): Александер Духновіч ся народив в Тополи;
3. полупредікатівны (полуречінёвы): Сидїв горї, обзераючі ся доокола;
4. зложено-речінёвы (зложене речіня): Кідь буду хотїти, так ся верне назад.

Склады (сінтаґмы): 
 – предікатівны (брат пише),
 – детермінатівны (розумный хлопець),
 – коордінатівны (Юрко, Василь і Андрій...).

Формалны средства злучованя слов до сінтаґм:
 – згода (высокы букы),
 – вязаня (рекція) – (бісідовати о школї),
 – примыканя (довго робити; прийду рано).

Члены речіня

Главны члены речіня:
І. присудок (предікат) – Брат співать. –  предікатівна сінтаґма;
 –  два главны члены речіня;
ІІ. подмет (субєкт) – Сестра є учітелька. –  просте двоскладне речіня

ІІІ. предікатівна основа – Гырмить.  –  главный член єдноскладного 
речіня; просте єдноскладне 
речіня
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Тіпы присудка і способы ёго выражіня.

1. часословный 
простый: Дïдо спить. Сестра ся вернула.

 зложеный: Зузка хоче штудовати.

2.  часословно-менный (звязочно-менный, нечасословный): Зима была дов-
га. Яна буде учітелька.

  формов номінатівy мен
Тіпы подмета: 1. експліцітно выраженый формов ґенітівy назывника
  інфінітівом часослова
 
 2. імпліцітно – особнов формов часословного предіката

Тіпы предікатівной основы:

 – часословна Мерзне. Змерькать ся.

  Хоче ся мі спати. Ту ся не дасть дыхати.
 – інфінітівна: Не діскутовати! Кедь співати, так співати.
 – звязочно-менна: Є тепло. Буде нам весело.
 – менна: Поміч! Вода! Крик. Спів.

Другорядны члены речіня:
1. Придаток (атрібут):
 а) згодный: Дївчата співали прекрасну співанку.
 б) незгодный: Дївочка має рукы од болота.
2. Приложка (апозіція): Ріка Ціроха ся вливать до рікы Лаборець.
3. Обєкт (предмет):
 а) прямый – Гайник застрілив вовка.
 б) непрямый – Страх было на брата позерати.
 в) інфінітівный – Учу ся плавати.
4. Обставникы (адвербіалы):
 а) способу – Юлка співала як пташок.
 б) міста – Аня з берега кликала свої гускы.
 в) часу – Зузка была до рана на діскотецї.
 г) міры – Тот міх важить сто кіл.
 д) прічіны – Баба была ціла червена од гнїву.
 е) ціля – Іду до загородкы косити.
 ж) условія (подмінкы) – В припадї обявлїня хыбы, товар вернийте.
5. Предікатівный атрібут (другый присудок – doplnok):
 а) субєктный – Янко сидїв за столом задуманый.
 б) обєктный – Катка ся радовала, же видить няня такого веселого.

Просты речіня:
1. часословны двоскладны (Дїдо спав.)
 єдноскладны (Мерзло.)

2. часословно-менны двоскладны (Брат буде попом.)
 єдноскладны (Не было му тогды до сміху.)

Членїня речінь подля модалности:
1. ознамовы: Пишу задачу. Я бы заспівав, але ся ганьблю.
2. вопросны: Уж не пишеш? Заспіваш на завтра вечур?
3. розказовы: Сядь і пиш! Співай!
4. желаючі: Же мі не впадеш! Кібы ся ті то подарило!

Зложены речіня

І. Зложеноприрядны речіня:
1. Споюючі (Янко пришов вечур домів і мати за ним пришла.)
2. Роздїлюючі (Я вылїзу на тот берег, хоць ся там такой переверну.)
3. Протиставны (Юстина лем ся обернула, але ніч не одповіла.)
4. Ґрадачны (Додж не лем же не переставать, але ся іщі веце роспадує.)
5. Резултатівны (Надуло много снїгу, зато з двора ся не дало выйти.)
6. Пояснюючі (Мы встали скоро а праві выходило сонце.)

ІІ. Зложенопідрядны речіня:
1. Єдночленны –

а) присубстантівны (Я думав о тім чоловікови, в руках котрого была 
моя доля.)

б) корелатівно-односны (Так за нёго дбать, як пес за мачку.)
в) высвітлюючі (Стало ся тото, што сьме вшыткы чекали.)

2. Двочленны –
а) часовы (Кідь чітать детектівку, забывать на цілый світ.)
б) міста (Вшыткы ся позерали там, одкы пришли чуджі люде.)
в) ціля (Маря ся надвигла, жебы їй зайда лїпше сїла на плечі.)
г) прічіны (Яблонь высхла, бо зайцї обїли вшытку скору навколо.)
д) наслїдку (Так сьме ся запозерали на Дунай, же сьме пришли нескоро 

до дївадла.)
 е) условія (подмінкы) (Кідь ті не пише, та може є на тя назлощена.)
 ж) уступку (Хоць уж было цалком видно, іщі сьме не вставали.)
 з) порівнуючі (Вонка была молга, як кідь ся пара з землї двигать.)

ЛЕКСІКОЛОҐІЯ
Лексіколоґія – наука о слові і засобі (складї) слов.
Лексема – основна єдиніця засобы слов вчленена до словника.
Лексіка – засоба слов (склад словниковый), сукупность слов, сістема слов 
внуторно орґанізованых і закономірно поперепоёваных міджі собов, дїлена на 
розлічны підсістемы.
Лексічне значіня слова:
 а) єднозначны слова
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 б) многозначны слова (полісемія)

        основне значіня переносне (непряме) значіня
Сінонімы – слова роздїлны подля звучаня, але близкы аж єднакы подля 
значіня.
Омонімы – слова єднакого звучаня, але роздїлного значіня:
 а) лексічны
 б) морфолоґічны (або омоформы).
Антонімы – слова з протикладным значінём, означаючі єднородны предметы 
або явы.
Фразеолоґізмы – усталены (немінны) споїня слов з даякым немінным значі-
нём.

СЛОВОТВОРІНЯ
Словотворіня – єден з основных способів збогачованя словной засобы. Новы 
слова ся творять на основі слїдуючіх прінціпів:

• одводжованём  (рыба – рыбарь, рыбник)
• складанём (самосійка, страхопуд)
• скорочованём (плакати – плач, співати – спів)

Способы словотворіня:
І. Морфолоґічны: А. Афіксалны,
                                Б.  Безафіксалны.
ІІ. Неморфолоґічны: а) універбізація (мінерална вода – мінералка),
 б) мултівербізація (опак універбізації),
 в) субстантівація (молодый),
 г) адвербіалізація (кроком). 

А. Афіксалны (афіксація) – творіня новых слов з помочов суфіксів і префіксів. 
Розлишуєме три способы афіксалного творіня слов:

1. суфіксалный (млин – млинарь),
2. префіксалный (робити – переробити),
3. префіксално-суфіксалный (підписати).

Б. Безафіксалны:
1. усічіня кінцёвой части слова (бігати – біг)
2. складаня основ слов (лїтопис – з помочов зьєдинюючого самогласного о)
3. абревіація (Пліноспол, Справбіт, СР)

ШТІЛІСТІКА
Штілістіка – наука о выбері і способі вжываня языковых, мімоязыковых або 
умелецькых інштрументів (средств) і поступів реалізованых в процесї комунікації. 
Выдїляме штілістіку лінґвістічну і літературнонаучну. 
Лінґвістічна штілістіка ся занимать:

• выразовыма (языковамы і мімоязыковыма) інштрументами вжываныма 
при будованю языковых проявів,

• вопросами будованя і штруктуры тексту,

• штілістічнов діференціаціов языковых проявів.
Літературнонаучна штілістіка ся занимать інштрументами вжываныма при бу-
дованю словесного умелецького твору.
Языковый штіл – способ прояву, якый взникать ціленым выберанём, законо-
мірным зоряджованём і выужытём языковых і мімоязыковых інштрументів з 
оглядом на тематіку, сітуацію, функцію, замір автора і на обсяговы компоненты 
прояву.
Умелецькый штіл – єден з языковых штілів, якый попри общій інформачній 
функції має і шпеціфічну естетічну функцію.
Літературный штіл – штіл словесного умелецького твору зо своїма языковыма, 
ідейныма, сюжетныма і ін. компонентами, якы ся підряджують лем естетічным 
нормам.
Діференціація штілів – од найстаршых часів  знаме учіня о трёх штілах: 

• высокім (писали ся ним драмы, траґедії, говорили ся славностны про-
явы), 

• середнїм (писали ся ним прозы),
• низкім (вжывав ся в комедіях і в каждоденній говоровій речі). 

Слоговый поступ  Обсяг Слоговы жанры
1. інформачный коротко представлены 

факты в одповідях на 
вопросы: хто? што? 
коли? де? (як? чом?)

справа, ознамлїня 
– розлічны жанры 
(говорового, 
адміністратівного і 
публіцістічного штілу),  
звычайны розговоры 
(комунікація)

2. росповідный події, пригоды, зажыткы 
в часовій наслідности

  росповідь, фейтон, 
  байка, приповідка, 
  повість, повіданя, 
  новела, роман

3. описный (конкретны (вонкашнї) 
одношіня, знакы, 
наслідность дії

  опис, навод, жывотопис, 
  посудок, характерістіка, 
  путёпис, репортаж

4.

а) выкладовый

б) уваговый

внуторны одношіня 
(прічінны і наслідковы)

  выклад, одборный 
  реферат, лекція

конфронтація 
субєктівного і 
обєктівного оцінёваня

  увага, крітіка, есей, 
  рецензія, діскусный 
  прослов, уводник, 
  коментарь
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А – архаізмы, 
По – поетізмы,
Т – терміны, одборны слова, 
Ч – чуджі слова, 
Н – неолоґізмы, 
Пф – професіоналізмы, 
С – сленґ, 
Д – діалектізмы, 
Ж (Ар) жарґон, арґот, 
В – вулґарізмы

Высокый 
штіл 

(книжный)

Н

          Фреквен-
         тованы
 книжны слова

Середній штіл (штандарт)
Нeyтралны слова

Основна словна засоба

  Фреквентованы
    говоровы слова

Низкый штіл
(нелітературный)

(субштандарт)

По

А

Ч
Т

Пф

С

 Д

Ж
(Ар)

В

Сучасна штілістіка акцептує теорію о функчных штілах, яка розлишує штілы:
• субєктівны (говоровый, умелецькый),
• обєктівны (адміністратівный, научный),
• субєктівно-обєктівны (речницькый, публіцістічный, есеїстічный).

Слоговый поступ – способ, поступ складаня тексту, значіть якыйсь процес; 
слоговый жанер – выслїдок того процесу (комунікат).

Поужыта література:
1. Алмантова, Э. И. і кол.: Пособие по развитию речи для иностран-

ных студентов-филологов. „Русский язык“, Москва 1986.
2. Белей, М. – Кундрат, А.: Українська мова для 1 – 2 класу гімназій 

і середніх фахових шкіл. САВ – ПРИМА, Пряшів 1998.
3. Богатырева, И. В. – Голованова, Л. З. – Лобашкова, И. И.: Пособие 

по научному стилю речи. „Русский язык“, Москва 1986.
4. N. Ihnátková – E. Bajzíková – Ľ. Králik: Slovenský jazyk pre 1. – 2. 

ročník stredných škôl. SPN, Bratislava 1997.
5. N. Ihnátková – E. Bajzíková – J. Horecký: Slovenský jazyk pre 3. – 4. 

ročník stredných škôl. SPN, Bratislava 2001.
6. Леонтьев, А. А., ред.: Заочный курс повышения квалификации. 

Методика. „Русский язык“, Москва 1988.
7. P. R. Magocsi, ed.: Najnowsze dzieje języków słowiańskich. 

Русиньскый язык. Universytet Opolski – Instytut Filologii Polskiej, 
Opole 2004.

8. Ю. Панько і кол.: Орфоґрафічный словник русиньского языка. 
Русиньска оброда, Пряшів 1994.

9. Ю. Панько: Русиньско-русько-україньско-словеньскый словник 
лінґвістічных  термінів. Русиньска оброда, Пряшів 1994.

10. Mistrík, J.: Štylistika. SPN, Bratislava 1987.
11. D. Slančová: Základy praktickej rétoriky. Náuka, Prešov 2001.
12. Svetlík, J. a kol.: Príručná gramatika ruského jazyka pre stredné 

školy. SPN, Bratislava 1975.
13. Г. Фонтаньскій - М. Хомяк: Ґраматыка лемківского языка. Катові-

це 2000.
14. Ябур, В.: Русиньскый язык (выбраты капітолы). МПЦ, Пряшів 

2002.
15. Ябур, В. – Панько, Ю.: Правила русиньского правопису. Русинь-

ска оброда, Пряшів 1994.
16. Ябур, В. – Плішкова, А.: Русиньскый язык про 1. класу середніх 

школ із навчанём русиньского языка. Русиньска оброда, Пряшів 
2002; ... про 2. класу... Русиньска оброда, Пряшів 2003; ...про 3. 
класу... Русин і Народны новинкы, Пряшів 2004; про 4. класу... 
Русин і Народны новинкы, Пряшів 2005. 

17. Ябур, В. – Плїшкова, А.: Русиньскый язык в зеркалї новых правил 
русиньского правопису. Русин і Народны новинкы, Пряшів 
2005.

Про окремы штілы была призначна окрема словна засоба, яку назорно можеме 
ілустровати на слїдуючім діаґрамі:
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